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ELIJAH CLARENCE HILLS • 1867-1932 




Eli j AH Clarence Hills was, from 1922 till his death, first a Professor of 
Spanish and then Professor of Romance Philology at the University of 
Califòrnia. A native of Illinois, reared in Florida, he graduated from Cor- 
neli in 1892 and studied in Paris; he was successively professor in Rollins 
College, in Colorado College, librarian of the Hispànic Sodety of America, 
and head fbr romance languages at Indiana University. For his distin- 
guished achievements in Spanish philology, he was made Knight Com- 
mander of the Royal Order of Queen Isabel. 

In Professor Hills wcre combined vast and precise learning with extraor- 
dinary humanity. Though a grammarian and philologist, his teaching 
implied the great world. He had a talent fbr friendship: capable of the 
secïusions of the scholar and editor and born to an inviolable personal dig- 
nity, he possessed also an uncommon social charm which exercised itself 
in widening circles. His charity showed as kindliness, deference, toler- 
ance, the sharing of the possessions his long labors had accumulated. He 
was a wise col•lector of books, and specialized in Spanish lexicons. Mrs. 
Hills presented to the University of Califòrnia his collection of books, one 
of wfalch is here inscribed to his memory. • 
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capítol i. 

Genealogia de Jesu-Christ. Sa concepció 
ppr obra dd E$perU Sant, j son Nai- 
xement. 

LLIBRE de la generació de Jesu- 
Ghrist fill de David, fíU d'Abra- 
ham. 

2 Abraham engendrà à Isaac. Y 
Isaac engendrà à Jacob. Y Jacob en- 
gendra à Judas y à sos germans. 

3 Y Judas engendrà de Thamar à 
Pbares y à Zara. Y Phares engendrà 
à £sron.*Y Esron engendrà à Aram. 

4 Y Aram engendrà à Aminadab. 

Y Aminadab engendrà é Naasson. Y 
Naasson engendrà à Salmó. 

5 Y Salmó engendrà de Rahab à 
Booz. Y Booz engendrà de Rutb à 
Obed. Y Obed engendrà à Jessé. Y 
Jessé engendrà à David lo Rey. 

6 Y David lo Rey engendrà à Sa- 
lomó d'aquella que fou d'Urías. 

7 Y Salomó engendrà à Roboam. 

Y Roboam engendrà à Abías. Y 
Abías engendrà à Asà. 

8 Y Asà engendrà à Josapbat. Y 
Josaphat engendrà à Joram. Y Jo- 
ram engendrà à Ozías. 

9 Y Ozías engendrà à Joatham. Y 
Joatham engendrà à Achaz. Y Achaz 
engendrà à Ez'ecbías. 

to Y Ezechías engendra à Manas- 
sés. Y Manassés engendrà à Amon. 

Y Amon engendrà à Josías. 

11 Y Josías engendrà à Jechonías, 
y à sos germans en la transmigració 
de Babilonía. 

12 Y després de la transmigració 
de Babilonia, Jechonías engendrà à 



Salathiel. Y Salatbiel engendrà à Zo- 
robabel. 

13 YZorobabel engendrà à Abiud. 

Y Abiud engendrà à Eliacim. Y Elia- 
cim engendrà à Azor. 

14 Y Azor engendrà à Sadoc. Y 
Sadoc engendrà à Achim. Y Achim 
engendrà à Eliud. 

15 Y Eliud engendrà à Eleazar. 

Y Eleazar engendrà à Mathan. Y Ma- 
than engendrà à Jacob. 

16 Y Jacob engendrà à Joseph es- 
pòs de Maria , de la cual nasqué Je- 
sús , ques anomena lo Ghristo. 

17 De manera que totas las gene- 
racions desd' Abraham fins à David, 
son catorse generacions; y desde Da- 
vid fins à la transmigració de Babi- 
loBiia , catorse generacions ; y desde 
la transmigració de Babilonia fins à 
Christo , catorse generacions. 

18 Y la generació de Jesu-Christ 
fou d'aquesta manera : Estant Maria 
sa mare desposada ab Joseph, abans 
que visquessen junts, se trobà ha- 
ver concebut en son ventre del Es- 
perit Sant. 

19 Y essent Joseph son espòs just, 
y no volent infaunarla, volgué dei- 
xaria secretament. 

20 Y estant ell pensant en això, 
veus aquí l' Àngel del Senyor sel hi 
aparegué en somnis, dihent : Joseph 
fill de David, no temias rebrer à Ma- 
ria ta muller, perquè lo que en ella 
ha nat del Esperit Sant es. 

21 Y parirà un fili , y l'anomena- 
ràs Jesús , perquè ell salvarà à son 
poble dels pecats d'ells. 
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22. Mes tot això fou fet pera ques 
cumplís lo que digué lo Senyor per 

. .I9. profeta, -cpwB.dii^i í 

': '..2^ Veuvaqiíf Wxerge ^concebiré, 
.y parirà ,fij I V y J'aiioni<inaràn Ema- 
«wel*,; ({pk %5o) íür/Atno'^altres Deu. 

24 Y despertant Joseph del som- 
ni , feu com TAngel del Senyor li ha- 
via manat , y rebé à sa muller. 

25 T no la conegué fins que parí 
son fill Primogènit; y l'anomenà Je- 
sús. 

CAP. II. 
j4doració dels Magos, Fugida de Jesús d 
Egipte, Cruel mort dels Innocents en 
nethlem. Jesús, Maria y Joseph toman 
d'Egipte d la terra d'Israel. 

1 Havent donchs nat Jesús en 
Bethlem de Judà, en temps d'Hero- 
des lo Rey, veus aquí uns Magos vin- 
gueren del Orient à Jerusalem, 

2 Dihent : i Ahont es lo qui ha nat 
Rey dels Jueus? Perquè vegerem sa 
estrella en l'Orient, y venim à ado- 
rarlo. 

3 Y lo Rey Herodes quant ho ohí, 
se turba , y ab ell tot Jerusalem. 

4 Y convocant à tots los Prínceps 
dels Sacerdots y als Escribas del po- 
ble, los preguntava: ^ Ahont havia 
de nàixer lo Christo? 

5 Y ells li digueren : En Bethlem 
de Judà, perquè axí està escrit per 
lo Profeta: 

6 Y tu, Bethlem, terra de Judà , 
no ets la menor entre las principals 
de Judà, perquè de tu eixirà lo cap, 
que regirà mon poble d'Israel. 

7 Llavors Herodes \ cridant en se- 
cret als Magos, s'informà d'ells cuy- 
dadosament , del temps en que sels 
aparegué l'estrella. 

8 Y enviantlos à Bethlem , los di- 
gué: Anau é informaus be del in- 
fant , y quant l'hajau trobat , feu m' 
ho à saber, peraqué jo també vagia à 
adorarlo. 



9 Luego qu'eljs ohíren això del 
Rey, marxaren. Y veus aquí l'estre* 
lla qu'havian vist en l'Orient, anava 
devànt d'ells, fins que arribant, s'atu- 
rà sobre ahont estava l'infant. 

10 Y quant vegeren l'estrella, se 
regositjaren en gran manera. 

11 Y entrant en la casa , trobaren 
al infant ab Maria sa mare , y pos- 
trantse l'adoraren, y oberts sos tre- 
sors li oferiren dons, or, encens y 
mirra. 

12 Y hàgiít avís en somnis de que 
no tornassen à Herodes, regressaren 
à son país per un altre camí. 

13 Desprès qu'ells sen anaren, 
veus aquí un àngel del Senyor s'apa- 
regué en somnis à Joseph , y li di- 
gué : Alsat , y pren l'infant y sa ma- 
re , y futg à Egipte, y estat allí fins 
que jot ho diga; perquè ha de succe- 
hir que 'Herodes sercarà l'in&nt 
pera matarlo. 

14 Alsantse Joseph, prengué l'in- 
fant y sa mare de nit , y, se retirà à 
Egipte : 

15 Y permanesqué allí fins à la 
mort d'Herodes, peraqués cumplís 
lo que havia dit lo Senyor pei^ lo 
Profeta, que diu: D'Egipte cridí à 
mon fill. 

16 Llavors Herodes quant vegé 
que havia quedat burlat dels Magos, 
s'irrità molt; y enviant^ feu matar 
tots los infants que hi havia en 
Bethlem y en tota sa comarca, de 
dos anys y en avall, conforme al 
temps qu'havía averiguat dels Ma- 
gos. 

17 Llavors fou cumplert lo ques 
havia dit per Jeremías lo Profeta, 
que diu : 

18 Veu fou oida en Rama, plors, 
lamentacions y grans alarits, Ra- 
chel plorant sos fills, y no volent 
ser consolada, perquè no existeixen. 

19 Y havent mort Herodes , veus 
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aquí rAbgel del Senyor s'aparegué 
en somnis à Joseph ei^ Egipte, 
. 20 Dihent: Alsat , y pren Tinfant 
y sa mare , y vesten à la terra dls- 
rael ; perquè son morts los que vo- 
lian matar al infant. 

21 Alsantse Joseph, prengué Tin- 
fant y sa mare, y vingué à la terra 
d'Israelv 

23 Emperò, ohint que Arehelao 
regnava en la Judéa en lloch de He- 
rodes son pare , temé anar allí : y 
avisat en -somnis se retirà à las ter- 
ras de Galilea. 

23 Y vingué à habitar en una ciu- 
tat ques diu Nazaret, peraqués cum- 
plís lo que. havian dit los Profetas : 
S'anomenarà Nazareno. 
CAP. III. 

Joan Baptista, Precursor de Jesu-Ckrist, 
predica -en lo desert. Reprèn als Fariseus 
y Saducéus. Bateja d Christo en lo 
Jordà, 

1 Y EN aquells dias vingué Joan 
lo Baptista predicant en lo desert de 
la Judéa« 

2 Y dihent: Arrepentius^ perquè 
s'ha acercat lo regne del cel. 

3 Puix aquest es de qui parlà lo 
Profeta Isaias^ dihent: Veu del que 
clama en lo desert: Aparellau lo ca- 
mí del Senyor: feu drets sos ca- 
mins. 

4 Y lo mateix Joan tenia un vestit 
de pel de camell , y un cenyidor de 
cuyro al entorn de sos lloms, y lo 
seu menjar era llagostas y mel sil- 
vestre. 

5 Llavors exía envers ell Jerusa- 
lem, y tota la Judéa, y tota la terra 
de la comarca del Jordà : 

6 Y eran batejats per ell en lo 
Jordà , confessant sos pecats ^ 

7 Vehent emperò, que molts dels 
Fariseus y dels Saducéus venian à 
son baptisme, los digué : Rassa d'es- 
cursons, ^quius ha ensenyat à fugir 



de la ira venidera ? 

8 Féu donchs fruit digne d'arre- 
pentiment. 

9 Y no vullau dir dintre de vosal- 
tres: A Abraham tenim per pare. 
Perquè jous dich, que Deu es pode- 
rós per'alsar d'aquestas pedras fills 
à Abraham. 

10 Perquè ja està posada la des- 
tral al arrel dels arbres. Puix tot ar- 
bre que no fa bon fruit, serà tallat y 
tirat al foch. 

1 1 Eo veritat jous batejo en aygua 
per' arrepentiment ; emperò lo qui 
ha de venir desprès de mi , es mes 
fort que jo , lo calsat del cual no so 
digne de portar: ell vos batejarà en 
Esperit Sant y en foch. 

12 Son ventador està en sa ma , y 
netejarà be sa era, y arreplegarà son 
blat enlò graner: mes cremarà las 
pallas en un foch inextinguíble. 

13 Llavors vingué Jesüs de la Ga- 
lilea al Jordà à Joan , pera ser bate- 
jat per elK 

14 Emperò Joan Ten destorbava, 
dihent : Jo he dè sér batejat pei' vos, 
I y vos veniu à mi ? 

15 Y Jesüs responent, li digué: 
Deixa per ara, perquè axí nos convé 
cumplir tota justícia. A las horas lo 
deixà. 

16 Y després que Jesús fou bate- 
jat, pujà luego del aygua. Y veus 
aquí se l'obrí lo cel , y vegé al Espe- 
rit de Deii que baixava com paloma, 
y venia sobre d'elh 

17 Y veus aquí una Veu del cel 
que deya: Aquestes mon fill l'amat, 
en qui m'he complascut. 

CAP. IV. 
Dejuni y tentaoié. de Jesu-Ckrist, Dona 
principi d sa predicaeio. yocació de Pe- 
re , d* Andreu y dé Jaume jr de Joan. 
Anuncia fEvangeÜals Galileus , y cura 
diferents mals. 
1 Llavors Jesús fou impelit al de- 

2 



SANT MATHEU V. 



sert per TEsperit, peraqué fos ien- 
tat del diable. 

2 Y havent dejunat quaranta dias 
y quaranta nits, després tingué fam. 

3 Y acercantse à ell lo tentador, 
li digué : Si ets fill de Deu , digas 
qu*aquestas pedras se tornian pans. 

4 Lo qual responent li digué : Es- 
mt està : No viu V home de pà sola- 
ment , sinó de tota paraula qu'ix de 
la boca de Deu. 

5 Llavors lo prengué lo diable, y'l 
portà a la ciutat santa, y'l posà so- 
^re lo pínacle del temple, 

6 Y li digué : Si ets fill de Deu> 
tirat de dalt abaix , perquè escrit 
està : Enviarà sos àngels eerca de tu, 
y te pendrà en sas mans , peraqué 
no ensepeguia ton peu en pedra al- 
guna. 

7 Jesiis li digué: També està es- 
crit : No tentaràs al Senyor ton Beu. 

8 Altra vegada lo diable lo con- 
duhí à una montanya molt alta, y li 
mostrà tots los regnes del mon y la 
glòria d'ells , 

9 Y li digué: Tot això t'ho dona- 
ré , si postrante m'adorasses. 

10 Llavors li digué Jesús: Apartat 
d'aquí , Satanàs^ perquè escrit està : 
Adorats n\ Senyor ton Deu, y à ell 
sol serviràs. 

11 A las horas lo diable lo deixà : 
y veus aquí los àogels arribaren y'l 
servian. 

12 Y qiuint Jesús ohí que Joan es- 
tava pres , se retirà à Galilea. 

13 Y deixant la piutat de Nazaret, 
vingué y Imbità en Cafarpaum , ciu- 
tat marítima en los ooiiíins de Zabu- 
lon y de Nephthalhn: 

14 Peraqués cumplís lo que diçiié 
Isaías lo Profeta : 

16 Terra de Zabulon , y terra de 
Nephthalim,camí del mar, al altre 
costat del Jordà , Galilea dels Gen- 
tils : 



16 Poble que sentat en las tene- 
bras vegé una gran Hum , y als que 
estavan sentats en la regió de la som- 
fara de la mort , los nasqué llum. 

17 Desd'aquella hora comeasà Je- 
sús à predicar y à dir : Arrepentins^ 
perquè s'ha acercat lo regne del cel. 

18 Y anant Jesús per la ribera del 
mar de Galilea , vegé à dos germans, 
Simó ques anomena Pere, y Andreu 
son germà , los quals tiravan lo filat 
al mar, puix eran pescadors. 

19 Y'ls digué: Seguiume, y jo faré 
que siau pescadors d'homes. 

30 Y ells al instant deixaren los 
filats , y'l seguiren. 

31 Y prosseguint d'allí en avant, 
vegé altres dos germans ^ Jaume fill 
del Zebeden, y scm germà Joan en 
una barca ab Zebedeu son pare, qu' 
adobavan sos filats , y'ls cridà. 

33 Y ells al punt deixant los filats 
y son pare , lo seguiren. 

23 Y anava Jesüs recorrent tota 
la Galilea , ensenyant en las Sínago- 
gas d'ells , y predicant l'evangeli del 
regne , y curant tot mal y tota do- 
lencia en lo poble. 

34 Y corregiié sa fama per tota la 
Syria , y li portavan tots los faltats 
de salut , y acomesos de diferents 
mals y dolors , y los possehíts dels 
dimonis, y los llunatichs, y los pa- 
ralítichs, y'ls curava. 

35 Y'l seguia una gran multitut 
de gent de la Galilea, y de Decapo- 
lis , y de Jerusalem, y de Judéa, y 
de l'altra banda del Jordà. 

CAP. V. 
Sermó de Jesu-Chnst en la montanya. Co- 
' mensa ab las vuit Benaventuransas, Ano* 
mena lo Senyor a sos Apòstols sal y 
llum de la terra. Declara que no ha 9Ín^ 
gut d destruir la Uey, sinó d çumpUrla 
y perfeccionaria, 

1 Vesent Jesús aquel gentiu sen 
pujà à una montanya , y després d' 
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haverseseatat, se li acercftreii sos 
deixebles. 

2 Y obrint sa boca los ensenyava, 
dihent : 

3 Benayenturats los pobres d'es- 
perit , perquè d'ells es lo regne del 
cel. 

4 Benaventurats los mansos , per- 
què ells possehiran la terra. 

6 Benaventurats los que ploran^ 
perquè ells s^én aconsolats. 

6 Benaventurats los que tenen fam 
y sed de justícia , perquè ells seran 
saciats. 

7 Benaventurats los misericordio- 
sos , perquè ells alcansaran miseri- 
còrdia. 

8 Benaventurats los nets de cor, 
perquè ells veurén à Deu. 

9 Benaventurats los pacifichs,per- 
^ què seran anomenats fills de Deu. 

10 Benaventurats los que sufrei- 
xen persecució peramctt* de la justí- 
cia , perquè d'ells es lo regne, del cel. 

11 Sereu benaventurats quant per' 
amor de mi vos malehescan y perse- 
guescan, y digan mentínt tota espè- 
cie de mal contra vosaltres. 

13 Alegraus y regositjaus, perquè 
es gran vostre gallardó en lo cel. 
Puix axí perseguiren també als Pro- 
fetas qu^existiren abans de vosaltres. 

13 Vosaltres sou la sal de la terra. 
Y si la sal se dessaborís ^'ab ques sa- 
làvk ? No serveix ja de res, sinó pera 
ser llansada, y trapitjada dels ho- 
mes. 

14 Vosaltres sou la llum del mon. 
I9os pot ocultar una ciutat situada 
sobre una montanya. 

15 Nis encén una candela per po- 
saria sota una mesura, sinjó sobre 
un candelero, peraqué illuminia à 
tots los que estén en casa. 

16 Brillia axí vostra llum devant 
dels homes , peraqué vejian vostras 
obras bonàs, y glorifiquian à vostre 



Pare qu'està en lo cd. 

17 No penseu qu'he vingut & des- 
truir la lley , o'ls Profetas : no he 
vingut à destruirlos , sinó à donar- 
los cumpliment. 

18 Perquè en veritat vos dich, que 
fins que passia lo cel y la terra , no 
passarà de la lley ni una jota, ni una 
titlla , sens que tot sia cuniplert. 

19 Qualsevol denchs que tiolia un 
d'aquesjtos mínims mandments, y 
ensenyia axí als homes , serà anome- 
nat mínim en lo regne del cèl; mes 
aquell quels guardià y ensenyia, serà 
anomenat gran en lo regne del cel. 

20 Puix jous dich , que si vostra 
justícia no fos major que la dels £s- 
cribas y dels Fariseus, no entrareu 
en lo regne del cel. 

21 Haveu ohit ques digué à vos- 
tres antepassats : , No mataràs ; y lo 
qui matia serà condemnat en judici. 

22 Mes jous dich, que qualsevol 
que tinga ira à son germà , estarà 
subjecte à judici: y lo qui diga, Raça 
à son germà , estarà subjecte à omi- 
sell; y lo qui li dfga, Fatuo , serà reo 
del foch del infern. 

23 Per lo tant quant vajas à oferir 
lo teu do en l'altar , si allí te recor- 
das qüe ton germà te alguna cosa 
contra de tu : 

24 Deixa allí lo teu do devant del 
altar, y vesten primer à reconciliar 
ab ton germà , y llavors vina y ofe- 
reix ton do. 

25 Avente luego ab ton contrari , 
mentras que estàs ab ell en lo camí ; 
no sia- qüe ton contrari t'entreguia 
al jutge , y lo jutge t'entreguia al 
agusil , y't portian à la presó. 

26 £n veritat te dich , que no exi- 
ràs d'allí fins que hajas pagat l'üiti- 
ma malla. 

27 Haveu ohit ques digué als ante- 
passats : No cometràs adulteri. 

28 Y jous dich, que qualsevol que 
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posia los ulls en una dooa pera cob- 
diciarla, ja comet adulteri ab ella en 
son cor. 

29 Y si ton ull dret te serveix d' 
escàndol , trautel , y llànsal fora de 
tu ; perquè mes te convé lo perdrer 
un de tos membres , que no que ton 
cos sia llansat al infern. 

30 Y si ta ma dret» te serveix d' 
escàndol , tàllala , y Hénsala fora de 
tu ; perquè mes te val perdrer un de 
tos membres, que no que ton cos 
vaja al infern. 

31 També fou dit: Qualsevol que 
repudihi à sa muller, dónili carta de 
repudi. 

32 Emperò jous dich , que aquell 
que repadihi à sa muller , à no ser 
per causa de fornicació, la fa ser 
adúltera ; y io quis casia ab la repu- 
diada , comet adulteri. 

33 Encara mes ohiréu que fou dit 
als antepassats : No juraràs en va ; 
ans be cumpliràs al Senyor tos ju- 
raments. 

34 Mes jous dich, de ninguna ma- 
nera jureu; ni per lo cel, perquè es 
lo trono de Deu ; 

35 M per la terra , perquè es la 
peanya de sos peus ; ni per Jerusa- 
lem , perquè es la ciutat del gran 
rey : 

36 ISi jurias per 4on cap , puix no 
pots fer que un cabell sia blanch ó 
negre. 

37 Sia donchs lo vostre parlar, si 
si; no no-c perquè tot lo que exce- 
deix d'assó, de mal proceheix. 

38 Ohíreu que fou dit : Ull per ull, 
y dent per dent. 

39 Emperò jous dich: No resistiu 
al mal , ans be si algut ferís en la gal- 
ta dreta , p^eséntali també Taltra. 

40 Y al quet vulga mourer un 
plet , y pendret la túnica , cedeixli 
també la capa. 

41 Y al quet obliguia à anar car- 



regat mil passos , ves ab ell altre» 
dos mil. 

42 Al quit demania , dònali ; y al 
quitvulla enmanllevar, no li giris 
l'espatlla. 

43 Ohíreu que fou dit ; Amaràs à 
ton prohisme, y aborriràç à ton ene^ 
mich. 

44 Emperò jous dich : Arnau è 
vostres enemíeks , feu be alsqueus 
aborreixen , y pregau per lòs queu& 
perseguescan y calumnihin : 

46 A fi de que siau fills de vostre 
Pare que esta en lo cel , qui fa exir 
lo seu sol sobre bons y mals, y plou- 
rer sobre justos y pecadors. 

46 Perquè si amau als queus aman, 
^' quina recompensa tindreu? è^ou 
fan també los Publicant? 

47 Y si tan solament saludau à 
vostres germans , i que feu de mes ? 
i Nou fan també los Gentils? 

48 Siau puix vosaltres perfets, axí 
com es perfet vostre Pare celestiak 

GAP. VI. 

JesU'Cíirist continua lo sermó : y parla deh 
almoyna , de V oració, y del dejuni : que 
nos ha d'atresorar en la terra sinó en 
lo cel : que nos pot servir à dos amos; 
y que.debem confiar en la Divina Prpvl- 
denàa, 

1 Teniu compte en no fer vostras^ 
bonàs obras devant dels homes ab lo 
fi de &er vistos d'ells : d'altra manera 
no tindreu gallardò de vostre Pare. 
que està en lo ceU 

2 Y axí quant fassas almoyna > 
nou publiquias abans à so de trom- 
peta, com ho. fan los hipòcritas ea 
las Sinagogas y en los carrers, pera 
ser honrats dels homes. En veritat 
vos dich , que ja reberen son ga- 
llardò. 

3 Emperò, tu quant fassas almoy-i 
na , que ta mà esquerra no sapia lo 
que fa la dreta : 

4 A fi de que la teva almoyna sia 
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en ocult; y ton Pare que veu en 
l'ocult te premiarà manifestament. 

5 Y quant pregaa, no feu com los 
hipócritas, que aman pregar estant 
drets en las Sinagogas y en las can- 
tonadas de las plassas , pera ser vis- 
tos dels homes. En veritat vos dich, 
que reberen son gallardó. 

6 Emperò, tu quant preguias, en- 
tra en ton aposento , y tancada la 
porta , prega en ocult ; y ton Pare 
que veu en l'ocult te recompensarà 
manifestament. 

7 Y quant pregueu , no parlen 
molt, com fan los Gentils. Puix pen- 
san que parlant molt seran ohits. 

8 No vullau semblarvos à ells: 
puix vostre Pare sab lo queus fa me- 
nester antes de demanarli. 

9 Axí donchs haveu de orar : Pare 
nostre que estau en lo cel, sia san- 
tificat lo vostre nom. 

10 yinga lo vostre regne : fassas 
la vostra voluntat , axí en la terra 
com en lo cel. 

tl Lo nostre pà de cada dia , do- 
nàunoslo avuy. 

12 Y perdonau nostres deutes, 
axí com nosaltres perdonam à nos- 
tres deutors. 

13 Y no permetau que nosaltres 
caigam en la tentació : ans deslliu- 
raunos de mal. Amen. 

14 Perquè si perdonau als hoqies 
sos pecats , tambeus per dpnarà. vos- 
tre Pare celestial las vostras culpas. 

15 Emperò , si no perdonau als 
homes, tampoch vostre Pare vos 
perdonarà vostres pecats. 

16 Y quant dejuneu, nous poseu 
tristos com los hipòcritas. Puix des- 
figuran sos rostros , pera fer veurer 
9ls homes que dejunan. En veritat 
vos dich , que reberen son gallardó. 

17 Ans be tu quant dejunias, un- 
geixte lo cap , y rentat la cara; 

1 8 A fi <le no aparèixer als homies 



que dejunas , sinó sols à ton Pare 
que està en lo ocult; y ton Pare que 
veu en Tocult te recompensarà ma- 
nifestament. 

19 No vullau atresorar pera vosal- 
tres tresors en la terra , ahont lo ro- 
vell y Tarna los consumeixen, y 
ahont los lladres los desenterran y 
roban. 

' 20 Ans be atresorau pera vosaU 
tres tresors en lo cel, ahont ni lo ro- 
vell , ni Farna los consum , y ahont 
los lladres nois desenterren y ro-. 
ban. 

21 Puix allà ahont es ton trespr, 
allí ton cor està també. 

22 Llum de ton cos es ton ull. Si 
ton ull es sencill , tot ton cos serà 
lluminós. 

23 Emperò si ton ull es mal , tot 
ton cos serà tenebrós. Perquè si la 
llum que en tu tens , es tenebras, 
j quant grans no seran las mateixas 
tenebras? 

24.Ningü pot servir à dos amos : 
perquè ó tindrà odi al un , y amarà 
al altre : ó s'adherirà al un , y des- 
preciarà al altre. No podeu servir à 
Deu y à las riquesas. 

26 Per lo tant vos dich : Nous afa- 
neu per la vostra vida , sobre que 
menjareu ; ni per vostre cos , sobre 
que vestireu. ^ No val mes la vida 
quel aliment, y lò cos mes quel ves- 
tit? 

26 Mirau los aucells del ayre, que 
no sembran , ni sçgan , ni juntan en 
graners; y vostre Pare celestial los 
alimenta. ^Y no valeu vosaltres molt 
mes qu'ells ? 

27 ^Y qui de vosaltres per mes 
que discorria pot anyadir à sa esta- 
tura un sol col se? 

28 Y iperquèus afanau per lo ves- 
tir? Gonsiderau com creixen los lli- 
ris del camp , ells no treballan ni 
filan. 



SANT MATHEU Vil. 



29 Emperò , jous dich , que ni Sa- 
lomó en mitg de sa glòria anà vestit 
com nn d'aquestos. 

30 Puix si al herba del camp qu' 
avuy existeix , y demà es tirada al 
foch , vesteix Deu axí , é quant mes 
à vosaltres , homes de poca fe ? 

31 Nous afaneu donchs dihent: 
i Que menjarem, ó que beurem , ó 
ab quens cubrírém ? 

32 Perquè los Gentils s'afanan per 
totas aquestas cosas; y vostre Pare 
sab que teniu necessitat d'ellas. 

33 Buscau donchs primerament 
lo regne de Deii y sa justícia ; y to- 
tas aqueixas cosas vos seran anya- 
didas. 

34 Y axí no aneu afanats per lo 
dia de demà ; perquè lo dia de demà 
portarà en sí son cuydado. Bàstali 
al dia son propi afany. 

CAP. VIL 
Continuació jr fi M sermó 'de Jesu-CItiist. 
Condemna los judicis temeraris. Diu que 
no se han de donar ah cans las cosas 
santas. Exhorta d l'oració y d la cari- 
tat. Parla de quant estret es lo camí del 
cel, y ques han de distinigir los falsoi 
Profetas dels verdaders, axicom V arbre 
bo del dolent per sos fruits.. Simil de la 
casa fabricada sobre roca ó sobre arena. 

1 No vullau judicar sinó voleu 
queusjudiquian. 

2 Puix ab lo judici ab que judica- 
reu , sereu judicats, y ab la mida ab 
que midaréu , sereu midats. 

3 Y ^perquè donchs veus la volva 
en TuH de ton germà, y no veus la 
viga en lo teu ? 

4 O £*com es que dius à ton ger- 
mà: Deixa, jot trauré la volva del ull, 
y vet aqiu tu tens una viga en lo teu? 

5 iHipócrita! trau primerament la 
viga de ton ull , y à las horas hi veu- 
ràs pera Iraurer la volva del ull de 
ton germà. 

6 No doneu lo ques sant als cans, 



ni tireu vostras perlas als poi*chs, no 
sia que las trapitjian , y tornantse 
contra vosaltres vos despedassian. 

7 Demanau , y seus donarà : bus- 
cau, y trobareu : trucau , y seus 
obrirà. 

8 Perquè tot aquell que demana, 
reb : y lo qui busca , troba : y al que 
truca, se li obrirà. 

9 O ^qui de vosaltres es Thome, à 
qui demanantli son fill pa , li dona 
una pedra ? 

10 tO si li demana un peix, H 
dona una serp ^ 

11 Donchs si vosaltres sent mals, 
sabeu donar cosas bonàs à vostres 
íills, ^ quant ines vostre Pare que 
està en lo cel , donarà bens als quels 
hi demanian ? ' 

12 Y axí tot allò que voleu quels 
homes fassan pera vosaltres , feuho 
també vosaltres per'ells ; perquè 
aqueixa es la Lley y los Profetas. 

13 Entrau per la porta estreta: 
perquè ampla es la porta, y espayós 
lo camí que guia à la perdició , y 
molts son los qu'entran per ell : 

14 Perquè estreta es la porta , y 
estret lo camí que guia à la vida , y 
pochs son los quel troban. 

15 Guardaus dels falsos Profetas , 
que venen à vosaltres ab vestit d'ove* 
Has, y per dins son llops robadors. 

16 Per sos fruits los coneixereu. 
i Se cullen , per ventura, rahims dels 
arsos, ni figas dels esbarsers.»^ 

17 Axí que tot arbre bo fa bon 
fruit, y tot arbre mal fa mal fruit. 

18 L'arbre bo no pot donar mal 
fruit, ni l'arbre mal fruit bo. 

19 Tot arbre que no porta bon 
fruit, serà tallat y llansat al foch. 

20 Axí donchs per sos fruits los 
coneixereu. 

21 No tot aquell quem diu: Sen- 
yor, Senyor , entrarà en lo regne del 
cel; sinó lo qui fa la voluntat de 
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won Pare que està en lo cel , eix en- 
trarà en lo regne del cel. 

22 Molts me diran en aquell dia : 
Senyor, Senyor, ^no profetisarem 
donchs en ton nom, y en ton nom 
llansarem los dimonis, y en ton nom 
férem molts miracles ? 

23 Y llavors jols diré clarament: 
May vos conegui ; apartaus de mi vo^ 
saltres que obrau iniquitat. 

24 Puix qualsevol que ou aques- 
tas mas paraulas , y las cumpleix , 
serà comparat à uphomesen^t que 
edificà sa casa sobre roca. 

25 Y baixà la pluja, y vingueren 
to rius , y bufaren los vents, y ar- 
remeteren contra aquella casa; y no 
caygué, perquè estava fundada so- 
bre roca. 

26 Y qualsevol que ou aquestas 
mas paraulas, y no las cumpleix, serà 
semblant à un home neci que edificà 
sa casa sobre arena. 

27 Y baixà la pliya, y vingueren 
los rius, y bufaren los vents, y ar- 
remeteren contra aquella casa; y 
caygué , y fou gran sa ruina. 

28 Y succehí qu'havent acabat Je- 
sús aquestas plàticas, se maravell^va 
la gent de sa doctrina: 

29 Perquè los ensenyava com un 
que té autoritat , y no com los seus 
Éscribas yls Fariseus. 

CAP. VIII. 
Cura JesU'Christ d un Ikprós , al criat del 
Ce/fturió, d la sogra de Sant Pere, y d 
molts aitref malalts. No vol admetrer d 
un Escriba que voHa seguiria , j mana d 
un de sos deixebles que sens dilació lo 
seguesca. Sossega. una tempestat en lo 
mar , j cura d dos endemoniats en la 
terra dels Gerasséns. 

1 Quant hagué baixat de la mon- 
tanya, lo segui molta gent: 

2 Y veus aquí vingué un Ileprós, 
y Tadorava dihent : Senyor , si vos 
voleu podeu ferme net. 



d Y ex tenen t Jesús la ma, lo tocà 
dihent: Vull , sias net. Y inmediata- 
ment quedà netejada sa Ilepra. 

4 Y li digué Jesús : Mira, nou di- 
gas à ningú ; sinó vesten , presentat 
al Sacerdot , y ofereix lo do que 
manà Moysés pera testimoni d'ells. 

5 Y havent entrat en Cafamaum, 
s*acercà à ell un Centurió, pr^antli, 

6 Y dihentli: Senyor, mon sirvent 
jau en casa paralitich , y està forta- 
ment atormentat. 

7 Y Jesús li digué : Jo hi aniré y 
lo curaré. 

8 Y responent lo Centurió, di- 
gué : Senyor, yo no so digne de que 
vos entreu en ma casa; mes diheu 
tant sols una paraula, y quedarà 
sa mon sirvent. 

9 Puix jo també so home consti- 
tuit baix authoritat , que tinch sol- 
dats à mas ordes , y dich à un : Ves, 
y va; y à un altre : Vina , y ve : Y à 
mon sirvent : Fes això, y ho fa. 

10 Quant Jesús oygué això, se ma- 
ravellà, y digué als quel seguían ; En 
veritat vos dich, que no he trobat fe 
tan gran en Israel. 

11 Y vos dich, que vindran molts 
d'Orient y d'Occident, y s'assentaran 
ab Abraham , y Isaac , y Jacob , en lo 
regne del cel. 

12 Però los fills del regne seran 
llansats à las tenebras exteriors: allí 
seran los plors y jo cruxir de dents. 

13 Y digué Jesús al Centurió: 
Vesten; y axí com has cregut, axí te 
sia fet. Y en aquell punt quedà sa lo 
sirvent. 

14 Y havent arribat Jesús à la casa 
de Pere, vegé à sa sogra jahent en lo 
lJit,yab febre. 

15 Y li tocà la ma, y la deixà la 
febre ; y s'aixecà, y los servia. 

16 Y vingut lo vespre, li presen- 
taren molts esperitats; y ab sa pa- 
raula llansava los esperits , y curà 
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à tots los que estaban malalts: 

17 Peraqués cumplís lo que fou 
dit per lo Profeta Isaías, que digué t 
£11 mateix prengué nostres mals ^ y 
carregà ab nostras dolencias* 

18 Mes com Jesiis veges una gran 
. turba al entorn seu , manà ques 

passàs al altre costat del estany. 

19 Y acercàntseli un Escriba , li 
digué: Mestre, jous s^uiré à qual- 
sevol part que aneu. 

20 Y Jesús li digué : Las guineus 
tenen caus , y los aucells del ayre 
nius ; mes lo íill del home no té 
ahont reclinar lo cap. 

21 Y un de sos deixebles li digué: 
Senyor , deixaume anar primer , y 
enterrar mon pare. 

22 Emperò Jesús li digué : Se- 
gueixme, y deixa quels morts en- 
terrian sos morts. 

23 Y entrant ell en una barca, lo 
seguían sos deixebles. 

24 Y veus aquí que lo mar s'albo- 
rotà en tanta manera , que las olas 
cubrian la barca ; mes ell dormia. 

25 Y sos deixebles s'acercaren à 
ell , y lo despertaren, dihent: Sen- 
yor , salvaünos que pereixem. 

26 Y Jesús los digué : ^'De que 
temeu, homes de poca fe? Y alsant- 
se inmediatament manà als vents y 
al mar, y se seguí lina gran bonansa. 

27 Y los homes se maravellaren, 
y deyan : i Qui es aquest à qui los 
vents y lo mar obeheixen ? 

28 Y habent passat Jesús desde 
Taltra part del estany , à la terra 
dels Gerasséns, vingueren à son en- 
contre dos esperitats , que exian de 
las sepulturas , de tal manera ferot- 
ges , que ningú podia transitar per 
aquell camí* 

29 Y comensaren luego à cridar 
dihent: «'Que tenim nosaltres que 
veurer abvos, Jesús fill de Deu? 
é Haveu vingut aquí à atormentar- 



nos antes de temps ? 

30 Y no molt lluny d'ells estava 
pasturant una gran ramadà de porcs. 

31 Y los dimonis li pregavan di*» 
hent: Sins trayeu d'aquí, enviaunos 
à la ramadà de porcs. 

32 Y los digué: Anau; Y ells exi^ 
ren , y sen anaren als porcs ; y veus 
aquí tota la ramadà corregué furio-^ 
sament , y per un barranc se preci-* 
pitaren en lo mar ; y moriren ofegats 
en las ayguas. 

33 Y los pastors fugiren , y arri-> 
bant à la ciutat ho referiren tot, 
junt ab lo cas dels esperitats. 

34 Y hiego tota la ciutat isqué al 
encontre de Jesús, y quant Jove- 
geren li pregavan que sen anàs fora 
de sos termes. 

CAP. IX. 
Citra lo Senyor d un paralUich. Murmunw 
ció dels Escribas. Vocació cUt Matheu la 
Publica. Respon als Fariseus quel ca* 
lumnian. DesUiurU d una dona d'un 
fluix desanch. Ressucità d una minyona, 
y dona vista d dos cegos. Cura d un espe* 
ritat mut,y obra altres miracles. Pard' 
bola de la eullita y dels treballadors. 

1 Y ENTRANT CU uua barca , passà 
al altre costat , y sen anà à sa ciutat. 

2 Y veus aquí que li presentaren 
un paralítich postrat en lo llit^ Y 
vehent Jesús la fe d'ells , digué al 
paralítich: Fill, té coníiansa, quet 
son perdonats tos pecats. 

3 Y luego alguns dels Escribas 
deyan entre sí : Aquest blasfema. 

4 Y com Jesús veges sos pensa- 
ments, digué: £ Perquè pensau mal 
en vostre cor ? 

5 i Quina cosa es mes fàcil , lo dir, 
Perdonats te son tos pecats , ó dir , 
Alsaty camina? 

6 Peraqué sapiau donchs quel Fill 
del home te potestat sobre la terra 
de perdonar pecats, digué à las ho- 
ras al paralítich : Alsat , pren ton 
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llit, y vesten à casa teva. 

7 Y s'alsà , y sen anà à sa casa. 

8 Y quant la gent ve^ això, temé, 
y alabà à Deu que donà tal potestat 
als homes. 

9 Y passant Jesüs d'allí , Tegé à un 
home anomenat Matheu , que seya 
en lo banch. dels drets , y li digué: 
Segueixme. Y alsantse lo seguí. 

10 Y succehí que seyent Jesüs à 
tau]a en la casa , vingueren molts 
Publicans y pecadors, y s'assenta- 
ren à taula à menjar ab ell y ab sos 
deixebles. 

11 Y los Fariseus al veurer tal 
cosa, deyan à sos deixebles: «Com 
es que'i vostre Mestre menja ab los 
Publicans y pecadors ? 

12 Y ohintho Jesiis digué : !No son 
los que estan bons los que necessi- 
tan de metje , sinó . los que estan 
mals. 

13 Anau donchs , y apreneu que 
significa : MisericorcQa vuU^ y no sa- 
crifici. Puix jo no he vingut à cridar 
justos , sinó pecadors. 

14 Llavors se li acercaren los dei- 
xebles de Joan, y li digueren ] ^ Per- 
què nosaltres y los Fariseus dejn- 
nam tant sovint, y los vostres dei- 
xebles no dejunan ? 
. 15 Y Jesús los digué : ^Per ven- 
tura poden estar afligits los fills del 
Xspós, mentres que està ab ells r£s- 
pós? Ja vindrà dia en quels serà pres 
TEspós , y à las horas dejunaran. 
. 16 Y ningú posa pedàs de panyo 
grosser en vestit vell , puix sen du 
tot lo que toca del vestit, y Tesquins 
se fa mes gran. 

: 17 T^es posa vi novell en bots 
vells. B'altra manera se reventan los 
bots , y's vessa lo vi ^ y los bots se 
fan malbé. Sinó que posan vi novell 
en bots nous , y d'aqueix modo se 
manté l'un y l'altre. 

18 Mentres ell los deya estàs co- 



sas , veus aquí un príncep de la Sina- 
goga se li acercà , y l'adorà , dihent : 
Senyor , ara s'acaba de morir ma fi- 
lla ; emperò veniu , posauli la ma 
dessobre , y viurà. 

19 Y alsantse Jesús , lo seguí ab 
sos deixebles. 

20 Y veus aquí una dona , que pa- 
tia d'un flux de sanch dotse anys ha- 
via , y se li acercà per detràs , y li 
tocà la bora del vestit. 

21 Puix deya entre sí : Si tant 
solament toco son vestit , quedaré 
sana. 

22 Mes girantse Jesús , y vehentla 
digu^ : Filla, té confiansa , ta fe t'ha 
curat. Y desd' aquell punt quedà 
sana la dona. 

23 Y havent vingut Jesüs à la casa 
d'aqttell príncep , y vehent als toca- 
dor$ de flautas, y à una multitnt de 
gent que feyan brugit , digué : 

24 Retiraus ; puix nos morta la 
noya, sinó que dotm. Y se burlavan 
d'ell- 

25 Y treta fdra la gent, entrà y la 
prengué per la ma. Y s'alsà la noya. 

26 Y corregué esta üuna per tota 
aquella terra. 

27 Y passant Jesús d'allí, lo se- 
guiren dos c^os , cridant y dihent : 
i Teniu misericòrdia de nosaltres, 
fill de David! 

2S Y havent arribat à la casa , vin- 
gueren los cegos à ell. Y Jesús los 
diu : cOeheu que jo puch fer això 
pera vosaltres ? £lls digueren: Sí^ 
Senyor. 

29 Llavors los tocà los ulls, di- 
hent: Segons vostra fe axí seus 
fassa. 

30 Y sels obriren los ulls , y Jesús 
los amenassà dihent : MH*au que nin- 
gú ho sapia. 

31 Empegró ells exint d'allí, ho 
publicaren per tota aquella terra. 

92 Y luego que exiren , li presen- 
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taren u» mut possehit del dimoni. 



3S Y Uansat lo dimoni, parlà lo s'ha dcercat lo regne del cel. 



7 Anail ^ prèdtoü , düiehti Q\\e 



mut , y quedà maravellada la gent, 
y (feya : May s'ha vist semblant cosa 
en Israel. 

34 Emperò los Fariseus deyan: 
Per virtut del Príncep dels dimonis, 
llansa los dimoniai 

35 Y Jesüs aüava recorrent totas 
las ciutats y vilas, ensoiyaút en sAi 
Sinagogas, y predicant TEtangeli d<el 
regne , y curant tot mal y tota do- 
lencia en lo poble. 

36 Y al veurer aquella gent , se 
comp^squé d'ella , perquè estava 
fatigada y decaíyguda , eóm ovellas 
sens pastor» 

37 Llavors diu à sos deixebles : La 
cuUita ve^dad6rament es gran, ehi- 
però pocba los treballadors^ 

38 Prc^au doncbs al Seiiyor de la 
cullita^ <|lie envihi treballadors 6 sa 
cuUita. 

CAP; X. 

Vocació dels dotse ApòstoL•. Jesu-Chtut 
los instruki$Í9 , y'U dona potestat. Los 
anuncia persecució, jr' Is promet recom- 
pensa, 

1 Y HAVENT convocat à éa& dotse 
deixed)l0$ , to& donà poder sobre los 
esperits impiira i pera llansarlo^, y 
pera qvHrar tbt mal y tota dolencia. 

2 Y los noms dels dbtse Apòstols 
mn aq»e&tbà i Lo primer Simó, ano- 
menat Pet« , y Andreu son germà; 

a JiatiBàe del Zebedcu, y Jdaii ac»! 
germài Felip y Bartbcaneu ; Thomàs 
y Matheu lo Publicà; Jaume de Al- 
ieu, yXad^u; 

4 Simó Gananeu, y Jud9s Iscariot, 
aquell qüel entregà. 

5 Je&úil envià aquestos dotSe , ma- 
nantlm ^ y ahe&t : líko aneu per lo 
camí dels Gentils , ni entreu en las 
ciutat&k dels Samaritans : 

6 Asís be anau à las ovellas perdil- 
das de la casa de isfuel. 



8 Curau mèlalts , ressUscitau 
morts, netejàil líeproso», llansaii 
dimonis : donau graciosament lo 
qiie gracíosameht habeu rebut. 

9 No portett or , üi plata , n! di- 
tiers en vostras faixas : 

la Ni alforja pér \o èamí , ni dos 
túnicas, tti cklàat , ni bastó; perquè 
qui treballà , es mereixedor de sort 
aliment. 

1 1 Y en ^ttal^èvol ciutat ó Vila en 
que entreu , preguntau qui hi hd 
digne en ella; y permaneixeu allí 
fins que marxeu. 

12 QiMríit étitrèu elï tma casa, 
saludaula dihent : La pati sia en 
aquesta <?a^à. 

13 y si la tal fos dignà, vostra patt 
vindrà sobfèf dia: emperò si nou 
fos, vostra pau retornarà à vosal»- 
tres. 

14 Y tot aquell que nous rebia, ni 
óyga vostràs plàticas , al exir forà 
de la casa ó de la ciutat , sacudíti la 
pols de vostres peus. 

16 Eti veritat vos dich: Que en 15 
dia del Judici , serà menor lo rigor 
pèTa la terra dels de Sodomayde 
Gomorra , que per'aquella ciutat. 

16 Mirau qtíe jòtti envio com ove* 
Has en ttlitg de llops. Siau dondis 
prudents com las serpents , y Sen^* 
cills cóm las palòmas. 

17 Y guardaus dels homes. Per»- 
qUé S^os entregaràn à sòs consells, y 
vos assotaran en las Slfiàgogas; 

18 Y per amor de ml seréü con- 
duhits devant dels governadors y 
dels reys , en testimoni contra rf'èlls 
y dels Gentils^. 

19 Y quant vos entregttian , no 
penseu tii lo qtie haveu de dir, ni de 
qulua manera: perquè eh aquella 
hora seus donarà lo que hajàlt dfe 
parlar. 
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^ Puix no »ou vQsaltpe^ los qiie 
parlau, sinó rE^pçrit de vo^tne Puré 
que parla ^n vosaltres . 

21 Y lo germà en^regara a la mostí 
ü son germà , y lo pare à son fill ; y 
^alsaréa Ips ^lls qçmira del$ paret, 
y los faran morir. 

22 y per causa meta sereu abpr- 
^úts de tothofu ; emperò aquell que 
persey/eria fins al fí , aquek ne aat 

23 Yq^antTOis per»€^uff«e^ ea 
una ciutat, fugiu à un altra. En v<* 
rit9tvosdich,qi|e no acabareu ab 
U^ ciutats dç Israel fins qpe vinga 
Iq Fill del bome^ 

24 ^0 es lo deixeble mes qiiel 
mestre, ni }o sirvent mes que son 
3mo. 

25 Ba^tali al deixebla lo ser com 
sou mestre , y al sirvent com «on 
amo* £$i al pare de família^ Tapelli- 
daren Beelzebub , quant mes i üOS 
^m«$tíchs? 

96 Emperò nois temau; perquè 
re^ \^ ba eucubert, que no «'bajia de 
descubrír; ni res ocult, que Uo s'blh 
jia de saber. 

27 Jjo que jous dícb en tenebras , 
dibeubo en la llum; y lo que pbiu à 
Torella , predicaubo en los tirats. 

28 Y no temau als que matan lo 
cos , y no pod?n matar Tànima ; ans 
be temeu al que pot Uansar cos y 
ànima al infern. 

29 li Per yentufii noi venen dofe 
aucells per un diner , y ni un d'ell^ 
caurà à terra sens la ooiimiat de vos- 
tre Pare? 

30 Fins los cabells de vostre cap 
estan tots çontats. 

31 I*fo temau douchs ; puix valeu 
mes vosaltres que molts aucells. 

32 Putx tot aquell quem confeísia 
devant dels bomes , jol confessaré 
també devant mon Pare que està 
en lo cel. 



33 Y tot aquell quem negtíia de- 
vant dels bomes, jo també*! negaré 
devant mon Pare que està en lo cel. 

34 No penseu que vinga à posar 
pau sobre la terra ; no be vingut à 
posar la peu , sinó l'espasa. 

35 Puix he vingut à posar en de- 
«umóal fili contral pare, y à la filla 
cdntra sa mare, y à la nora contra 
aa sogra. 

fi Y los enemidhs del home seran 
los de sa pròpia casa. 

37 Qui «ma à son paf e, ó à sa ma- 
re , mes que i mi ,'nos digne de mi : 
y lo qui ama al fili , ó à la flHa , mes 
que à mi, nos digne de mi. 

38 Y qui no pren sa creu, y nom 
segueix , nos digne de ml. 

, 39 Quitrobia sa vida, la perdrà; 
y qui perdia S9 vida per amor de mi, 
la trobarà. 

4Q Qui vos reb à vosaltres me reb 
à mi ; yl quim reb à mi, reb à aqueU 
que ha enviat à mi. 

41 Qui reb à un Profetd en nom 
de Profeta, rebrà gallordó de Profe- 
ta ; y qui reb à un just en nom de 
just, rebrà gallardó de just. 

42 Y tot aquell que donarà per 
beurer à un d'aquestos petits, un 
gdt d'aygua ft*esca tan sols en nom 
de deixeble : vos dich en veritat, qUe 
no perdrà son gallardó. 

CAP. XI. 
Joan Bapüsta envia dos tU sos àeixeblei 
d Jesús 9. fer nvtngutw si eU era lo Mes^ 
sias, d sideèian esperar é un altre. Lo 
que ab est motia digad Jesús sobre Joan 
à sos oyents. Ciutats incrédulas. Suavi- 
tat del jou del Senyor: 
t Y sncçBHi , qné quant Jesús 
acabà de donar aquestas instmc- 
cions à sos dotse deixebles, passà 
d'allí à ensenyar y predicar en las 
ciutats d'ells. 

2 Y havent ohit Joan , estant en 
la presó, las obraé de Ghristo, ehvià 
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dos de sos deixebles, 

3 A preguntarli : i Sou vos lo qui 
ha de venir, ó havem de esperar à 
un altre ? 

4 Y responent Jesús los digué: 
Anau y cpntau à Joan lo que haveu 
vist y oit : 

3 Los cegos veuhen, los coxos ca- 
ininan, los, Ileprosos &e quedan úets, 
los sords ouhen, los morts ressuscí^ 
tan, y es anunciat TEvangeli als po- 
bres. 

6 Y benayenturat aquell que no 
peqdrà escàndol de mi. 

7 Y tantost com ells sen anaren , 
comensa Jesús à parlar de Joan à la 
gent, dihent : ^ Ques lo que isquereu 
•d veure en lo desert ? ^ Una canya 
agitada del \ent.' 

6 Mes , i ques lo que isquereu a 
veure ? ^* Un home vestit malament ? 
Certament quels que vesteixen ab 
mollcsa, en casa dels reys estan. 

9 è A qui donchs isquereu à veu- 
re ? ^A un Profeta? Certament vos 
dich, y encara mes que Profeta. 

10 Puix aquest es de qui està es- 
crit : Veus aquí , jo envio mon àngel 
devant ton rostro, lo qual apare- 
llarà lo teu camí devant de tu. 

11 £n veritat vos dich ; que entre 
los nats de donas , no s'alsà ningú 
major que Joan Baptista : emperò 
aquell ques lo mínim en lo regne 
del cel , es mes gran qu'elK 

\2 Y desde los dias de Joan Bap- 
tista fins ara , lo regne del ce) pa- 
teix violència , y los violents Tarre- 
batan. 

13 Perquè tots los Profetas y la 
Lley, fins à Joan, han profetisat. 

14 Y si ho voleu rebrer , ell es 
aquell Elías que ha de venir. 

15 Qui te orellas per oir , oyga. 

16 Mes , ^ à qui compararé jo 
^llesta generació ? £s semblant à 
(ins poys que estan assentats en la 



plassa, y cridant é sos companys, 

17 Los diuhen : Vos cantarem , y 
110 dansareu; nos lamentarem, y 

nous plangnereu. 

18 Puix vingué Joan que no men^ 
java ni bebía , y diuhen : Està posse- 
hit del dimoni. 

19 Vingué lo Fill del home que 
menja y beu , y diuhen : Veus aquí 
un glotó y un vinós , amich de Pn-» 
blicans y de pecadors. Emperò la 
Sabfdurfei fou justificada per sos^ 
fills. 

20 A las horas cemensà à repen-^ 
drer à las ciutats en que s'havian 
obrat moltíssims de sos miracles, 
perquè no s*havían arrepentit. 

51 iAy de tu, Chorozain! iAy de 
tu , Bethsaida ! que si en Tiro y en 
Sidon s'haguessen obrat las marave- 
llas que s^han obrat en vosaltres, 
temps ha que cuberts de cendra y 
cilici s*haurían arrepentit. 

22 Per lo tant jous dich : Que hi 
haurà menos rigor pera Tyro y Si- 
don , que pera vosaltres en lo dia 
del judici. 

23 Y tu , Cafamaum , quet has al- 
sat fins al cel , baixaràs fins al in- 
fern. Perquè si en Sodoma s'hagues- 
sen obrat las maravellas ques han 
obrat en tu , tal vegada hauria per- 
manescut fins al dia d'avuy. 

24 Per lo tant vos dich, que en 
lo dia del judici menos rigor hi 
haurà pera la terra de Sodoma que 
pera tu. 

25 En aquell temps responent Je- 
sús digué : Vos glorifico, Pare, Sen- 
yor de cel y terra , perquè oculta- 
reu aquestas cosas als sabis y als 
prudents « y las haveu declaradas als 
petits. 

26 Axí es, Pare; perquè axí fou 
de vostre agrado. 

27 Mon Pare posà en mas mans 
totas las cosas. Y ningú coneix al 
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Fill , sinól Pare ; ni ningú coneix al 
Pare , sinól Fill , y aquell à qui lo 
Fill ho haurà volgut revelar. 

28 Veniu envers mi tots los que 
estau cansats y agoviats, y jous des- 
cansaré. 

29 Preneu mon jou sobre vosal- 
tres , y apreneu de mi que so mans 
y humil de cor, y trobareu lo des- 
cans pera vostras énimas. 

30 Puix ques suau mon jou, y 
lleugera ma càrrega. 

CAP. XII. 

IjOS Deixebles cullen espigas en í^ssapte, 
JesU'Christ los defensa de la murmitra" 
ció dels Fariseus. Cura d un home que 
tenia seca una ma , y d un endemoniat 
cego y mut. Parla del pecat contra del 
esperit Sant. Senyal de Jonds. Ninivi- 
tas. Heyna del mitgdia. 

1 En aquell temps anava Jesús un 
dia de dissapte per uns sembrats, y 
sos deixebles com tinguessen fam, 
comensaren à cullir espigas y à men- 
jar. 

2 Y vebentho los Fariseus li de- 
yan: Mira , tos deixebles fan lo que 
nos lícit fer en dissapte. 

3 Mes ell los respongué: ^No ha- 
veu llegit lo que feu David quant 
tingué fam , yls que ab ell estavan ? 

4 Gom entrà en la casa de Beu , ys 
menjà los pans de la proposició, que 
no 11 era lícit menjar, ni als que ab 
ell estavan, sinó solament als sacer- 
dots. 

5 ^'O no haveu llegit en la Uey, 
que en los dissaptes los sacerdots-en 
lo temple trencan lo dissapte , y no 
pecan ? 

6 Puix jous dich, que aquí està 
qui es major quel temple. 

7 Y si sabesseu lo que's : Miseri- 
còrdia vull, y no sacrifici : jamay 
condemnaríau als innocents : 

8 Perquè lo Fill del home es Sen- 
yor fins del dissapte. 



9 Y havent passat d'allí , vingué à 
la Sinagoga d'ells. 

10 Y veus aquí un home que te- 
nia seca una ma , y ells per acusarlo 
li preguntaren: ^Si era lícit curar 
en dissapte ? 

11 Y ell los respongué: ^Quin ho- 
me serà entre vosaltres que tenint 
una ovella, si cau en dissapte en un 
fosso , no Tagarria y no la trega ? 

12 i Puix quant mes val un home 
qu'una ovella ? Axí que lícit es lo fer 
be en dissapte. 

13 Llavors digué al home : Estén 
ta ma. Ell l'estengué , y quedà sana 
com Faltra. 

14 A las horas exint d'allí los Fa- 
riseus , tingueren consell sobre com 
lo podrían fer perdrer. 

15 Y coneixen tho Jesús, se retirà 
d'allí; y molts lo seguiren , yls curà 
à tots. 

16 Yls manà que noi descubris- 
sen. 

17 Peraqués cumplís lo que fou 
dit per lo Profeta Isaías, que diu : 

18 Veus aquí mon sirvent à qui 
he escullit , lo meu amat en quis ha 
ben complagut ma ànima. Posaré 
mon esperit sobr'ell, y anunciarà 
justícia als Gentils. 

19 INo disputarà , ni cridarà , ni 
oirà ningú sa veu en las plassas. 

20 No trencarà la canya cascada , 
ni apagarà la metxa que fuma , fins 
que portia lo judici à victorià. 

21 Y en son nom esperaran los 
Gentils. 

22 Llavors li portaren un ende- 
moniat cego y mut, yl curà, de ma- 
nera que parlà y vegé. 

23 Y tota la gent quedava pasma- 
da, y deya: iYj& aquest lo Fill de 
David ? 

24 Emperò los Fariseus ^ointho , 
deyan : Aquest no llansa los dimo- 
nis sinó en virtut de Beelzebub, 



16 



SANT MATHEU, XII. 



Príncep dels dimonis. 

25 Y Jesüs coneixent sos pensa- 
ments los digué : Tot regne dividit 
contra sí mateix « serà destruit ; y 
tota ca^a ó cintat dividida contra sí 
mateixa , no permaneixerà. 

26 Y si Satanàs llansa fora é Sata- 
nàs , està desunit contra de sí maT 
teix ; i com permançixerà donchs 
son regne? 

27 Y si jo llanso los dimonis per 
virtut de Beelzebub , < per virtut de 
qui los llansan vostres fills? Per 
nixà ells seran vostres jutges. 

28 Mes si jo Uanso los dimonis per 
virtut del Esperit de Deu, certament 
que ha arribat à vosaltres lo regne 
de Deu. 

29 ^O com podrà entrar ningú en 
la casa de un home valent , y robar 
ças joyas , si primer no ha lligat al 
valent ? A las horas saquejarà sa 
casa. 

30 Aquell que no es ab mi , con** 
tra ipi es ; y aquçU que no arreplega 
ab mi, escampa. 

31 Pçr lo tant vos dich : Qualsevol 
pecat y blasfèmia seran perdqnats 
al3 hopaes, mes lo blasfemar contra 
^lel Esperit no serà perdonat. 

32 Y qualsevol que parlia contra 
lo Fill del home, serà perdonat: 
emperò aquell que parlia contra 
TEsperit Sant , no serà perdonat , ni 
en aquest sigle , ni en lo venider. 

33 O vosaltres feu l'arbre bo y son 
fruit bo ; ó feu l'arbre dolent y son 
fruit dolent; puix per lo fruit se co- 
neix l'arbre. 

34 i Rassa de vívpras ! ^ com podeu 
dircosas bonàs sent dolents? puix 
de Vabundaupia del cor parla la 
boca. 

35 L'home bo trau cosas bonas^ 
del bon tresor de xon cor^ yl'hoine 
dolent del mal tresor trau cosas mà- 



36 Y jous dich , que de tota pa- 
raula ociosa quels homes paHiau , 
n'han de donar compte en lo dia del 
judici. 

37 Puix per tas paraulas seràs jus- 
tificat , y per tas paraulas seràs con- 
demnat. 

38 Llavors li respongueren al- 
guns Escriba» y Fariseus, dihent: 
Mestre , yoldrínOi veure senyal de 
vos, 

39 Ell los respongué dihent: La 
generació mqla y adulterina demana 
senyal : emperò no 11 serà donat 
senyal 9 sinòU senyal del Profeta Jo- 
nàs. 

40 Perquè axí com Jonàs estigué 
tres dias y tres nits en lo ventre de 
la balena , del mateix modo lo Fill 
del home estarà ires dias y tres nits 
çn lo cor de la terra. 

41 Los !Ninivitas s'alsaràn en ju- 
dici contra aquesta generació , y la 
condemnaran ; perquè s'arrepenti- 
ren per la predicaciò de Jonàs : y 
veus aquí quel qu'es en aquest lloch 
es mes que Jonàs. 

42 La reyna del mitgdia s'alsarà 
en judici contra aquesta generació , 
y la condemnarà ; perquè vingué 
del íi de la terra à oir la sabiduría 
de Salqmò , y veus aquí quel qu'es 
en aquest lloch es mes que Salomó. 

43 Quant l'esperit impur ha èxit 
d'algun home, va divagant per llochs 
deserts buscant repòs, y noi troba. 

44 Llavors diu : Me^ t(H*naré à ma 
casa d'ahont be èxit. Y cuant ve la 
troba desocupada , escombrada y 
alhajada. 

45 A las horas va y pren ab .ell 
altres set esperits pitjors que ell , y 
entran dins y habitan allí ; y Tültim 
estat de aquell home es pitjor quel 
primer. Axí també esdevindrà à 
aquesta mala rassa. 

46 Mentres ell estava platicant ab 
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la geht , reus aquí sa mare y sos 
germans que lestabaa defora , desit- 
jant parlar ab elL 

47 Y un li digué : Mira que ta 
firàte y tos germans e8té& de#dra yt 
dèmanliik. 

48 Y ell responent al qa« li par- 
lava, li digué: i Qui es ma mare^ y 
qui son mo» jermàns? 

49 y entetíent la ma envers sòs 
deixebles « digué : \\em aquí xna 
nmré y mos germans ! 

&d Puix qualseTol que fóssa la vo- 
luntat de mon Pare que està en lo 
cd , aqueix es mon germà , y ger^ 
mana, y mare. 

CAP. XllL 
Predica Jesús ab parúbolús y Ims déxi/ra 
als Apòstols. : Paràbola del sembrador, 
del ffra de mostassa, del lltoat , del 
tresor escondity de la perla pteciosa, 
dpi fiht ple de peiaos. Profeta sens 
honra en sa pàtria. . 

1 £fií aquell dia exint Jesiis de la 
•casa, s'assentà 4 ki bora del mar. 

2 Y se li acercàgraii miütitut de 
gent , de manera que entrant en una 
barca s'assentà^ y tota la gent estava 
dreta en ia bora. 

3 YIs parlà de moltas cosas ab 
(larébelas , dihent : Veus aquí que 
un sembl*ador exí à sembrar. 

4 Y quant settibrdva^ eaygueren 
algunas Mavors prop àel camí , y 
vingueren lo« aucells del àyre y se 
las menjaren. 

5 Altras eaygueren en llòehs pe^ 
dragosos abont no bi líavía molta 
terra; y nasqueren. tot seguit, puix 
no bi havia fondària de terra. 

6 Etnperó al exir lo sol , se cre- 
maren y se secareh , perquè no te- 
nían arreL 

7 Altras eaygueren sobre espinas ; 
y cresqueren las espinas y las sufo« 
caren. 

8 y altras eaygueren en terra bo- 



ir 

na , y donaren fruit , un» à cent j 
altra à sexanta, y altra à trenta. 

9 Qui te orellas per oir, oyga. 

10 Y arribant los deixebles li di- 
gueren t ^Perqliéls parlau ab paró-< 
bolas? 

11 Ell los respongué dihent: Per* 
qué à vosaltres seus ba otorgat lo 
conèixer lots ihisteris del regne del 
eel ; empetó à ells no sels ha otor^ 
gat. 

12 Puix al que té se li donarà, y 
tindrà mes ; emperò al que no té , 
fins allò que té sC li pendrà. 

13 Per aixòls parlo jo ab paràbo-^ 
las , perquè mirant Uo Veuben « y 
escoltant no ouhen^ ni entenen. 

14 Y se verifica en ells la profecia 
de Isaías que diu t Ohiréu ab vostras 
orellas , y no entendreu ; y mirant , 
miraré» y no veureu. 

15 Puix lo cor d'aquesta gent s'ha 
engrossit , y sas orellas se tornaren 
duràs per^òir, y sels tancaren los 
ulls ; peraqué inay bi vejan ab sod 
ulls , ni òygan ab sas orellas , ni 
comprenen ab són èor , y se con- 
vertescan y jols donia la salut. 

16 Emperò benaventurats los vos- 
tres ulls» perquè teuiïen; y vostras 
orellas , perquè ouben. 

17 Puix en veritat vos dich , que 
molts Pròfétas y justos ansiaren 
veurer lo que vehcu, y noü vegeren ; 
y ohir io que obiu , y nou obireíi. 

18 Obiu vosaltres donchs la parà- 
bola del sembrador. 

19 Qualsevol que ou la paraula 
d'aquell re^ne y no la entén , ve lo 
maligne y arrabassa lo ques havia 
sembrat en son cor í aqueix eà lo 
que fou sembrat à la bora del camí, 

SO Emperò lo sembrat en terra 
pedragosa, es aquell que ou la pa- 
raula , y al prompte la reb ab goitg. 

21 Mes no té eíi sí arrel , ans be 
es de poca duració. Y éiisobreve- 
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nint tribulació y persecució per 
causa de la paraula, al instant s'es- 
candalisa. 

. 22 Yl sembrat entre espinas , es 
aquell que ou la paraula; emperò los 
cuydados d'aquest n^on, y la fallacia 
de las riquesas , sufbcan la paraula , 
y queda sens fruit. 

23 Yl sembrat en terra bona, es 
aquell que ou la paraula y la entén , 
y dona fruit; y un doi^ à cent, al- 
tre à sexanta , y altre à trenta. 

24 Un'altra paràbola los proposa , 
dihent : Lo regne del cel es sem- 
blant à un home que sembrà bona 
Uayor en son camp. 

25 Y mentres quel« homes dor- 
mian \ingué son enemich, y contra- 
sembrà sisanya en mitgdel bkt, y 
sen anà^ 

26 Quant la planta hagué crescut 
y presentat fruit ; llavors aparegué 
també la sisanya. 

27 Y venint los criats del pare de 
família li digueren: Senyor, éNo 
sembrareu bona llavor en vostre 
camp? £com es donchs que hi ha 
sisanya? 

28 Y los digué : Algun enemich 
ha fet això. Y los criats li digueren : 
^ Voleu que hi anem y la cuUiàm? 

. 29 No, los respongué. Nofos cas 
que cuUint la sisanya , arrancasseu 
també ab ella lo blat. 

30 Deixau que cresca l'una y Fal- 
^ tra fins al segar, y al temps deia 

sega diré jo als segadors : Culliu pri- 
mer la sisanya y Uigaula en gavellas 
pera cremaria : emperò lo blat arre- 
plegaulo en mon graner. 

31 Altra paràbola los proposà , 
dihent: Lo regne del cel es semblant 
à un gra de mostassa , que un home 
prengué y sembrà en son camp. 

32 Lo qual gra certament es la 
mes petita de totas las llavors ; em- 
però després que creix , es major 



que totas las llegums , y se fa un 
arbre, de manera quels aucells del 
ayre venen à fer niu en sas brancas. 

33 Los digué un altra paràbola: 
Es semblant lo regne del cel al lle- 
vat que pren una dona , yl barreja 
ab tres mesuras de £arina fins que 
tot ha fermentat» 

34 Totas aquestas cosas las digué 
Jesús à la gent ab paràbolas , y nois 
parlava may sens paràbolas» 

35 Peraqués cumplís lo que havia 
dit lo Profeta, que diu : Obriré la 
boca ab paràbolas , y enunciaré co- 
sas que han estat escondidas desde 
la fundació del mon. 

36 Llavors despedida la gent, sen 
vingué à casa, y acercàntseli sos 
deixebles li digueren : Explicaunos 
la paràbola de la sisanya del camp. 

37 £11 los respongué dihent : 
Aquell que sembra la bona llavor es 
lo Fill del home. 

38 Yl camp es lo mon. Y la bona 
llavor son los fills del regne. Y la 
sisanya son los fills de la iniquitat. 

39 Yl enemich que la sembrà es 
lo diable , y la sega es la consumació 
del sigle. Yls segaidors son los àn- 
gels* 

40 De manera que axí com se cull 
la sisanya y's crema en lo foch , axí 
succehirà en la fi del mon» 

41 Lo Fill del home enviarà sos 
àngels , y aplegaran de son regne 
tots los escàndols y aquells que 
obran iniquitat. 

42 Yls tiraran à la fornal del foch. 
Allí seran los plors yl cruxir de 
dents. 

43 Llavors los justos resplandiràn 
com lo sol en lo regne de son Pare. 
Qui té orellas pera ohir, oyga. 

44 Es semblant lo regne del cel à 
un tresor escondit en lo camp , que 
quant un home lo troba l'escondeix , 
y gosòs del encontre, sen va y veu 
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tot lo que té, y compra aquell camp. 

45 Del mateix modo es semblant 
lo regne del cel à un negociant, que 
busca perlas bonàs. 

46 Y haventne trobat una de gran 
valor sen anà , y vengué tot quant 
tenia, y la comprà. 

47 També es semblant lo regne 
del cel à un filat, que tirat al mar 
arreplega tota mena de peixos. 

48 Y quant està ple lo trauhen à 
la bora los pescadors , y assentats 
allí trian los bons y los posan en 
sos coves, y llansan los doiens. 

49 Axí esdevindrà en la consuma- 
ció del sigle : vindran los àngels y 
separaran los dolents d'entre los 
bons ; 

50 Yls posaran en la fornal del 
foch : allí seran los plors yl cruxir 
de dents. 

51 YJesús los digué: íHaveu com- 
prés totas aquestas cosas.' Elis di- 
gueren : Sí. 

52 Y ell anyadí: Per això qualse- 
vol Escriba instruit en lo regne del 
cel , es semblant à un pare de famí- 
lia, que trau de son tresor cosas 
novas y cosas vellas. 

' 53 Y quant Jesüs hagué conclòs 
aquestas paràbolas , sen anà d'allí. 

54 Y vingué à sa pàtria , yls ins- 
truía en las sinagogas d'ells , de ma- 
nera que's maravellavan y deyan: 
I D'ahont li ve à aquest tal sabiduría 
y tals miracles ? 

55 i Per ventura nos aquest lo 
Fill del fuster?^ Nos diu sa mare 
Maria, y sos germans Jaume, y Jo- 
seph, y Simó, y Judas? 

56 £Y sas germanas no habitan 
totas entre nosaltres ? i Puix d'ahont 
li venen à aquest totas aqueixas co- 
sas ? 

57 Y s'escandalisavan d'ell. Mes 
J^sús los digué: No hi ha profeta sens 
honor sínò en sa pàtria y en sa casa. 



58 Y no feu allí molts miracles 
per rahò de l'incredulitat d'ells. 
CAP. XIV. 

Mort de Joan Baptista. Miracle deU einch 
pans. Jesús camina, y fa que Sant Pere 
caminia sobre las olas del mar; y cura 
à tots los malalts que se li presenian ó 
tocan son vestit. 

1 En aquell temps Herodes lo Te- 
trarca oygué la fama de Jesús , 

2 Y digué à sos criats : Aquest es 
Joan lo Baptista que ressuscità d'en- - 
tre los morts, y per això s'obran en 
ell prodigis. 

3 Perquè Herodes havia fet pen- 
drer à Joan , y lligat lo posà en la 
presó per causa de Herodías, muller 
de son germà. 

4 Puix li deya Joan : No t'es lícit 
teniria. 

5 Y volentlo matar temé al poble, 
perquel miravan com à un profeta. 

6 Mes en lo dia del cumpleanys 
d'Herodes , la filla d'Herodias ballà 
devant de tots, y agradà à Herodes. 

7 Per lo que prometé ab jura- 
ment donarir tot quant li demanàs. 

8 Y ella , previnguda per sa ma^ 
re , digué : Dònam aquí en una plata 
lo cap de Joan Baptista. 

9 Yl rey s'entristí : mes per rahò 
del jurament, y dels que estavan ab 
ell à taula , mana donàrseli* 

10 Y envià y feu degollar à Joan 
en la presó. 

11 Y portaren son cap en una 
plata , y donat que fou à la noya y 
esta lo portà à sa mare« 

12 Acudiren després sos deixe- 
bles à recullir lo cos , y l'enterraren; 
y anaren à donarne part à Jesüs. 

13 Y haventho ohit Jesús, se re- 
tirà d'allí en una barca à un Uoch 
desert y apartat : y haventho ohit 
la gent, lo seguiren de las ciutats à 
peu. 

14 Y al exir vegé una gran multi- 
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ttit dè gent , y tingué compassió 
d'ells, y curà sos malalts. 

15 Y haventse fet vespre, se li 
«cercaren sos deixebles , y li digue- 
ren': Aquest es un Uoch desert y 
l'hora jas passada; despediu la gent, 
peraqué anant als pobles se com- 
prian de menjar. 

10 Y .Tesüs los digué : No tenen 
necessitat de anarsen : dpnaulos vo- 
saltres de que menjar. 

17 Li respongueren : No tenim 
aquí mes que cincb pans y dos pei- 
xos. 

18 Jesús los digué : Poftaumels 
aquí. 

19 Y havent manat à la gent que 
s'assentassen sobre Fherba , pren- 
gué los cinch pans yls dos peixos i 
y alsant los ulls al * cel benehí, 
y partí los pans, yls va donar 
als deixebles , y aquestos i la 
gent. 

20 Y tots menjaren y quedaren 
saciats. Y reculUdas las sobras, um- 
piiren dotse coves dels bussins. 

21 Yl numero dels que menjaren 
fou cinch mil homes , sens contar 
donas ni criaturas. 

22 Y luego Jesús compelía sos dei- 
xebles a pujar en la barca i y à que 
passassen ant^s que ell al altra ban* 
da del estany, meotres que ell des- 
pedía à la gent. 

23 Y quant hagué despedit la tur- 
ba , sen p«jà à una montaqya à fer 
oració. Y arribat lo vespre estava 
ell tot sol allí. 

24 Y la barca en mitg del mar era 
combatuda de lasolas, puix era con- 
trari lo vent. 

25 Emperò à la quarta vetlla de 
la nit , vingué Jesús envers ells , ca- 
minant per sebrel mar. 

3M5 T quant lo vegeren csoninar 
per sobrel mar, se turbaren dihent: 
Es una fantasma. Y de por comen- 



saren à cridar. 

27 Mes Jesús al niateix t^mps los 
parl4, y digué: Teniu bon Animo ^ jo 
so : no temau. 

28 Y r<)spongué Pere ^ dihent : 
Senyor, si ^ou vos, man^ume que 
vinga per sobre l'aygua cap à vos. 

29 Y ell li digué : YÍBa. Y baíJifant 
Pere de la bflroa , caminava sobre 
l'aygua per arribar à Jesüs« 

30 Emperó vebent que'l vent era 
fort tingué temor > y com oooiensàs 
à enfonsarse, crida dlhfint: Senyor, 
salvaume. 

31 Y luego allargant Jesús sa ma, 
l'agafa , y li digué : Home de poca fe; 
i perquè has dubtat? 

32 Y tan prest com entraren en 
la barca, oessa lo vent. 

33 Yls que e^tavap en la barcsi 
s'acercaren y l'adoraren , dihent : 
Vei^daderament sou lo Fill de Dçu. 

34 Y havent passat al altre cqstat 
del estany , vingueren à la terra de 
Genesar. 

35 Y haventlo conegut Iqs homes 
de aquell lloch , enviaren per tota 
aquella oomafca , y li presentavan 
tots los malalts. 

1^ Y li supUcavan quels deixés 
tpciír tan solament la bora de son 
vestit* Y tants quants la tocaren 
quedaren sans. 

CAP. XV. 
Cf^ud^mna le^ús las tr^didous Immanas 
oposadas als preceptes de Dav. Cam 4 
lajilla de Im Caiumàa que dona mostras 
de gran fesy dona menjar en lo desetf 
4 itna gran mukitiU de gent ab set pams 
y alguns peixos^ 

1 I.I.AV0RS s'acercaren à ell al- 
guns Escribas y Fariseus de Jerusa- 
lem, dihent: 

2 tí Perquè tos deixebles traspps- 
saa 1^ tradició dete ancians? Piiix 
nos rentan las mans qua^t nienjan 
pa. 
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3 Y ell responent los digué : Y 
vosaltres, ^ perquè traspassau lo 
ixiaúamétit éé DèU per vostra tradi- 
ció? Puix Deu digué: 

4 Honra a1 pare y é la mare. Y 
aquell qtae malhaesca al pare ó à k 
mare morità de mort. 

5 Emperò vosaltres díheu: Qual- 
sevol que dl^ a son pare 6 6 sa ma- 
re : Tot dò que jo ofireséa vos apro- 
fitarà; 

e Y ïitt honra à son pare 6 à Sa 
maf c , queda desobligat ; y axí haveu 
fet va lo manament de Deu per vos- 
tra ti^dició. 

7 ï Hípócritas ! be profetisà Isaías 
de vosaltres , dihent : 

8 Aquesta gent sem ticerca ab sa 
boca , y ab los llavis m'honra ; em* 
però son cor està lluny de mi. 

9 Y me faoUran en va , ensenyant 
doctrínas y manaments de homes. 

10 Y convocada asílagentj los di- 
gué : Ohiu y enteneu. 

i 1 !No contamina al home lo que 
entra en la boca ; sinó lo que ix de 
la boca, això es lo que contamina a) 
home. 

12 Llavors acercàutseli sos deixe- 
bles li digueren : ^No sabeu que los 
Fariseus s'han escandalisat quant 
han ohit aquesta paraula? 

13 Emperò ell responent , digué : 
Tota planta que no ha plantat mon 
Pafe celestial, serà arrancada d'ar- 
rel. 

14 Deixaulos , son cegos y guías 
de cegos. Y si un cego guia à 
altre cego, los dos cauhen en lo 
fosso. 

15 Y responent Pere li digué : Ex- 
plicaunos aquesta paràbola. 

16 Y Jesús digué : ^ Encara estau 
vosaltres sens comprensió? 

17 íNo comprenen que tot allò 
que entra en la boca passa al ventre, 
y se llansa en lk>ch secret? 



18 Emperò lo qu'it de la boca, 
del cor ix , y això es lo que contami- 
na al home. 

19 Puix del cor ixen los mals pen- 
saments , los homicidis , los adulte- 
ris s líts fornicaciont , los fobos , los 
falsos testimonis, las blasfemias. 

20 Aqueixas cosas soh las que 
cotttamínan el home Emperò lo 
menjar sens rentarse las mans no 
contamina al home. 

21 Y exint Jesús d'allí se i^etira 
als confins de Tyro y de RSdon. 

22 Y veus aquí una dona Gana* 
néa ) que havia èxit de aquells con- 
fins , cridava dihent : Senyor , fill de 
David, teniu compassió de mi: la 
meva filla està cruelment atormen- 
tada del dimoni. 

33 Y ell no li respongué paraula. 
Y acercàntseli sos deixebles li supli- 
cavan , dihent : Despatxaula^ puix ve 
cridant al derrera de nosaltres. 

24 Y ell los respoiigué dihent : Jo 
no so enviat sinó à las ovellas per- 
dudas de la casa de Israel. 

95 Emperò ella vingué y Tadorà, 
dihent: Senyor, valeume. 

26 Y ell respongué dihent: No es 
just lo petídrer lo pà dels fills y ti- 
rarlo als cans. 

27 Y ella digué : Axí es , Senyor : 
mes los cadells menjan de las engru- 
nas que cauhen de la taula de sos 
amos. 

28 A las horas Jesús responent 
li digué : Gran es ta fe, ; oh dona! 
com tu vols, axí set fassa. Y desde 
aquell punt quedà sana sa filla. 

29 Y havent Jesús èxit d'allí vin- 
gué cerca del mar de Galilea, y pu- 
jant à una montanya s'assentà allí. 

80 Y se li acercà gran maltitut 
de gent, ab qui venian muts , cegos, 
coixos, baldats y molts altres , yls 
posaren à sos peus; yls curà : 

81 De manera ques maraYellava 
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la gent , vehent parlar los muts , 
caminar los coixos, veurer los cegos, 
y glorifícavan al Deu d'Israel. 

32 Emperò Jesüs cridant a sos 
deixebles , digué : Me compadesch 
de aquesta gent, perquè ja fa tres 
dias que permaneixen ab mi , y no 
tenen res pera menjar , y no vull 
despatxarlos en dejú , perquè nos 
desmayin en lo camí, 

33 Y los deixebles li digueren: 
4Com havem de trobar en aquest 
desert tan^ pans pera saciar à tanta 
multitut de gent? 

34 Y Jesús los digué : £ Quants 
pans teniu? Y ells respongueren: 
Set y uns pochs peixets. 

35 Y manà à la gent ques assen- 
tassen sobre de Therba. 

36 Y prenent lo^ set pans y los 
peixos, y donant gracias, los partí, 
y donà à sos deixebles , yls deixe- 
bles los donaren à la gent. 

37 Y tots menjaren , y quedaren 
saciats. Y dels bussins que Siobraren 
ne umpliren set coves, 

38 Y los que menjaren foren cua- 
tre mil homes , sens contar donas ni 
criaturas. 

39 Y despatxada la gent, entrà en 
una barca , y passà als confins de 
Magedan. 

CAP. XVI, 

Fariseus jr Saducéus çonfundils. Corrnp.ció 
de sa doctrina : Confessió de Saní Pere, 
Promesas que li foren fetas.. Reprèn lo 
Senyor d Sani Pere , jr exorta d tots d 
que prengan la creu y lo seguescan. 

rY s'agercar«:n à ell los Fariseus 
yls Saducéus à fi de tentarlo, y li de- 
mans^ren quels mostràs algun sen- 
yal del cel. 

2 Y ell responent los digué: Quant 
arriba lo vespre diheu: Farà bon 
temps, perquè lo cel es vermell. 

3 Y al dematí : Avuy hi haurà 
^empestat , perquè lo cel està nubo- 



lós y rogeja. 

4 i Hipócritas ! i Sabeu distingir 
Faspecte del cel , y no podeu discer- 
nir los senyals dels temps ? La ge- 
neració perversa y adúltera demana 
un senyal , y no se li donarà senyal » 
sinó lo senyal del profeta Jonàs, Y 
deixantlos sen anà. 

5 Y havent vingut sos deixebles 
al altra banda , se havian olvidat de 
pendrer pà. 

6 Jesüs los digué : Teniu compte 
y guardaus del llevat dels Fariseus 
y dels Saducéus. 

7 Mes ells pensavan, dihent entre 
si : Això es perquè no havem pres pà. 

8 Y coneixentho Jesüs los digué ; 
Homes de poca fe, ^perquè anau 
pensant dintre de vosaltres matei- 
xos perquè no teniu -pà ? 

9 t ^o compreneu encara , nius 
recordau dels cinch pans pera cinch 
mil homes , y quants coves de bus- 
sins ne recullireu ? 

10 £ ]\i dels set pans pera cuatre 
mil hoiiies , y quants» coves pe recu^ 
llireu ? 

11 tCom no compreneu que nos^ 
per lo pà queus digui: Guardaus del 
llevat dels Fariseus y dels Saducéus? 

12 A las horas entengueren que 
no havia dit ques guardassen del lle- 
vat dels pans , sinó de la doctrina 
dels Fariseus y del 3 Saducéus. 

13 Y vingué Jesüs als confins de 
Cesaréa de Filipo, y preguntava à 
sos deixebles dihent: ^Qui diuhen 
los homes ques lo Fill del home ? 

14 Y ells respongueren : Uns diu- 
hen ques Joan Baptista, altres ques 
Elías, y altres ques Jereniías ó un 
dels pro fetas. 

15 Y JesMS los digué: ^Y vosal- 
tres qui diheu que so jo ? 

16 Respongué Simó Pere y digué : 
Vos sou Christo lo Fill de Deu viu. 

17 Y responent Jesüs li digué; 
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Benaventurat ets , Simó íill de Joan, 
perquè això not ho ha revelat la 
carn ni la sang, sinó mon Pare que 
esta en lo cel. 

18 Y jot dich també que tu ets 
Pere , y que sobre aquesta pedra 
edificaré ma Iglesia , y las portas del 
infern no prevaleixeràn contra d* 
ella. 

19 Y à tu te donaré las claus del 
regne del cel. Y tot alio que lliguiaa 
sobre la terra estarà lligat en lo cel, 
y tot lo que desUiguias sobre la 
terra serà també deslligat en lo cel. 

30 A las horas manà à sos deixe- 
bles , que no diguessen à ningú que 
ell era Jesús lo Christo. 

21 Desde aquell punt comensà Je- 
sús à declarar à sos deixebles , que 
convenia que ell anàs à Jerusalem, 
y que sufrís moltas cosas de part 
dels ancians y dels £scribas , y dels 
Prínceps dels Sacerdots , y que mo- 
rís y que ressuscitàs al tercer dia. 

22 Y prenentlo Pere à part co- 
mensà à reconvenirlo , dihent : Sen- 
yor, lluny de vos tal cosa; no nous 
esdevindrà. 

23 Mes Jesús girantse à ell li di- 
gué: Apartat d'aquí, Satanàs, quem 
escandalisas ; perquè tu no trobas 
gust en las cosas que son de Deu, 
sinó en las dels homes. 

24 Llavors digué Jesús à sos dei- 
xebles: Si algú me vol seguir ne- 
giüas à sí mateix , y prenga sa creu 
y seguescam. 

25 Puix aquell que vulga salvar sa 
vida , la perdrà. Emperò aquell que 
perdia sa vida per amor de mi , la 
trobarà. 

26 t Puix de que li serveix al ho- 
me lo guanyar tot lo mon si pert sa 
ànima.? éO ^we donarà Thome en 
çambi de sa ànima? 

27 Perquè lo Fill del home ha de 
venir en la glòria de sou Pare ab sos 



àngels , y llavors donarà à cada cual 
la recompensa segons sas obras. 

28 En veritat vos dich , que dels 
que estan aquí ni ha alguns que no 
tastaran la mort , fins que vejan ve- 
nir en son regne al Fill del home. 

CAP. XVII. 
Transfigurada del Senyor. Cura de un llu' 

natich endemoniat. Jesús paga lo tribui 

al César. 

1 Al cap de sis dias , Jesús pren 
ab ell à Pere , y à Jaume, y à son 
germà Joan, y sels ne porta à part 
à una montanya elevada. 

2 Y se transfigurà devant d*elis. 
Y son rostro resplandía com lo sol , 
y sas vestiduras se tornaren blancas 
com la neu. 

3 Y veus aquí que sels aparegue- 
ren Moysés y Elías parlant ab ell. 

4 Y prenent Pere la paraula, di- 
gué à Jesús: Senyor, bo es quens 
estem aquí : si voleu farem aquí tres 
tabernacle^, un pera vos , altre pera 
Moysés , y altre pera Elías. 

5 Encara estava parlant , quant un 
núvol resplandent vingué à cubrir- 
los. Y veus aquí una veu desdel nú- 
vol que deya : Aquest es mon Fill 
Tamat , en qui jom he ben compla- 
gut: ohiu à ell. 

6 Y al oirlo los deixebles caygue- 
ren de rostro en terra , y tingueren 
gran temor. 

7 Y Jesús s'acercà yls tocà, yls di- 
gué : Alsaus y no temau. 

8 Y ells al sant los ulls no vegeren 
à altre mes que à Jesús. 

9 Y al baixar ells de la montanya 
los manà Jesús, dihent: A ningú di- 
gau lo que haveu vist fins que lo 
Fill del home ressuscitia d'entre los 
morts. 

10 Y sos deixebles li preguntaren, 
dihent : i Puix com diuhen los F^cri- 
bas que primer ha de venir Elías ^ 

11 Ell los respongué dihent: Cer- 
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tement vindrà £lía6 , y restablirà to- 
tas las còsas. 

12 Emperò jous dich, que £lías 
JQ vingué, j noi coneguereo , ans be 
feren d'eü lo quels plagué: axí també 
íaràn ells patir al Fill del home. 

13 A las hoi^às com(>r6Dgueren los 
deixebles quels havia parlat de Joaü 
Baptista. 

14 Y quant arribà al lloch ahont 
ei^a la multitut , se li acercà un ho- 
me, y posat dtí gi&nolls en teri*a de- 
vant d'ell ^ii digué: Senyor ^ apia- 
daus de mon fill qufes lluilàtich , y 
pateix cbueltïient; puix moltas vega- 
dàs cau en lo foch , y sovint en YAy- 
gtfa* 

15 Yl he portat à vostres deixe- 
bles, y noi han pogut curar. 

l4 Y responent Jesüs digué: \0 
i•assa incrèdula y perVersa ! ^ Fins à 
quant estaré ab vosaltres? jfins à 
íjuaiit vos suíbií-é P Portaumel aquí. 

17 Y Jesús repreagtté al dimoni, 
y exí aquest del jove , lo qUal quedà 
curat desde e^quell punt. 

18 Llavors los deixebles parlaren 
apart ab Jesüs, y li digueren : ^Com 
és que nosaltres noi poguérem Han- 
sar? 

19 Jesús los digué : Per causà de 
vostra incredulitat. Puix jous dich 
en veritat , que si teniu fe com un 
gra de mostassa , direu à esta mon- 
tatiya: Traslàdat d'aquí allí, ys tras- 
ladarà ; y res vos serà impossible. 

20 Emperò aquesta casta de di- 
monis nos Hansa sinó per medi de 
làoi'aciòy del dejuni. 

íl Y estant ellseb Galilea , los di- 
gué Jesús : Ló Fill del home ha de 
ser entregat en mans dels homes. 

22 Yl matai'àn , y ressuscitarà al 
tercer dia. Y ells se contristaren en 
gran manera. 

23 y havent arribat à Cafornaum, 
s'aceixaren à Pere los que cobravan 
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k) tribut de las dos dracmàs , y li di- 
gueren i iQué! íVotítt•e mestre no 
paga lo tribut ? 

24 Sí, respongué. Y havent en^ 
tt^at en la casa, Jesúí li parlà primer 
dihent t íQuet apar Simó? Los reys 
de la terra, ^dé qui cobi'an tribut ò 
oeníi ? £ De sos fills , ó dels estrtttíys ? 

25 Dels estranys, respongué Pere. 
íesús li digu^ ; LUegé lòs fills son 
fi*anchs. 

S6 Apesar d^aixó) perquè tiols es- 
céndalisem , ves al mat*, tira Tam, y 
pt*cn lo primer peix qüe isca ç y 
obrintlí la boca trobaHis üMa Mo- 
neda de cuatre dracmas , i^renla y 
dónalsela pera mi y pera tu. 

CAP. xvra* 

Doctrina de Jesús sobre VhuMilitat , soí^re' 
lo pecat etescdndoifsoèhe ta cétrectií^ 
ftAtema. Paràbola det bon PAsibi". So- 
bre là potestat de perdorii^r pecats. Oóm-' 
passió dels pecadors y perdó dds ehe- 
' michs. Paràbola dels deu mil túlenti. 

1 En aquella hora s'acercaren los 
deixebles à Jesús dihentli : ^ Qui es^ 
lo major en lo regne del cel ? 

2 Y Jesús cridant un infant lò co-» 
lódà en mítg d'ells, 

3 Y digué : En veritat vos dích , 
que si nous convertiu y feu com los 
iufants, no eütrabéu en lo regne del 
cel. 

4 Quiscun donchs ques humilihí 
com aquest infant , eix serà lo ma-« 
jor en lo regne del cel. 

5 Y qui rebia à un tal infant en 
mon nom , à mim reb. 

6 Y f|ualsevol que escandalisia à 
un de aquestos infants que creuhen 
en mi , mes li valdria que li penjas- 
sen una roda de molí al coll, y s'ane- 
gas en lo profundo del mar. 

7 I Ay del mon per causa dels es- 
càndols ! Puix es precís que vingaiï 
escàndols : emperò ; ay del home , 
per qui ve l'escandol ! 
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8 Per lo tant si X^ ma ton pau Xe 
e9caii4aU$an , tàltdl y llÀn^al for^ d^ 
tu ; puix mes te val entrar en la vid* 
H^anco ó coix, que tenint duas ni^ns 
ó dos peus $er Uansat al focb et^rn* 

9 Y si ton ull fesc^i^d^lisa, tràur 
tel, y llànsal fora de tu ; perquè m^s 
t^ \al entrar en la vida ab un sol 
ull > que tenir dos ulls y ser Uansat 
al foch del infern. 

10 Cuydado que no meqysprebeu 
fi un d'aquestos infants ; perquè jous 
dich , que sos àngels en lo cel veu- 
hen sempre la cara de mon Pare 
que esta en lo cel. 

11 Puix lo Fill del home ha vin- 
gut à salvar lo que estava perdut. 

12 Qu^us apar , ^si un home tin- 
gue's cent ovellas , y s'esgarrias una, 
no deixarà las noranta nou en la 
montanya , y anirà en busca de la 
que s'esgarria ? 

13 Y si li esdevingués lo trobaria, 
vos dich e^ veritat, ques complaqrà 
mes ab ella que ab las noranta nou 
que no s'esgarriaren. 

14 Axí que no es la voluntat de 
vostre Pare que ^sta en lo çel , ques 
perdia un de aquestos petits. 

1 5 Per lo tant , si ton germà pecàs 
contra de tu , ves y corretgeixlq en- 
tre tu y ell solament ; y sit escoltàs 
liauràs guanyat à ton germà. 

16 Y si not escpltas, pren encara 
una p duas personas , peraqué per 
bpca de dos ó tres testimonis cons* 
tia tota paraula. 

17 Y si nois escoltàs , dígasho à 
la Iglesía. Y si no oygués à la Iglesia, 
tenlo per un Gentil y un Publicà. 

18 En veritat vos dich, que tot 
quant lligueu sobre la terra , lligat 
serà també en }o cel; y tot quant 
deslligareu sobre la terra « dedligat 
serà també en lo cel. 

19 Altra vegada ifqsdich, que §i 
(los xJe vosaltres se convinguessen 



fi^bre la terra p^r demanar filguna 
cQsa, si|L la ques vulla, seis serà 
otorgada per mon Pare que està eu 
lo cel. 

20 Pui^ ^llà ahont se trohan con- 
gregats dos ó tres en mpo nom , allí 
estiph jo en mitg d'ells. 

21 Llavor^ Pçre acprcantse à ell 
digué : Senyor , quantas vegadas pe-^ 
cant mon germà contra de mi Ió 
tinch de perdonar ? èfins à set vegj^- 
das? 

22 Jesús li digué : Npt dich fins à 
set , sinó fins à setanta vegadas set. 

23 Per això lo regnis del cel es 
semblant à un rey que volgué pen- 
drer comptes à sos criats. 

24 Y havent coinen^t à pendrçls, 
se li presentà un que li debia deu 
mil talents. 

25 Y.com no tingués d'ahont pa» 
gar , manà son amo que fos vengut, 
ell, sa muller, sos fills y tot quant 
tenia , y que pagàs. 

26 Llavors lo criat llansantse à sos 
peus li suplicava , dihent : Senyor , 
teniu paciència que tot vos ho pa- 
gar^. 

27 Y cqmpadescut l'amo de aquell 
criat» lo 4eixà llibre, y li perdonà lo 
deute. 

28 Emperò luego que aquell criat 
isqué fpra, encontrà à un de sos 
companys criats que li debía cent 
diners , y agarrant}o pel coll l'pfega- 
va, dihent: Pàgam lo quem deus. 

29 Y llansantse à sos peus sop 
cpmpany , li suplicava , dihent : Te 
un poçh de paciència, y jot ho pagaré 
tot. 

30 £mperò ell no ho yolgué sinó 
que marxà} y'l feu posar en la presó 
fins qu^ pagàs Jo deutp. 

31 Y vehent Ip^ altres criats com- 
panys seus lo que passava, se con- 
trist^ren en extreu) 1 y foren à con- 
tar à spn amo lo que havia passat. 
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32 Llavors lo cridà son amo y li 
digué : i O criat pervers ! jot perdoní 
tot lo deute perquè m*ho suplicares: 

33 íNo debías donchs tu tenir 
compassió també de ton company , 
axis com jon tinguí de tu ? 

34 Y irritat son amo lo feu entre- 
gar als atormentadors fins que ha- 
gués pagat tot quant debía. 

CAP. XIX. 
Ensenya Jesús que lo matrimoni es indiso^ 
lubíe, que sols hi ha una causa per la 
separaàó 6 divorci. Dona conseUs sobte 
la perfecció. Parla de la dificultat de 
saharse los richs, y del premi de aquells 
que per amor seu renuncian totas las 
cosas. 

\ Y succEHi que quant Jesús ha- 
gué acabat estàs plàticas , partí de 
Galilea y vingué als confins de la Ju- 
déa al altra banda del Jordà. 

2 Y lo seguí una gran multitut de 
^eut.; y los curà allí. 

3 Y s'acercaren à ell los Fariseus 
pera tentarlo , dihent : i Es lícit à 
un home repudiar sa muller per 
qualsevol causa ? 

4 Ell los respongué dihent: i No 
haveu llegit quel que crià Fhome 
desdel principi, crià mascle y fame- 
11a? 

5 Y digué per això : Deixarà l'ho- 
me à pare y mare, y s'unirà ab sa 
muller , y seran dos en una carn. 

6 Axí que ja no son duas , sinó 
una carn. Per lo tant lo que Deu 
junta , nou separia l'home. 

7 Y ells replicaren : i Perquè 
donchs manà Moysés donar carta de 
repudi y despatxaria.? 

8 Ell los digué: Perquè Moysés 
per la duresa de vostres cors vos 
permeté repudiar à vostras mullers: 
mes al principi no fou axí. 

9 Y jous dich, que qualsevol que 
repudihi à sa muller à no ser per 
causa de fornicació , y ne prenga un 



altra , comet adulteri ; y aquell ques 
casia ab la repudiada comet adul- 
teri. 

10 Los deixebles li digueren : Si 
tal es la condició del home respecte 
de sa muller , no es convenient lo 
casarse. 

11 Ell los digué : No tots son ca- 
passos d'aixó, sinó aquells à qui s'ha 
concedit. 

12 Perquè hi ha eunuchs que nas- 
queren axí del ventre de sa mare; 
y hi ha eunuchs que ho foren per 
los homes ; y hi ha eunuchs ques 
castraren à sí mateixos por amor del 
regne del cel. Qui sia capàs d'aixó 
queu sia. 

13 Llavors li presentaren uns in- 
fants , peraqué imposàs las mans so- 
bre d'ells y oràs : emperò los deixe- 
bles los reprenían. 

14 Y Jesús los digué: Deixau estar 
als infants , y nois destorveu de ve- 
nir à mi ; puix dels tals es lo regne 
del cel. 

15 Y quant los hagué imposat las 
mans , sen anà d'allí. 

16 Y veus aquí vingué un y li di- 
gué : Bon Mestre, i que faré jo de bo 
pera conseguir la vida eterna ? 

17 Ell li digué: ^Perquémdins 
bo? No hi ha sinó un ques bo , y es 
Deu. Emperò si vols entrar en la 
vida guarda los manaments. 

18 Ell li digué, i Quins? Y Jesús 
respongué : No mataràs : no comete- 
ràs adulteri : no robaràs : no llevaràs 
falsos testimonis : 

19 Honra à ton pare y à ta mare; 
y amaràs à ton prohisme com à tu 
mateix. 

20 Lo jove li diu : Jo he guardat 
totas aquestas cosas desde ma ju- 
ventut : mxxe mes me falta ara ? 

21 Jesús li digué: Si vols ésser 
perfet, ves, veïi tot quant tens y do- 
nàu als pobres , y tindràs un tresor 
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en lo cel ; després yina y segueixme. 

22 Y quant lo jove ohí aqaeÍKas 
para'ulas sen anà trist; puix tenia 
moltas possiessíohs. 

23 Y J^sús' digué à sos deixebles : 
En veritat tos dich , qué ab dificul- 
tat entrarà un rich en lo regne del 
cel. 

24 Y altra vegada vos dich : Ques 
mes fàcil passair nn camell pei' lo 
forat d'una agulla , qtket entrar un 
rich en lo regne del cel. 

25 Los deixebles al ohir això 
se itaaravellaren molt , y digueren : 
^Donchs quis podrà salvar? 

26 Y mirantlos lesiis los digué: 
Pera los homeà aíxó es impossible, 
mes pera Deu tot es possible. 

27 Llavors prenent Pere la pa- 
raula li digué: Veus' aquí nosaltres 
ho havem abandonat tót , y vos ha- 
vem seguit : i ques donehs lo qtte 
tindrem? 

28 Yls digué Jesüs : En veritat vos 
dich , que vosaltres quem haveu se- 
guit, quant en la regeneració lo^Fill 
del home s'assentarà en lo trono de 
sa glòria , vos 'Sentaréu també vosal- 
tres en dotse troncs pera judicar à 
las dotse tribus'd'Isràel. 

29 Y qualsevol que haurà deixat 
casa, ó germans ó germanas, ó pare 
ó'mare, ó muller , ó fills ^ ó terras, 
per causa de mon nom Vrebrà cent 
per hu y potoehirà la vida etehia. 

30 Emperò molts que són primers 
seran derrers,y los derrers primei^s. 

CAP. XX. 

Paràbola deL• jomkilèrs cridats d treballar 
en- la vinya à diferents koras, Jesús pre- 
diu sa moH y resurrecció. Respon d la 
pretensió de la mare deh Jills del Zebc 
deu. Dona mt'a d- dos cegos^. 

1 Lo regne del cèl es semblant à 
un pare de famllias que isqué de 
bon matí à llogar treballadors pera 
sa vinya. 



2 Y havent fet lo ajust ab los tre- 
balladors de à diner per* dia , los éh- 
vià'à sa vinya. 

3 YexiM envers la hora de ter- 
cia, ne vegé d'altres en la plassa que 
estaban ociosos. 

4 Yls <í5gué : Anau vosaltres tam- 
bé à ma vinya , y Vos donafé lò que 
sia just. 

5 Y eils Manaren. Tornà à exir 
eúverS la hora de íexta y de nona , y 
feúlò mateix. 

6 Y exí envers l'hora uiídécima , 
y ne trobà d'altres que estaban sense 
fer res, y los digne ; íPerquéus es- 
tau spquí tot lo dta ociosos? 

7 Y ells li respongueren : Perquè 
ningiins ha llogat. EU los digne: 
AHati' també vosaltres à ma vinya , y 
rebreu tot allò que sïak jtist. 

8 Y havent arribat lo vespre , di- 
gué l'amo de la viiiyà à son major- 
dom : Crida als trebfiàiladors y pàgals 
son jornal , comeiísant desdels üí- 
tims als primers. 

9 Quant vingueren los que hi ha- 
viananat envers Fhòra undécima, 
cadahu rebé son diner. 

10 Y quant atríbareh los primers, 
cregueren quels donarían mes; però 
no reberen sinó un diner cada hu. 

11 Y després de haVerlb rebut, 
murmuraban contrhl pàt•e dfe fhmi- 
üas, 

12 Dihent : Aqueixos derrers no 
han treballat mes que linà hora, y 
lòs haveu igualats ab nosaltres que 
havem suportat tot lò pes del dia y 
del calor; 

13 Mes ell en resposta, digué à 
un d'ells: Amich,jònól faig tort: 
inòt ajustares ab níi pet*xm diner ? 

14 Pren' lo ques teu, y marxa'; 
puix jo vull donar à aquest derrei^ 
lo mateix que à tu. 

15 éNo mes lícit fer lo quem plau 
de lo ques meu? tEs ton ull mal 
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perquè jo so bo? 

16 Per lo tant los derrers seran 
primers, y los primers derrers ; puix 
molts son los cridats , y pochs los 
elegits. 

17 Y pujant Jesús à Jerusalem, 
prengué a part en lo camí à sos 
dotse deixebles , yls digué : 

18 Mirau , nosaltres pujam à Je- 
rusalem , y lo Fill del home serà en- 
tregat als Prínceps dels Sacerdots y 
als Escribas , y lo condemnaran à 
mort, 

19 Y l'entregaràn als Gentils pe- 
raqué sen tragan mofa, yl assotian, 
yl crucifiquian : emperò al tercer 
dia ressuscitaré. 

20 Llavors se li acercà la mare 
dels fills del Zebedeu ab sos fills, 
àdorantlo y demanantli alguna cosa. 

21 Ell li digué: i Que vols? Ella 
respongué : Diheu que aquestos dos 
fills meus s'assentian en vostre reg- 
ne, un à la dreta y altre à Fesquerra 
vostra. 

22 Y Jesús responent digué : No 
sabeu lo queus demanau. ^^ Podeu 
vosaltres beurer lo calser que jo he 
de beurer? iy ser batejats ab lo 
baptisme ab que jo so batejat ? Y li 
diuhén: Sí, que podem. 

23 Llavors ell los diu : En veritat 
vosaltres beureu mon calser y sereu 
batejats ab lo baptisme ab que jo so 
batejat : emperò l'estar sentat. à ma 
dreta ò esquerra , nom es donat à 
mi lo concedirho , sinó à aquells 
pera qui mon Pare ho te preparat. 

24 Y quant los deu ohiren això, 
se indignaren contrals dos germans. 

25 Mes Jesús los cridà envers sí, 
y digué : Sabeu quels Prínceps dels 
Gentils avasallan.à sos pobles, y 
quels que son poderosos exerceixen 
domini sobre d*ells. 

26 No serà axí entre vosaltres*, 
sinó que qualsevol que vulla ferse 



major entre vosaltres , sia criat vos- 
tre : 

27 Y aquell que entre vosaltres 
vulla ser primer, sia criat vostre. 

28 Axí com lo Fill del home no 
vingué pera ser servit, sinó pera ser- 
vir , y pera donar sa vida en rescat 
de molts. 

29 Y al exir ells de Jericó , lo se- 
guí una gran multitut de gent. 

30 Y veus aquí dos cegos sentats 
à la bora del camí , ohiren que Jesús 
passava , y comensaren à cridar, di- 
hent: Senyor , Fill de David , teniu 
misericòrdia de nosaltres. 

31 Y la gent los renyava peraqué 
callassen : emperò ells cridavan mes 
dihent : Senyor , Fill de David , te- 
niu misericòrdia de nosaltres. 

32 Y Jesús s'aturà , y los cridà , y 
ài^vié : i Que voleu que jous fassa ? 

33 Senyor, li respongueren , que . 
s'obrian nostres ulls. 

34 Y Jesús compadescut d'ells los 
tocà los ulls. Y en aquell mateix 
instant vegeren , y lo seguiren. 

CAP. XXL 
Jesús entra tríunfant en Jerusalem, Trau 
del temple als que estavan venent allí. 
Maleheix una figuera; y confon- ah 
^ seus émuh ah paràbolas y rakons. 

1 Y AL ^cercarse à Jerusalem , 
quant arribaren à Bethphage , prop 
de la montanya del Oliverar, Jesús 
envià dos de sos deixebles, 

2 Dihentlos: Anau à aquell lloch 
que està devant de vosaltres , y 
luego trobareu una somera ferma- 
da , y un pollí ab ella : desfermaula 
y menàumels. 

3 Y si algú vos digués res , respo- 
neuli quel Senyor losiía menester ; 
y tot seguit los deixarà. 

4 Y tot això fou fet peraqués cnm- 
plís lo que havia dit lo Profeta, que 
diu: 

5 Diheu à la filla de Sion : Mira 
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què tOD tley ve , ple de mansuetut, 
envers lu , assentat sobre una so- 
mera y son pollí , fill de la que està 
avesada al jou. 

6 Y los deixebles sen anaren , y 
feren lo quels bavía manat Jesüs, 

7 Y menaren la somera y lo pollí, 
y posaren sobre d'ells sos vestits , y 
lo feren assentar demunt. 

8 Y una gran multitnt de gent es- 
tenia sas vestiduras. en lo camí ; y 
altres tallavan ramas d^rbres y la^ 
estenían en lo camí. 

9 Y la turba que anava devant , y 
la que venia detràs , cridavan , di- 
hent: i Hosana al FUI de David ! ; Be- 
nehit sial qui ve en lo nom del Sen- 
yor ! i Hosana en las alturas í 

10 Y havent entrat en Jerusalem, 
se coamogné tota la ciutat , dihent : 
^•Qui es aquest? 

11 Y la gent responia : Aquest es 
Jesüs lo Profeta de ]\azaret de Gali- 
lea. 

12 Y entrà Jesüs en lo temple de 
Deu, y treya fora à tots los que ve- 
nían y compravan en lo temple ; y 
trabucà las taulas dels cambiadors, 
yls sitis dels que venían palomas; 

13 Yfe digué : Escrit està : Ma 
casa serà anomenada casa de oració : 
emperò vosaltres l'haveu convertida 
en cova de lladres. 

14 Y s'acercaren à ell cegos y coi- 
xos en lo temple, yls curà. 

15 Mes vehent los Prínceps deh 
Sacerdots yls Escribas las marave- 
llas que havia fet , y als petits éla- 
mant en lo, temple, y dihent-: í Ho- 
sana al Fill de David ! se indignaren, 

16 Y li digueren : i No ohiu lo que 
aquestos diuhen? Y Jesüs los res* 
pongué: Si, ^no haveu vosaltres lle- 
git , que de la boca dels petits y dels 
que maman tragueres alabansa per- 
feta ? 

17 Y deixantJos sen anà fora de la 
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ciutat à Bethania, y se quedà alli. 

18 Yl endemà dematí, quant tor- 
nava à la ciutat , tingué fam. 

19 Y vehent una figuera prop del 
camí s'acercà à ella , y no trobanthi 
mes que fullas li digué : Per mal- 
mès nasca fruit de tu. Y al punt 
quedà seca la figuera. , 

20 Y quant los deixebles vegeren 
això, se maravellaren y deyan : \ Com 
s'ha secat al instant la figuera ! 

21 Jesüs responent los digué : En 
veritat vos dich , que si tingucsseu 
fe , y no dubtasseu , no tant sola- 
ment íaaiàn ^\o de la figuera , sinó 
que si diguesseu à esta montanya : 
Apartat y tirat al mar, se verificaria. 

22 Y totas las cosas que demanen 
en la oració , tenint fe , las conse- 
gnlréu. 

23 Y havent anat al temple, los 
Prínceps dels Sacerdots y los an- 
cians del poble s'acercaren à ell en 
ocasió en que estava ensenyant ^ y 
li digueren : é Ab quina autoritat fas 
tu aquestas cosas ? ^ Y qnit ha donat 
tal potestat? 

24 Responent Jesüs los digué : 
També jous vull preguntar una co- 
sa, que si me la diheu, vos diré 
igualment ab quina potestat faig jo 
aquestas «osas. 

25 e'Lo baptisme de Joan d'ahont 
era? i Del cel ó dels homes ? Y ells 
discurrian entre si , dihent : 

26 Si díhem que del cel, nos dirà : 
t'Puix perquè noi creguéreu? Y si 
dihem , dels homes , temem al po- 
ble; perquè tothom tenia à Joan per 
un Profeta. 

27 Y respongueren à Jesüs, di- 
hent : Nou sabem. Y ell los digué : 
Ni jous diré donchs ab quina potes- 
tat faig jo aquestas cosas. 

28 i Emperò queus apareix ? Un 
home tenia dos fills, y acercantse al 
primer li diu : Fill, ves avuy à tre- 
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ballar ea mfí yiaya. 

29 Y responent ell li digué : . No 
vull an^hi.., jgjxiperó després s'arre- 
• pei^tí r y ^exi bi Af^ anar. i . 

,30 ^. lacostantse ^1 altre U digu^é 
deí mateix ino4o ; jr ell responent 
digué : Ja hi vaig , Senyor ; mes no 
lli va anar, ... 

31 t* Qua} dels c|0i^ fpu ja vpl^fítat 
del Pa^•p ? Ells diph^: iy>, prín^eç. 
Jesús lo^ diu : Çg yerjtat voq clicb , 
que Ips PubUq^p/i y \a^ rí|meira^ vos 
passarip deyant ^n Ip ;r:çgne>de JOleu. 

?2 pui?í vingué Joan. 4 vQsall;res 
fpv lo pamí (}e la ja^tipia , y yosal- 
^re^ npl creguéreu.: y Ips Piíblicanfi 
y las rame^as lo. cregueren , y vosal- 
tres \ehent .^ixo ^pjas a^rep^ntireu 
després pera cr^ur^rlo. 

33 Ohiu qn'altra paràbola : Hi ha- 
yífi u^;pare 4e famiUas ^[Ue plantà 
una vinya , y la; rodeja dtí una tanca, 
y cavapt,, feu allí Wk cup , y. edificà 
una toïT«»».yi'ariXMí|da à uns page» 
soSj,.yyau8t€flatà lluny, : 

34 Y quant s'acercà la çullita dete 
fruits , envià sos criats als pagesos, 
pej^^aqué pçrcibiis^en loa fr^it$ d'ella. 
. . 35 ^mpeiró lp$ pagesos agarnaren 
^)s cuia^s , leçireiv à un , mate^en à 
un altre, y al alti-e Tapedregaren^ 

36 Novament envià Altres crials 
€^i\,majorni|mero quels primers, y 
foren tractats del ipateix modpi. 

37 FinaUnent loS; eijivia son í>U , 
dü^nt^: Tinc^ran, respecte à mon fill. 

, 38 l^mperó los ps^esos quant ve- 
Ç^ren al .fill , diguei^en entre sí ; 
A(}uest es l'hereu , veniu, matemlo, 
y tindrem sa herència. . 

39 y agarrantlo , lo tragueren fora 
de la vinya, y lo mata<:en, 

40 Quant vingai l'amo de la vinya, 
^ quels farà à es;tps pagesos ? 

41^ Ells li digueren ; Destruirà als 
pçrverso;& miserablement , y arren- 
darà sa vin^a à altres pagesos , que à 
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son d^gut tempfi U pagaran lo friiH. 

:42 Jesú» los diu: 4Nq haveu Jkgit 
may çn las Esmptims : L» pediia 
que recusaren los qne edúfioavan, 
eixa tauleta capdécaptonada? Això 
fou fet p^r to Senyor > y es cosa ma- 
raviçjlq^a à nostres idla. 

43 Pér Jo tant voa dich, queu& 
serà llevat lo regne. de Deu, y donat 
à ge&t.que pMKluhesca fruits <fell. 

,44 Y qualsevel que cayga sobre 
aqueixa pedra serà Dom^ut, y aquell 
sobre qui ella cayga serà fet engpru^ 
nas. , f ' - . . ^ • 

45 Y quant los. Prínceps, dels Sa- 
cerdots y los Fariseus «híren sas 
paràbolas., comprengueren que par- 
lava dlellsi - - : > . -. ; 

46 Y discoivent oom péndrerlo 
tingueren por del poble, perquè era 
mirat com à Profeta. 

; : CAP. XXn. 
paràbola del Rey que oúnvidd d àas espo^ 
sallas de son fill. Si ha de pagarse Uk 
È/ièn/ial Cèsar, Doctrina' súbre la resur- 
recció. -^mor dt Deu- jr del prokisme, 
Christa filLy Senyar de David. . • - - 
.1 Y jaBSPQNKNT J«6ii9 , los tOTnà 
à: parlar de nou ab paràbolas, di- 
henti . , ! . * 

% Lo regne del cel es semb^nt à 
un Eey.que feu las esposallas pera 
son fill. 

9 Y envià sos oriats kqne cridas-. 
sen als oox&vidats à las esposallas ; 
emperò ells ncki volgueren venir. 
4 Envià de nou altres criats , di- 
hent: Bihíeu als convidats , Veus 
aqui he aparellat mon dinar , mos 
t^ros , y los demés animals, grassos 
soiat ja morts ,. tot està à punt. Ve- 
niu: à las esposallas* 

d EUs emperò^ non fer^i cas , y 
sen anaren, l'un à sa granja , y l'al- 
tre à son tràfic. 

6 Yls altres agarraren als criats,, 
y després de haverloà ultrajat, los^ 
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mataran, ., ■ .. 

7 Yl Rey quant ho sabé s'irrita , y 
enviant sos exercits acabà ab aquells 
homicidas, é incendia^ ciota^t. 

8 Llavors digué a sos criats^) las 
esposallas certament estén apardla- 
das; emperò los que bavíaa estat 
convidats no eran dignes; 

9 Anau donchs à las exidas> dels 
camins, y à tots quants trobeu <^oq- 
YÍdaulo&à laí^ e^osalla». 

, 10 Ybavent èxit sos eriaïti^ als c»- 
mins» reuniren tots lo$ que troba- 
ren, bons y dolent^, y ;^uniplirep 
las esposallas de convidats. 

11 Quant entrà lo Rey pera veur 
rer als hostes^ vegéalli im jbome 
que no anava vestit abrobasr d^espo,- 
sallas : , x . . 

12 Y lidi^é: ^AoaÀcb, com es 
que has entrat aquí no anant vestit 
d'esposallas ? Eoapeiy^ eU c^llà. 

13 Llavor^ lo Rey <$gaé a sos 
criats : Lligaulo de peus y íeucus , y 
tiraulo à las tei^ebras exteríotra : allí 
seran los plors yl cruxiride dents, 

,14 Puix. molts s^n los cridats , y 
poqhs los elegits. •' 

XS A. las horas los Fariseus sen 
anaren , y tingueren consell sobre 
com podrían sorpendrel en lo que 
parlàs. 

1 6 Y li envían sos deixebles j«nt 
ab los .Iierodians,dihent: Mestre, 
§abem quets home \eridlch, y* que 
ensenyas lo camí d& Dau en veritat^ 
y que jpot cuydas de ningú, perquè 
po mirasia persona deia hom^s; • 

17 .Dígans donchs , ^quet «pareix? 
^es lícita no donar tribut »l:Céaap? 

IS Emperò Jesús cpneíxeat la niar 
licia d'ells, digué : ^'Perq^ém tentau 
hipòcritas ? 

19 Mo&traume la moneda "del tri- 
but. Y ells U pres^itarea un diner. 

20 é Y Jesús; los digué : é De qui es 
dxa e%ie é inscripció ^ 



- 21 Li 'responien : Del César. Lla- 
vors los digué: Puix pagueu al César 
lo ques del César, y à Deu lo ques 
de Deu. 

28 Y al c^ això fte maravellaren, 
y deixantlo sen aiidren« ' 

23 Bo. aqaell dia s'acerearen à ell 
los. Siaducéus , que diuhen no hi ha 
resurrecció , y li preguntaren , 

24Dthent ï Mestre, Moysés digué: 
■Sí morís algú sens fílt , desposis soíi 
germà ab sa muller , y donia succes- 
sió à soil geríné. 

25 Donchs havia •entre nosaltres 
ftst gevmahsi , y haventse cdsat lo pri- 
mer morí , y , per ^o haver tingut 
successió , deixà sa muller à son 
genaà; ■'■ ■■' '' ' 
^ S;6 Y lo mateix Uia lo segon , y lo 
tercer , fins al setè. 

%í Y després de tots morí també 
U muller. 

28 Donchs en la resurrecció , l de 
quin dels set serà la muller ? puix 
ella de tots fadfott» 

29 Y respon^t Jesús los digué : 
Anau «rrats , no entenent las Es-* 
Gripturas , mil poder de Deu. 

30 Perquè en la resurrecció , ni 
s'esposaran ) ni seran donats en ma- 
trimoni, Stino que seran com àngels 
de Deu en lo cel. . ^ 

SI Y de la resut•r'ecció dels morts, 
^* na haveu llegit lo què vos te dit 
Deu> -» ' 

32^ Jo «o lo Deu d'Abraham, y lo 
Deu d'Isaac , y lo Deu de Jacob ? No 
es Deu de morts sinó de vhis. 

33 Y al ohir això la gent se mara^ 
vellava de sa doctrina. 

34 Emperò los Fariseus , quant 
ohiren que havia fet callar als Sadu- 
céus, se juutaren en consell. 

35 Y un d*ells , que era Doctor de 
la Lley , li preguntà pera tentarlo : 

86 Mestre, c^»"* «s lo gran ma- 
nament dç la Lley ? . 
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37 Jesús li respongué: Amaràs al 
Senyor ton Deu de tot ton cor , y de 
tota ta anima , y de tot ton enteni- 
ment. 

38 Aquest es lo mes gran y lo 
primer manament. 

39 Y lo segon es semblant à ell : 
Amarjis à ton prohisme com à tu 
mateix. 

40 De aquestos dos manaments 
dependeix tota la Lley y los Profe- 
tas. 

41 Y estant junts los Fariseus , 
Jesús los preguntà i 

42 Dihent: ^ Queus apar deChristo? 
^de qui es fill ? Li responen: De Da- 
vid. 

43 Y ell los diu : i Puix com es 
que David en e^perít l'anoinena Se- 
nyor, dihent: 

44 Diguél Sqqyor à mon Senyor : 
Assentat à ma dreta, fins que.posia 
tos enemichs per$ peanya de tos 
peus ? 

45 Donchs si David Tanomena Se» 
nyor, ^com e» ell son fill? 

46 Y ningú li podia respondrer 
paraula , ni desde aquell dia se atre- 
ví ningú à ferli mes preguntas. 

CAP, XXIII, 
Condemna Jesús lo rigor extremat dels 
Fariseus en la doctrina que ensenyan al 
poble. Parla de sa hipocresia y superàia: 
de las falsas explicacions que donan d 
la lley: de la mort violenta dels Profe^ 
t(is, y de la d^trucdó de Jerusalem. 

1 Llavors Jesús parlà à la multi-^ 
iut, y à sos deixebles, 

% Dihent : Sobre la càtedra de 
Moysés estan sentats los Escribas 
yls Fariseus. 

3 Observau donchs, y feu tot allò 
queus digan: emperò nou feu segons 
sas obras ; perquè ells diuhen , y no 
fan. 

4 Puix lligan càrregas pesadas é 
insuportables , y las carregan sobre 



las espatllas dels homes *. emperò 
ells ni un sol^ dit aplícan pera mòu- 
rerlas. 

5 Y fan totas las obras pera ser 
vistos dels homes. Y axis aixamplan 
sas filacterias , y engrandeixen sas 
íranjas, 

6 Y apeteixen los primers puestos 
en los festins , yls primers sitis en 
las sinagogas, 

7 Y quels saludian en las plassas, 
y quels homes los apellidian Rabís. 

8 Emperò vosaltres no vullau ser 
anomenats Rabís : puix un sol es 
vostre Mestre lo Christo , y tots vo- 
saltres sou germans. 

9 Y à ningú sobre la terra apelli- 
deu pare vostre , perqoe un es vos- 
tre Pare que està en lo cel. 

10 Nius apellideu mestres , per- 
què un es vostre Mestre lo Christo. 

11 Aquell ques major entre vo- 
saltres serà vostre criat. 

12 Y qualsevol que s'exaltia, serà 
humiliat ; y aquell ques humilihi , 
serà exaltat. 

13 Emperò, jay de vosaltres, Es- 
cribas y Fariseus , hipòcritas , que 
tancau lo regne del cel devant dels 
homes ! Puix ni vosaltres entrau, 
ni deixau entrar als que hi entra- 
rian. 

14 lAyde vosaltres, Escribas y 
Fariseus , hipòcritas , que ab pretext 
de llargasplegarias devorau las casas 
de las viudas : per això sufriréu un 
judici mes rigorós ! 

15 i Ay de vosaltres , Escribas y 
Fariseus , hipòcritas , perquè rodau 
lo mar y la terra pera fer un prosé- 
lit? y despues de haverlo fet, lo feu 
fill del infern al doble de vosaltres 
mateixos ! 

16 íAy de vosaltres, guias ce- 
gos , que diheu : Qualsevol que juria 
per lo temple , no es res : emperò 
aquell que juria per l'or del temple. 
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es deutor I 

17 l'Necis, y cegos! i que es mes^ 
Tor, ó io temple que santifica l'or? 

18 Y qualsevol que juria per Fal- 
tar , no es res : emperò aquell que 
juria per Toferta que està sobre 
d'ell, es deutor. 

19 i Cegos! équeesmes,roferta, 
ó Faltar que santifica l'oferta? 

20 Aquell donchs que jura per l'al- 
tar , jura per ell , y per tot lo que 
esta sobre d'ell. 

21 Y qualsevol que jura per lo 
temple, jura per ell , y per aquell 
que habita en ell. 

22 Y qui jura per lo cel , jura per 
lo trono de Deu , y per lo qui està 
assentat sobre d'ell. 

23 ; Ay de vosaltres , Escribas y 
Fariseus, hipócritas, que pagau del- 
me de la menta , del anet, y del 
cumí , y haveu deixat las cosas que 
son mes importants de la Wey , la 
justícia, la misericòrdia, y la fe! 

-Aquestas cosas convenia fer sens 
omitir aquellas. 

24 i Guias cegos , que colau un 
mosquit, y vos engulliu un camell ! 

25 i Ay de vosaltres , Escribas y 
Fariseus, hipócritas, que netejau la 
part de defora de la copa y del plat , 
y dintre estàu plens de rapinya y de 
inmundicia ! 

26 í Fariseu cego , net^a primer 
lo iateHor de la copa y del plat , à 
fi de que sia limpio lo que està de- 
fora ! 

27 í Ay de vosaltres , Escribas y 
Fariseus, hipócritas , que sou sem- 
blants als sepulcres emblanquits, 
los cuals per defora apareixen her- 
mosos als homes , y per dins estan 
plens d'ossos de morts y de tota in- 
mundicia! 

28 Axí també vosaltres, per de- 
fora vos mostrau en veritat justos 
als homes : emperò de part de dins 



estàu plens de hípocrenai é íflH|iiítat . 

29 |Ay de vosaltres, Eacrílm j 
Fariseus , hipócritas , que ctMcao 
los sepulcres dels Profetas , j ado- 
rau los monuments dels justoft ! 

30 Y diheu : Si haguessem viscat 
en los dias de nostres pares , nons 
hauriam associat ab ells pera derra- 
mar la sanch dels Profetas. 

31 Y axis .serviu de testimoni à 
vosaltres mateixos, de que sou fills 
de aquells que mataren als Profetas. 

32 Umpliu donchs la mesura de 
vostres pares. 

33 Serpents , rassa de vívoras , 
icom escapareu de la sentencia del 
infern? 

34 Perquè veus aquí , jous envio à 
vosaltres profetas , y sabis , y escri- 
bas , y d'ells ne matareu y crucifica- 
reu , y d'ells ne assotareu en vostras 
sinagogas, y los perseguireu de ciu- 
tat en ciutat. 

85 Peraqué vinga sobre vosaltres 
tota la sanch innocent que s'ha der- 
ramat sobre la terra ^ desde la sanch 
de Abel lo just , fins à la sanch de 
Zacharías , fill de Barachías , à qui 
matareu entrel temple y l'altar. 

36 En veritat vos dich, que totas 
aquestas cosas vindran sobre aques» 
ta generació. 

37 \ Jerusalem , Jerusalem , que 
matas als profetas , y apedregas à 
aquells quet son enviats , quantas 
vegadas volguí arreplegar tos fills, 
axí com la gallina arreplega sos polls 
dessota de sas aias , y nou volgué- 
reu! 

38 Veus aquí queus quedarà de- 
serta vostra casa. 

39^ Puix jous dich , que desd'a- 
quest punt nom veureu mes fins 
que digau : Benehit sia aquell que 
ve en lo nom del Senyor. 

CAP. XXIV. 
JesU'Christ pronostica la ruina de Jerusa- 
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Umjf deltemfle. Anuncia à iot dtixé'^ 
ble$ lo, que sucethina duran» la promul- 
gació 4el EwtngeÜ » y en. sa segona 
idnguda, Avisa als verdaders^ fieU lo 
que deurian fett per mo ser eftganyate 
dels falsos ChristOM. ZoS dnoofi^ffa que 
esügan sempre ide/Ha -y petmqué- la sego» 
na ^vinguda nois trahia desprevinguts, 

1 HATENT.Jesüs èxit del temple 
se retirava. Y ^'acercaren 'ó ell sos 
deixeUes pera mostrarli los edificis 
del temple. 

2 Emperò ell responent los digué: 
^No veheu tot això? En veritat vos 
dicfa, que no quedarà aqu^ pedra 
sobre pedra sens ser derrocada. 

3 Y estant ell assentat en la mon- 
tanya del Oliverar , se li acercaren 
sos deixebles secretament ^ y li di- 
gueren: Diheunos, ^ quant esdevin- 
dran aquestas cosas ? £ y quin senyal 
hi haurà de vostra vinguda ^ y de la 
consumació del sigle? 

4 Y responent Jesiís los digué: 
Teniu compte que ningd vos sedu- 
hesca. ... 

5 Puix vindran molts en mon 
nom, y diran: Jo sol Christo, y à 
molts seduhiràn.. 

6 Y ohiréu també guerras y ru- 
mors de guerra»; feu que nous tuiv 
beu. Puix totas estàs cosas convé 
que succehescan , mes encara nos 
lo.fi. i. 

7 Perquè s'alsaré gent conti*a 
gent, y regne contra regne , y hi 
haurà pestilencias , y fams, y terra- 
trèmols, en diferents lloohs. 

8 Y totas aquestas cosas son prin- 
cipi de dolors. 

9 Llavors sereu «ntregats à la 
tribulació , y vos mataran vy sereu 
aborrits de tothom per causa de 
rsMQXk nom. 

10 Y molts à las horas s'escanda- 
lisaràn, y's trairàn -uns als altres, 
y's tindran odi entre sí. 



11 Y s'alsaràn molt» Profetas fal- 
sos, y sednhiràn à molta gent. 

12 Ypérqué abundarà l'iniquitat, 
se refredarà la caritat de molts. ^ 

13 Emperò aquell que perseveria 
fins alf fi , aqueix se salvaró. 

' 14 Y aqueix Evangeli del re^e 
serà predicat per tot lo mon , en 
testimoni à totas las nacions , y à 
las horas vindrà lo fi. 

15 Per lo tant , quant vejan que 
l'abominació desoladora, pronosti- 
cada per lo Profeta Daniel, està en 
lo lloeh Sant, (qui llegeix entengaT) 

16 Llavors los ques trobian en la 
Judéa , fiígían à las montanyas : * 

17 Y k) quis trobia en lo terrat , 
no baxia à pendrer res de sa casa : 

18 Y lo quis trobia en lo camp, 
no tornia à pendrer sa túnica : 

19 Emperò, [ay de las qiie estan 
prenyadas, y de las que criaran en 
aquells dias! 

20 Pregau donchs , que vostra fu- 
gida no esdevinga«n ivern , ó en dia 
de díssapte : 

21 Puix hi haurà à las horas gran 
tribulació, tal que no nlii ha hagut 
d'igual desdc4 comensament del 
món fins ara , nin hi haurà. 

22 Y si no fòssenabreviats aquells 
dias y ninguna carn* se' salvaria ^ mes 
per amor dels elegits seran abre- 
viats aquells dias. 

23 Llavors si algd vós digués : Mi- 
ra, lo Christo està aquí, -ó allí, noi 
cregau. 

24 Puix s'alsaràn falsos Christos, 
y falsos Profetas; y donaran -grans 
senyals y prodigis , de manera , que 
fins lofr elegits^ sí fos possible , cau- 
ran en error. 

26 Mirau que vos ho he predit. 

26 Per lo tant sius diguessen : 
Veus aquí que està en lo desert , no 
iscau ; Mirau que està en lo mes es- 
cendit de la casa , nou cregau. 
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37 Perquè axí com lo llampech ix 
. del orient , ys deixa Teorer fins en 
Foccident, axi serà també- Tadveni- 
ment del Fill del home. 

2& En qualsevol part ques trobia 
lo cadàver , allí se juntaràn també 
las àligas. 

29 Y luego després de la tribnla* 
eió de aquells dias , s'obscurirà lo 
sol , y la lluna perdrà son resplan- 
dor» y las estrellas cauran del cel, 
y las potestats del cel seran oonm<> 
gudas. 

30 Y llavors apareixerà lo senyal 
del Fill del home en lo cel ; y à las 
horas se lamentaran totas las tribus 
de la terra , y veuran al Fill del ho- 
me , que vindrà en los núvols del 
cel ab gran poder y majestat. 

Zt Y enviarà sos àngels ab trom- 
petas y ab gran clamor; y congrega- 
ran sos elegits de tota los quatre 
vents , desde un extrem à altre d^ 
cel. 

32 Apreneu de la figuera una com- 
paració: Quant sas braneas estén 
tendras « y las fullas han brotat , co* 
neixeu que està cerca Testiu. 

33 Donchs de la mateixa manera, 
quant vejau tot això, sabeu que està 
ejl cerca à la porta. 

. 34 En veritat vos dich , que no 
passarà aquesta generació fíns que 
totas estàs cosas se eumplian. 

36 LO cel y la terra passaran ; em- 
però mas paraula» no passaran. 

36 Mes d'aquell «lia ni d'aquella 
hora ningutt sab res , ni los àngels 
del cel , sinó tan sols lo Pare. 

37 Y axis com en los dias de Noé, 
axí serà també la vinguda del Fill 
del home. 

38 Puix axi com en los dias antes 
del diluvi estavan meig^iant y bebent, 
oasantse y donant en matrimoni, 
íins al dia que Noé va entrar en 
Tarca; 



d9 Y nou comprengueren fins que 
arribà lo diluvi , y sen portà à tot- 
hom ; axi serà també la vinguda del 
Fill del home. 

40 Llavors dos se trobaran en lo 
camp, Fun serà pres, y Taltre dei- 
xat 

41 Duas donas mol^àn en un 
moh' , serà presa la una, y deixada 
raltra. 

43 Vetllau donchs, puix no sabeu 
à quina hora ha de venir vostre Se- 
nyor. 

43 Emperò enteneu, qne si '1 pare 
de familias sabés à que hora havfa 
de venir lo lladre , sens dubte esta- 
ria vetllant, y no deixaria minar sa 
casa. 

44 Per lo tant estau vosaltres à 
punt també, perquè & Thora menos 
pensada ha de venir lo Fill del ho- 
me. 

45 <»Qui p«Asatt que^s lo criat ílel 
y prudent , à qui son amo consti-^ 
tuéix sobre sa famiUa , peraquels 
donia de menjar à Thora ? 

46 Benaventurat aquell criait, à 
qui son senyor trobia fent això 
quant vinga. 

47 £nveritaiTOsdieh,qoel cons- 
tituirà sobre tots sos bens. 

48 Emperò si aquell criat dolent 
digués en son cor: Lo meu senyor 
tarda avenir: 

49 Y comensàs à maltractar à soa 
companys \ y à menjar y beurer ab 
kks que s'embríag^ : 

50 Vindràl Senyor dal tàl criat 
eü lo dia que noi espera , y à Thora 
que menos pensa i 

61 Yl dividirà, y posarà sa porció 
entrels hipòcritas. Allí seran \o^ 
plors, yl cruxir de dents. 

CAP. XXY* 
PaeaioUtí ét las dm Verg•^y dels tmlmtts,. 
ab las cuals Jesús mmta«s$ar alerímy 
pfaeticaP b^nas ohras, peraqué no siam 

6 
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condemnats en sa segona vinguda y ju- 
dici final, 

1 LLAvoas lo regne del cel serà 
semblant à deu verges , que prenent 
sas Uanternas exiren à rebrer al Es- 
pòs. 

2 Emperò cinch d'ellas eran fsà- 
tuas , y las altras cinch prudents* 

3 Y las cinch fatuas , havent pres 
sas Uanternas , no sen portaren oli. 

4 Emperò las discretas sen por- 
taren oli en sos vasos , junt ab las 
Uanternas. 

5 Y com tardàs à venir FEspòs , 
s'endormiscaren totas , y se queda- 
ren dormidas. 

6 Y à mitja nit s'ohí un clamor : 
Mirau que ve l'Sspòs , exiu à rebrer- 
lo. 

7 Llavors s'alsaren totas aqnellas 
verges , y compongueren sas Uan- 
ternas. 

8 Y las fatuas digueren à las pru- 
dents : Donaunos oli del vostre , 
puix nostras Uanternas s'apagan. 

9 Mes las prudents respongueren, 
dihent : Gom tal vegada no bastaria 
pera nosaltres y pera vosaltres , 
anau abans als quel venen , y com- 
praune pera vosaltres. 

10 Y mentres que ellas foren à 
comprarlo, vingué l'Espòs, y las 
que estavan à punt entraren ab ell 
à las esposallas, y la porta fou tan- 
cada. 

11 Al últim vingueren també las 
altras verges, dihent: Senyor , Sen- 
yor, obriunos. 

12 Mes ell respongué dihent : En 
veritat vos dich , que nous conech. 

13 Yetllau donchs, pues no sabeu 
lo dia ni l'hora en que ha de venir 
lo Fill del home. 

14 Perquè això es com un home , 
que al anarsen lluny , cridà à sos 
criats , yls entregà sos bens. 

i 5 Y al un li donà cinch talents, 



al altre dos , y al altre un , à quiscüii 
segons sa capacitat , y sen anà inme- 
diatament. 

16 Donchs aquell que havia rebut 
los cinch talents, sen anà à negociar 
ab ells , y ne guanyà altres cinch. 

17 E igualment aquell quen havia 
rebut dos , ne guanyà també altres 
dos. 

18 Emperò aquell quen havia re- 
but un, sen anà y cavà en terra, y 
escondi allí lo diner de son senyor. 

19. Al cap de molt temps , vinguél 
senyor de aquells criats , yls cridà à 
comptes: 

20 Y arribant aquell que havia 
;:^but los cinch talents , n'hi pre- 
sentà altres cinch , dihent : Senyor , 
cinch talents m'entregareu vos, veu- 
sen aquí altres cinch que jo n'he 
guanyat. 

21 Son senyor li digué: Molt be, 
criat íiel y bo , ja que fores fiel en 
lo poch, jot posaré sobre lo molt , 
entra en lo goig de ton senyor. 

22 Y s'acercà també aquell que 
havia rebut los do3 talents, y digué : 
Senyor , dos talents m'entregareu 
vos , aquín teniu altres dos quen he 
guanyat. 

23 Son senyor li digué : Molt be , 
criat fiel y bo, ja que fores fiel eh lo 
poch jot posaré sobre lo molt, entra 
en lo goig de ton senyor. 

24 Y havent arribat també aquell 
que havia rebut un talent, digué : 
Senyor , jo sé que sou un home de 
caràcter dur , que segau allà ahont 
no haveu sembrat , y que arreplegau 
allà ahont no haveu escampat. 

25 Y possehit de temor men ani, 
y vaig escondir ton taleivt en la ter- 
ra : aqui teniu lo ques vostre. 

26 Y responentli son senyor, li 
digué : Criat dolent y peresós , tu 
sabias que sego allà ahont no sem- 
^To^ y que arreplego allà ahont no 
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he espargit : 

27 Donchs óehias haver dcmat 
mon diner als cambiadors , y al ve- 
nir jo hauria, rebut certament ab 
usura lo que era meu. 

.28 Preneuli puix lo talent, y do- 
naulo al que té deu talents. 

29 Puix à quiscun tinga , li serà 
.donat, y tindrà abundància; empe- 
. ró al que no tinga , li serà llevat fins 

allò qvte apareix que té. 

30 Y al criat intitil tiraulo à las 
tenebras exteriors : allí seran los 
plors yl cruxir de dents. 

31 Quan vinga lo Fill del home 
en sa majestat , y tots los sants àn- 
gels ab ell , llavors s'assentarà sobrel 
trono de sa magestat. 

32 Y. totas las gents se juntaràn 
devant d'ell, y separarà los uns dels 
altres , axí com lo pastor separa las 
ovellas dels cabrits. 

33 Y posarà las ovellas à sa ma 
dreta, y los cabrits à Tesquerra. 

34 A las horas dirà lo Rey als que 
estan à sa dreta : Veniu , benehits 

. de mon Pare , po^sehiu lo regne que 
vos està preparat desde la fundació 
del mon. 

35 Puix yo tinguí fam, y me do- 
nareu menjar : tinguí sed, y me do- 
nareu beurer : era foraster , y me 
allotjareu : 

36 Desnü , y me cubrireu : ma- 
lalt , y me visitareu : estava en la 
presó , y me vinguéreu à veurer. 

87 Llavors li respondran los jus- 
tos , dihent : Senyor , « quant vos 
vegerem ab fam , y vos donarem 
menjar? éó ab sed, y vos donarem 
beurer? 

38 i Y quant vos vegerem foras- 
ter , y vos allotjarem ? ó desnü, y 
vos vestirem ? 

39 ^0 quant vos vegerem malalt, 
y en la presó , y vos anàrem à veu- 
rer? 



40 Y responent lo Rey los dirà : 
En veritat vos dich , que sempre y 
quant lo haveu fet ab un de aques- 
tos petits mos germans, ho haveu 
fet ab mi. 

41 Llavors dirà també als que es- 
tan à Vesquerra : Apartaus de mi , 
malehits al foch etern , que està 
aparellat peral diable y pera sos àn- 
gels. 

42 Puix tinguí fam , y nom dona- 
reu menjar : tinguí sed , y nom do- 
naren beurer : 

43 Era foraster , y nom allotjareu: 
estava desnü, y nom cubrireu: ma- 
lalt, y en la presó, y nom vinguéreu 
à veurer. 

44 Llavors ells també li respon- 
dran, dihent: Senyor, « quant vos 
havem vist ab fam , ó ab sed , ó foras- 
ter , ó desnü , ó malalt , ó en la 
presó, y nous havem servit? 

45 A las horas los respondrà ell , 
dihent: En veritat vos dich, que 
sempre que nou féreu ab un d'aques- 
tos petits, tampoch ho féreu ab mi. 

46 Y aniran aquestos al suplici 
etern ; y los justos à la vida eterna. 

CAP. XXVI. 
Cena de Jesús en Bethania , ahont una 
dona derrama bàlsam sobre d'ell. Cena 
del anjrell pasqual en Jerusalem, en la 
qual parlà de la trahidó de Judas, Insti- 
tució de la Eucharistia. Presa y senten» 
àa de Jesús. Negacions y arrepentiment 
de Sant Pere. 

1 Y 8VCGBHT que quant Jesüs 
hagué conclòs totas aquestas plàti- 
cas, digué à sos deixebles: 

2 Sabeu que dins dos días vindrà 
la Pasqua, yl Fill del home serà en- 
tregat pera quel cruciíiquian. 

3 Llavors se congregaren los Prín- 
ceps dels Sacerdots yls Escnbas yls 
ancians del poble , en lo palaci del 
sumo sacerdot , anomenat Cayfàs , 

4 Y tingueren consell com po- 
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(Irían peodrer d(dosament à Je$üs, 
y ferlo zaorir. 

^ Mes alls deyaii : No ea dia de 
festa , no sial cas que succehie&ca aU 
gun alborot en lo poble. 

6 Y estant Jesús en Bethania, en 
ca»a de Simó Leprós, 

7 Se li acercà una doiia que por- 
tava un vas d'alabastre ab ungüent 
preciós, y lo derramà sobre son c^p, 
quant estava sentat a taala. 

8 Y al veurerho sos deixebles , 
s'indignaren , dihent : ^i X que ve 
aqueix desperdici? 

9 Puix això podia vénifaHsrseàbon 
preu , y donaa*se als pobres. 

10 Emperò comprenentho Jesüs., 
U>5 digué: ^Perquè molestau aques- 
ta dona? Puix ha fet ab mi una bona 
obra. 

11 Perquè sempre ti^iu pobres 
ab vosaltres, mes é mi nom tindreu 
siempre, 

12 Puix derramant ella aqueat 
ungüent sobre mon cos , bo feu pera 
^epultarme. 

13 En veritat vos dich , que en 
qualsevulla part ques pred^quia 
aqueix Evangeli per tot lo mon, se 
(contarà també lo que aqueixa dona 
ba fet en memòria seva. 

14 Llavors ua deU dotse, anome- 
nat Judas Iscariot, aen anà a trobar 
als Príncep» deU Sacerdots, 

16 Yl^ digué: i Quem voleu donar, 
y jous Tentregaré? Y ells li senya* 
laren trenta monedas de pdata. 

. 16 Y desde aquell moment busca- 
va ocasió d'entregarlo, 

17 Y lo primer dJA deia aaims , 
^'ac^rcaren los deixebles à Jesils,y 
li digueren : Mhont voleu que dis- 
posem menjar la pasqua? 

13 Y Jestís digué: Anau à la cin- 
tat à CQ§9L de un cert home , j diheu- 
li : Ix> mkestre diu : Mon tcanpa s'a- 
çerca , eri ta easa híté la pasqua ah 



mos deixebles. 

1J9 Y los deixebles ho fiíren de la 
manera que Jesüft havia manat , y 
aparellaren la pasqua, 

20 Y vingut lo vespre, estava §cn- 
tat à taula ab sos dotse deixebles. 

21 Y mentras elis estavan men^ 
jant, los digué: En veritat vos dich, 
que un de vosaltres m^ha d*entregar. 

22 Y estant cootristats en gran 
manera , comensa cada ha à dir-: 
i So tal vegada jo , Senyor .» 

23 Y ell reapongué, dibent: Aquell 
que posa ab mi la ma e^ lo plat , ei9^ 
m'entregaró, 

24 Lo Fill del home certament 
sen va, axí eom està escrit dWI : 
mes i ay de aquell home per qni seré 
entregat lo FSlí del home ! mes li 
valdria al tal qaejno hagnés nat. 

25 Y responent Judas , qui Ten- 
tregà, digué: é^ j<^ P^>* Tentura 
Mestre? Li diu : T« ko ha& dit. 

26 Y quant ellsmenjavan, prengué 
Jesús lo pà, y lo 1:>ei»ehí y lo partt , y 
lo donà à sos deixebles , dihent': 
Preneu y menjau :' aquest ea mon 
cos. 

27 Y prenent lo càlser, donà gra- 
cias, yl sel donà, dihent: Beben tots. 
d'aquest. 

2S Puix aquesta es ma aanch del 
Nou Testament , que serà derrama- 
da per molta pera remissió dels pe- 
catjs.. 

28 Y joua dich ,que desde avuy 
no beuré mes d'aquest iruit de la 
parra, fins à aqiiell dia en quel be- 
guia de nou ab vQsaltrea en lo regne 
de mon Pare. 

30 Y després que hagueren cantat 
l'himne, sen anaren à la montanya 
del Oliverar. 

31 Llavors Jesús los digué: Tots. 
vosaltres patiren eseandol en mi 
aquesta nit. Puix escrit esta; Foriré 
al Pastor, y s'esgarriaran las.oveila^ 
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del ramat. 

32 Emperò després que haja res- 
suscitat , aniré derant de Tosaltres 
en la Galilea. . 

33 Respongué Pere y H digué : 
Per mes que tots s'escandalisiaç en 
▼os, jo may m'escandalisaré. 

34 Jesús li digué : En veritat te 
dich, que aquesta nit , abans qnel 
gall cantía , me negaràs tres vegadas. 

36 Pere li digiié : Eücàra qoem sia 
precís morir ab yos , jo nous negaré. 
Y tots los d^nés deixebles digueren 
lo mateix. 

36 A las horas sen anà Jesds ab 
ells à una granja ques anomena Get- 
semaní , y digué à sds deixebles : 
Assentausaqul, menfras que jo vaig 
«llà à orar. 

37 Y prenent ab ell à Pere y als 
dos fills del Zebedeu , comensà à 
entristirse y é angustiarse. 

38 Y à las lioras los digué: Trista 
està rànima meva fins à la mort: 
^gaardaH aquí y vetllan ab mi. 

39 Y baventsen anat un pocb mes 
enllà, se postrà de rostro en terra 
orant , y dibent : Pare meu , si es 
possible , passia de mi aquest càlser ; 
emperò no com jo vull , sinó com 
vos voleu, 

40 Y vingué à sos deixebles , yls 
cncontrà dormint , y digué à Pere : 
\ Que ! £ no haveu pogut vetllar una 
hora ab mi ? 

41 Vetllau y orau , perquè no en- 
treu en tentacíò. L'esperit , en veri- 
tat està prompte, però la carn dèbil. 

45 Segona vegada sen tornà y orà , 
dihent : Pare meu , sinó pot passar 
aquest càlser sens que jol beguia , 
fassas la vostra voluntat. 

43 Y vingué altra vegada , yls tro- 
bà dormint , puix sos ulls estavan 
pesat^. 

44 Yls deixà , y de nou sen tornà 
à orar per tercera vegada, díhcnt 



las mateixas paraulas. 

45 Llavors vingué à sos deixebles, 
yls digué : Dormiu ja y descansau , 
veus aquí que Fhora es arribada , yl 
Fill del home serà entregat en mans 
dels pecadors. 

46 Alsaus, anem , mirau que j*ha 
arribat aquell quem entregarà. 

47 Y encara ell estava parlant, 
veus aquí que arribà Judas, un dels 
dotse , y junt ab ell una gran tnrba 
de gent ab espasas y bastons , envia- 
da per los Prínceps dels Sacerdots y 
los ancians del poble. 

48 Y aquell quel eiitregà , los 
donà lo senyal , dihent : A qui jo 
besia , ell es , preneulo. 

49 Y tot seguit s'acercà à Jesús , y 
digué: Salve , Mestre. Yl besà. 

50 Y Jesús li digué : Amich, ^à 
que has vingut? 'Al mateix temps 
arribaren, y posaren las mans sobre 
Jesús, yl prengueren. 

51 Y veus aquí un dels que esta- 
van ab Jesús , estenent la ma des- 
ambaynà son coltell , y ferint à un 
criat del Pontífice , li tallà l'orella. 

52 Llavors li digué Jesús: Toma 
à son Uoch ton coltell ; perquè tots 
los que prengan coltell , à coltell 
moriran. 

53 cPer ventura pensas que no 
puch pregar à mon Pare , y'm do- 
narà al instant mes de dotse legions 
d'àngels .' 

54 Emperó , ^ com se cumpliràn 
las Escripturas , de que axí convé 
qiies fassa ? 

55 £n aquella hora digué Jesús à 
la turba : Com si'fos jo un lladre , 
haveu vingut à pendrera à mi ab 
coltells y bastons : tots los dias es- 
tava assentat ab voéaltres en lo tem- 
ple ensenyant , y nom prenguéreu. 

56 Emperò tot això fou fet, pera- 
qués cnmplissenlas Escripturas dels 
Profetas. Llavors tots los deixebles 



SANT MATHEU, XXVIL 



40 

lo desampararen y fagiren. 

•57 Emperò los que havían pres à 
Jesús lo portaren à casa de Cayfas, 
Príncep dels Sacerdots, ahont se ha- 
vían juntat los Escribas y los an- 
cians. 

58 y Pere lo seguia de lluny fins 
al palacjo del Príncep dels Sacer- 
dots. Y havent entrat dins , s'estava 
sentat ab los criats, pera veurer 
lo fi. 

59 Emperò los Prínceps dels Sa- 
cerdots yls Ancians y tot lo consell 
buscavan algun testimoni fals con- 
tra Jesús pera ferlo morir. 

60 Y noi trobaren, à pesar de ha- 
verse presentat molts falsos testi- 
monis : y noi trobaren. Emperò al 
líltim arribaren dos testimonis fal- 
sos , 

61 Y digueren: Aqueix digué: 
Puch destruir lo temple de Deu , y 
reedificarlo en tres dias. 

62 Y alsantse lo Príncep dels Sa- 
cerdots , li digué : éNo respons res 
à lo que aquestos testifícan contra 
tu? 

63 Y Jesús callava. Y lo Príncep 
dels Sacerdots li digué : Te conjuro 
per Deu viu, quens digas si tu ets lo 
Christo lo Fill de Deu. 

64 Jesús li diu : Tu ho has dit , y 
encara mes vos dich , que d'aquí en 
avant veureu al Fill del home assen- 
tat à la dreta del poder de Deu , y 
venir en los núvols del cel. 

65 Llavors lo Príncep dels Sacer- 
dots rompé sas vestiduras , y digué : 
Ha blasfemat, é Quina necessitat te- 
nim ja de testimonis ? Mirau , ara 
acabau d'ohir la blasfipmia. 

66 ^Queus n'apar? Y ells respo- 
nent digueren : Es reo de mort. 

67 A las horas li escupiren à la 
cara, yl maltractaren à oops de 
puny, y altres li donaren bofetadas 
en lo rostro, 



68 Díhent: Endevinans,. Ghristo, 
i* qui es lo quit ha ferit ? 

69 Mentrestant Pere estava defora 
en lo pati, y se li a cercà una sir- 
venta , dihent : Tu també crats ab 
Jesús lo Galileu. 

70 Mes ell negà devant de tots, di- 
hent : No sé lo quet dius. 

71 Y al exir ell à la porta, lo vegé 
un altra sirventa , y digué als que 
estavan allí : Aquest també era ab 
Jesús de Nazaret. 

72 Y altra vegada negà ab jura- 
ment, dihent: No conech.tal home. 

73 Y d'allí à poch s'acercaren los 
que estavan allí, y digueren à Pere: 
Certament tu també ets ua. d'ells, 
puix ton parlar te descubreix. 

74 Llavors comensà à.malehir y 
à jurar , que no conexía tal home. 
Y en aquell punt lo gall canta. 

75 Y Pere se recordà de las parau- 
las que 11 havia dit Jesús: Antes 
quel gall cantia , me negaràs tres ve- 
gadas. Y havent èxit defora, plorà 
amargament. 

CAP. XXVII. 

Judos se penja. Jesús es assotat , escarnif, 
crucificat, y blasfemat. Prodigis que 
succehiren en sa mort. Es sepultat , y 
son sepulcre sellat y custodiat, 

1 Arribant lo dematí , tots los 
Prínceps dels Sacerdots y los an- 
cians del poble entraren en consell 
contra Jesús pera ferlo morir. 

2 Yl portaren lligat , yl entrega- 
ren al President Pons Pilat. 

3 Llavors Judas , quel havia en- 
tregat , quant vegé quel havían con- 
demnat , s'arrepentí , y tornà las 
trenta monedas de plata als Prín- 
ceps dels Sacerdots y als ancians, 

4 Dihent : He pecat entregant la 
sanch innocent. Emperò ells digue- 
ren : t Quens importa à nosaltres.? 
allà t'ho veuràs. 

5 Y llansant las monedas de plata 
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en lo temple , se retirà , y sen anà ,* 
y's penjà ab un Has. 

6 Yls Prínceps dels Sacerdots , 
j)renent las monedas de plata , di- 
gueren l ]No es lícit posarlas en lo 
tresor, perquè es preu de sanch. 

7 Y havent tingut consell sobre 
això , compraren ab el las lo caúnp 
d'un oUer, per'enterrar als foras- 
ters. 

8 Per qiial rahó aquell camp es 
anomenat íins al dia d'avuy, Hacel- 
dama , que vol dir , Camp de sanch. 

9 Llavors se cumplí lo que fou dit 
per lo Profeta Jeremías, que digué: 
Y prengueren las trenta monedas de 
plata , preu del apreciat , al qual 
apreciaren los fíUs de Israel : 

10 Y las donaren per lo camp del 
oller , axí com ho manà lo Senyor. 

11 Y Jesús fou presentat devant 
del President , y li preguntà lo Pre- 
sident , dihent : ^ Ets tu lo Rey dels 
Jueus ? Jesüs li digué : Tu ho dius. 

12 Y essent acusat per los Prín- 
ceps dels Sacerdots , y per los an- 
cians , no respongué res. 

13 Llavors li diu Pilat: i No ous 
quantas cosas testiíican contra tu? 

14 Y no li respongué à paraula 
alguna , de modo quel President se 
maravellà en gran manera. 

15 Y acostumava lo President, en 
dias de gran festivitat, entregar lli- 
bre al poble un dels presos , lo qui 
ells volian. 

16 Y en aquella ocasió tenia un 
pres molt famós , anomenat Barra- 
bàs. 

17 Y haventse ells j untat , Pilat 
los digué: íA qui voleu que jous 
deslliuria ? ^ à Barrabàs , ó à Jesús , 
ques anomena Christo ? 

18 Puix sabia que per enveja Tha- 
vian entregat. 

19 Y estant ell sentat en son tri- 
bunal , li envià à dir sa muller : No 
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vullas tenir res que fer ab eix just ; 
puix moltas cosas he sufert jo avuy 
en somnis per causa d'ell. 

20 Emperò los Prínceps dels Sa- 
cerdots yls ancians persuadiren à 
la turba que demanàs à Barrabàs , y 
que fes morir à Jesús. 

21 Yl President los respongué, y 
digué : i A quin dels dos voleu queus 
entreguia llibre ? Y ells digueren : 
A Barrabàs. 

22 Pilat los diu : i Que faré donch» 
de Jesús anomenat Christo ? 

23 Diuhen tots : Sia crucificat. Los 
diu lo President: éPuix quin mal ha 
fet ? Y ells cridavan mes , dihent : 
Sia crucificat. 

24 Y vehent Pilat que de res apro- 
fitava , ans be crexía mes Talborot, 
prenent aygua se rentà las mans de- 
vant del poble , dihent : Jo so inno- 
cent de la sanch de aquest just: allà 
vos ho vejau. 

25 Y responent tot lo poble , di- 
gué : Sobre nosaltres y sobre nostre» 
fills sia la seva sanch. 

26 Llavors los deslliurà Barrabàs, 
y despi•és de haver fet assotar à Je- 
sús, los l'entregà peraqué fos cruci- 
ficat. 

27 A las horas los soldats del Pre- 
sident prenent à Jesús pera condu- 
hirlo al pretori , feren formar tota 
la cohort a son alrededor : 

28 Y despullantlo , li posaren un 
mantó de grana : 

29 Y texint una corona d^espinas, 
la posaren sobre son cap, y una 
canya en sa ma dreta : y agenollantse 
devant d'ell, l'escarnían, dihent: Sal- 
ve , Rey dels Jueus. 

30 Y escupintli, prengueren la 
canya , y ferían son cap. 

31 Y després de haverse mofat 
d'ell, li llevaren lo mantó, yl vesti- 
ren ab sas vestiduras , y sel ne por^ 
taren à crucificar. 
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3a Y id <xir fbra , eocoatraren un 
home de Cirene , per nom Simó , à 
qui obligaren ó que carregós ab la 
creu de Jesús. 

33 Y vingueren à un lloch anome- 
nat Golgotha , es dir , Uoch de la 
Calavera. 

34 Y li donaren à beurer vi mes- 
clat ab fel. Y haventlo gustat noi 
volgué beurer. 

35 Y després quel hagueren cruci- 
ficat , repartiren sas vestiduras , ti- 
rant à sort; peraqués cumplis lo 
que fou dit per lo Profeta, que diu: 
Se repartiran mas vestiduras, y so- 
bre ma túnica tiraran à sort. 

36 Y sentats li feyan guarda. 

37 Y posaren sobre son cap la seva 
causa escrita : Aquest es Jesús lo 
Rey dels Jueus. 

38 Llavors crucificaren dos lla- 
dres ab ell , Tun à la dreta, y Taltre 
al esquerra. 

39 Y los que passavan lo blasfe- 
ma van , movent sos caps, 

40 Y dihent : He tu que destruei- 
xes lo temple , yl reedificas en tres 
dias , salvat à tu mateix. Si ets lo 
Fill de Deu baixa de la creu. 

41 Axí mateix insultantlo també 
los Prínceps dels Sacerdots ab los 
Escribas y ancians , deyan : 

43 Salvà à altres, y nos pot salvar 
à sí mateix : si es lo Rey d'Israel , 
que baixia ara de la creu , yl creu- 
rem. 

43 Confia en Deu : quel deslliuria 
ara sil ama : puix digué : So Jo Fill 
de Deu. 

44 Y los lladres , que eran cruci- 
ficats ab ell , també li deyan impro- 
peris. 

45 Emperò desde Thora de sexta 
hi hagué tenebras sobre tota la ter- 
ra fins à rhora de nona. 

46. Y cerca l'hora de nona excla- 
mà Jesús ab una gran veu, dihent : 



c£li, Eli, Lamma Sabagthani ? 
que vol dir : ^Deu meu, Deu .meu , 
perquém has desamparat ? 

47 Alguns donchs dels que eran 
allí , quant ohiren això , deyan : A 
Elías crida aquest: 

48 Y al instant un d'ells corrent 
prengué una esponja , y la empapà 
en vinagre, y la posà al cap de una 
canya , y li donava à beurer. 

49 Y los altres deyan : Deixau , 
vejam si ve Elías à lliurarlo. 

50 Emperò Jesús clamant segona 
vegada ab una gran veu, entrenà 
l'esperit, 

51 Y veus aquí ques rompé lavel 
del temple en dos trossos de dalt 
baix, y tremolà la terra, y las pe- 
dras se partiren , 

52 Y s'obriren las sepulturas : y 
molts cossos de Sants que havían 
mort , ressuscitaren , 

53 Y exint de las sepulturas des- 
prés que ell ressuscità, vingueren à 
la ciutat santa, y s'aparegueren à 
molts. 

54 Emperò lo Centurió, yls que 
ab ell estavan fent guarda à Jesús , 
vist lo terratrèmol, y las cosas que 
passavan, s'atemorisaren molt, y 
deyan : Verdaderament aquest era 
Fill de Deu. 

55 Y hi havia allí moltas donas 
observant desde lluny, que havían 
seguit à Jesús desde Galilea servint- 
lo: 

56 Entre las quals estava Maria 
Magdalena, y Maria mare de Jaume 
y de Joseph, y la mare dels fills del 
Zebedeu. 

57 Y havent arribat lo vespre , 
vingué un home rich de Arimathea, 
anomenat Joseph , lo qual era tam- 
bé deixeble de Jesús. 

58 Aquest tal anà à trobar à Pi- 
lat, y li demanà lo cos de Jesús. 
Llavors Pilat manà donarli lo cos. 
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59 Y prenent Joseph lo cas , l'em- 
bolicà ab un llansol net , 

60 Yl posà en im sepulcre seu 
nou, que havia fet obrir en una ro- 
ca. Y arrimà una gran llosa à l'en- 
trada del sepulcre , y sen anà. 

61 Y Maria Magdalena, y l'altra 
Màría, èstavan àssentadas allí al dè- 
vant del sepulcre. 

62 Y al dia següent, qües lo dia 
després del de la Preparació, los 
Prínceps dels Sacerdots yls Farise'us 
acudiren junts à Pilat, 

63 Dihent : Senyor, nos recordam 
de que aquell impostor digué quant 
encara vivia : Després de ti•es dias 
ressuscitaré. 

64 Mana donchs ques guardià lo 
sepulcre fins al tercer dia, no sia 
que sos deixebles vingàn de nit, yl 
robian , y dlgan al poble : Ressusci- 
tà d'entre los morts ; y l'últim eiror 
serà pitjor quel primer. 

66 Pilat los digué : Gtíardas te- 
niu , anau > y guardaulo tain be com 
pugau. 

66 Y elis sen anaren, y per asse^ 
gurar lo Sepulcre, sellaren la pedra, 
y hi posaren guardas. 

CAP. XXVUL 
Resurrecció de Jesús : Sa apaiició d laà 

Santos donas : Se apareix també als 

apòstols , ^'Is promet sa protecció, 

1 AXi acabar lo dissapte, y apun- 
tant lo primer dia de la semana, 
vingueren Maria Mdgdalena y l'altra 
Maria à veureí» Ió sepulcre. 

2 Y veus aquí que hi hagué un 
gran terratrèmol; puix un àngel del 
Senyor baixà del cel , y acercantse 
remogué la pedra, y s'assentà sobre 
d'ellà. 

3 Y son rostro era com un Uam- 
pech , y sas vestiduras com la neu. 

4 Yls guardas espavorits s'ater- 
raren , y quedaren com si fossen 
morts. 



43 

5 Emperò l'àngel prenent la pa- 
raula, digué à làs doààs : No tingau 
por vosaltres , perquè sé que buscau 
à Jesiís que Ibu crucificat. 

6 No està aquí, puix hà ressusci- 
tat , com digué: Veniu f veheti lo 
lloch ahont havia estat tolocat lò 
Senyor. 

7 Y anau inmediatament, y diheu 
à sbs deixebles que ha ressuscitat : 
y veus aquí que va devant de vosal- 
tres en Galilea : allí lo veureu. Mi- 
rau , jous ho he avisat. 

8 Y al instant exiren del sepulcre 
ab temor y gran alegria, y corregue- 
f en à donar là hova à sos deixebles. 

9 Y veus aquí Jesús los exi al en- 
contre, dihent: Deu vos guardià. Y 
ellas se li acercaren , y abrassaren 
sos peus, y l'adoraren. 

10 Llavors lòs digué Jesús : No 
tingau por : anau , donau la nova à 
mos germans peraqué vajan à Gali- 
lea : allím veuran. 

11 Y haventsen ellàs anat, veus 
aquí alguns dels guardas vingueren 
à la ciutat, y ddnaren avís als Prín- 
ceps dels Sacerdots de tot quaht 
havia ocorregut. 

12 Y haveiitse juntat ab lòs an- 
fcians , y pres consell, donaren una 
gran suma de diner als soldats , 

13 Dihent: DiheU , qtíe de nit 
vingueren abi deixebles j y lo robà- 
ren mentras que nOssiltres estavam 
dormint. 

14 Y si àixó arribas à òidos del 
President, nosaltres l'hi fàréiíl creit- 
rer , y mirarem per vostra secure- 
tat. 

15 Y ells prenent los diners hò 
feren com sels havia dit. Y aquesta 
veu ques divulgà entrels Jüeits , 
dura fins vay dia. 

16 Y los onse deixebles sen ana- 
ren à la Galilea, à la montanya 
ahont Jesús los havia manat. 

7 
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17 Y quant lo vegeren , Tadora- 
ren; emperò alguns dubtaren. 

Í8 Y arribant Jesiis los parlà , di- 
hent : Sem ha donat tota potestat 
en lo cel y en la terra. 

19 Anau donebs , y ensenyau à 
tota la gent, batejantlos en lo nom 



del Pare, y dèl BSII , y debEsperit 
Sant: 

20 Ensenyantlos à obsei'var'totas 
las cosas queus he manat. Y mirau , 
que jo estich ab vosaltres tots los 
dlas íins à la consumació dei si^ 
gle. 
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Cj^PITOL i. 

Predicació y Baptisme ée Joan, Jesús, des- 
pres de batejat en lo Jordà , y tentat en 
lo desert, comensa d predicar V Evangeli 
en Galilea, Vocació de Sant Pere y al' 
tres deixebles. Jesu-Chist obra varios 
miracles.. 
PRINCIPI del Evangeli deJesu- 

Christ Fill de Deu . 

2 Axí com està escrit en los Pro- 
fetas : Veus aquí , jo envio mon 
Àngel devant ton rostro-, lo qual 
aparellarà ton camí devant de tu. 

3 Veu del que clama en lo desert: 
Aparellau lo camí del Senyor ; feu 
drets sos camins. 

4 Estava Joan en lo desert bate- 
jant , y predicant lo baptisme d'arre- 
pentiment, pera remissió dels pecats. 

5 Y exía envers ell tota la terra 
de Judéa, y tots los de Jerusalem, 
y eran batejats per ell en lo riu Jor- 
dà , confessant sos pecats. 

6 Anava Joan vestit de pel de ca- 
mell , y portava un ccnyidor de 
cuyro al entorn de sos lloms , y 
menjava llagostas y mel silvestre. Y 
predicava, dibent: 



7 l>etràs de mi ve un ques mes 
fort que jo, devant del qual jo no 
so digne de postrarme pera desferli 
la corretja de las sandalias. 

8 Jous he batejat ab aygua ; mes 
ell vos batejarà en Esperit Sant. 

9 Y succehí , que en aquells dias 
Jesús vingué de Nazaret de Galilea , 
y fon batejat per Joan en lo Jordà. 

10 Y pujant tot seguit del aygua > 
vegé los cels oberts , y al Esperit en 
figura de paloma , que baixava y se 
posava sobre d'ell mateix : 

11 Y s'ohí una veu del cel , que 
deya : Tu ets mon Fill , Tamat , en 
tu m'he complascut. 

1 2 Y l'Esperit lo compelí al desert. 

13 Y estigué en lo desert quaran- 
ta dias y quaranta nits , y lo tentà 
Satanàs , y morava ab las fíeras , yls 
àngels lo servían^ 

14 Mes després que Joan fou pres, 
vingué Jesús à Galilea predicant 
l'Evangeli del regne de Deu , 

15 Y dibent : Puix quel teínps 
s'ha cumplert, y s'ha acercat lo reg- 
ne de Deu , arrepentiuvos y creheu 
l'Evangeli. 
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16 Y passant per la ribera del I 
mar de Galilea, vegé à Simó y à An- 
dreu son germà , que tiravan sos íi- 1 
lats en lo mar, puix eran pescadors. 

17 Y Jestís los digué : Veniu de- 
tras de mi, y jof faré que síau pesca- 
dors d*bomes. 

18 Y al instant deixaren los. filats, 
yl seguiren. 

19 Y anant un poch mes en aTant, 
vegé à Jaume fill del Zebedeu , y à 
Joan son germà, que estavan també 
en una barca adobant los- filats. 

20 Y tot seguit los cridà, Y ell», 
deixant en la barca à Zebedeu son 
pare ab los jornalers , lo seguiren. 

21 Y entraren en Cafarnaum ; y 
luego en los dissaptes entrant en la 
sinagoga , los ensenyava. 

22 Ys maravellavan de sa doctri- 
na, perquéls instruía com un que 
té potestat , y no com los Escribas. 

23 Y bavía en la sinagoga d'ells 
un home possehít del esperit impur, 
que comensà à cridar, 

24 Dihent : Deixans estar, i Que 
tenim nosaltres que veurer ab tu, 
Jesús de Nazaret ? i Has vingut à des- 
truirnos? Sé qui ets, lo Sant de Deu. 

25 Y Jesús lo reprengué, dihent: 
Calla, é ix del home. 

26 Y maltractantlo l'esperit im- 
pur, y fent grans crits, exí d'ell. 

27 Ys maravellavan tots , de tal 
manera , q\ies preguntavan los uns 
als altres , dihent : i Ques això ? 
^' Quina nova doctrina es aquesta? 
Puix fins als esperits impurs mana 
ab autoritat, y I obeheixen. 

28 Y luego s'espargí sa fama per 
tota la terra de Galilea. 

2» Y exint tot seguit de la sina- 
goga , sen anaren à casa de Simó y 
d'Andreu , ab Jaume y Joan. 

30 Y ia sogra de Simó jeya en lo 
llit ab. febra , y luego li parlaren 
d'ella. 



31 Y acostantse , la prengué per 
la ma , y l'alsà , y al punt la deixà la 
febra, yls servia. 

32 Y à la tarde , post ja lo sol , li 
portavan tots los que estavan ma- 
lalts, yls esperitats. 

313 Y tota la ciutat s'havia reunit 
à la porta. 

34 Y curà à molts que patia n de 
diferents mals , y llansà molts dimo- 
nis , y nois permitía dir que sabían 
qui era. 

35 Y alsantse de bon matí , isqué 
y sen anà à un Uoch desert , y allí 
feya oració. 

36 Y Simó, y los que eran ab ell 
lo-segnían. 

37 Y quant lo encontraren , li di- 
gueren : Tots van en busca de. vos. 

38 Y ell los digué : Anem als po- 
blets y ciutats vehinas , pera predi- 
car també allí, puix per assó he vin- 
gut. 

39 Y predicava en las sinagogas 
d'ells, y per tota la Galilea, y llan- 
sava los dimonis. 

40 Y vingué à ell un leprós , pre- 
gantli y agenollàntseli digué: Si vos 
voleu me podeu fer net. 

41 Y Jesús compadescut d'ell, 
estengué sa ma, y tocantloli digué. 
Vull , sias net. 

42 Y al acabar de dir això , al ins- 
tant desaparegué d'ell la lepra , y 
quedà net. 

43 Y Jems l'amenassà , é inme- 
diatament lo despedí, 

44 Dihentli : Mira , nou digas à 
ningú , ans be ves, presentat al Prín- 
cep dels Sacerdots, y ofereix per ta 
limpiosa lo que Moysés manà en 
testimoni à ells. 

45 Emperò ell luego que isqué co- 
mensà à publicarho , y à divulgar 
l'acontescut , de manera que Jesús 
ja no podia entrar de manifest en la 

. ciutat , sinó que .s'estava defora en 
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paratges desQrts , y acadian à eü de 
tQl;as parts. 

CAP. IL 

Curt^ Jesús d 9» paralitiçk ^n protta de 
sa pçtestcU de perdonar pecuts. Crida 
al Apostolat d HA^tlteu coérador de trir 

• knU^y reprimeU gh sa doctrina l' orgull 
é hipocresia deU Fariséiis. 

1 Al* cap d'algup» dia^ tornà à en- 
trar ea Caf^M^na^in. 

% Y corregué U V«H <|He estaya 
en una casa , y acudí tal muUitHti 4e 
gent que na Ü e^bía, ni en to porta : 
yl^ predicava la paraula. 

3 Y vingueren à ell , p<)irtaifttU un 
paralítich, quel d^ya^ entre quatre. 

4 Y com no poguessen pre^otarli 
at dev^^lt por ^^msk ctel t^opell de 
gent, descul)rire^ lo tevlat de la 
casa en, que estava » y haventbi fet 
im £prat, bai^^ar^a lo Uit en que jeya 
la pai^alíticli- 

5 Y quant Jesús vegé la fe d'ella, 
d^gué al paralítkb : FUI , tos pecats 
t^ son,pQrdonatfr. 

6 Y estavan allí sentats alguns 
deU Escribas , pensant en son inte- 
rior, 

7 c Com 9<t^es|t hotfi^ parla axí ? 
B^s^ma. i Qui pol perdonar pecats 
sinó Deu spl^ni^pt? 

8 Jesús , coneixent al ÍQSitaQt en 
sçyft esperit qqe pensavan d'aqueixa 
manera ,. los diu : éP^Pqué pensau 
axí dintre de vostres cors ? 

9. (iQues n^es fàeU , dir al paralí- 
lich : Perdonats te son tos pecats , ó 
dirli: Alsal, pr^a to^ llit y camina? 

10 Peraqué dooi,cb^ siapiau quel 
Fill del bometé potestat en U terra 
d€í perdonar peqats , (diu al paralí* 
lich , ) 

U A tu Vbo dich: Alsat, pren 
ton Uit , y véstenr à ta casa. 

XI Y al instant s alsà , y prenen! 
son Uit sen anà si vista de totbofi^, 
de manera que tots ae maravellaren 



y glorificaren à Deu , dihent : May 
vegerem semblant cosa. 

13 Isqné altiu vegada envers lo 
mar, y venia à ell tota k gent , yls 
ensenyava.. 

14 Y al passar vegi i Levi fill 
d^Alfeu , que estaba sentat al bancb 
dels tributs, y 11 digué : Segueixme. 
Y alsantse lo seguí. 

Í5i Y succebí que estant sentat à 
laula en casa d'est , molts Ptablieans 
}f p^eadors estavan també à tau4a ab 
Jesús^ y sos. deb[ebles, perquè \a ba^ 
vïll molta quel seguían» 

IQ Yal veurer los Escribas yls 
Fariseus qcie menjava ab los Publií- 
eana y pecadors^ deyan é sos deixe- 
bles : «^Perqué vostre Mestre menja 
y beu ab lo& Publícanfl y ab los pe« 
càidors? 

17 Quant Jesús oygué aii^ó , los di- 
gué : Los que estén bcins no neces- 
sita A de Metge, sinó los que estan 
malalts V pWíX tto be vingut à cridar 
justos , sinó pecadors per'arrepenti* 
ment. 

18 Y\a deixebles de Josm y dels. 
Fariséus^ q\ie aolian dejunar , venen 
a ell, y li diuben : i Perquéls deixe- 
bles d^ Joan yls dels Fariseus deju- 
nan , y vostres, deixebles no deju- 
i^n?' 

19 Y Jesús loa digué : t^v ven- 
tura lo^ fílb de las bodas poden de- 
junar mentras que esta ab ells T Es- 
pòs ? Mentras que tenen ab ells L' 
Espòs , no poden dejunar. 

20 Emperò vindran dias en que 
TEspós los serà llevat , y tlavors de- 
junaran eu aquells, dias. 

21 Ningú posa ea un vestit vell 
lui pedas de panyo nou : d altra ma- 
nera lo pedas nou sen porta'l vell y 
ys fa mes gran Tesquins. 

22 Y nÍ2\gú posa vi novell en bots 
vells : d'altra manera'l vi reventa- 
rà'ls bots , ys vessarà , ys faran mal- 
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bé'ls Jbotg : sinàque deu posarse'l vi 
novell 09 boU nous. 

23 Y e^devingu^ altra vegiula, que 
passant lo Senyor per uns sembrats 
en dia de dissapte , sos deixebles 
s'avansaren, y cíuaieBsaren à arran- 
car espigas. 

34 Yls Fariséua U deyaa : Mira , 
^ perquè fan en dias2qf>te k> que nos 
lícit ? 

25 Y ell lofi digué : i No haveu 
may Uegit. lo que feu Do^id quant 
se trobà en neeesaitat , y tingueren 
fam, e;ll y k>& qu€ ab^ ell eatavan ? 

26 jCom entrà en la casa de Deu 
en temps d'Abiatbar , Prínoep^ dels 
Sao^ots y y se menii k>a pans de 
la proqMMició , dels quals no era lícit 
menjame sinó als Sacerdots , y en-* 
cara ne donà als que estavan abell? 

^ Y1& deya: Lo disaapte fou fet 

pera Fhome, y no rhonM pera'l dia* 

aapte. 
28 Axí quel Fill del home es tam* 

bé Senyor del dtasapte. 
CAP. lli. 

C^m ^SM d «m howie que èanU la ma secaz 
es seguit de tot9^ parts : eUffúx als 
dotse Apòstols , y respon ah gran man- 
s^etuti ais íSaens; y bla$fsmas dels Es^ 
cribas, 

1 Y BKTR^ novamentenk Sina- 
goga^ y hi. havia alií un home qne 
tenia seca una ma. 

2: Yl estavan obsorvant , si cura- 
ria en dia de dissapte^ per'aevsarlo. 

Sí Y dif;uíé al home que tenia la 
ma seca : Alsat al mit^lL.. 

4 Yla diu ; ^£s, licit en dia de dis- 
sapte fer be , ó mal ? è salvar la vida, 
ó tkvavla? £0iper6 ells callavaut. 

^ Y mif«»tlos9)>iiadignaci6, do-^ 
Jentse de la ceguera à& son cor , diu» 
al home: Ex.tenta.nm. Y Textengué, 
y li fouiresl^hkrtala ma com Taltra, 

6 Mes los Fariróus enint d'allí tin- 
gueren luego consell ab k>fii Qero- 



dians contra d'eU , pera veurer com 
lo farian perdrer : 

7 Emperò Jeaús se retira ah sos 
deixeblea env^s lo mar* yl seguí 
una pvin multitut de gent de la Ga- 
lUéa^y de laiudéa, 

8 Y de Jerusalem » y de la iduméa,. 
y del altra ribera del' Jordà ; yls de 
la comarca de Tyroy Sldon, quant 
ohiren las cosas que feya, vingueren 
à ell en gran multitnt. 

9 Y mana à sos deixebles , que li 
tinguessen una barca à punt , per 
eausa del tropell de la gent , à fil de 
que noi ofNrimís. 

10 Perquè curava a molts, de ma* 
nera que tots los que patias d^algun 
mak s'abalansavan à ell pera tocarlo^ 

11. Y al véurerlolos esperits im? 
purs , se postravan devant <f elt « y 
cridavan , dihenl : 

12 Tu ets lo FiU de Deu. Mes ell 
los amenassava fortament^ peraqué 
noi descuJMriasen.. 

13 Y pujant é una Hwntanya, cri- 
da enverasí à aquells que ell volgué; 
y vingueren à eü. 

14 Y esculli à dotse, peraqué es- 
tiguies3^i ab eli, y per'enviarlos à 
predicar. 

15 Yls donà poder pera cttrac 
mals, y pera llansar dimonis. 

16 Y à Simó li posà Lo aom de 
Pere : 

17 Y à Jaume del Zebedeu, y à 
Joan germà de Jaume, als quals 
donà 1(0 nom» deBeanei^a, que vol 
^, fill& del tro; 

18 Y à Andreu, y à Felip, y à 
Barthoneuí , y à Matheu , y à Tho- 
màs , y à Jaume de Alfeu , y à Ta- 
deu , y à Simó laCananea^ 

19 Y à Judas Iscariot, quel en^ 
tregà. 

20* Y vingueren à la casa; y com- 
paregtté de nou tanta multitut de 
gent , que ni pà podíau menjar. 
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21 Y quaiit ho ohiren los sews , 
isqueren per'apoderarse d'eü , per- 
què deyan : Està fora de sí. 

22 Yls EscFÍbas que ha^ían baixat 
de Jerusaleoi , deyan : Té à Beelze- 
bub , y per virtut del Príncep dels 
dimonis , llansa los dimonis. 

23 Y haventlos convocat los deya 
ab paràbolas : i Com pot Satanàs 
liansar à Satanàs ? 

24 Y si un regne està dividit con^ 
tra de sí mateix , no pot durar lo 
tal regne^ 

25 Y si una casa estigués dividida 
contra de sí mateixa , no pot perma-» 
néixer la tal casa. 

26 Y si Satanàs s'alsàs contra de 
sí mateix , està dividit , y no podrà 
durar , ans be està cerca son fï. 

27 Ningú pot entrar en la casa del 
valent, y robar sas alhajas , si pri- 
mer no lliga al valent, pera poder 
després, saquejar sa casa. 

28 En veritat vos dich, que als 
fills dels homes los seran perdonats 
tots los peca1;s , y las blasfemias als 
que hajan blasfemat ; 

29^ Mes aquell que blasfèmia eon- 
tra TEsperit Sant , may mes tindrà 
perdó , sinó que serà. reo de pena 
eterna. 

30 Perquè ells deyan : Té Tespe- 
rit impur^ 

31 Y arribà sa mare y sos ger- 
mans, y quedantse defora, enviaren 
à demanarlo. 

32 Y estava sentada al rodedor 
d'ell una multitut de gent , y li di- 
gueren : Mirau , vostra mare y vos- 
tres germans vos demanan allà fora. 

33 Yls respongué, dihent : ^Qui 
es la meva mare , y qui mos ger- 
mans ? 

34 Y mirant als que estavan sen- 
tats al rodedor de sí: jVeus aquí, 
los digué , la meva mare y mos gei^n 
mans! 



35 Perquè qualsevol que fassa la 
voluntat de Deu, eix es mon gerlnà, 
y ma germana, y ma mare. 
CAP. IV. 

Paràbola del' sembrador , y sa explicació. 
La llum sobre del candelero. Llavor que 
naix y creix dormint lo qui la sembra, 
^lira paràbola del gra de mostassa. 
Tempestat en lo mar sossegada de re-- 
pente. 

1 Y NOVAMENT SC posà à cuscnyar 
à la hora del mar ; y s'arrimà à son 
rodedor tanta gent, que entrantsen 
en una barca s'assentà dins , en lo 
mar , y tota la gent estava à la hora 
en terra. 

2 Yls ensenyava moltas cosas ab 
paràbolas , yls deya en sa doctrina : 

3 Ohiu : Veus aquí , isqué un sem- 
brador à sembrar: 

4 Y al temps de sembrar , una 
part cayguè prop del camí, y vin- 
gueren los aucells del ayre y se la 
menjaren. 

5 Y altra cayguè sobre pedregals , 
ahont no hi havia molta terra , y 
nasqué al instant , perquè no hi ha- 
via fundaria de terra : 

6 Però tant prest com isqué lo sol, 
s'abrusà , y com no tenia arrel , se 
secà. 

7 Y altra cayguè entre espinas , y 
cresqueren las espinas , y la sufoca- 
ren , y no donà fruyt. 

8 Y altra cayguè en bona terra , y 
donà fruyt, que pujà y cresquè , y 
una donà à trenta , altra à xexanta, 
y altra à cent. 

9 Yls deya : Qui té orellas per'o- 
bir,oyga. 

10 Y quant estigué sol , los dotse 
que estavan ab ell , li preguntavan 
de la paràbola. 

11 Yls digué : A vosaltres es do- 
nat lo compendi^er lo misteri del 
regne de Deu ; mes als que estan 
fora , tot sels anuncia ab paràbolas. 
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12 perquè mirant miriaD , y no 
vejan; y oyent oygan , y no com- 
prengan : no sia ques convertescan 
alguna vegada , y sels perdonian sos 
pecats. 

13 Yls digué : i No compreneu 
aquesta paràbola ? tCom entendreu 
donichs totas las paràbolas ? 

14 Lo sembrador es lo qui sem- 
bra la paraula. 

15 Yls sembrats prop del camí 
soo aquells en quis sembra la parau- 
la ; emperò després que l'han ohida, 
ve al instant Satanàs , yls pren la 
paraula que fou sembrada en sos 
cors. 

16 Y axi mateix los sembrats en 
pedrega] s son aquells que ohida la 
paraula, al instant la reben al^goig; 

17 Mes no tenen arrel en sí, y axí 
no dura sinó per algun temps , y 
després quant s'alsa tribulació y 
persecució per rahó de la paraula, 
al instant s'escandalisan. 

18 Yls sembrats entre espinas son 
los que ouhen la paraula; 

19 Emperò'ls afanys del sígle, y 
Tengany de las riqnesas , yls desitgs 
d'altras cosas, à que donan entrada, 
sufocan la paraula, y no dona fruyt 
algun. 

20 Yls sembrats en bona terra son 
los que ouhen la paraula > y la re- 
ben, y donan fruyt, un à trenta, al- 
tre à xexanta , y altre à cent. 

21 Yls deya : i Per ventura se 
porta una candela pera posaria des- 
sota d'una mesura, ó sota del llit? 
^No la portan pera posaria sobre un 
caudelero? 

22 Perquè no hi ha cosa escondi- 
da , que no s'haja de manifestar ; ni 
cosa feta en ocult , que no haja de 
ferse publica. 

23 Si algü té orellas per'ohir, 

24 Yls deya : Teniu compte lo que 



anau à ohir : Ab la-nada ab que mi* 
<laréu, sereu midats; y als que obiu, 
seus donarà mes. 

25 Perquè al que té , se li d<marà ; 
y al que no té , íins allò que té li se» 
ràpres. 

26 També deya : Axí es lo regne 
de Deu, com un home que tiría la 
llavor sobre la terra ; 

27 Y que dormia, y s^alsia de nit 
y de dia,.y la llavcH* brotia y cresca 
sens qu'ell sen adonia. 

28 Perquè la terra de sí dona fruyt, 
primer herba, després espiga , y per 
ültim gra ple en Tespiga. 

29 Y quant ha produhit los fruy ts, 
inmediatament hi aplica la fals , 
perquè la sega ha arribat. 

30 Y deya : i A que assemblarem 
lo regne de Deu? t ò ab quina parà- 
bola lo compararem ? 

31 £s com lo gra de la mostassa , 
que quant se sembra en la terra , es 
la mes xica de totas las llavors que 
hi ha en la terra : 

32 Pei?ò quant es sembrada, puja 
y creix mes que tots los llegums , y 
fa brancas grans, de manera quels 
aucells del ayre poden reposar sota 
de sa sombra. 

33 Y ab moltas paràbolas sem- 
blants à estàs, los proposava la pa- 
raula, segons sa capacitat de ohirla. 

34 Y nois parlava may sens parà- 
bolas ; mes quant estava apartat ab 
sos deixebles , los ho desxifrava 
tot. 

35 Y aquell dia , haventse fet 
tart , los digué : Passem à l'al Ira 
banda. 

36 Y després d'haver despedit la 
gent , lo prengueren axí com estava 
en la barca ; y hi havia també ab ell 
altras barcas. 

37 Y se mogué una gran tempes- 
tat dè vent , que feya entrar las olas 
en la barca , de manera que esta 
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s'omplía d'aygua. - *' 

38 Y ell estava en ia popa dormiüt 
sobre un cuxí, yl ck»pertan, yii 
diuhen : Mestre , £que nottó fa-^esl 
qu^is perdem ^ - • 

39 Y alsantse amenassà al vent , 
y digué al mar : Oailla , tosségat. Y 
parà'l vent^ y sobreringüé una gran 
bonansa. 

40 Yls digué : ^Perquè estau tant 
temerosos? íQoe ! ^no teniu encarà 
fe ? Y quedaren possehits de gran 
temoç, ys deya líun al altre : í Qui 
es aquest, à qui obeheiaoen'<ins*<l6 
vent y loíihar ?»- « * -'U n r í i^ \ 

I i^AF. V/i »-•■'• ^"'«c• .' i 

Jesús expeüM Ivs dimorAsM'un komei fis 

permet ^entrar ei} mna txitnadà^de pordhi. 

Cura d una dona dkinjJiuéíe'kU'safich^ 

' irtpeterat ,ï j ressuscita dia J/UUt dé ^nj', 

ro. * ' 

1 Y PASSAREN al altra banda del 
mar al territori dels Gerassens. 

2 Y al exir Jesüs de la barca , tot 
seguit risqué al encontre dels sepul- 
eres un home possehit del esperit 
impur ; 

3 Lo qual tenia son domicili en 
los sepulcres, y ningú lo podia lligar 
ja ni ab cadenas : 

4 Perquè haventlo lligat moltas 
vegadas ab grillons y ab cadenas, 
havia romput las cadenas, y fet tros-* 
sos los grillons , y ningiU podia sub- 
jectar. 

6 Y estava sempre de nit y de dia 
en los sepulcres y en las'm<5ntàn'yas, 
cridant, yférintseabpedí^ak.' ' 

6 Y quant vegé à Jesüs ' desdé 
lluny , corregué à ell , y l'adorà : 

T ¥' clamant en dita irctí digué : 
^Que 4inòh jo'ifée '^Vetfféi^ Jab tti,' 
Jesús Fill dé^4>eà altíssim ?*Te con* 
juro per 'De«v q^ nctoi 'ktòrmen- 
tias. 

8 Puix li deya: Ix del home, espe- 
rit impur. 



' t Y li pregiíiklAva : iüúdX es !ton 
irtcto ? ¥ Irditií Mon nom es Llégtò, 
perquè s'óta* molts. * ' " ^ 

10 Y li pregava molt que noi ex- 
pellís d'aquella terra. 

11 £9tavà ilavot*s pasturant en 
aquell llbtih uba ramadà gran de 
porchs à la falda d'un serrat. 

12 Y li demanavan los esperits, 
dihent : Envians als porchs , pera- 
qué entrem en ells. 

18 Y Jesús àl instant lòs ho con- 
cedí. Y exint los esperits impurs, 
s'intrddtihiren•^ii^lbs ^fot^hs, yl l*à- 
^ft^'«|í^úi4WW^cdf«*8e*»tfe* nlflV'ife 
precipiti àti'fe[iàh^ímí)^tü*fen lÜ' mar , 
j^Vifegàreh'.* '»"* '^ ' '^'"• ^ 
"W'^ns^ifeliTéyàn pèisturàr, fugi- 
ren, y htí^dóúlafrétif éh la Mutaf ^'en 
ÍÒi* càmt)i:* Y exíreh fi velirér lo que 
ItóvSsuccehh:.*' ' ' 

16 Y venen à Jesús, y veuhen al 
qüé ' havíà 'estat at'òrtnentat del di- 
moni , sentàt , vestit , y en $on cabal 
judici , y tingueren f emòt-. 

1 6 Yls queit hàVian vi6t , los rela- 
taren tot lo fet tal eom havia succe- 
hit al endemdniàt , y lò dels porchs. 

17 Y eomensaren à pregarli ques 
retiràs dels seú^ confins. 

18 Y quant entrà en la barca, 
aquell que haVíà estat pòàsehit del 
dimoni, comeiisà à demanarli queí 
deixàs estar ab elL 

19 Mes Jesús nó li permeté , sinfó 
que li digué: Y^sleli à ttt casà ab los 
teus , y cólltàls quant gràtíé 4ott làà 
iíosas que ha fet pera tu Ió Senyor, 
y la misíéíicordia quet ha tingut. 

20 Y seú' anà , y comentà à públi* 
•cfar en ®etapolis<fíftiiit'gptíns fcoüérs 
havia fet Jesús per'èll , y s» inarà- 

*Véll^aíl tlílK í 

21 Y havent Jesús passat en la 
barca altra vegada al altre costat, se 
li acercà una gran multitut de gent, 
y ell estava prop del mar. 



SANT MARCH, VI. 



51 



IB Y Yens tquí yiúgBé un deh 
Prínceps de la Sinagoga anomenat 
ÍByrOi^ y loego quel vegé ge postra à 
ios peus , 

33 Y ii ppegaTa molt , dihent : Ma 
filla esta à las derrerías. Yeninlià 
posar la ma sobre, peraqués cúria, 
y visca. 

94 Y seu anà ab ell ; y lo seguia 
mplta geot, y Foprímían. 

tS Y una dona que patia un fluix 
de sanch dotse anys havia , 

26 Y que kavia sufert molt en 
mags de molts metges , y gastat tot 
quant tenis sens haver consegirif 
millora T ans be eslava pitjor : 

27 Quanit qygn^ parlar de Jesn» , 
^rnibà per detrés entre la confusió 
4fei la gent, y toeà son vestit. 

2ft Berqné deya } Tant solament 
puga jò tocar sa vestidura , ïne cu- 
raré. 

291. Y en aquell mateix punt cesso 
scm fluix de sancb , y senti en son 
cos ^e estava eurada ^aquella plaga. 
. SO.Emperé Jesús , coneixent a) 
instant en si mat^x.la virtut que 
havia èxit d*ell , haventse girat en- 
vers la gent, digué: ^Qui ha tocat 
mà vestidura ? 

31 Y sos deixdoles li deyan : Ve- 
heu la gent que vos estÀ oprimint , y 
dihen : c Q^^ n»'ha tocat ? 

32 Y mirava al rodcdor pera veu- 
rer à la queu harria fet. 

■ 8S Llavors la dona espavorida y 
tremolant, sabent lo que li havia 
passat, s'acercà, y se postrà devant 
d'ell, y li digué tota la veritat. 

34 Y ell li digué: Filla, ta fe Vha 
curat, vésten en pau, y sias sana de 
ta plaga. 

9S Estava encara parlant , quant 
arribaren de casa del Princep de la 
Sinagoga, y li digueren: Ta filla es 
morta: ^perquè incomodas mes al 
Mestre ? 



36 Emperò Jesús , quant ohi lo 
que deyan , digué al Princep de la 
Sinagoga : No langas temor , creu so- 
lament, 

37 Y no permeté à ningú quel 
seguis , excepte Pere , y Jaume , y 
Joan germà de Jaume. 

38 Y arriban à casa del Princep de 
la Sinagoga , y veu l^valot y als que 
ploravan , y donavan grans alarits. 

89 Y havent entrat los digué: 
^Peraqué feu aqueix brugit y estau 
plorant? La noya nos morta, sinó 
que dorm. 

40 Ys buriavan d'ell. Mes ell ba- 
ventlos tret à tots fora , pren ab si 
al p»e y à la mare de la noya , y als 
que estavan ab ell , y entra ahont 
estava jayent la noya. 

41 Y prenent la ma à la noya , li 
digué: Talitha cnmi , que vol dir: 
Noya, à tu fho dicb, àlsat. 

42 Y al moment s'alsà la noya , y 
se posà à caminar ; y tenia dotse 
anys ; y quedaren aturdits ab gran 
temor. 

' 43 Y ell los manà molt estreta- 
ment, que ningú ho sabés, y digué 
que li donassen alguna cosa de men- 
jar. 

CAP. VI. 

Jesús obra pochs miracles en sa pàtria ^ 
castigant axi sa incredulitat. Missió dels 
Jpàstúh, Presó jr mort de Joan Baptista, 
Miracle dels cinch pans j dos peixos, 
Jesús camina sobre l*aygua , y cura d 
moks malalts. 

1 Y HAVENT exit d'alli, sen anà à 
sa pàtria, yl seguian sos deixebles. 

2 Y arribat lo dissapte, comensà 
à ensenyar en la Sinagoga; y molts 
quel obian se maravellavan de sa 
doctrina, dibent: £De abont trau 
aquest totas estàs cosas? ly quina 
sabidurfo es esta que se li ha donat , 
y taís maravellas com obra per sas 
mans? 
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3 ^Nos aquest lo menestral , fiW 
de Maria , germà de Jaume , y de 
Joseph, y de Judas, y deíSimó? iy 
6as germanas no estan també aquí 
ab nosaltres ? Y s' eseandalisavan 
d'ell. 

4 Y Jesds los deya : Ko hi ha pro- 
feta sens honra , sinó en sa {>atria, y 
en sa casa, y entre sos parents. 

5 Y no podia allí fer miracle ai-^ 
gun : solament curà alguns pechs 
malalts posant las mans sobre d'ells. 

6 Y eslava maravellat de Tincre- 
dulitat d'ells; y anava predicant per 
tots los poblets del encontorn. 

7 Y convocà als dojtse , y- comensà 
à enviarlos de dos en dos , (yrls dona- 
va potestat sobre los esperits im- 
purs ; 

8 Yls manà que no seu portassen 
res pera'l camí, ni alforja, ni pa, ni 
diners en lo cenyidor, sinó solament 
un gayato: 

9 Emperò que sen portassen san- 
dalias, y que nos posassen dos tií- 
nicas. 

10 Yls deyaí En qualsevulla part 
que entreu en una casa , quedauvos 
en ella üns que iscau d'allí. 

11 Y tots los que nous rebian , ni 
vos escoltian , al exir d'allí sacudiu 
la pols de vostres peus en testimoni 
contra d'ells. En veritat \o» difth, 
que Sodoma y Gomorra seran (imes 
tolerablement tractadas en Jo dia 
del judici , que aquella ciutat. 

12 Y exint predicavan.à.fcfHí» que 
s'arrepeiitissen. . / ,^r • 

13 Y llansavan molts dimonis, y 
ungían ab oli molts malais^ y cura- 
van.. 

14 Y això arribà à oidos..dcl Rey 
Herodes, (pui\ son nom s'havia fet 
notori) y deya: Joan Baptista ha res- 
suscitat d'entrels morts , y per això 
s'obran prodigis en ell. 

15 Altres deyan: Ques Elías. Al- 



tres emperò ideyan ; 4iíiies Profeta ó 
cQiB un dels Profetas.^ > • 

16 Quant HorocfceB ho-oàís àifiaét 
Aquest es aquell Joan , que jn fiu 
degollar^ lo qvalha ressu^cíiat d'en- 
trels morts. ... .» . t 

17 Perquél mateÍK >Herodes havia 
enviat à pendrer à Joan , y t'havia 
fet posar ab grillons en la prebé à 
causa de Herodías, muller de Filipo 
son germà, perquè fi'bavía desposat 
ab ella. . . . . , 

18 Puix deya Joan à Herodes r No 
t'es lícit tenir. la muller de ton-ger* 
ifl^.. . II' > f. •' . . '. 

19 Y Herodúasrinsidi^va, yLvolía 
fer morir, «mperó no podia. 

20 Perquè herodes temia à Joan, 
sabent que era un varójust y'^sant, 
yl tenia en oustodia, y per son con- 
sell ijiya moltas cosas , yl ohía de 
bona gana. 

21 Fins que* per üUiïn arribà nn 
dia favorable, en que üerodes en 
celebració de son cumpleanys , demà 
un convit als magnates de sa cort , 
yals tribuns y als principals de, la 
Galilea. 

22 Y havent entrat la íii^la d'Hero* 
días, y dansat, y agi^adat à H.ei'odea 
y als que estavan ab ell à taula , di- 
guél Rey à la minyooa r Demanam 
lo que vullas, y t'ho donaré. • ► 
. 23 Y li va jurar, dihenti T<*t lo 
quem demanias t-hodonapé ^ onea-* 
re que sia la•meytat•de, mon regne. 

24 Y havent ella eKÜi digué «i sa 
mare :-é Qoerdemanané? .Y ella digué: 
Locap'de Joan'Baptistaw <« , 

25 Y tornant luego à entrar après, 
suj'adament ahont estava'l Rey, de- 
manà , dihent : Vull quem doneu en 
una plata locap de Joan Baptista. 

> 26 Yl Rey se contristà : mes per 
rallo del jurament , y dels que esta-* 
van à taula ab ell, no volgué disgus* 
tarla. j . 
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i^ Simó iqoe enviant' arn*' de sa 
guardià, li manà- portar' lo cap de 
JoaP'ea ociaMplàte. ¥1 degol4à en la 
pi*e$ó, . 

2$ Yipc«ta5Qnoap:en lima plata,' 
y lo donà à la minyona; y la minyó- 
nar lo donà à m inareu< •> r ' 
. 29 . Y quant sos deixebles ho sabe- 
ren^ vingueren y prengueren son 
CQfi,iyl posaren en un sepulcre. 
: ^0 Y rçiiaiiktsé los apòstols ab Je- 
sús, li contaren tot lo que havían fet 
y ensenyats . • 

.31 Y Is digué : Veniu , apartem nos 
à UB lloch solitari , y descansau tin 
poob. ' Puix « evan» moUs 4os «que ana- 
van y veníanH y notteffinao tenvpsni 
pera menjar. i- ♦ «•• 

I 33. Y eotrantan «una barca , se re- 
ti rane&é un lloeh;di»erty apartat. 

^33 Y molts ^^os vegeren com sen 
anavan , yls conegueren ; y concor- 
regueren alUik peuíde'totas'ias ciu. 
tats , y arr^renabans qu'ells. - 

.34 Y al desem barcar^^'vegé Jesús 
una gran mnltitvit', y tingué com- 
passió d'ells, perquè erancoili ove- 
llas que no tenen pastor, y comensà 
à ensehyarlos moltas cosas. ' 
, 85 .Y com fos ja tart , s'acercaren 
à ell sos deixebles, y li 'digueren: 
Dosectiea aquest IVoch, y Thora es ja 



36 Despediulos , peraqd^é vajen a 
las granjasy poblets'de la comarca, 
y eampFÍao• pans ^ perquè no tenen 
res pera^ menjar i 

37i>(Y ell vesponent los ^ué : I>o- 
naulos vosaltres de m^ojar. Y li di- 
gueren : { Que ! ^aniném à •comprar 
pans. per doscents diners j yls dona- 
rem que menjar ? '» 
^ 38 Y ell los diu : e Quants pans 
teniu? Anau, y.veheuho. Y quant 
ho hagueren vist , -diuhen : Ginch y 
dos peixos. 

39 Yls manà quelfr fessen sentar 



a tols eú pktas sobre Therba. 

•40 Y «^assentaren en pletas de 
cent en cent , y de cinquanta en cin- 
quanta. 

4t Y prenent los cinch pans y los 
dos peixos, alsant los ulls al cel , be- 
nehi , y partí los pans, yls donà à 
sos 'déix/eblcs peraquéls presentas- 
sen à la gent , y ell repartí entre 
tóf s los dos peixos. 

4^ Y ne menjaren tots , y q.ueda- 
ren siaciats. 

43 Y alsaren las sobras , y ompli- 
ren dotse coves dels bussins y d'els 
peixos. 

. 44i Yls que ne menjaren eran 
einch mil homes. 

^45 Y luego donà pressa à sos dei- 
xebles peraqué entrassen en la bar- 
ca ^y anassen antes que ell à Beth- 
sayda , al- altre costat del estany, 
mentra» que ell despedía al poble. 
46 Y després quels hagué despe- 
dit, sen anà à orar en la montanya. 
'47 Y essent jà tart , estava la 
barca en mitg del mar, y ell sol en 
terra ; 

'- 4& Y vehentlos remar ab gran fa- 
tiga , puix lo vent los era contrari ; 
y cerca de la quarta vetlla de la nit, 
vingué cap à ells caminant sobre del 
mar , y volia deixarlos detràs. 

49 Emperò ells quant lo vegeren 
caminar sobre del mar , pensaren 
que era un fantasma , y exclamaren. 

50 Puix tols lo vegeren , ys turba- 
ren. Emperò inmediatament parlà 
ab ells, yls digué: Teniu bon animo, 
so jo, no temau. 

41 Y sen pujà ab ells à la barca, y 
parà lo vent : y ells mes y mes se 
^asmavan en son interior. 

52 Perquè encara no havían com- 
prés lo dels pans , puix son cor esta- 
va obcecat. 

53 Y quant estigueren al altra 
banda, vingueren al territori de Ge- 
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nesarét , ^ atracai^en ^ terra. , I nya^t dpctrimift 7 maiiaaieiifjit dtio. 

54 Y havent ej|it de la barca t ai mes. i i 



ÍQstant lo conegiieren , 

55 Y recorrent tota aquella co- 
marca , li portavan de tota ella los 
malalts en sos llits, tant. prest com 
ohíren que estava allí. 

56 Y en qualsevuUa port que en- 
tràs , en llochs , en graiyas , o en 
ciutats , posavan los malalts en loa 
carrers, y li suplicavan que almenos 
los permetés tocar la bora de son 
vestit; y tots quant» la tocavan que- 
davan sans. 

CAP. vn. 

Jesús reprèn la hipocresia y superstíció dels 
Fariseus, Fe gran de la Canane'a, per 
ta ^ual desUiurq del dimoni d sa filla. 
Cura d t^ home sort jr mut, 
i Y s'^AGERCARfiN i ell los Fari* 
seus, y al^ns dels Escrlbas , que 
bavian vingut de Jerusalem. 

2 Y quant vègeren menjar alguns 
de sos deixebles ab las mans impu- 
ras, so es, sens ha vérselas rentat, 
ho vituperaren. 

i$ Perquè los Fariseus y tots los 
Jueus , si nos rentan las msfns ab 
frecuencia , no menjan , s^uint la 
tradició dels ancians. 

4 Y quai^t toi:nan de la i^assa , np 
menjan si abans nos rentan ly^oV- 
servan mòltas altras cosas que tenen 
per tradició, com es lo rentar copaS). 
y gerros ^ ^ utensilis .<}^ met^aj , y 
llits,*' ' ' ^ /' , ,^., . j,j 

5 Yls Fariseus yls Cscribas lï pre,- 
guhtSvàíi : '^!Pe^qiié tos deixéí)^,^;^. ^q 
van ' conforme à la tradició dels eujpj 
ciadi;'! iiino que menjan pa ^ns ren- 
tarse íàs mans? 

é^TÍ" eïi íespongü^J jjris di^ué:'fii- 
pó<íAtós\' bé' júlrofetísa ísaíàs, aè^yp- 
salfffe ditn'' è'ita * escrit': . iq^uestà 
gent m'honra ab los llavis, emperò 
son cor è&Xà lluny de mi. 

7 £n va donchs m'honran , ense- 



8 Perquè deixaiit lo naiiaiii^t 
de Deu , vos agafau ab la tradició 
dels homes , com lo rentar de las^ 
copas y gerros, yl fer moltas altra* 
cosas semblants é estàs. 

9 Yls deya: Mòlt be feti vq lo ma- 
nament de Deu, per observar vostra 
tradici6. 

10 Perquè Moysés «Ugaé: Hdnra à 
ton pare y à ta itiàre: y^ Aquell que 
malahesca ó son pare ó d sa mare , 
morirà de mort. 

11 Emperò vosaltres díbeu c Si 
rhome diu à son pare ó à sa mares 
Qualsevol corban^ so es, lo do^qtie 
jo qfresca , à tu t*aprofítara : 

' P X ^o 11 permet«u. que fóssia 
ningun altra cosa t>er lo pare , ó per 
la mare^ queda deslligat; 

13 Fent axí vana la paraula de 
Deu perla vostra tradició^ que trans- 
metéreu ;, y fent moltas cosas sein- 
blants à esta. 

14 Y copvocant novament al poi- 
ble , los deya: Ohiume tots , y eole* 
neu. 

15 No. hi ha res fora del home , 
que entrant en ell puga contaminar; 
empe^r^Jas cosas qu'ixen d'ell f eíxas 
son las que contaminan al home. 

16 Si hi ha algü que tinga orella» 
per'ohir , oyga. 

17 Y luego que deixé . la . gent y 
^n\vk. ei@| ça^a., li. preguntaran sos 
dei^e^Jies sohi:^ la paiébola; . 

! 16 Yls digué :,^ Pues que^taMbé 
vosaltres cj^i^eixeu d' inUsUigeneia ? 
i^o çpn^pren^u que qualsevol oosa 
Qx^rÍAsecp tq,u^>Piair^a<en4'homfi ,• noi 
pot contaminar? .kh" •^• •> ' ' 

\ |,9 p^^putW e« 3011 cor , Ainó 
que p^s^a. a^. ventre ,.j, després se 
Uansa en llochs secrets, depurant 
tots los menjars. 
20 ,y deya : Las cosas qu'üen de^ 
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home son ]a» que. eonrtaminaa al 
home. 

^2I .JPerqufí de dÉBsdH cor del ho- 
me, ixen los mals pensaments, los 
adulteris, las fornicacions, los ho- 
micidis « 

22 Los furis, las avaricias, las 
maldats, lo frau, las deshonestedats, 
Tull maligne, la blasfèmia^ la su- 
pèrbia , la fatuitat. 

23 Tots aquestos mals ixen de 
dins, y fanal home iitiptil*.' ' ' - 

24 Y alsantse d'allí, sen anà ah 
confíns de Tyro y dé 'Sidon ; y ett-- * 
ti?antiei» tana èïma;' ntdí' "Viü^ia ^ò.^ 
tiingü ha sabés vmes nos pogué 'bh- 
cubrir: • ■ " ' '^• ''' 

25 Perquè tma dona que teníà 
una filla possehida del esperit im- 
pur , quant oygué parlar dVll, ètttrà 
y se liansà à «os peus. > 

26 * Y ia dona, era Gentil , y .de üa- 
ció Syrophenisia* Y li suplieaYa qite 
expellís lo dimoni de sa lilla. 

27 Mes Jesús li digué : Deixa pri- 
merament saciar. \<s^ fills , percfué 
nos bo pendrer lo pa dels fiUs y ti. 
rar lo als cans* . 

28' Emperò ella respongué yl di- 
gué: Axí es^ Senyor , mes los cadélla 
menjan sota ia taul» de las engronas. 
dels fills. 

29 A > las horas li digué : Per aixd 
que tu has dit, ves, quel dimoni ha 
exft de ta filla. \ 

30 Y quant ^rnbaa«as8Ísufr,trol]/&'^ 
àa filla ajaguda«obt*el UH-, y quel di- 
moni havia èxit d^lki. 

3irYdpiJü»it hot^ment lo's ctín- 
fins <de iTyro , sen ' anàs per 6idon al 
mar de Galilea y atTavessattfiO telrri- 
torideDecapolis. ' " í'"»» í '' ' ^ * 

dfi < Y li portaren ttn^ort' y mut , j' 
li snplfòavan que posés la ma sdbre 
d'ell. 

33 Y prenentlo à part d'entre ia 
Uirba , li posà los dits en sa» orellas; 
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y escupint, H tócé la Itengüst ; 

34 Y alsaat los ulls aj cel, sospirà 
y li digué : Ephphatha , qUé vol dir : 
Obíítts. 

35 Y al instant foren obertas sas 
orellas, y quedà desfeta la lligadura 
de sa llengua , y parlava dlstincta- 
metit. 

36 Yls manà que nou diguesseh 
à nitigii; eiúfierò cbüi mes los ho 
m3(daVàrm€*5»htí diti\)gatan ; 

3*r Y t&nt mes se maravellayjqfu , 
dihent : Tort hò^ha fet 'be , ha fet oir 
als sorts, y parlar als muts. 

CÀP. Vin.* 

Mihdcle dels set pans, Jesús instruheix d 
sòs (Èl^ixebles. Dona "vista d un cego. 
Pere lo confessa per Messias. Los revela 
Sit passió y mort : reprèn d Pere , y los 
anima d portar la creu. 

1 En aquells días , haventse juntat 
altra vegada un gran número de 
gent, y no tenint que menjar, cri- 
dant Jesús à sos deixebles , los di- 
gué : 

i Tíhch compassió d'aquesta gent, 
pèrqué fa tres dias que estén ab mi , 
y rio tenen que menjar. 

3 Y t\H envio dejuns à sa casa , se 
defalliran en lo camí, perquè al- 
gtiils d*elts hAü. vingut de lluny. 

4 Y sois deixebles U responguereií: 
íQiii po(h*à saci^rlos de pà aquí etí 
aqtiéslà soledat? 

5 Yïs'prègurità : ííjuantspans te- , 
^íu? Ells digueren : Sçt. . 

\ è' Y V^i^^ à la gent <jues assentés , 
éii íefra, 'if prenient Íos séj pans, 
fotíant gWéias^ los pàrti, y dofià à 
sos deixebles pèraquéls distribuhis- 

rn,yls difctribul^ren eòti;ç J^^gent. 
i ' Tep'tíii' també àlguhs peixels , 
yls beíaétíï, jr manà qwels distribu- 
hissen també. 

8 Y menjaren, y se saciaren ; y 
recullifen dels büssins que havían 
sobrat, set senallas. 
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9 Yls <}uen men^ar^ era» com 
quatre mil ; yls despeilí'. ^' ■ 

10 Y entrant luego en làlwirfca ab 
sos deixebles^ passa al tcírritoi^i-de 
DalmaQutha. 

11 E- isqiierén ioí Farieéits , ys 
posaren à disputar abt- ell , demà - 
naotli im senyal del cel, pera* ten*- 
tarlo. ,. .. . .. ^ • . 

12 Emperò Jesüs, suspirant en 
son interior , ' los digué ï • ' é Perquè 
esta generació «demana senyal? En 
veritat vos 'dich, que' nos- donarà 
senyal à este-generació.' ■ » • •' " ' 

13 Y deixantlos, tornà à eptrar 
en -la barca, y passà al altra banda 
del estany. • . i 

14 Y s'havían olvidat de pendrer 
pa, ni tenia nab' ells mes que un pa 
en la barca. . ■ 

15 Yls manà, dibeot: Teniu comp- 
te, y guardauvos del llevat dels Fa- 
riseus, ydelUevat'd'Herodes. - 

.16 Y discurrianentresíjtdiheBt : 
Això es perquè no tenim pà. • ' 

17 Y haveniho' conegut Jesiís^ )os 
digué : tQue estau; pensant, perquè 
no teniu pà? ^Encara* no coneixeu 
ni enteneu<? i Encara teniu; obcecat 
vostre cor? - ■' 

18 i Tenint ulls , no- vebeu ? y í te- 
nint oi-eUas,' no'obiu? tí'Y nous re- 
cordau? •. • 

19 Quant jo partí los cinch pans 
entre 'cincb mil, ^quants coves re- 
cuUireu plens de bussinB? Dotse^lf 
respongueren. 

20 Y quant los set panS'erilre eçasf 
tre -mil , i quantas seoallas 0raplii«e<^ 
de bussins? Set, li digueren. 

2t Yls^eya : íPuix 'com na com- 
preneu encara ? • . ' 

32 Y vingueren à Bethssàda ; y li 
portaren un cego, y li suplicavan 
quel tocàs. 

23 Y prenent per la ma al cego, 
lo tragué fora del llòcli , y escupintli 
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en los tiHs , y posantli las mans des- 
sobre ^ K preguntà si hi veya res. 

•24 Y ell alsant lo^ ulls, digué: 
Veig los homes com arbres que ca- 
míïiato. ' ' • ' 

25 Y H po^sà altra 'Negada las mans 
sobrels' ulls, y comensà à veurer, y 
qúédà sa,'de mafiera' que Veya clara- 
ment totas las cosas. ' 

' 26 Y Tenvià à casa seva , dihent : 
Vésteïi à ta casa , y si entras* en lo 
lloch no ho contias à ningú del 
l•lòch. ■ 

27 E isíjftié Jesiis ab sos 'deixebles 
per lOS'llòchs deCesaréa HeTilipo^ 
y* en lo camí 'pregunta va à sos deixe- 
bles ,' dihentKïs : ïQüi díilheh los 
hMttesque so jo? 

•88 «Ells li respongueren, dihent : 
Joan lo Baptista, alguns Elías, y al- 
tres com un dels profetas. 

29 A las horas los digué : ^Y vo- 
saltres que dfheu que so jo? Res- 
pongué Pere, y li digué : Vos sou lo 
GhristOw 

30 Yls prohibí rigorosament qu e 
à nmgü'diguesseu això d'ell. 

31 Y comensà à declararies , qne 
oanvenía quel- Fill del home patís 
molt, y que fos despreciat per lòs 
ancians, y per los Prínceps dels Sa- 
cerdots, y per los Escribas , y qne 
fosmort', y qaieressuscitàs al cap de 
tres'4ias'. - '•• » - ' ' " " 

32 Y clarament deya aqiíesta plà- 
tica. Llavors Pere prenentlo à part^ 
comensà àreconvenirlo. 

33 Emperò t\\\ girantsey mirant 
à sos deixebles, reprengué 'à Pei*e, 
dihent :< Fuigme d'aquí, Satanàs, 
pefiqué ïk> trobas gust en las cosas 
que son de Deu , sinó en las que son 
dels homes. 

34 Y convocant al poble ab sos 
deixebles, los digué:' Quiscun vulla 
seguirme, neguias? àsí mateix, y 
prenga la brtíu , y seguescam. 
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B5 Perqué'l qui vuUa sajvs^. sa 
vida, la perdrà; enaperó'l qui perdia 
sa vida per causa 4e mi y de L'Evan- 
geli , la sal\ara. 

. 36. Puix i que li aprofitarà al ho-^ 
me si guauya tot lo m,on^ y pert 
s'anima? 

a7 ^ O que donarà en ^ambi übo- 
me per s'anima? . . • ■. 

38 Y quis» avergonjesca de mi, y 
de ma&paraulas en niitg de aquesta 
generació adúltera y pecadora, lo 
Fill del hjome també s'avergop^ir,^ 
d'ell quant vinga en }a glòria de jsqu 
Pare acompanyat dels sants àng^l^. 

39 Yls deya : En veritat, v,qs di^h 
qui hi iba. alguns dels que.estàn aq:uí 
que no. tastaran la mort. fins que: 
vejan lo regne de. Deu. que ve ah po- 
der. • 1 c 

CAP. IX. 

Transfiguració de Jesús, Cura d ufi eude- 
moniat mut. Poder de la fe, de l'eroMÚ, 
y^ del dejuni, Jihstruhehc d sos deUeòles 
en la humilitat, y eu los danys que 
acarréa lo pecat d'esadndoL 

1 Y AL cap de sis» dias prengué 
Jesús ab ell à Pere, y à Jaume, y à 
Joan, y sels ne portà sola a una mronn 
tanya alta en ,un Iloch apartat , lys 
transfigurà à presenx^ia d'ells.- f^ . * .• 

2 Y. sQs vestits se tornaren res- 
plandents, y en extrema blanchs 9Pi%k 
una neu, de tal manera, qua.iMV.hí» 
ha hlanqu^ador en lo mon que pu- 
ga ferlos tornar tant blànchs<.|. i m 

3 Y sels aparegué Elías ab ^0y^^és 
y estavan conversant ab Jesús. 

4 Y prenent Pere la peraula y.di- 
gué à Jesús : ,Af estre,. bo. serà qii^$ 
estem aquí, y fassami/tves taberf^ar. 
eles , un períi Vos , altre pera Moy- 
sés , y altre pera Elías. . .. „. - \ 

5 Pierqjué. eli.poisabía }j(^.ques4e 
ya , puix estavan aterrats d'espant. 

6 Y se formà un núyçí quQl^tfoya, 
s ombra , é i$q\\é,una v^u del i^ú)iQ^ 



que.d^ya: Aquest i es* • mon .Fill lo 
molt amat , o^iulo^. . . 

7 Y iwirant. luego al rodedor , no 
v9gei?en ab ells. à ningú mes qtie à 
Jesús. . 

, Jfi Y qupnt ibaÀxavan de la montaii- 
ya , los m9«à;que.a nií^ú diguessen 
iQiqjiK^ havian vist fins quel Fill del 
home hagués ressuscitat d'entre Jos 
morts» ..... 

91. Y guardaven en secret lo quels 
havia dit, .pri^guntantse fntue si, 
qi|^ dignificaria, lo de quant hagué» 
ressuscitat d'entra los morts. . 

10 Y li preguntaren , dihent : 
cVl^ix com diuhen los Fariseus yls 
Esçribas, que primer ha de venir 
Elí^s? 

11 PU los respongué yi digué : 
Elías cei'tament vindrà primer, y 
restablirà tptas la^ cosas ; y com es- 
tà escrit del Fill del home , que lia 

I de patir molt y ser despreciat, 

tu Emperò jous dich , que Elia». 

ja vingué , y feren d'ell tot lo quel« 

'plagué, confprme està escrit d'ell, 

.13 Y venint à^os deixebles , vegé 

Qerca .d'^lU una gran multitut de 

geat , y qw^Is Esçribas estavan dia* 

putant ab ells. . > 

1(4, Y al> instant tot loipoble, al 

.veni'er à* Xesú^.,..qiwdà pasmat,f y. 

ple de temor , y acudiren corren tà 

sgí#daplQ,i, ..„ . 

í^,Yj3:Pr,Çg«í>!Là: ^X)eíjque.e»taiU 
c^puja/í í eiikt^^. ^osaUrjes ? 

16 Y responent un d.e ,1a, m.i^ltitvit< 
<%^é^i3*e&tvjç.in yos he,poi;tat aquí 
ns^G^j^Ui^U^t^tàrpo^^Úit d'un es-t 

perit mut» < , ...^... ., . i „ r. 

4? lY, /eft„íjufilfte^ujte, $»H quel 
agafa , lo tira per terra ,, ,jf ii fa.trau^ 
.r^r bru$p,ejça y qr w^U' ja^^l^nts^ y;$e 
!va,Jar»afilr^sfich; y digui à vostres 
I deixebles quel llansassen ,. y,no po-, 

guerxo.. . , , ' 

? ,,18 ^ f^SiU Ip&.rpspongué y digué; 
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í O generaoíó incrèdula \ í Fins & 
quant estaré jo ab vosaltres ? i Pins 
à quant vos&ufriré? Portàumel aquí. 

19 Y rbi portaren. Y tant prest 
com lo vegé, comensà l'esperit à 
atorroentarlo , y tirat à terra , se re- 
Yolcava trayeot brumera. 

20 Ypreguntà al pare d'ell: èQuant 
temps ba que li passa això ? Y ell 
digué : Desde Tinfancia. 

21 Y moltas vegadas l'ba tirat al 
focb y al aygua pera destrübirlo. 
Emperò si podeu alguna cosa , àjur 
daunos , tenint compassió de nosaU 
tres. 

22 Y Jesiis li digué í Si pots creu- 
rer , totas las cósaé soú possibles 
per'aquell que creu. 

- 23 Y exclamant al moment lo 
pare del noy , deya ple de llégri- 
mas : Crécb , Senyor , ajudau ma in- 
credulitat. 

24 Y quant vegé Jesús que la gent 
a»àva venint ab tropeil ,'amena9sà 
srïi esperit impur , dikentli : Esperit 
swt y mut , Jo t'ho mano ; ix d'ell, 
y no entrtas may mes en ell. 

25 A las horas donant grans ala- 
rits , y atormentantlo túolt , isqué 
d'ell ; y quedà com si fos liiort , de 
manera que molts deyan : Es mort. 

26 Emperò Jesús preúentlo per la 
ma , l'ajudà à alsarse^ y s'aixecà. 

27 Y després que entrà en la casa, 
sos deixebles li preguntaren à solas: 
£ Perquè nosaltres noi poguérem 
llansar ? 

28 Yls digué : Aquesta rassa no 
pot exir ab res mes que ab Foració 
yl dejuni. 

29 Y havent partit d'alli, atraves- 
saren la Galilea , y no volia que 
ningú ho sabés, 

30 Y ensenyava à sos deixebles, 
yls deya: Lo Fill del home serà en- 
tregat en mans dels homes, yl faran 
morir , y després de mort, ressusci- 



tarà ari tercer dia. 

31 Emperò estos no entenían això 
quels deya, y temían lo preguntar!!. 

32 Y arribaren à Cafarnaum. Y 
quant estava en la casa los pregun- 
tava : < De. que estavan tractant en 
lo camí ? 

38 Emperò ells calhvait , perquè 
en lo camí havían disputat entre st , 
sobre quin d'etls seria lo tnàjor. 

84 Y sentüntse cridà als dòtse, yls 
digué : Si algii vol ser lo primer , se- 
rà'l derrer de tots , yl criat de tots. 

35 Y prenent ttn infant, lo posà 
en mitg d'elU; y després de haverlo 
abrassat , los digué: 

le Qualsevol que rebia à un d'a» 
qu^tos infants en mon nom, me 
reb à mi; y quiscun me rebia à mi 
no reb à mi , sinó à aquell quem ha 
enviat. 

3T Y li respongué Joan , dihent : 
Mestre , havem vist à un que llan- 
sava dfmonis eii ton nom, lo qual 
nops segueix , y l'hi havem prohibit 

38 Y Jesús digué : N«i l'hi prohi- 
biu; puix no hi ha ningú ^ue fassa 
miracles en mon nom, y puga lúego 
parlar mal de mi. 

39 Perquè qui no es contra vosal- 
tres , està per vosaltres. 

- 40 Y qualsevol que vos donia à 
beurer un got d'aygua en mon nom, 
perquè sou de Christo : en veritat 
vos dich , que no perdrà son ga- 
llardò. 

41 Y quisvulla que escandalisia à 
un d'aquestos infants que creuhen 
en mi, mes li valdria que li lligassen 
al coll una mola de molí , y qnel ti- 
ra sseh al mar. 

' 42 Y si ta ma t'escandalisàs , tà- 
llala : mes te val entrar manco en 
la vida , que tenir dos mans y anar 
al infern , al foch inextinguible : 

43 Ahont k> cuch d'aquells no 
mor, y lo foch may s'apaga. 
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44 Y si ton peu t'escandalisa , ta- 
llai : mes te val lo. entrar coix en 
la vida eterna , que tenir dos peus 
y ser Uansat en Tinfern de foch 
inextinguibJe : 

45 Ahont lo cuch d'aquells no 
mpr , y lo foch may s'apaga. 

46 Y si ton ull t'escandalisa, tràu- 
tel ; mes te val entrar ab un ull en 
lo regne de Peu ^ que tenirne dos, 
y ser Uansat al foch del infern : 

47 Ahont no mor lo cuch d'a- 
quells , y lo fooh may s'apaga : / 

. 48 Perquè .^ts 'f seran* raalarts éb 
^h , y tojta'víotima seill:>síalftd»'ah• 
sal. «.': •'». . ♦•r . ■■ 

. 40 Bona es la sal ; empanóisi la sal 
se dessaborís , ^ab que li- donareu 
sabor ? Teniu sal en • vosaltres , y 
guardau pau entre vosaltres* 

CAP. X. 
Ensenya Jesús la imUsolaUlUat del matri- 
moni : los perills de las riquesas , yl 
premi de aquells que deixan t^tas las 
cosas pera seguirlo. Torna d anunciar 
d sos deixebles, que haatía de morir y 
ressuscitar. Respon d la petició deü fills 
^ del Zebedeu , y recomana altra vegada 
riuunilitat. Dona la vista al cego. Bar" 
timeu. 

1 Y PARTINT d'allí sen anà als 
conüns de la Judéa al altra part del 
Jordà , y tornà la gent à rèimirseiab 
dl, y' ooyameiiti}lps.iei]W^ny£tvia^r 
gpns tenia de costum^:, . »i ^ 

2 Y acercantse los Fariseus, li 
preguntavan pera tentarlo : Si es lí- 
cit; al marit repudiar 4* pailW«^. *? 
^ 3,EBipf»Q.^eU..VBH>P«^ntli)05 4ir 
gué : ï^Qa^ 'vos manà l^oy ^ ? . 

4 Ells digueren : Mçys^ai.píaTneté 
escriurer carta de divorcà y repu- 
diar. 

5 Y Jesús los respongué y digué: 
Per causa de la duresa de vostre cor 
vos deixà escVit aquest manament. 

6 Emperò al principi de la crea- 
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ció , mascle yfoíiiella los crià Deu. 
'T Per això deixarà l'home à son 
pare y à sa mare, ys juntarà ab sa 
muller t ' 

8 Y seran dos en una carn. Axí 
que no son ja dbas , tinó utíà carn. 

9 Puix lo que Deu jtmtà ; l'hoíne 
nou separia. 

10 Y tomaren à prégnntarli sos 
deixebles en casa sobrel mateix. 

11 Yls digne: Qualsevol que re- 
pudihi à sa muller, ys casia^ab una 
altra, eomet adalleri«oiMra aqvt^à! 

.i|»'«Y bÍM4a:doiia rfefrti^s à-sòií 
; marit , ys casas ab un altre , coihfeV 
adulteri. .♦• •> r-ir.'i « . . 

13 Y li preseoftarren tins' infants, 
peraquels tocàs. Etope^ó lo^ deixé-^ 
bles rensyavanalsquefe In presenta- 
vanj •• '. ■^'• ' '«Mf (••: '•».•.' 

14 Y qntatho vegé 3t8ú!&; ho pren- 
gué molt à mal , yls digué : Dekati 
venir à mi k» infants ;'y nois ho 
destorreu; perquè dels tals es 'lo 
regne de Deu. 

15 Enverilatvos dlch:'Qii'e'l que 
no rebia lo rç^oe de Deu eom un in- 
fant, no entrarà en ell. < ^ ' ' . 

16 Y abrassantlos , y posant ias 
mans;aolH*e d'ells , los benehía. 

17 Y havent èxit perposatse en 
canií, vingué un "CorreDt(é felli: y 
agenoUàntseli devanl , li ; piregunta- 
va.r «Bon Mestre , jque faré jo pera 
coiftseguir la vida eterna?! >/ ' ^ 
' IB•'YJ.fsiis li digué :;te'Perquém 
dius bo ? Ningú es bo , sinó Deufsèi- 

<«{4M<{IIUlf^^>los mafíaments: tlSo 
cometis adulteri : ISo matías: No ro- 
biasSiNo digas falsos testimonis: No 
iassas fraus: Honra à ton pare y à 
ta mare. 

20 Mes ell li respongué , dihent : 
Mestre , tot això ho he observat des- 
de ma juventut. 

21 Y fixant Jçsús los.iills en ell, 

9 
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li niostré carlnyo , y li digué : Una 
sola cosa te falta; ves, veD tot quant 
tens, y dònau als pobres, y tindràs 
tresor en lo cel ; y vina, pren ta creii, 
y segueixme. 

22 Emperò ell a£|jgit al oir e&tas 
paraulas , se retirà contri^tat , per- 
què tenia moltas possessions. 

23 Y Jesús mirant al rodedor , 
digué à sos deixebles: } Quant difí- 
cilment entraran en lo regne de Deu 
los que tenen riqnesas S 

24 Yls deixebles se pasmavan de 
sas paraulas. Emperò lesüs les res- 
pongué altra vegada , dihent : Filts , 
i quant difícil es entrar en lo regne 
de Deu ala que confían en las rique- 
sas! 

25 Mes fàcil es lo passar un camell 
per lo cos d'una agulla , que entrar 
lo rich en lo regne de Deu. 

26 Ells se maravellavan mes , ys 
dey an los uns als. altres r i Qui poiba 
doDchs salvarse? 

27 Llavors mirantlos Jeaüs, di- 
gué: Pera'is homes, cosa impassible 
es, mes no pera Deu;»perqaé tota» 
las cosas son possilrfes pera Deu. 

28 Y eomensa Pere à dirli : Veus 
aquí, nosaltres ho havem deixat tol, 
y vos havem seguit. 

29 Respongué Jesüs, dihent: En 
veritat vos dich, que no hi ha ningil 
que haja deixat cas», ó germans, ò 
germanas, ópare, ò mare, ó mu- 
ller, ò fills, ó terras, per amor de 
mi y del Evangeli , 

30 Que no rebia cent vegadas mes 
ara en aquest temps , casas , y ger- 
mans, y germanas , y mares, y fiblis, 
y terras, ab persecucions , y en lo 
sigle veiiider 1» vida eterna. 

31 Emperò molts primers seran 
derrers, y tos derrers primers. 

32 Y estavan en lo camí pujant à 
Jerusalem ; y Jesús anava derant 
d'ells, ys maravellava»; yl segman 



phens de témer. Y pr^ient altra 
vegada à part als dotse , comensà a 
dirlos las cosa&que li havían de pas- 
sar, 

33 Dihent : Veus aquí , nosaltres 
pujam à Jerusalem, yl t'ui del home 
serà entpegat als Prínceps dels Sa- 
cerdots , y als Eseribas , y als an- 
cians ; yl sentenciaran à morC , y 
l'entregaràn als Gentils: 

34 Ys mofaran d^ell, li escupíràn, 
y Tassotaran , yl faran morir ; y al 
tercer dia ressuscitarà. 

85 Llavor» s'acercaren à ell Jau- 
me y Joan , fills del Zebedeu , di- 
hentli: Mestre, volem quens conce- 
diu tot quant vos demanem. 

36 Y ell los digué : ^Que volea 
que fassa pera vosaltres? 

37 Y digueren: CkHieedínnos quens 
assentem en vostra glòria, l'un à la 
dreta , y Taltre à Fasqnerra de vos. 

38 Emperò Jesüs los digué : 5o 
sabeu k) que tos demanau. i Podeu 
beurer lo càlser que jo bech ? ^ ó ser 
batejats ab lo baptisme ab que jo so 
batejat .> 

9» Y dls li digueren: Podem. Y 
Jestís los digué : Vosaltres en veri- 
tat beureu lo càlser que jo bech, y 
sereu batejats ab lo baptisme ab que 
so jo batejat: 

40* Mes lo sentarse à ma dreta ò à 
ma esquerra, no està en mi lo do- 
nàrvosho , sinó à aquells pera qui 
està aparellat. 

41 Y quant los dem l'oygueren, 
comensaren à indignarse contra Jau- 
me y Joan. 

42 Emperò Jesús los cri^ , y'ls 
digué: Sabeu que aquells à quis veu 
manar sobre las nacions, las domi- 
nan, y sos magnates tenen poder 
sobre ellas. 

43 Emperò no serà axí entre vos- 
altres ; ans be lo qui vulla ser major, 
serà vostre criat; 
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:44 Yi' que yulla spr ffrimer entte 
vosaltres, serà criat de tots. . 

4^ Perquè fins i» Fill del home 
ço.YÍiigué pera ser servit, s^iidfiera 
3^vir <, y donar isa vida pera rede|np<- 
ció de molts. 

. 46 :¥ vingueren a Jtrioó > y i»l ekir 
de J^rtcó ell y sos kieixdiles , y móí* 
ta;«enft ^ò eüiF, Barttmea lo dégo, 
ÜU de Ttsieu, estava asaeflitàt à la 
hort del camí demabafit almoyn». 

47 Y quant oygiie ^te era ,^esds 
<k Na|!aret , comèusà é eridai^ , di*- 
hent: ietns, fill de David^ tevilti mi- 
sericòrdia de mi. 

48 Y molts lo renyavan pera ferlo 
callar; empetó eli cridava molt tnes: 
Fill.dq David, teniu misefí<iordia 
ddmi. . . 

49 Y Jesús parantse , lo manà cri" 
dar. Cridandonchs al cego, y li 
<Huben : Té bon animo \ àlsat , quet 
crida. 

56 Lo qual tirà la eapa, y saltant, 
»ea anà envers elh 

&i Y prenent Jesüs la papàuía , li 
^igoé 2 éQue vols qnet fassa ? Yl cego 
li digué; Mestre , que jo bi vejà. 

52 Y Jesús li d^ué : Ves , ta fe 
t'ha cnrae. Y al moment hi vegé, y 
k> seguia per lo camí. 
CAP. Xï. 
Snirada tritmfamt de Jeíúé én Í€htsakm. 

Muietücció dé ià figmer<$4 Lbs mercaders 

trets forn del ietnple. Poder de la fe. 

Perdó dels enejmehs. Cott/bn ah Príit" 

ceps dels Sacerdot», 

t Y QUANT s'acercaren k Jertisa- 
lem , y à Bethania prop de la mon- 
tanya del Oliverar, envià dos de sos 
deixebles, 

2 Y1& digué : Anau al lloch que 
està devant de vosaltres , y luego 
qu'haoréu entrat en ell , trobareu 
un pírflí fermat , sobrel qual no s'ha 
sentat ningií encara: desfermaulo y 
meiiàumel. 
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^d- Y si algú vos digués : í Que feu ? 
^Ihettli quel Senyor lo necessita, y 
tot seguit vos lo deixarà menar. 

4 Y sen anaren , y trobaren lo po- 
llí fermat devant de la porta, fora en 
tina> 6«iitre«hadtii de dos camins , yl 
desfiermaireni 

6 Y alguns dels que estàvàn allí', 
h» deyan: í Que feu > ^ Perquè des- 
femtíiuh> pollí ^ 

6 Elis los respongueren del modò 
que Jesüs los havia manat; y los el 
deixaren mehar. 

7 Y menaren lo polH à Jesús , y 
posaren sobre d'ell sos vestits; y 
s*assentà en ell. 

8 Y molts estengueren sos vestits 
en lo camí , y altres tallavan ramas 
d'arbres y las espargiren per lo ca- 
mí. 

9 Yls que anavan al devant , yls 
que venian detrés- cridaran, dihent: 
Hosanna: 

10 B«nehit to qui ve en lo nòm 
del Senyor. Benehit sia lo t?ègne de 
nostre pare David , que ve en lo nom 
del Senyor: Hosanna en las alluiias. 

11 Y entrà Jesús en Jerusalem 
en lo temple , y després de haver 
ré<!Onegut tòtas las cosas,- sent ja 
tart , i>én anà à Bethania ab los 
dotS«. ; 

Id Y id dia següent , al exir de 
Befhanra, tingué fatíi. 

íB Y véh^t dé lluny nhft figuera 
que tenia fullas , anà allí per si acàs 
hi troboifia en ella alguna cosa ; y 
quant W arribà , no hi trobà mes que 
foUas , perquè no era temps de figas. 

14 Y responent li digué : Per may 
mes menjia ningú fruyt de tu. Y 
ses deixebles hoohii^en; 

15 Venen donchs à Jerusalem. Y 
havent Jesús entrat en lo temple , 
comensà à traurer fora als que ve- 
nian y compravan en lo temple , y 
trabucà las tanlas dels cambiadors , 
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y]s sitis dels que veníaa palonnas ; 

16 Y oo permetia que ningú transr 
portés vas algun per lo temple. 

17 Yls ensenyava , dibeat : i No 
esta escrit : Que ma casa serà ano- 
menada per totas. las nacions casa 
d'oració? Emperò vosaltres Faveu 
feta cova de IJadres. 

18 Y haventho ohit los Prínceps 
dels Sacerdots yls Escribas , mecli- 
tavan com ferlo morir ; puix lo te- 
mían, perquè tota la gent estava 
maravellada de sa doctrina. 

19 Y quant bagué arribat la tarde , 
sen ana fora de la ciutat. 

20 Y Tendemà matí al temps de 
passar , vegeren que la figuera se 
bavía secat d'arrel. 

21 Y baventsen recordat Pere, li 
digué : Mestre , veus aquí la figuera 
que malebireu, s'ha assecat. 

22 Y responent Jesús, los digué: 
Teniu fe en Deu. 

23 En veritat vos. dieb, que qual- 
sevol que diga à esta montanya: 
Alsat y tirat al mar , y .en son cor 
no dubtia, ans be crega que succe* 
birà lo que diu , tot li serà fet. 

24 Per lo tant vos dicb , que totas 
las cosas que demaneu orant , cre- 
beu que las rebreu y vos vindran. 

25 Y quant vos poseu à orar , ^ 
temu alguna cosa contra d'algú , 
perdona ulo ; à íi de que vostre Pare 
que està en lo cel vos-perdonia tam- 
bé vostres pecats. 

20 Perquè si vosaltres no perdo- 
nau , vostre Pare que està en lo cel 
tampocb vos perdonarà vostres pe- 
cats. 

27 Y tornaren altra vegada à Je- 
rusalem. Y mentras estava passejant 
ell en lo temple , se li acercaren los 
Prínceps dels Sacerdots , yls Escri- 
bas, yls ancians, 

28 Y li digueren : i Ab quina au- 
toritat fas tu aquestas cosas ? ^y qui 



t'ha donat tal poder pera fer estàs 
cosas ? 

29^ Y Jesús los respongué y digué : 
També jous faré una pregunta , y 
responeume ; y'us diré ab quina an^ 
toritat fas jo aquestas cosas. 

30 ,: Lo baptisme de Joan era del 
cel ó dels homes^' Responeume. 

8t Y eUs estavan xliscorrent eatre 
si 9 y deyaa : Si dihem que del cel , 
nos dirà: ,< Perquè noi creguerea? 

32 Si dihem dels homes , lemem 
al poble. Puix tots estavan persua^ 
dits que Joan era v»rdaderament 
Profeta. 

33 Y respongueren à Jesús ; di- 
hent : Nou sabem. Y Jesús los res« 
pongué, y digué: Puix ni jo tam< 
poch vos diré ab quina autoritat fas 
aquestas cosas. 

CAP. XH, 
Paranoia de la çinya plantada y arreri' 
dada. Jesús concerts aU Fariseus, y Sa" 
dtíceus , yls reconvé. Sobre pagar lo 
tribut al César , y sobre la resurrecàa 
dels morts. Christo Senyor de Da'vid. 
Supèrbia dels Escribas. Oferta tènue de 
la viuda , preferible d tots los grans ofe» 
riments dels ricfis, 

1 Y coMENSA à parlarlos ab parà- 
bolas. Un home plantà una vinya, y 
la voltà d'una cerca, y feu un cup,y 
fabricà una torre , y l'arrendà à uns 
pagesos, y sen anà lluny de son país. 

2 Y à son temps envià un dels 
seus sirvents als pagesos, peraqué 
rebés dels pagesos lo. fruyt de la 
vinya. 

3 EUs l'agafaren, l'abastonejaren^ 
yl despatxaren sens donarli res. 

4 Y tornà à enviarlos altre sir- 
vent ; y l'apedregaren yl feriren en 
lo cap , y li feren moltas befas. 

5 Y novament envià un altre ; y 
lo mataren ; y à molts altres , dels 
quals feriren à uns, y mataren à aU 
tres. 



SINT MARCH, Xlt. 



63 



6 Emperò tenint un fill a qui 
molt estimaTa , los envià finalment 
també est , dihent : Respectaran é 
mon fill. 

7 Emperò aquells pagesos digue- 
ren entre sí : Aquest es Thereu , ve- 
niu , matemlo , y serà nostra la he* 
retat. 

8 Y agarrantlo , k> mataren , y\ 
tiraren fora delà vinya. 

9 ({Que faré donchs l'ama de la 
vinya? vindrà y destruirà als page- 
sos , y donaré la vinya à altres. 

10 (I Ni haveu llegit aqQesta escrip- 
tura? La pedra que despreciaren los 
que edifícavan, aqueixa mateixa fou 
feta cap de cantonada : 

1 1 Per to Senyor ha estat fet això « 
y es cosa maravellosa à nostres ulls. 

12 Y ells maquinavan com pén- 
drerlo ; emperò temeren al poble , 
perquè conexian que- contra ells ha- 
via dit aquesta paràbola. Y deixantlo 
sen anaren. 

la Y li enviaren alguns dels Fari-* 
seus y deia Herodians , peraqué lo 
sorprenguessen en alguna paraula. 

14 Quant ells arribaren , li diu- 
hen: Mestre, sabem que sou home 
verídich , y que no teniu respectes 
humans ; puix. no mirau als homes 
per Tapariencia, sinó que ensenyau 
la camí de Deu en veritat : ^£s licit 
donar tribut al César, ó no^ 

15 £Li donarem , ò no li dona* 
rém ? £11 comprenent la malicia 
d'ells, lo^ digué: t Perquém tentau ? 
Portaume aquí un diner peraquéu 
vcja. 

16 Y ells l'hi porUren. Yls digué : 
íDe qui es esta efígie é inscripció?^ 
Del César , respongueren : 

17 Y responent Jesús, los digué : 
Donau donchs al César lo ques del 
César, y à Deu lo ques de Deu. Y se 
maravellaren d'ell. 

18 Y vingueren à ell los Sadu- 



céus , que negan la resurrecció, y li 
preguntavan , dihent : 

1*9 Mestre, Moysés nos deixà es-^ 
crit , que si morís lo germà de algú , 
y deixàs muller, y no tingués fills.» 
que prenga son germà la dona d'a- 
quell, y que alsia descendència 4 
son germà. 

2a Puix eran set germans, yl nia-« 
jor prengué muller, y morí sen& 
deixar descendència. 

21 Y lo segon 1» prengué, y morí, 
y tampoch deixà descendència. Y 
de la mateixa manera lo tercer. 

22 Y axí mateix la prengueren los 
set , y no deixaren descendència. Y 
l'última de tots morí la muller. 

2a «' Al temps donchs de la resur- 
recció , quant ressuscitian, de qual 
d'ells serà muller? perquè tots set 
la tingueren per muller. 

24 Y responent Jesús, los digué: 
i No veheu que anau errats , perquè 
no compreneu las Escripturas , nil 
poder de Deu? 

25 Puix quant ressuscitaran d'en- 
trels morts , nís casaran , ni seran 
donats en matrimoni , sinó que se-» 
ràncom los àngels en lo cel. 

26 Y en quant als morts que han 
de ressuscitar, ^ no haveu llegit eq 
lo llibre de Moysés , com Deu li va 
parlar en lo esberser , dihent : Jo 
so'l Deu d' Abraham , yl Deu d' Isaac, 
yl Deu de Jacob ? 

27 No's Deu de morts, sinó de 
vius. Y axí vosaltres anau molt er-* 
rats, 

28 Y se li acercà un dels Escribas 
quels havia ohit disputar, y vehent 
quels havia respost be , li pregunta : 
i Quin era lo primer de tots los ma-f 
naments ? 

29 Y Jesús li respongué: Lo pri- 
mer manament de tots es : Ou , Is- 
rael , lo Senyor ton Deu un sol Deu 
es: 
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30 y amarés al Seayor ton Den de 
tot ton cor , y de tx>ta ta anima , j 
de tot Con enteniment , y ab totas 
tas foràas. Aquest es lo primer úia- 
naioent. 

31 Yl segon es semblant i ell t 
Amarés à ton prohisme coïn à tp 
mateix. ]Mo hi ha altre manament 
ïoijpt que estem. : . 

aa Y l'Escriba li dif^ié: dfestns, en 
veritat haveu dit* be, que on es Deu, 
y DO hi hà altre fora d'ell. 

33 Y amarlo de tot lo cor, y de 
tot Tienteniment, y de tota l'ànima, 
y ab lot lo podpr « y amar al probis- 
m^ <x)m à sí mateix, .es mes quç tots 
los ofen^aients y. sacrificis. 

. 34 Y Jesús quant Yçgé que havia 
respost sabiament, li digué: No es-» 
las lluny del regne de Deu. Y ja 
ningú s'atrevia a ferii :mes prçgün•' 
tàs. 

^5 Y responent Jesús deyà ense- 
nyant en lo temple: ^Com diuhen 
los Escribas que Ghristo es íill de 
David? 

36 Perquè lo matei]( David diu 
per r£sperít Sant: D^uél Seayor ó 
mon Senyor : Asséotat à tna dreta , 
fins que posía tos i^iemícbs per 
peanya de tos peus; 

sr Puík: lo matinx David l'apeltida 
Senyor, ^d'aboatdotichs es son Blü^ 
Y una gran multituidel poble Tohía 
« ab gust. 

38 Yls deya ^ei sa doctrina : Guar- 
dauvos dels Eseribas que aman lo 
portar vestimentas Uargas, y quels 
salüdian en las plassas ; 

39 Y estar en los primers sitis en 
las Sipagogas, y en los primers 
puestos en los festins ; 

40 Que devoran las casas de las 
viudas ab pretext de liargas ora- 
cions : aquestos seran judicats ab 
major rigor. 

41 Y estant Jesús assentat en de- 



vant del arca de^ ofórimeqts , eíHa- 
va mit*ant còm la geuttürava diners 
en l'arca I y molts ric&s ufhi tirbvan 
molts. 

42 Y vingué una. pobre viuda ^ y 
tira dos p^ssas petttas dd valor d'u^ 
na'mblla» 

43 Y cridant à sos deixebles, los 
dfguér £a v«nlat vdfc dich, qu€ mes 
hi ha posat, aque&tà pobre viuda, 
qtie tot^ los demés que ki tibaren 
en l'arca ; . 

44 Perquè tots hi han tirat de lo 
qitels sobrava (9t9pi0i!Ó Aquest^y de 
sa pobresa bi tit^à tot lo que tenia, 
tot 30ili9eiaiiteniau9Dt• 

CAP. Xffl. 
Pr/^ítU de ia d$s^cció de Jémsüleih , j- 

4e la se^na vingitda de Jesús , tíb las 

^enfi^U qife prweitird/t, 

t Y AL exir del temple li digué u n 
dels deixd^tos : { Mestre, mirau 
quinas pedrad y qnipis edificis ! . 

2 Y responent Jesús, ii digué t 
é Veus tots aquestos grans edificis ? 
No quedarà pedra sobre pedra que 
no sia derrocada. 

Z Y estant sentat^n la moutàAya 
del Oliverar de oàra al temple,* li 
preguntovan à part Fere , y JaUme , 
y Joan , y Andreu : 

4 I^heunos, ^: quasi saecehiràn 
aquestfiïs cjosas? ly quin senyal hi 
haurà quant totas aquestas cosas co^^ 
mensian à cumplirse? 

fi Y responent Jesús , comensà à 
dirlos : Teniu compte que ningú vos 
engany ia: 

6 Perquè molts vindran en mon 
nom, dihent : Jo so /o Chnsto , y 
enganyaran à molts. 

7. Emperò quant oygau de guer- 
ras y de rumors de guerras , no te- 
mau ; puix es precís que «xó sia : 
emperò no serà encara'l fi. 

8 Perquè s'alsarà gent contra 
I gent, y regne sobre regne, y hi 
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liapii terra^lréfíiola en diferents i 
lipcbs, y fawi. Això serà principi 
<ki doAoi*^. 

^ Emperò guardaavos à vosaltres 
mateixos. Perquè vos entregaràn en. 
los con&ells> y sereu asaotats en las 
Sinagoga^) y vos presentaran dnrant 
dels governadors y reys p^r causa 
de ttíï , ««fe teatimo^ contra d'elU.. 

10 Y primer es necsessari que sia 
predicat l'Evangeli à totas Ia& na-f 
cions. 

U Y quant vos porUan pera ser 
eatregata , no premediteu lo que ha* 
veu de dir, sinó diheu lo que en 
aquella hor« vo$ serà donat; perquè 
no sou vosaltres loa que parlaa , 
sinó Ffisperit Sant. 
- 12 Y k) germà entregarà son ger* 
màà la mort, yl pare al íill, y)s 
fills s'alsaràn contrala paces^ yls 
mataran. 

ia y sereu odiats de tots per cau- 
^ de mon nom. Emperò lo qui per» 
severkfins al fi, aqueix se salvarà. 

14 Y quant vejas F abominació de 
la delació, de quje parla Lo Profiçta 
Daniel , que està athont no deu % 
Cqui llegeííX entenga): llavors loa 
que «&tàn en la Judea^ fugiau à las 
montanyas: 

. 15> Yl qnis trc^ia en: U> terrat y no 
baxia à la casa , ni entria dins pera 
pendner coaa alguna de sa casa : 

16 Yl qui estiga en lo camp, no 
tomia atras. pera pendrer son ves- 
tit. 

17 Emperò, iay de las prenyadaa, 
y de las que criliïn en aquells dias! 

Ift Pr^an donchs perquè eslas 
cosaa no aoccehescan en ivern. 

19 Perquè en aquells dias seran 
taüs las tribulacions , quals no han 
existit desdel príacipi de la creaciòv 
que crià Deu , fins ara, ni, hi serón«. 

20 Y sil Senyor no hagués abre- 
viat aquells dias, nos saAvaría ntn- 



guna car» : emperò per amor dels 
elegits, que esculli, abrevià aquells 
dias. 

21 Y llavors si algú vos digués : 
Mirau, aquí estài Chnsto, óvéusel 
aquí , no ho cregaci« 
r 22 Puix s'alsarÉn falsos Christos 
y falsos Profetas, j donaran senyals 
y pnodigis pera sedahir, si lòspcissi- 
ble, als elegits. 

23 Estau donch» vosaltres pre- 
vinguts* Mírau que tot vos ho he 
pronosticat. 

2(4 Emperò en aquells dias, des- 
près de aquella tribulació, s'obscu- 
riràl sol, y la lluna no donarà son 
resplandor, 

25 Y cauran las estreilas del eel , 
y laa potestats que estan en lo cel 
seran conmcgudas. 

26 Y à las hora» vem*àn al Fill del 
home, que vindrà en los nüvolsab 
gran poder y glòria. 

27 Y llavors enviarà ses àngels, y 
congregarà sos elegits dels quadre 
vents , desde un estrem de la terra 
fítts al estrem dü cel. 

28 Y apreneu ona paràbola de la 
figuera: Quant sas ]»*ancas son ja 
tendras , y las fuUas han nat , co- 
neixen qfoe està prop Festio. 

. 29 Paix axi també, quant vejau 
qoe sttçcekeixen aqtieètas cosas, sa- 
beu que està ell cerca à là porta. 

àa Én veritat vos dich, que no 
passarà aquesta generació sens que 
tot això sia cumptert. 

31 Lo cel y k terra pass»*àn, em^ 
però mas paranlas no passaran. 

32 Mes d'aquell dia nt d^aqueUà 
hora ningún sab re», ntls àngels^que 
estan en lo cel, ml ïHí, sinó! Pare. 

33 Teniu compte, vctllau y orau , 
perquè no sabeu quant seré$ femps; 

34 Axí com un home, que anant- 
sen lluny deixà sa casa , y encarregà 
à quiscim de sos sirvents lo que ha- 
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via de fer, y manà al porter que 
•velUàs. 

35 Vetllau donchs, perquè no sa- 
ben quant Tindrà F amo de la casa , 
si à la tarde , ó à mitja nit , ó al can- 
tar del gall , ó al dematí. 

36 No sia que.venint derepente , 
vos trobia dormint. 

37 Y lo que vos dich à vosaltres , 
à tots ho dich, Vetllau. 

CAP. xrv. 

Principi de L• passió de Jesús. Ultima cena 
y Institució deia Eucharístia, Oració. en 
- V'Aorf. Lo Senyor es presentat d Cayfàs, 
. Negació de Sant Pere, 

1 Y DOS dias després era la Pas- 
qua y los Azyms: y los Prínceps 
dels Sacerdots , y los Escribas ana- 
van maquinant com lo pendrían do- 
losament , y lo matarfan. 

2 Emperò deyan: No en dia de 
festa, no fos cas ques mogués algun 
motí en lo poble. 

3 Y estant Jesiís en Bethania en 
casa de Simó'l leprós , sentat à tau- 
la, vingué una dona que portava un 
vas d'alabastre de ungüent molt pre- 
ciós de la espiga del nardo, y rom- 
pent lo vas, derramà lo bàlsam so- 
bre son cap. 

4 Y alguns dels que estavan allí 
s'indignaren dintre desi mateixos, 
y deyan : i A qué est desperdici 
d'ungüent? 

ò Puix aquest ungüent podia vén- 
drerse per mes àfi trescents dtuerSr, 
y donarse als pobres. Y murmura*- 
van fortament cf^nU:^ .^^X^- . * 

6 EmperQ Jes^ dsgu^: Deinaula.» 
£ perquè la molestau?. Una bona 
obra ha fet ella ab mi. 

7 Perquè ^empre teniu pobres ab 
vosaltres , y quant vullau los podeu 
fer be: mes à mi nom teniu sempre. 

8 Ella ha fet lo que ha pogut : 
s'anticipà à ungir mon cos pera la 
sepultura. 



9 En veritat vos dich, que ahont 
se valia se. prediquia aquest Evan- 
geli per tot lo mon, també lo que 
aquesta ha fet se contarà en memò- 
ria d'ella. 

10 Y Judas Iscariot, un dels dot- 
se, anà als Prínceps dels Sacerdots 
per'entregàrlosel . 

11 Y quant eUs hooyren s'ale- 
graren, y prometeren donarli mo- 
neda. Y buscava una oportunitat 
per'entregarlo. 

12 Y al primer dia dels Azyms, 
quant sacrifícavan la Pascua, li diu- 
hen sos deixebles : i Ahont voleu 
que anem y aparellem , peraqué 
menjeu la Pasqua? 

13 Y envià dos de sos deixebles, 
yls diu : Anau à la ciutat, y troba- 
reu un home que porta un canti 
d'aygua, sçguiulo. 

14 Y en qualsevol part que en- 
tria , diheu al amo de la casa : Lo 
Mestre diu : ^ Ahont est la sala en 
que he de menjar la Pascua ab mos 
deixebles ? 

15 Y ell vos ensenyarà un menja- 
dor gran, amoblat y preparat: apa- 
rellau alíí la Pasqua pera nosaltres. 

16 Y partiren los deixebles , y 
anaren à la ciutat, y l'encontrareu 
com los ho havia dit , y aparellaren 
la Pascua. 

17 Y arribada l'hora, hi anà ab los 
dotse. . . 

18 Y estant sentats y menjant à 
taula, los digué. Jesús: En veritat 
vos dich, que.un de vosaltres , que . 
menja ab mi , m'entregarà. 

19 Llavors ells'comensaren àcon- 
tristarse y à dirli cada hu de per sí : 
^ So jo acàs ? 

20 Y ell los respongué: Un dels 
dotse, lo qui fica ab mi la ma en lo 
plat. 

21 Yl Fill del home va en veritat, 
com està escrit d'ell : emperò , i ay 
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tk aquell home per qui serà entre- 
gat lo Fill del home! Bo li seria al 
tal home que may hagués nat. 

22 Y estant ells menjant prengué 
Jesús lo pa , y benehintlo lo partí, 
yl sel donà, y digué: Preneu, m^n- 
jau ; aquest es mon cos. 

23 Y prenent lo càlser , donadas 
gt*acjas , los el donà , y begueren 
tots d'ell. 

24 Yls digué : aquesta es ma sanch 
del IVou Testament, que pera molts 
serà derramada. 

25 En veritat vos dich , que no 
beuré ja de aquest fruyt de la parra , 
fins aquell diaquel beuré nou en lo 
regne de Deu, 

26 Y cantat Tblmne, isqueren à 
la montanya del Oliverar. 

27 Y Jesús los digué: Aquesta nit 
tots vos escandalisaréu en mi , per- 
què està escrit: Feriré al Pastor, y 
s'esgarriaran las ovellas. 

28 Emperò després de ressuscitat, 
aniré devaut de vosaltres en Galilea. 

29 Y Pere li diu: Encara que tots 
»'escandalisían en vos, emperò jo no. 

30 Y Jesús li digué : En veritat te 
dich , que avuy aquesta nit , abans 
quel gall haja cantat duas ^vegadas, 
me negaràs tu tres. 

31 Mes ell ab major firmesa deya: 
Encara que sia menester que jo mo- 
rja juntament ab vos, nous negaré. 
Y lo mateix deyan també tots. 

32 Y anaren à una granja anome- 
nada Gethsemaní. Y digué à sos dei- 
xebles : Sentauvos aquí , mentras 
que jo oria. 

33 Y sen portà ab ell à Pere , y à 
Jaume, y à Joan, y comensà à ate- 
morisarse y à congoixarse. 

34 Yls digué : La mia ànima està 
trista fins à la mort , esperau aquí , 
yvetllau. 

35' Y havent anat un poch mes 
en devant , se postrà en terra , y 



pregava, que si era possible, passas 
d'ell aquella hora. 

36 Y digué: Abba , Pare , totas las 
cosas vos son possibles , apartau de 
mi aquest càlser; emperò no lo que 
jo vull , sinó lo que vos. 

37 Y vingué , yls trobà dormint, 
y digué à Pere : ^ Simó , dorms ? 
i una hora no has pogut vetllar ab 
mi? 

38 Vetllau y orau , peraqué no en- 
treu en tentació. L'esperit, en veri- 
tat , està prompte, mes la carn 
dèbil. 

39 Y altra vegada tornà à orar 
dihent las mateixas paraulas. 

40 Y quant retornà , los trobà 
novament dormint, puix sos ulls es- 
tavan pesats , y no sabían que res- 
póndrerli. 

41 Y tercera vegada viíigué , yls 
digué : Dormiu ja, y reposau. Basta: 
l'hora es arribada : veus aquí quei 
Fill del home va à ser entregat en 
mans de pecadors. 

42 Alsauvos, anem. Veus aquí, lo 
qui m'ha de entregar està cerca. 

43 Y estant ell encara parlant 
arribà Judas Iscariot , un dels dotse ' 
y junt ab ell una gran turba de gent 
ab espasas y bastons, de part dels 
Prínceps dels sacerdots y dels Escri. 
bas y ancians. 

44 Yl traydor los havia donat un 
senyal , dihent : aquell à qui jo be- 
sia, ell es : preneulo y portaulo ab 
cuydado. 

45 Y quant arribà s'acercà inmc- 
diatament à ell, y li digué : Salve, 
Mestre, yl besà. 

46 A las horas ells li posaren las 
mans sobre , yl prengueren. 

47 Y un dels que estavan ab Je- 
sús, desembaynant la espasa, feria 
im criat del sumo sacerdot , y li ta- 
llà l'orella. 

48 Y prenent Jesús la paraula , los 

10 
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digué : i Gom si jo fos un lladre , ha- 
veu èxit à péndrerme ab espasas y 
bastons ? 

49 Tots los dias estava ab vosal- 
tres ensenyant en lo temple , y nom 
prenguéreu. Emperò las Èscripturas 
havían de Cumplirse. 

50 Llavors desamparantlo sos dei- 
xebles , fugiren tots. 

51 Y un jove anava detràs d'ell, 
cubertas sas carçs solament ab un 
ilansol : yl prengueren. 

52 Emperò deixant lo Ilansol , s'es- 
capà d'ells desnií. 

53 Y portaf en à Jesiis à casa del 
sumo sacerdot , y se juntaren tots 
los Sacerdots yls Escribas, yis an- 
cians. 

54 Mes Pere Tanava s^uint desde 
lluny fins à dins del palaci del sumo 
sacerdot , y s'estaVa sentat al fbch 
ab los criats escalfantse. 

55 Yls Prínceps dels Sacerdots, y 
tot lo consell , cercavan algun testi- 
moni contra de Jesüs pera ferlo mo- 
rir, y noi trobavan. 

56 Perquè molts testificavan fal- 
sament contra d'ell, mes no concor- 
davan sos testimonis. 

57 Y alsanlse uus, tes li ficaren en 
fals contra d'eil, dihent; 

58 Nosaltres 11 havem ohit dir: 
Jo d e^tfH^iríi, aquest temple fet de 
rqa, y ,4[n^ tres. dlas n*édiíicartí iip 
aitre sens ser fet de ma. 

59 Mes ni eo ^'í%ó eotiTeníftit los 
tçstinionis. ' ^ 

60 y alsgntse en mitg lo stimp.sa- 
cerído,!,, ^ïT^gurlta a ítsiíA , ttihcat,: 
i Nt> respons rt?s a lo due aquestos 
lesUacancopíra'déïu? ''♦"'^ ' *'' . 

61 Emperò ell callava j y tío>es- 
pongué res, LÍ torna à preguntar lo 
sumo sacerdot, y li di^ué: ^fets tii 
lo Christo , lo' Fiii de Deu beoeliit ? 

62 Y Jesús íi digué : Jó so. y veu- 
reu al Fill der hora^ "sentat à la 



dreta del poder deDeu , y venir en 
los núvols del cel. 

63 Llavors lo sumo sacerdot , rom- 
pent sas vestiduras , digué : ^ Quina 
necessitat tenim ja de testidionis ? 

64 Haveu ohit la blasfèmia: ^queus 
ne apar ? Yl condemnaren tots ells . 
à que era reo de mort. 

65 Y alguns comensaren à escu- 
pirli , y à taparli la cara , ^ à donarli 
cops , y li deyan : Endevina ; yls 
criats l'abofetejavan. 

66 Y estant Pere abaix en \o pati, 
arribà una dè las criadas del sumo 
sacerdot : 

67 Y quant vegé à Vere ques es- 
calfava, li pega una mirada, y li di- 
gué : Tu també érats ab Jesüs de 
Nazaret. 

68 Emperò ell ho negà , y digué: 
Nil conech ni sé lo quet dius. Y sen 
isqué fora devant del pati, yl gall 
cantà. 

69 Y novament vehentho la cria- 
da, comensà à dir als circunstants : 
Aquest es un d'ells. 

70 Emperò ell ho negà altra ve- 
gada. Y al cap de poch, los què esta- 
van allí deyan à Pere : Verdadera- 
ment tu ets un d'ells , perquè també 
ets Galileu ; y ton parlar es sem- 
blant. 

71 Y ell coménsà à malcfeir, y à 
jUt»ar , "düietét : i í?o conèch à àqln^x 
home de quincrpai^au» « « > í . 
■í'7^ Y en aq«e(l mateix punt cantà 

lò'feall segotta vegàtía. Y se recordà 
Pérè ^é fà paraula que Jesüs li^avía 
dit: Abans quel gall cantia duias v*- 
g^dasj ttít» ?tt«gapàB t^es' ^egadas^ 
y comensà à plorar. 

' "«"'í•.:í /. »iCAÍ>i'XTi ' •■;•" < ' ' 
J^sú»^ tísf^res^hlati d Plldt , ééssoísett, «<w- 

nat de espinas , y^ ^'amcifteat i gntre <UhS 
' lladi-es, ' íVt?í%w ' )qite succelieixen en sa 

tkort f 'rómi foü sepukètti ' '• < ' ' " ■ , 

1 Y LUEGo al dematí, los Prínceps 
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dels sacerdots havent tingut cobseU 
ab los ancians, yls Escribas , y tot 
Jo consistori, ^lligaren à Jesils, sel 
emportai^en, yl entregaren à Pilat. 

2 Y Pilat li preguntà: ^Ets tu lo 
Rey dels Jueus? Y ell responentli , 
li digué : Tu hojdius. 

3 Yls Prínceps dels sacerdots l'a- 
'cusavan de moltas cosas: emperò 

ell no respongué res. 

4 Y Pilat li preguntà altra vegada, 
diheot: ^ No respons res? Mira de 
quantas cosas t'acusan. 

5 Emp^ó Jesús ni per això res- 
pongué res , de manera que Pilat se 
maravellava. 

6 Mes acostumava en dia de festi- 
vitat donar llibertat i un dels pre- 
sos , qualsevol qu'ells demanassen. 

7 Y ni havia un anomenat Barra- 
bàs , que estava pres ab íaltres sedi- 
ciosos, per haver comes un homicidi 
en un motí. 

8 Y reunit lo poble, cridant, co- 
mensé à demanarli la gt*acia que 
seúiprels feya. 

9 Y Pilat los respongué, dihent: 
iVoleti queus lliberti lo Rey dels 
Jueus? 

10 Perquè sabia que per enveja 
rhaVían entrègat los Prínceps dels 
sacerdots. 

11 Emperò los Prínceps dels sa- 
cerdots incitaren al poble , peraqué 
ell los Uibertàs abai^s à Barrabàs. 

12 Y Pilat responent, los digué 
altra vegada : i Puix que voleu que 
li fassa d aquest à qui apellidau Rey 
dels Jueus? 

13 Y ells de nou cridaren : Cruci- 
íicaulo. 

1 4 Emperò Pilat los deya : ^'Donchs 
quin mal ha fet? Y ells cridavan 
mes: Grucifícaulo. 

15 Y Pilat, volent contentar al 
poble, los lliberta Barrabàs, y des- 
prés de haver fet assotar à Jesús , 



l'entregà peraqué fos crucificat. 

16 Y los soldats lo portaren al 
atri del Pretori , y convocaren tota 
la cohort , 

17 Y lo vestiren de púrpura, y 
texint una corona d'espinas l'hi po- 
saren , 

18 Y comensaren à saludarlo, di- 
hent: \ Salve, Rey dels Jueus! 

19 Y lo ferían en lo cap ab una 
canya, y Tescupían , y arrodillantse 
l'adoravan. 

20 Y després de haverlo escarnit, 
lo despullaren de la púrpura, yl ves- 
tiren ab sas robas, yl tragueren fora 
pera crucifícarlo. 

21 Y compeliren à un que passava, 
anomenat Simó Cirinieu , pare d'Ale- 
xandre y de Ruf , que venia de una 
granja , à ques carregàs sa creu. 

22 Yl Condubiren à un lloch ano- 
menat Golgotha; que s'interpreta 
lloch de la Calavera. 

23 Y li donavan à beurer vi mes- 
clat ab mirra, y noi prengué. 

24 Y després de haverlo crudíi- 
c^t, repartiren sas robas, tirant à 
sort sobre d'ellas , pera yeurer lo 
que cada un aen portaria. 

25 Era donchs l'hora' de tercia 
quant lo crucificaren. 

26 Yl títol escrit de sa sentencia 
erà: Lo aey dels Jueus. 

27 Y crucificaren ab ell dos lla- 
dres , l'un é sa dreta , y Faltre à sa 
esquerra. 

28 Y se cümpli l'Escriptura , que 
diu: Y fou contat entre los malvats. 

29 YisquefKissavan, blasfemavan 
d'ell , movent sos caps , y dihent : 
í Ha ! tu que destrnhelxes lo temple 
de Deu , y en tres dias lo reedificas : 

30 Salvat à tu mateix , baixant de 
la creu. 

31 Y d' aqueix modo, escamintlo 
tainbels Prínceps dels Sacerdots, se 
deyan los uns als altres ab los Es- 
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cribas: A altres salvà, y nos pot 
salvar à sí mateix. 

32 Lo Christo , lo Rey d'Israel , 
que baixia ara de la creu, peraqué 
vejam y cregam. També los que es- 
tavan ci^ucificats ab ell Fultrajavan. 

33 Y quant fou Thora de sexta, se 
cu bri de tenebras tota la terra fins 
à riiora de nona. 

34 Y à l'hora de nona exclamà Je- 
sús abgran crit, dihent : ££loi, 
Eloi, Lamma Sabagthani? que vol 
dir : i Deu meu , Deu meu , perquém 
haveu desamparat? 

35 Y alguns dels que estavan pre- 
sents quant l'ohiren, deyan: Mh*au, 
à Elías crida. 

36 Y correíit un, y empapant una 
esponja ab vinagre, y lligantla à una 
canya, li donava beurer, dihent: 
Deixaulo, vejam si ve Elías à bai- 
xarlo. 

37 Emperò Jesús donant un gran 
crit , espirà. 

38 Y se partfi vel del temple en 
dos trossos de dalt baix. 

39 Y quant lo Centurió, que es- 
tava devant. vegé que havia espirat 
clamant axis , digué : Verdadera- 
ment aquest home era lo Fill de 
Deu. 

40 Y hi havia també allí unas do- 
nas mirant desde lluny ; entre las 
quals estava Maria Magdalena, y Ma- 
ria mare de Jaume lo menor y de 
Joseph y Salomé ; 

41 (Las qif als,, quant líaX^Y^ en 
Ga\il.éapJ,o ^egifm^.y^ .$çrvfa«;)My.. 
n^ql^s altr^^qu.^Ji^pt 4b elí l^avían 
pujat à Jerus^içpa. ^ , , „ . . i >, . , . , 

42 X essept j^ vesRr/evPni);,,era la 
Para3ce,yéj^ q\ie^ M^ yigiii^,;<lql..di8r 

43 yingué Jo;$eph d'Arin^^fbea » 
iilustre senador, qui esperava també 
lo regne de Deu, y entrà atrevida- 
ment d la presencUí de Pilat,. y de- 
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manàl cos de Jesús. 

44 Y Pilat se maravellava de que 
hagués mort tant prompte; y cri- 
dant al Centurió, li preguntà si ha- 
via ja mort. 

45 Y després de saberho per lo 
Centurió, donàl cOS à Joseph^ 

46 Y Joseph comprà un llansol , 
y baixant^o , Tembolica en lo llan- 
sol , yl posà en un sepulcre que .es- 
tava obert en la roca , y arrimà una 
llosa à la boca del sepulcre. 

47 Y Maria Magdalena, y Maria 
mare de Joseph, estavan mirant 
ahont lo posavan. 

CAP. XVL 
Resurrecció de Jesús ; s'apareix d Maria 
Magdalena , y als deixebles y als após" 
tols, y envia d estos d batejar y d pre^ 
dicar l'Evangeli, Sa ascensió al cel, 

1 Y PASSAT lo dissapte, Maria Mag- 
dalena, y Maria mare de Jaume, 
y Salomé, compraren aromatichs 
per anar à embalsamar à Jesús. 

2 Y de bon matí en lo primer dia 
de la semana venen al sepulcre èxit 
jal sol. 

3 Y deyan entre si : é Quins des- 
arrimarà la llosa de la porta del se- 
pulcre? 

4 Emperò observant vegeren la 
llosa remoguda , puix era molt gran , 

5 Y entrant en lo sepulcre, vege- 
ren à un jove sentat à la dreta , cu- 
bert d'una vestidura blanca, y s'es- 
pavoriren. 

6 Ell los diu : Nous assusteu ; vo- 
saltres buscau à Jesús de Nazaret 
que fou crucificat : ha ressuscitat , 
no està aquí, mirau lo siti ahont lo 
posaren. 

7 Emperótinau, y diheu à sos dei- 
xebles y à Pere , que va devant de 
vosaltres en Galilea: allil veureu 
com ejl vo^ digué. 

8 Y elias marxarien , diepressa fu-r 
gint del sepulcre , perquè trejoaola- 
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\^n y estavan espavoridas , y no 
digueren resàningü, perquè esta- 
van ple nas de temor. 

9 Emperò havent ressuscitat de 
bon matí, lo primer dia de la sema- 
na, s'aparegué primerament à María- 
Magdalena, de la qual havia llansat 
set dimonis. 

10 Ella anà à dirho als que havían 
«stat ab ell , que estavan afligits y 
plorant. 

11 Y ells quant ohiren que era 
viu , y que ella Fhavía vist, nou cre- 
gueren. 

12 Mes després d'aixó ; se mostrà 
en altra forma à dos d'ells que ana- 
van à una granja. 

13 Y aquestos anaren à contarho 
als demés, y tampoch los cregueren. 

14 Finalment estant sentats à tau- 
la losonse, sels aparegué; y Is re- 
prengué sa incredulitat y duresa de 
cor , per no haver cregut als quel 



havían vist ressuscitat. 

15 Yls digué : Auau per tol lo 
mon , y predicau l'Evangeli à lotas 
las criat uras. 

16 Lo qui crega y sia batejat, se 
salvarà; mes lo qui no crega, se con- 
demnarà. 

17 Y aquestos senyals seguiran 
als que cregan: Llansaràn dimonis 
en mon nom ; parlaran novas llen- 
guas; 

18 Agafaran serpents; y si begues- 
sen alguna cosa mortífera, nois dan- 
yarà: posaran las mans sobre dels 
malalts , ys curaran. 

19 Yl Senyor Jesús després que 
los hagué parlat, fou rebut dalt en 
lo cel, y està sentat à la dreta de 
Deu. 

20 Y ells exiren y predicaren en 
totas parts ; cooperant lo Senyor a!> 
ells^ 3 confirmant la paraula ab los 
miracles quel acompanyavan. Amen. 
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-CAPÍTOL ïv • ' 

L'Àngd . Gabriel iOnuncía lo ndiòement^ der 

, S((ttí Jx/anlo Preaar3c¥^,>•.f'de^Jelsúj•h' 

Fill de.Deu. tF^sUaiaiifrttgef•Mitríad' 

Santa Elisabeth. Cdntich de la^Vï^g^A 

NaixemòïitidA^hmjúeÈMiQdkimè^ Za- 

diarÍ4U. 'J^r(>digiaifu0 (íriéL• ^y - d^é^é^ 

jucoelnretu^n l'.ti !.)»'. • .'!• ' ■ 

1 Ja que molts httftbnfprés posàr 

en ordre H nari•aciérdte'l^sóòfeas qttc 

entre nosaltres^ s'han te^i'rtilplertí " " 
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•3 Gótífbntíé "íios''lày ífòklarbn 
laquell»ítfüfe'debaeléòtóè'n^à'm^hl! íàíl 
ivegèí^Hb 'ébs»'tih)i^W'uliy,''y1to'i^6'i«; 
iministres de la paratità^ » «nj? 

' ^8»íranlbéóitíilíh1iàa{]fà!^iefeuf, Ah- 
fe>d^hàvei*méinfòrtnat'ab cííligeii-• 
jeia com passaren desdel principi , 
jescrídMertelas ab ordre, ió digníssini 
ThèÓfilo! 

I 4í>Plíriiqué'bònégaS la Veritat de 
las'tioí^as'^Uè s'é t*tiaü ensenyat. 
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5 En temps d'Herodes, Rey de 
Judéa , hi hagué un sacerdot anome- 
uat Zacharías del torn d'Abías , y sa 
muller una de las íillas d*Aaron,y 
tenia per nom Elisabeth. 

6 Y un y altre era n justos de\ant 
de Deu , caminant irrepreasible- 
ment en tots los manaments y esta- 
tuts del Senyor. 

7 Y no tenían fili algun, perquè 
Elisabeth era estèril , y los dos eran 
ja entrats en dias. 

8 Y succehí , que exercint Zacha- 
rías son ministeri de sacerdot de- 
van.t de Deu, segons Fordre de son 
torn, 

9 Conforme la consuetut del sa- 
cerdoci, li tocà per sort entrar en 
lo temple del Senyor a posar encens: 

10 Y tota la multitut del poble 
estava pregant defora à l'hora dels 
encens. 

11 Y se li aparegué un àngel del 
Senyor, estant en peu à la dreta del 
altar dels encens. 

12 Y Zacharías quant lo vegé, se 
turba, y lo temor s'apoderà d'ell. 

13 Emperò l'àngel H digué: No te- 
mias, Zacharías, puix ta pregaria 
ha estat ohida, y ta muller Elisabeth 
te parirà un fill , y li posaràs per 
nom Joan. 

14 Y tindràs goitg y alegria, y 
molts se regositjaràn en son naixe- 
ment. 

15 Perquè serà gran devant del 
Senyor, y no beurà vi , ni altra be- 
guda forta: y estarà ple deV Esperit 
Sant ja desdel ventre de sa mare. 

16 Y à molts dels fills d'Israel 
convertirà al Senyor Deu d'ells. 

17 Perquè ell lo precehirà ab l'es- 
perit y virtut d'EHas , pera conver- 
tir los cors dels pares als fills, yls 
incrèduls à la prudència dels justos, 
pcr'aparellar al Senyor un poble 
perfet. 



18 Y digué Zacharías al àngel: 
^ Com coneixeré jo això? perquè jo 
so ja vell, y ma muller d'edat avan- 
sada. 

19 Y responent Fàngel li digué : 
Jo so Gabriel, que estich devant de 
Deu , y so enviat pera pariarte , y 
portarte aquesta bona nova. 

20 Y tut tornaràs mut, y no po- 
dràs parlar fins al dia en que això 
s'haja verificat, perquè no has cre- 
gut mas paraulas, ques cumpliràn à 
son temps. 

21 Y lo poble estava aguardant à 
Zacharías ,*y se maravellava.de ques 
estès tant en lo temple. 

22 Y quant isquè, nois podia par- 
lar , y comprengueren que havia 
tingut alguna visió en lo temple. Y 
ell los ho donava à entendrer ab 
senyas , y permanesqué mut. 

23 Y succehí, que quant s'haguè- 
ren cumplert los dias de son minis- 
teri, sen anà à sa casa. 

24 Y desprès de aquestos dias 
concebí Elisabeth sa muller , y s'es- 
tigué oculta per espay de cinch me- 
sos , dihent: 

25 perquél Senyor ha fet assó 
ab mi en los dias en que ha volgut 
apartar mon oprobi d'entrels ho- 
mes. 

26 Yal sisè mes, Deu envià l'àn- 
gel Gabriel à una ciutat de Galilea , 
anomenada Nazaret, 

27 A una verge desposada ab un 
varò , anomenat Joseph , de la casa 
de David , y lo nom de la verge era 
Maria. 

28 Y havent entrat l'àngel ahont 
ella estava, digué: Deu vos sàlvia, 
plena de gràcia: lo Senyor es ab 
vos : beneyta vos entre las donas. 

29 Y quant ella lo hagué vist 
quedà sorpresa de sas paraulas, y 
estava pensant quina salutació seria 
aquella. 
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SO Y l'àngel li digué : No temaa , 
Maria , puix haveu trobat gràcia en- 
vers lo Senyor. 

31 Veus aquí, concebiréu en vos- 
tre ventre , y parireu un fill , y l'a- 
nomenaréu Jesús: 

32 Aquest serà gran, y s'apellida- 
rà Fill del Altíssim , y io Senyor Deu 
li donarà lo trono de David son pa- 
re , y regnarà en la casa de Jacob 
pera sempre. 

33 Y son regne no tindrà fí. 

34 Y digpé Maria al àngel : éCom 
serà això , puix jo no conech varó ? 

35 Y responent Tàngel li digué: 
L'Esperit Sant vindrà sobre vos , y 
la virtut del Altíssim vos cubrirà de 
sa sombra. Y per això lo Sant que 
naixerà de vos , serà anomenat Fill 
de Deu. 

36 Y mirau Elisabeth vostra co- 
sina , també ella ha concebut un fill 
en sa vellesa, y aquest es lo sisè 
mes de aquella ques anomenada es- 
tèril. 

37 Perquè pera Deu ao hi ha res 
impossible. 

38 Y digué Maria : Yeus aquí la 
esclava del Senyor, fassas en mi se- 
gons ta paraula : y se retirà d'edla 
l'àngel. 

39 Y en aquells dias , alsantse 
Maria sen anà à tota pressa à las 
moDrtanyas de la Judéa y a una ciu- 
tat de Juda ; 

40 Y entrà en la casa de Zacfaa- 
rías, y saludà; à Elisabeth. ., 

41 Y succehí , que. quant £|isa^ 
beth oygué la salutació de Mada, la 
criatura saltà «o : aon» ventre , y «Eli- 
sal»6th v<^«dài i^koA;) dftl Espent 
Sant: . .....;..- 

43 Y exclami en alta veu, y di- 
gué: Beneyta tu entre las donas, y 
bcnehit lo fruyt de ton ventre, , , 
' 43 c Y d'ahont me ve tanta ditxa, 
que la mare de mon Senyor vinga à 
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ami? 

44 Perquè, veus aquí, tant prest 
com arribà à mos oidos la veu de ta 
salutació , l'infant saltà de goitg en 
mon ventre. 

45 Y benaventurada tu que cre- 
gueres , perquès cumplirà lo quet 
fou dit de part del Senyor. 

46 Y digué Maria: Ma ànima glo- 
rifica al Senyor; 

47 Y mon esperit se ha regositjat 
en Deu mon Salvador. 

48 Perquè posà los ulls en la hu- 
mil condició de sa^ esclava ; puix 
veus aquí ja desde aquest moment 
me diran benaventurada totaa las 
generacions. 

49 Perquè ha fet en mi grans co- 
sas lo qui es poderós , y es sant lo 
seu nom. 

50 Y sa misericòrdia està en los 
quel temen de generació en genera- 
ció. 

51 Manifestà poder en son bras , y 
dissipà los superbos en los pensa- 
ments de sos cors. 

52 Destronà als poderosos , y exal- 
tà als humils. 

53 Umplí de bens als que tenían 
fam , y despedí als ríchs sense cosa 
alguna. 

54 Haventse recordat de sa mise- 
ricòrdia, amparà à Israel son servo; 

55 Axi com havia dit à nostres pa- 
res, à Abraham , y à sa descendèn- 
cia per sigles de sigles. 

56<fY Maria se detingué ah ella 
eom'^t>^atde•Urea inosoa, y aen HMmà 
à sa-easa^ - • •♦/ "'..^ •' m ^u-y 

• 57r£m(yelró4 £li90hetfa y^e^iiOum 
pli lofteAii».<eii(Ctii&ha)r^idQ p^nií;, 
y parí un;fillvM, ,.i i-. «mjü'M n 

59' Y sos vehíod y sas<p«l%ut& ohf- 
ren, quel Senyor haivía ,manifes,tat 
una<^an misericòrdia envers ella, y 
sen cíMigratulavan ab ella. 

59 Y succehí, que al vuyté dia 
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vingueren à cireumcidar Tinfant, y 
1t donavan lo nom de son pare Za- 
cbarías. 

60 Y responent sa mare, digué: 
De ninguna manera , sinó ques ano- 
menarà Joan. 

.61 Y li deyan : No hi ba ningii en 
ta parentela que tinga aqueix nom. 

62 Y preguntavan ab seny as al 
pare del infant , com volia quel ano- 
mcnassen. 

63 Y demanà una tauleta, y es- 
crigué , dibent: Joan es son nom. 
Y tots se raaravellaren. 

64 Y al instant s'obrí sa boca , y 
quedà llibi^e sa llengua , y parlava 
benebint à Deu. 

65 Y s'iraipliren de temor tots sos 
vehins , ys difundiren aquestas veus 
per totas las montanyas de la Judéa. 

66 Y tols los que las obían las de- 
positaren en son cor , dibent : i Qui 
pensau que serà aquest infant? Per- 
què la ma del Senyor. estava ab ell. 

67 Y Zaçbarías son pare quedà 
ple del Esperit Sant , y profetisà , 
dibent : 

68 Benebit sia lo Senyor Deu 
d'Israel , perquè visità, y obrà la re- 
dempció de son poble, 

69 Y erigí pera nosaltres lo corn 
de Salvació en la casa de David son 
servo ; 

70 Segons bavía dit per boca de 
sos Sants Profetas , que ban existit 
desdel principi del mon : 

71 Que bavíam de ser salvos de 
nostres enemicbs , y de la ma de tots 
los que nos aborreixen; 

72 Exercint misericòrdia envers 
nostres pares , en memòria de son 
sant pacte; 

73 Jurament que feu à Abrabam 
nostre pare , que ell nos otorgaría, 

74 Que deslliurats de las mans de 
nostres enemicbs , lo servissem sens 
temor, 
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75 En santedat y en justícia dc- 
vant d'ell tols los dias de nostra 
vida. 

76 Y tu, infant, seràs apellidat 
profeta del Altíssim , perquè aniràs 
devant lo rostro del Senyor, per 
aparellar sas vias ; 

77 Pera donar coneixement de 
salvació à son poble en remissió de 
sos pecats ; 

78 Per las entranyas de misericòr- 
dia de nostre Deu , ab que l'Orient 
de lo alt nos ba visitat; 

79 Pera illuminar als que estan 
sentats en mitg de las tenebras, y 
en la sombra de la mort ; per'enca- 
minar nostres passos en lo camí de 
la pau. 

80 Y l'infant crexía, y se fortalexía 
en esperit, y estigué en los deserts 
fins al dia ques bavía de manifestar 
à Israel. 

CAP. II. 
Jesús naixen Bet filem, es anunciat per Iof 
àngels als pastors , y es circumcidat al 
vuyié dia. Càntich y profecia de Simeon, 
Jesús d Vedat de dotse anys disputa en 
lo temple ah los Doctors de la Llejr. Fiu 
en Nazaret sumís d sos pares. 

1 Y 8ÜCCEHI en aquells dias, ques 
proclamà un edicte de César August, 
manant que totbom fos empadro- 
nat. 

2 Y aquest primer empadrona- 
ment fou fet per Cyreno, essent Go- 
vernador de la Syria. 

3 Y anavan tots à allistarse cada 
qual en sa ciutat. 

4 Y pujà també Josepb desde Na- 
zaret en Galilea, à Judéa, à la ciutat 
de David anomenada Betblem; puix 
era de la casa y familia de David, 

5 Pera empadronarse ab Maria sa 
muller, que estava prenyada. 

6 Y trovantse allí, esdevingué 
ques cumpliren los dias en que ha- 
via de parir. 
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7 Y parí son fill pmoogenit , y 
Tembolícà en bolqn€rs,y lo reolinà 
en un pessebre , puix no hi havia 
lloch per' ells en la posada. 

8 Y hi havia uns pastors en aque- 
lla conaarca , quie estavan vetllant y 
guardant son bestiar durant la nit. 

9 Y veusiaquíques aparcsgi^é cerca 
di'ell» UB ^ngel del Senyeu* , y la cla- 
redat de Deu lo« circuhí de rçsplan- 
dor , y un gnin temop a'apoderà 
d'ells- 

io Y l'àngel Iç» digué: Jla tenjau, 
perquè veus jàqní jjQiii» anuncio pa* 
v^s que seran d'un gran goitg pera 
tota la gent. 

11 Perquè ayuy vos ba nat «en la 
ciutat de David lo §alvador, ques 
Cbristo lo Senyjor, s 

i2 Y servféscaus de senyal : Qjne 
trobareu ?l infant embolicat en bol- 
quers , y reclinat en lo pess.ehjpe. 

1^ Y d^ repente qomparegHè ab 
Tàn^l un exercit de la milicia ice^ 
lestial, que alabava à J>»n , y deya: 

14 Glòria à Beu en las alturas , y 
^ la terra pau , y als homjes boi;ia 

15 Y sucçehí Y que tant prest com 
la^ éAgels ise, retiraren 4'ells al c«l, 
Los pfstors se é^ym nua 4 ^ll^ea ( 
^j^em fiíisa Bethlem -» y vejaWiSàfa 
que ha ocoïregul, y.qaçl Sen^i^ 
nps fi« i^nif^&f^t, 

16 Y partirfn iKM*reut, y tvpbarepn 
à Maria , y à Joseph , y al infant «p 
lQ|>es*ei>r^ 

17 Y qj^a»t. ^o bateren vist, 
çftiipy[ïrej[^i)í^ei> lo q\i^s ]»avía ejitat 
dit de aquell infant. 
.^ 18 Y >t9jl|s, lo^ qiiie i^q oh^ren ne 
qmedar^p, .^r^v/ellat^ t y^igM^aiiPQnit 
de ^a^.cQs^i|«jeUh^vVÍw referit lo$ 
pastors. 

19 ItV^f^rp M^ guardava totas 
eMasJCOS9#9.l?9^edii$int^,eJl,;»Qn cor. 

20 YJs j^storssenaqrwiírïBn„glo- 



rificant y alabant à Deu per totas las 
cosas que havian vist y ohit , del 
modo quels las havian díl«i. 

21 Y després de haver pasaltt los 
Yuy t dias pera circuncidar al inüuit, 
li posaren lo nom de Jsaua , eooa 
l'àngel rbavia anomenat ahana que 
fos concebut en lo ventre. 

92 Y €usa[^trta qoe fopcn los dlas 
de la purifiçaeió i)e Maria , confoF- 
me a la liey de Moyaéi, lo portarea 
à Jerusalem pera preaentarlo al Se- 
nyor, 

2a Segons esta «serit en la Uey 
del Senyor : Que tot vaüó que nasca 
primer, «qrà consagrat al Senycr. 

24 Y pera donar l'oferiment, con- 
forme esta escrit ^n la Uey del Se* 
nyor, d'naparelldetórtolas, ódos 
colomins. 

25 Y en aquella ocasió hi hafvia en 
Jerusalem un ^ome anomenUt Si» 
ipíeon, y aquest home just y teme- 
res de Deu esperava la eonMacia 
d'Israel ; y l'JSsf erit Sant estaiva so- 
bre ell. 

26 Y li hiivía e^tat reveM per 
rEsperit Swt , que eU no véiiHa la 
mort seaa veitfer abans lo ChidMo 
del Senyor* 

27 Y mogut del Esperin; idnguéii 
^eipple»^ Y porlUnt Im pares al In- 
Uj^ Jesns, pera pri^esticar^per: ella» 
que la Uey manava , 

2»: LUfvors kx, prengué ^l f n aos 
hras^os^y bepK^hi à Df», y digué: 

28 Aray.l(Heny<)r,d«i9^€)dHi'e»pa« 
4 vp%tr«etaerw>^'Con(bnne vostra, pa- 
raida; 

3^ PjcpMmé moa uUf» hnn viat la 
vostra salut, 

31 L^qnaa ap^r/^Uarei» à fweaen- 
cia de tcrts Aqs poW^; j 

. S2 Lhup^ f^'Uluminar als Gew 
tils , y pera glòria d'I&i5ael vo&tve- poi- 
ble, 

33 y .Josefh y sa n^ara estavan 
11 
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maravellats de aqüéllàs éosas que 
deyan d'ell. 

34 Y Simeon los benehí , y digué 
à Maria sa mare : Veus aqut, aquefst 
infant està posat pera roiiia y pera 
restauració de molts en Israel , y 
pera sa* lo blanch de la contradic^ 
ció dels homes, 

35 <T una espasa traspassarà ta 
profHa ànima ^ ) peraqué sian deseu- 
berts los pensaments de molts cors. 

^6 Y hi havia una Profetisa ano- 
menada Ana , filla de Phanuel , de 
la tribu d'Aser : era ja d'edat molt 
avansada , y havia viscut set anys ab 
son marit desde sa virginitat. 

37 Y ella ^m viuda , y com de 
vuytanta quatre anys , la qual no 
s'apartava del temple , servint dia y 
nit ab dejunis y oracions. 

88 Y arribant ella en aquella ma- 
teixa hora , alabà al Senyofr , y par- 
lava d'ell à tots lòs que esperaven la 
redempció d'Israel. 

39 Y quant ells hagueren cum- 
plert totas las cosas , conforme à la 
lley del Senyor , sen tornaren à sa 
ciutat de Nazaret en Galilea. 

40 Y l'infent <3rexía , y sé fortifi- 
cava , estant ple de sabiduría ; y la 
gràcia de Deu era ab ell. 

41 Y sos piares anavan tots los 
anys à Jerusalem <en lo dia solemne 
de la Pasqua. 

42 Y essent ja d'edat de dotse 
anys , pujant à Jerusalem segons lo 
costum de! dia de la festa , 

43 Y acabats los dias , quant sen 
tornaren, se quedà l'infant Jesús en 
Jerusalem sens que ho advertissen 
sos pares. 

44 Mes suposant que ell estaria ab 
los de la comitiva , feren un dia de 
cami , y llavors lo btiscaVan entre 
lo& parents y coneguts. 

45 Y no haventlo trobat , regres- 
saren à Jerusalem en busca d'elh 
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46 Y succehí , qüe al cap de tres 
dias lo trobaren en lo temple sentat 
en milg dels Doctors, ohintlos y 
preguntantlos. 

47 Y tots quants f ohian , s'atur- 
dian de sa sabiduria y de sas respos- 
tas. 

48 Y quant sos pares lo vegcren 
quedaren admirats. Y li digué sa 
mare : Fill , c perquè t'has portat axí 
ab nosaltres ? Mira com ton pare y 
jo afligits t'hem estat buscant. 

49 Y los respongué : i Peraquém 
buscàvau?^no sabiau que jo dech 
emplearme en las cosas de mon' 
Pare.^ 

50 Eiwperó ells no comprengue- 
ren las paraulas quels havia dit. 

51 Y baixà à ells , y vingué à Na- 
zaret , y estigué sumís à ells. Y sa 
mare guardava totas aquestas parau- 
las en son cor. 

52 Y Jesüs crexia en sabiduria, 
y en edad , y en gràcia devant de 
Deu y dels homes. 

CAP. m. 

Predieaàióy baptisme de Sant lúan : bateja 
aquest à Jesús ^ y prodigis que suceehei- 
xen. Genealogia de Jesús, 

1 Y EN l'any quinse del imperi de 
Tiberi César, essent Pons Pilat Go- 
vernador de la Judéa , y Herodes 
Tetrarca de GaKléa', y son germà 
Filipo Tetrarca d'Ituréa y de la pro- 
vincià de Trachonite, y Lysanias Te- 
trarca d'Abilina , 

2 Essent sumos sacerdots Atiàs y 
Cayfós , la paraula del Senyor vingué 
sobre Joan, fill de Zacharias, en lo 
desert. 

B Y vingué per tota la cotaarca 
del Jordà , predicant baptisme de 
penitencia però remissió dels pe- 
cats; 

4 Com està escrit en lo llibre de 
las paraulas del profeta Isaías , di- 
hent : Veu del que clama en lo de- 
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«et'ti ApareUaa lo camí del Senyor: 
feu dretas sas sendas. 

5 Tota vall serà rublerta, y tot 
serrat y coll serà abaixat , y los ca- 
mins torts se tornaran drets, y los 
escabrosos seran aplanats; 

6 Y tota carn veurà la salvació de 
Deu. 

7 Y deya à la multitut de gent 
que venían à quels batejàs: jRassa 
de vívoras ! è qui vos ha ensenyat é 
fugir de la ira que ha de veqir? 

8 Feu donchs fruyts digues 4c 
arrepentiment , y no comen^u à 
dir dintre de vosaltres. : Tenim per 
pare à Abraham^ Perquè jous dich, 
que poderós çs Beu per'alsar d*a- 
questas pedras fills à Abraham. 

9 Perquè ja està posada la destral 
al arrel dels arbres. Puix tot, arbre 
que no fa bon fruyt, serà tallat « y 
tirat al foch. 

10 Y li preguntavan la gent, y 
deyan: ^Donchs que &rém? 

11 Y responent los deya: Aquell 
que té dos vestits , donian al que 
non té; y lo qui té que menjar, fa$r 
sa lo iQateix^. 

12 Y vingueren també Publicans 
d ell peraquéls batejàs , y li digue- 
ren : i Mestre , que farem ? 

13. Y ell los digué : No exigiu mes 
del queus està manat. 

14 Y li preguntavan també los 
soldats , dihent : i Y nosaltres que 
farem ? Yis digué : No maltracteu à 
ningii, nil calumnieu, y contentaus 
ab Ip vostre pre. 

15 Y com lo poble estava en esr 
pectació , y estavan pensant en son 
iuterior , si tal v^egada Joan era lo 
CbrisJto, 

16 Respongué Joan, dihent à tots: 
En veritat jous batejo ab aygua, em- 
però ne vindrà un mes, fort que jo, 
4e qui no so digne de desfer la cor- 
retja de sas sabatas: £11 .vos batejarà 
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17 Loventador del qual està en 
sa ma, y netejarà sa era, y arreple- 
garà lo blat en son graner, y crema- 
rà la palla en un foch inextinguible. 

18 Y axí anunciava moltas altras 
cosas al poble en sas exortacíons. 

19 Emperò Herodes lo Tetrarca, 
essent reprès per ell à causa d'He- 
rodías muller de son germà , y per 
tots los mals que Herodes havia fet, 

Sia Y ianyadí à tots los demés lo 
de fer tan^oar à Joan en la presó. 

21 Y succehí, que al rebrer tot lo 
poble lo baptisme, Jesiis fou batejat 
també, y estant ell orant s'obrí lo 
cel, 

92 Y baixà sobre d'ell l'Esperit 
Sant en forma corporal com de una 
paloma , y s'oygué aquesta veu del 
cel : Tu ets mon fill l'amat: en tu 
m'he complagut. 

23 Y lo mateix Jesús comensava 
à ser com de trenta anys d'edat, fill, 
segons se reputava, de Joseph, queu 
fou de Helis queu fou de Mathat, 

24 Queu fou de Levi, queu fou de 
Melchí , queu fou de Janne , queu 
fou de Joseph, 

25 Queu fou de Mathatías , queu 
fou d' Amos , queu fou de Ï9ahum , 
queu fou de Heslí , queu fou de Nag- 

26 Queu fou deMahath, queu fou 
de Mathatías , queu fou de Semeí , 
queu fou de Joseph , queu fou de 
Judàv 

27 Queu.fou de Joanna , queu fou 
de .Resa , queu fou de Zorobabel, 
queu fou de Salathiel , queu fou de 
Weri» 

- 28 Queu fou de Melchí, queu fou 
de Addi, queu fou de Gosan , queu 
fou de Helmadan, queu fou de Her , 
29 Queu. fou de Jesüs , queu fou 
d'EUezer, queu fou de Jorim^ queu 
fou de Afatbat, queu fou de Levi, 
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30 Queu foú de Simeon, queu feti 
de Jttdas, qtteis foa de Josej^fa, qtieu 
fou de Jonàs , quea fou d'EUakim , 

31 Queu £6u de Mélea , queu foa 
deMenna, queu fou de Metkaiha, 
queu fou de Kathan , queu fou de 
David, 

83 Queu fou de Jessé^ queu fou 
de Obed, queu fou de Bgí02 , queu 
fou de SalmoD , quéu fou de Naas- 
aon, 

88 Queu fou d'Amioadab^ qUeu 
fou d'Aram, queu fou d'Esfon , qiseu 
fou de Phares , queu fou de Judas, 

84 Queu fou de Jacob, queu foU 
d'Isaac, queu foo d'Abraham, queu 
fou de Thare , queu fou de Nachor^ 

36 Queu fou de Sarug;-, qifeufou 
de Ragau , queu fou de Phaleg , queu 
foUrde üeber, queu fou de Salé , 

3^ Queu fou de Cainan, queu fou 
d'Arphaxad , queu fou de Sem , queu 
fou de Noé, queú fou de Lamech , 
, 37 Queu fou de Mathnsalé, queu 
fou de Heuoch , queu fou de Jared , 
queu fou de Malaleel , queu foo de 
^ioaut 

36 Queu fou d'Henóa, queu fou 
de Seth , queu fou d'Adam , queu fou 
de Beu. 

CAP. IV. 

Byuni y tentació de Jesu^Chrut en Ió de» 

sert. Predica e/t Nazaret. Va d Cafar» 

naum, ahant desüluta d. una esperiteula. 

Cura la togra de Sant Pere : y/a altres 

• r^iiFaçles, 

1 Emperò Jesús., ple del Esperit 
$9Lnt , seu tornà dei Jordà , y fou 
impelit per lo mateix Esperit al de* 
sert, 

2 Ahont estigué quaranta dias , y 
«ra teutot del diable. Y en aquells 
^ias no mebjà res , passats los quals 
tiugiié fam. 

3 Y li digué lo diable : Si ets fill 
de Deu , digas à aquesta pedra ques 
tovnia pa. 
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4 Y Xeatís H rèsfïorigué : E&crllj 
està: No viu l'home de pa solament, 
siua de tota paraula de Ben. 

6 Yl í)ortà lo diable* é una líiotí- 
tanya molt alta , y al moment li 
mostrà tot» lo» regnes del univers, 

ÍJ Y li digué : Te donaré tot aquest 
poder , y la glòria d'ells; puix à mi 
sem ba donat , y ho dono à qui vull. 

7 Pier la tant , si postrat m'ado* 
rasses , tot» ietàú teu». 

8 Y responent JesiJis,li digué : 
Apartat de mi , Satanàs , perquè es- 
crit €»ta : A Deu ton Senyor adora- 
ràs , y à ell sol «erviràs. 

a Yl portà à Jerusalem , yl posà. 
«obre fo pinacïe dfel temple, y li di- 
gué > Si et» fill de Deu , tirat de dalt 
bai'x: 

10 Puix escrit està , que manà à 
so» àngels te guardian ; 

11 Y te sostingan eü sas mans , 
peraqué ton peu no eneopeguía en 
pedra alguna-. 

12 Y responent Jesús , li digué : 
Dit està : No tentaràs al Senyor toU 
Deut 

13 Y acabadas tota» estàs tenta- 
cion» , se retirà lo diable d'ell per 
algun temp». 

14 Y per virtut del Esperit tornà^ 
Jesú» à Galilea , y sa fama s'espargí 
per tota la comarca. 

15 Y ell ensenyava en las sinago- 
gas d'ells , y era alabat de t(^s. 

t6 Y anà à Nazaret ahont se havia 
criat, y segons tenia de costum , eu- 
trà en dia de dissapte en la sinago- 
ga , y s'alsà à llegh». 

17 Y li donaren lo llibre del pro- 
feta Is£nas. Y quant obrí lo llibre, 

I trobà lo passatge en que estava es- 
.crit: 

18 L'Esperit del Senyor es sobre 
mi, per lo que m'ha ungit , y m'ha 
enviat à predicar Fevangeli als po^ 
bres , à curar ais contrits de cor , 
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19 À annnciar la redempció als I 
catius , i donaap vista als cegos , & 
posar en IHberlal ai» que eatan opri- 
mits t à publiear l'any de mlserieor-» 
<lia del Senyor , y lo dia de> gallardó. 

20 Y faaveftt taneat l& llibre , fen* 
tregà al ministre y se santé» Y tots 
quants se trabmn en la sinagoga 
tenian la vista fixada en ell. 

21 Y oomensà a dlrloss Avny s'ha 
complert estil Escriptura cpio aea« 
kau d'oliir. 

22 Y tots li doaavan testmoni y y 
se maraveilavan de las paranlas de 
gràcia que exían de sa boca , y de* 
yan : t'Nos aquest lo fill de Joseph? 

23 Y ell los deya : Vosaltres sens 
dubte me direu aquell proverbi } 
Mef ge , curat à tu mateix i totas 
aquellas grans cosaa que tevem obil 
a dir que foren fetas en Gafarnavim , 
féslas aquí també en ta pàtria. 

24 Y deya : £n veritat vos dieb^ 
que rangun profeta es ben rebut en 
sa pàtria. 

2& Certament vos dicb , que en 
los dias de Elías , quant lo cel fou 
tabdit tres anys y sis mesos, de 
modo que hi hagué gran fam per 
tota la terra , hi havia moltas viudas 
enlsraeU 

26 Emperò a ninguna d'ellas fou 
enviat Elías , sinó à una viuda en 
Sarepita, ciutat de Sidonia. 

27 Y molts leprosos hi havia en 
Israel en temps del profeta Eliseu ; 
«mperó ningú d'etls fou fet net sinó 
^aaman de Syria. 

25 Y tots los que estavan en la 
sinagoga, al oir arxé, s'irritaren, 

29 T s'alsaren , y lo tragueren 
fora de la ciutat, y lo conduhfren à 
Ja punta d'uaa montanya aliont es- 
tava edificada sa ciutat , pera tirarío 
dalt baix. 

30 Mes ell , passant per entremitg 
d'ctls , seu anà , 



79 

31 Y baixà à Gafarnanm , ciutat 
de la Galilea , y alK los ensenyava en 
los dfssaptes. 

82 Y se maraveilavan de sa doc- 
trina, puix sa paraula era ab autori- 
tat. 

33 Y estava en la sinagoga un ho- 
me possehit d^un dimoni impur, y 
y exclamà en alta veu , 

34 Dihent : Déixans ; jque tens 
tu que reuret ab nosaltres , Jesiis de 
Na^aret? ^Has vingut à destruirnos? 
Conech be qui ets tu, lo Sant de 
Deu. 

35 Y Jesús lo reprengué, y digué; 
Calla , y ix d'ella Y lo dimoni tirantlo 
à terra en mitg de tots, isqué d'ell , 
y no li feu dany algun. 

36 Y quedaren tots plens d*es- 
pant, y se parlavan uns à altres, di- 
hent : i Quinas paraulas son estàs ? 
Perquè ell ab poder y autoritat ma- 
na als esperits impurs , y ixen. 

37 Y se difondt sa fama per tots 
los llochs de la comarca. 

38 Y exint Jesús de la sinagoga, 
entrà en casa de Simó. Y la sogra de 
Simó patia una gran febre , y li su- 
plicaren per ella. 

89 Llavors haventse acostat d Ui 
malalta^ reprengué à la febre, y la 
febre la deixà. Y ella se llevà luego, 
y los servia. 

40 Y à la poíta del sol , tots fos 
qvtt tenian malalts de diferents do- 
lencias los hi portavan. Y ell posant 
las mans sobre cada hu d'ei Is, los 
eurava. 

41 Y de molts exian los dimonis , 
cridant y dihent : Tu ets lo Fill de 
Deu. Y ell los reprenia , y nois per- 
metia dir que sabían que ell era lo 
Cbristo. 

43 Y quant fou de dia, isqiié per' 
anarsen à un Woch desert ; y la gent 
lo buscava, y anaren fins allà ahont 
ell estava , y lo delenían peraqué 
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PQS apariés d^eüs^ 

43 Mes ell ]os digué: £s menester 
que yaja jo també à las altras ciutats 
a predicar lo regne de Deu,, puix 
per això he estat eviat., 

44 Y anava predicant en las sin^r 
gogas de la Galilea. 

CAP, V^ 
Predica Jesús desde la barca de Sant Pere, 
Pesca m'iL•grosa. Curació d* un leprós, y 
d'un paralítich. Vocació d^ Sant Mat* 
heu. Perquè no dejimavan los, deixeUç^ 
de Jesús. 

1 Y suGGEHi que com la gent 
vingués atropelladament sobre d'ell, 
per'ohir la paraula de Deu, estant à 
la bora del estany de Genesareth, 

2 Yegé dos barcas que estavan à 
la bora del estany , y los. pescadors 
havían saltat en terra ^ y rent^v^ii 
sos filats. 

3 Y entrant en una d'aquestas 
barcas , que era de Simó , li demanà 
ques allargàs un poch de terra. Y 
estant sentat, adoctrinava à la gent 
desde la barca. 

4 Y quant acabà de parlar, digué 
^ Simó: Allargat mes endins, y tirau 
los filats pera pescar , 

5 Y responent Simó li digué : 
IVtestre , tota la nit hem estat trebar 
llant sens haver agafat res, emperò 
baix de vostra paraula tiraré lo filats 

6 Y haventho fet axis, agafaren 
una multi tut l^nt gran de peixos , 
ques rompia lo filat. 

7 Y feren senyal ^Is seus compa- 
nys , que estavan en l'altra barca , 
peraqué vinguessen à- ajudarlos. Y 
vingueren, y de tal manera umpll- 
ren las dos barcas , que ca$i seu ana- 
van à fons. 

8 Y quant Simó Pere vegé això, 
se llansà. als. peus de Jesús , dihent : 
Senyor, apartauvos de mi, que so 
Hn home pecador. 

9 Puix ell y tots qu9nts estavan 
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ab ell, quedarei^at«rdit8 de FagaCa* 
da.de peix qtie havian fet ; 

10 Y axí mateix Jaume y Joan fills 
del Zebedeu , que eran companys de 
Simó. Y digué Jesús à Simó: No te- 
mias , de avuy en avant seràs pesca- 
dor de homes. 

11 Y atracadas las barca» à- terra t 
ho abandonaren tot , yl seguiren* 

12 Y succehí, que estant ell en 
una d'aquellas ciutats, vingaé un 
home cubert de lepra ; y quant vegé 
à Jesús se postrà de rostre en terra , 
y li suplicà^ dihent: Senyor, sí vos 
vpleu, podeu ferme net. 

13 Y ell extenent la ma lo tocà , 
dihent : Vull : sias net. Y luego lo 
deixà la lepra. 

14 Y li manà que nou dignés à 
ningú, ans be, vésten, li digué, y 
presentat al sacerdot , y ofereix per 
ta netedat , segons manà Moysés en 
testimoni à ells. 

15 Y tant mes s'estenk sa fama , 
y acudia gent en gran número per'- 
ohirlo y pera ser curats de sas do- 
Ijeiitcias. 

16 Emperò ell se retirava al de- 
sert y orava. 

17 Y succehi, que un dia estant 
ell ensenyant, hi havia allí també 
sentats alguns Fariseus y Doctors 
de la Lley, que havian vingut de 
lots los pobles de Galilea , y de Ju- 
déa , y de Jerusalem ; y lo poder del 
Senyor obrava pera curarlos. 

18 X veus aquí uns homes, que 
portavan en un llit à un paralítich-, 
y buscavan com^ficarlo dintre de la 
casa , y posar /ò devant d'ell. 

19 Emperò no sabent com ferho , 
à causa de la gran multitut de gentv 
sen pujaren al teulat , y per entre 
las teulas , despenjaren lo llit, pòn 
santlo al mitg devant de Jesús. 

2.0 Y quant vegé la fe d'ells, digué; 
Home , pcrdonats te son tos pecats. 
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21 Yls Escribas y Fai'iséus comen- 
saren à discórrer, díhent: í Qui es 
aquest que diu blasfemias? £qui 
pot perdonar pecats sinó tant sols 
Deu? 

22 Y creixent Jesüs los pensa- 
ments d'ells , ]os respongué , di^ 
hent: ^Qtte pensau en vostre cor ? 

23 ^Ques mes fàcil , dir , Perdo- 
nat» te son tos pecats , ó dir, Alsat 
y camina ? 

24 Peraqué sapian donchs quel 
Fill del home te potestat sobre la 
terra de perdonar pecats , digué al 
paralitich: A tu t'ho dich , alsat, 
pren ton llit , y vésten à ta casa. 

25 Y àl instant s'alsà é tísta d'ells, 
y prengué lo llit en que jeya , y sen 
anà à sa casa glorificant à Deu. 

26 Y quedaren tots aturdits, y 
glorifícayan à Deu , y cuberts dè te- 
mor deyan : Avuy hem Vrst cosas 
maravellosas. 

27 Y després d'aixó, isqué, y vegé 
à un Publicà anomenat Levi , que 
estava sentat en lo banch dels tri- 
buts , y li digué : Segueixme. 

28 Y alsantse , ho deixà tot , y lo 
seguí. 

29 Y li donà Levi un gran convit 
en sa casa , y hi havia un gran nú- 
mero de Publicans y altres que es- 
taran à taula ab ells. 

80 Yls; Fariseus yls Escribas nlur- 
muravan d'ells , y deyan à sos dei- 
xebles: i Perquè menjau y bebeu ab 
los Publicans yls pecadors ? 

31 Y Jesús los respongué , y di- 
gué: Los que estan sans no neces- 
sitan de metge , sinó los que estan 
malalts. 

32 No he vingut à cridar los jus- 
tos à arrepentiment , sinó los peca- 
dors. 

83 Y elïs li digueren: tP^^qo^ 
los deixebles de Joan dejunan fre- 
qüentment , y fan oració , y també 
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los dels Fariseus , y los teus men- 
jan y beuhen? 

34 Als quals ell digué: ^'Per ven- 
tura podeu fer quels amichs del Es- 
pòs dejunian , mentras està ab ells 
l'Espós ? 

35 Emperò ja vindran días en que 
los serà pres l'Espós , y llavors de- 
junaran en aquells dias. 

36 Yls digué un símil: Ningú 
posa un pedàs de panyo nou en un 
vestit vell , perquè d'altra manera 
lo nou romp lo vell , y ademés que 
no cau be lo pedàs nou ab lo vell. 

37 Y ningú posa vi novell en bots 
vells , perquè d'àltra manera lo vi 
novell reventarà los bots , se ves- 
sarà lo vi, y se faran malbé los 
bots. 

38 Ans be lo vi novell se deu po- 
sar en bots nous , y axí l'un y l'altre 
se mantindran. 

39 Y ningú que betí del vi vell vol 
després lo novell ; puix dirà : Lo vell 
es millor. 

CAP. VI. 
Jesús defensa als seus ddxebles , y re^ 
vonvé als Escriòas y Fariseus acerca 
Vohservancia del dissaptè : anomena los 
dotse Jpóstols : cura malalts, jr predica 
aquell admirable sermó, en que declara 
las exceïlencias de la Ltey Chiistiana. 

1 Y succ£Ht en lo segon dissaptè 
després del primer, que passant per 
uns sembrats , sos deixebles cullían 
espigas, y esgrunantlas entre las 
mans, se las menjavan. 

2 Y alguns dels Fariseus los de- 
yan : t* Perquè feu lo que nos lícit 
en dissaptè ? 

3 Y Jesús responent los digué: 
I Ni haveu llegit encara això que feu 
David , quaht tingué fam ell y los 
qúe eran ab ell ; 

4 Com entrà en la casa de Deu , y 
prenguéls pans de la proposició, yn 
menjà , yn donà als que estavan ab 



82 

ell , encaraqiie do podíao menjar 
d'ells sinó tant sols los iSacerdots? 

5 Yls digué : Lo Fill del home es 
també Senyor del dissapte, 

6 Y succehú que un altre dissapte 
entrà també en la sinagoga, y ensen- 
yava, Y bi bavíaalUiuihome que 
tenia seca la ma dr^ta. 

7 Yls Escribas y Fariseus Testa- 
van observant, pera veurer si cura- 
na en diç^iapte, i fi de poderlo acu- 
sar. 

8 Emperò ell conexía los pensa- 
ment$ d'ells , y digué al home que 
tenia seoa la ma: Alsat, y posat al 
mitg. Y ell alsantse se posa en peu. 

9 Y Jesús li digué : Vos pregun- 
taré una cosa i^ E» lícit fer be, ó 
fer mal en dissapte ; salvar la vida, 
óllevar/a? 

10 Y mirantsels à tots al rodedor, 
digué al home: Exten ta ma. £11 Tes- 
tengué, y U fou restablerta la ina 
sana com Taltra* 

11 Y ells s'umpliren de ràbia, y 
conferencia van Qntre sí, ques lo que 
podrían fer à Jesús. 

12 Y succehí ^n aquells dias , que 
ell seu anà i. una montanya à fer 
oració, y paasí allí tpta la nit orant 
àDeu. 

13 Y a1 ser de dia crida à sos dei- 
xebles, y elegí dot$e d'ells, que ano- 
menà Apòstols : 

14 Simó , à qui li po^à lo sobre- 
nom de Pere, y Andreu spn ^erma, 
Jaume y Joan , Felip y Bartbomeu, 

15 Matbeu y Thomàs^ Jaume d>l- 
feii , y Simó auomepat lo Zelador , 

16 Y Judas germd dp Jaume, y 
Judas Iscariqt que fou lo traydpr» 

17 Y baixant ab ells, se deturà 
en un pla , junt ab la companyia de 
sos deixebles , y d'una multitut. de 
gent de tota la Judéa , y de Jerusa- 
lem, y de la marina , y de Tyro y 
de Sydop , 
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18 Que havían vingMt à ohirlo , y 
à quels curàs de sos mals. Yis que 
eran atormentats deU esperits im- 
purs se curavan. 

19 Y tota la gent procurava to- 
carlo , perquè eKÍa d'ell una virtut 
qtijels curava à tots^ 

20 Y «11 cisant los uljs ^eavers so» 
deixeUes , deya ; BoiutveBturats los 
pobres, perquè de vosaltrus les ]» 
regne de Deu. 

21 Benaventurats los que ara te- 
niu fam , piúx serétt 8a^:l^ts, Bena-* 
venturats los qne ara ploraa 9 puií; 
riureu. 

22 Sereu benaventurats q^nt loa 
homes vos aborrescan , y aparlian 
de sí, y vos insultian, y de^pr^cihin 
vostre nom, com à dolent, pec causa 
del Fill del home. 

23 Alegranvos en aquell dia, y re- 
gosiljauvos, perquè serà gran vostre 
gallardó en lo cel ; puix de aquesta 
manera sos pare9 tr«actaren ab ï^ro- 
fetas. 

24 Emperò, 1 ay de vosaltres lo» 
richs, perquè ja teniu, vostre cçméA 
en la terra I 

25 í Ay de vosaltres los que e»tai> 
saciats , puix tindreu fam I jAy de 
vosaltres los que ara riheu, puix g?» 
n^^garéu y plorareu 1 

26 i Ay de vosaltres quant los ho- 
mej* vos aplíiudescan ; perquè axí 
sos pares ho íe;yan ^^ IP9 fal^ ppo-i 
fetí|$! ' : 

27 Emparo jous dich à vo^altrea 
los que obiu ; Aoiau à vostrtí^ «ne- 
michs , feu be al» queu3 volen mal, 

28 B^nebiu aU queus^mAleb^ixen» 
y pregau pera los queus c^^mui* 
hi». 

29 Y al qu^t fere^ç^jçn.una galta^ 
preséntali Taltra també. Y al quet 
prenga la c^a, not oppsias tampoch 
à que se ten duga la túnica. 

30 Dona à tots los quet demanian. 
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y al que prenga k> ques teu , no tor- 
nias à demanarli. 

31 Yl que vullau quels homes fas- 
san pera vosaltres , això mateix feu* 
ho per'ells. 

32 Y si amau als queus aman, 
iqvún grat vos ne sentiran ? per- 
quéls pecadors també aman als 
quels aman à ells. 

33 Y si feu be als queus fan be , 
^quin grat ^vos ne sentiran? puix 
los pecadors també ho fan. 

34 Y si prestau à aquells de qui 
esperau rebrer, «quin grat vos ne 
sentiran ? puix los pecadors també 
prestan als pecadors pera rebrer al- 
tre tant. 

35 Amau donchs à vostres ene* 
michs : feu be, y prestau sens es- 
perar interès; y vostre gallardó serà 
gran, y sereu fills del Altíssim, per- 
què ell es bo fins perals desagrahíts 
y dolents. 

36 Siau donchs vosaltres miseri- 
cordiosos, axí com es misericordiós 
també vostre Pare. 

37 No judiqueu , y no sereu judi- 
cats; no condemneu , y no sereu 
condemnats ; perdonau, y sereu per- 
donats : 

38 Donau , y seus donarà ; bona 
mesura , apretada , y crumuUada 
seus tirarà à la falda. Puix ab la ma- 
teixa mida ab que amidareu , sereu 
amidats. 

39 YIs deya també un símil: ^ Per 
ventura un cego podrà guiar à altre 
cego? ^*no cauran los dos en lo 
fosso? 

40 No es lo deixeble superior al 
mestre , ans be serà perfet qualse- 
vol que sia com lo mestre. 

41 í'Y perquè miras la bolva en 
Tull de ton germà, y not adonas de 
la viga que tens en ton ull ? 

42 ^O com pots dir à ton germà : 



Déixamte traurer , germà , la bolva 
de ton ull , no reparant tu la viga 
que tens en ton ull? í Hipòcrita ! 
trau primer la viga de ton ull, y 
després hi veuràs pera traurer la 
bolva del ull de ton gern>à. 

43 Puix nos bon arbre lo qui fa 
fruyt mal , ni mal arbre lo qui fa 
bon fruyt. 

44 Perquè cada arbre es conegut 
per son fruyt. Puix nos cullen figas 
dels arsos, ni rahims dels esbersers. 

45 L'home bo del bon tresor de 
son cor trau lo be , y Thome dolent 
del mal tresor de son cor trau la 
maldat. Puix de Tabundancia del 
cor parla la boca. 

46 í Perquè donchs me cridau, 
Senyor , Senyor , y no feu lo que 
jous dich ? 

47 Tot aquell que ve à mi , y ou 
mas paraulas , y las cumpleix , jo 
vos mostraré à qui se sembla : 

48 Es semblant à un home que 
edificà una casa , lo qual cavà , en- 
fondí, y posà los fonaments sobre 
roca ; y quant vingué una riuhada, 
pegà ab fúria lo riu contra aquella 
casa, y no pogué mòurerla , perquè 
estava fundada sobre roca. 

49 Emperò aquell que ou, y no fa, 
es semblant à un home que fabricà 
sa casa sobre terra sens fonaments; 
y contra la qual pegà ab ímpetu la 
riuhada, y tot seguit caygué, y fou 
gran la ruína de la tal casa. 

CAP. VII. 

Cura Jesús al criat del Centurió. Ressus- 
cita alJUl de la 'viuda de Naim» Respon 
als missatgers de Joan Baptista, Reprèn 
als Jueus , y los compara d uns noys 
quejugan. Una dona li ungeix los peus. 
Paràbola dels dos deutors. 
1 Y QUANT hagué acabat estàs plà- 

ticas al poble quel escoltava , entrà 

en Cafarnaum. 

12 
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2 Y hi havia allí à las horas molt 
mal, y apunt de morir, un cnat 

rfwB Centurió, à qui est volia mo». 

3 Y havent ohit parlar de Jesu» , 
li envià alguns ancians dels lueus, 
suplicantli que vingués à curar a 
son criat. 

4 Y ells tant prest com arribaren 
à Jesús, li pregavanab gran instan. 
eia, dihent: Mereix que h fessau 

eix favor; 

5 Perquè es afecte à nostra nacio, 
y nos ha edificat una sinagoga. 

6 Jesús donchs anava ab ells. Y 
essent ja prop de la casa, lo Cen« 
turió li envià sos amichs, dihentli: 
Senyor , nous prengau tanta pena, 
puix jo no so digne de que vos en- 
treu en ma casa : 

7 Per lo que ni jo m'he conside- 
rat digne de exirvos à rebrer : em- 
però diheu sols una paraula, y mon 
criat quedarà sa. 

8 Perquè jo taiubé so home cons- 
tituhit baix autoritat , que Unch 
soldats à mas ordres , y dich a est : 
Ves , y va ; y al altre : Vina , y ve; 
y à mon criat : Fes això , y ho fa. 

9 Quant Jesús ho oygué quedà ad- 
mirat ; y girantse envers la gent 
quel seguian , digu^ : En veritat vos 
dich, que ni en Israel he trobat una 
fe tant gran. , 

10 Y tornats à casa los que havian 
estat enviats, trobaren sa al criat 
que havia estat malalt. 

11 Y succehí després , que anava 
à una ciutat anomenada Naim , y 
l'acompanyavan sos deixebles y una 
gran multitut de gent. 

12 Y al arribar prop de las portas 
de la ciutat , veus aquí que treyan 
fora à un difunt , fill unich de sa 
mare , que era viuda, y venia ab ella 
molta gent de la ciutat. 

13 Al punt quel Senyor la vegé, 



mogut de cpiPinassió envers ella, li 
digué : No plorias. 

14 Y s'acercà y tocà las andes. Yls 
quel portava» se pararen. Y digué: 
Jove , à tu t'ho dich , àlsat. 

15 Yl difuat se senta, y comensà 
à parlar. Y Jesús l'entregà^ à fsa 

maré^ 

16 Y un temor s'?ipoderà de tots , 
y glorificavan à Deu, dihent: Un 
gran profeta^ s'ha alsat ei^tre nosal- 
tres, y Deu ha visit^it à son poWe. 

17 Y aquest rumor d'ell se espar- 
gí per tota la Judéa y sa comarca. 

18. Yls deixebles de Joan contaren 
à ell tptas esitas cosas. 

19 Y Joan cridà à dos de ^os dei- 
xebles, y los envià à Jesús, dihent : 
i Sou vos lo qui ha de vemr , ó de- 
bem esperarne un altre ? 

20 Y havent arribat à ell aquestos 
homes, li digueren: Joan Baptista 
nos ha enviat à tos, y diu: íSou 
vos lo qui ha de venir , ò debem es- 
perarne un altre ? 

21 Y Jesús en aquella mateixa 
hora curà à molts de malaltías , de 
llagas y d'esperits malignes, y donà 
vista à molts cegos. 

22 Llavors responent Jesús , los 
digué : Anau, y diheu à Joan lo que 
haveu ohit y vist : quels cegos veu- 
hen, los coixos caminan, los lepro- 
sos quedan nets, los sorts ouhen , 
los morts ressuscitan, es anunciat 
FEvangeli als pobres. 

23 Y benaventurat es lo qui no 
s'escandalisia en mi. 

24 Y quant sen hagueren tornat 
los missatgers de Joan, comcnsà 
Jesús à parlar de Joan à la gent, di- 
hent : c Que exíreu à veurer en lo de- 
sert ? i Una canya mogud^ pel vent? 

25 Mes éque isquéreu à veurer? 
éUn home vestit ab robas d^licadas? 
Certament quels que vesteixen ro- 
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bas preciosas, y Yiuhen en deleytes, 
en palacis de reys estan. 

26 Emperò ^que isquéi-eu à veu- 
rer? i Un profeta? Sí, jous dich,y 
mes que profeta, 

27 Aqueix es de qui està escrit : 
Veus aquí ehvío mon missatger de- 
vent de ton rostro, que aparellarà 
lon camí devant teu. 

28 Perquè jous dich , que entre 
los iiats de donas no hi ha profeta 
major que Joan Baptista: emperò 
qui és menor en lo regne de Deu , 
e^ major que ell. 

29 Y tot k) poble , yls publioans 
quel ohiren , glorificaren à Dea, sent 
batejats ab lo baptisme de Joan. 

30 Mes los Fariseus, yls Doctors 
de la Uey, despreciaren lo consell 
de Deu en dany de sí mateixos , no 
essent batejats per aquell. 

31 Y diguél Senyor : Doncfas i à 
qui diré ques assemblan los homes 
d'aquesta generació, y à qui son 
semblants ? 

32 Son semblants als noys que 
estan sentats en la plassa, parlant 
entre sí , y dihent : Vos havem tocat 
flautas, y no haveu ballat ; nos ha- 
vem lamentat, y no haveu plorat. 

33 Perquè vingué Joan Baptista , 
que no menjava pa ni bebia vi, y 
díheu : Té lo dimoni. 

34 Vinguél Fill del home, que men- 
ja y beu, y diheu : Veus aquí un 
glotó y un vinós , amich dè publi- 
cans y de pecadors. 

3^ Emperò la sabíduría ha estat 
justificada per tpts sos fíUs. 

36 Y li suplicava un dels Fariseus, 
que anàs à menjar ab ell : y havent 
entrat en la casa del Fariseu., se 
sentà à taula. 

37 Y veus aquí hi havia en la ciu- 
tat una dona^ pecadora , que quant 
sabé que Jesús estava à taula en casa 



del Farisél•l , portà un vas d'alabas- 
tre ple d'ungüent, 

38 Y posada à sos 'peus detràs 
d'ell y comensà é regarli los^peus ab 
llàgrimas, yls alxugava ab los ca- 
bells de son cap, y li besava sos 
peus , ylsungísL ab ungüent. 

89 Y .quant lo Fariseu quel^havía 
convidat vegé això, deya entre sí 
mateix , dihent : Si aquest home fos 
profeta, be sabria qui y quina espè- 
cie de dona es aquesta qiiel toca , 
perquè ella pecadora es. 

40 Y Jesús li respongué, dihent : 
Simó, Una cosa tinch que'dirle. Y 
ell respongué : Mestre , dlheu. 

41 Un acreedor tenia dos deutors, 
l'un // debía cinch cents diners , y 
Taltre cincuanta. 

42 Emperò com^no tinguessen'de 
que pagarló, condonà al dos son 
deuta, ^Tfonchs quin de ells l'amarà 
mes? 

43 Respongué Simó dihent : Jo 
penso que serà aquell à qui mes li 
condonà. Y Jesús li replicà : Tu has 
judicat rectament. 

44 Y girantse envers la dona , di- 
gué à Simó : éVeus aquesta dona ? 
Jo entrí en ta casa , y tu nom dona- 
res aygua pera los peus ; émperó 
ella ab sas llàgrimas ha regat mos 
peus, yls ha aixugat ab sos cabells. 

45 Npm donares un bes ; emperò 
ella desde que ha entrat no ha cessat 
de besar mos peus. 

46 No ungires mon cap ab oli ; 
emperò ella ha ungit mos peus ab 
ungüent. 

47 Per lo tant te dich : Que li son 
perdonats sos molts pecats , perquè 
àmà molt. Puix aquell à qui menos 
se perdona , menos ama. 

48 Y digué à ella : Perdonats te 
son tos pecats. 

49 Y los que estavan allí menjant 
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comeDsaren à dir entre sí : é Qui es 

aquest que fins los pecats perdona? 
50 Y digué à la dona : Ta fe tlia 

salvat, vesten en pau. 
CAP. VIII. 

Paràbola del sembrador. Llum sobre del 
candelero, Jesús exerceix son poder so- 
brel mar, sobrels dimonis, sobre una do* 
lencia incurable, y sobre la mort, ressus- 
citant d la filla del Jayro, 

1 Y 8UGCEHI despi*és que Jestís 
caminava per las ciutats y llochs , 
predicant y anunciant la regne de 
Deu ; y ^stavan ah ell los dotse 
uipçstoL•^ 

2 Y també algupas donas , à qui 
ell bavía curat dels esperits malignes 
y de dolencias; Maria, anomenada 
Magdalena , de la qual havia expellit 
çet dimonis, 

3 Y Joan^a, muller de Chusa, Pro- 
curador de Herodes, y Susanna , y 
moltas altras quel assistían ah sosí 
bens. 

4 Y com hagués concorregut un 
número crescut de gent , que venia 
ansiosa ab ell desde las ciutats, los 
digué per paràbola : 

5 Un sembrador isqué à sembrar 
sa llavor, y al sembraria, una part 
caygiié à la hora del camí, y fou tra- 
pitjada , y se la menjaven los aucells 
del ayre. 

.6 Y altra caygué sobre pedras , y 
quant hagué nat, se secà, perquè 
no tenia humor. 

7 Y altra cayg,ué entre espinas, 
y las espinas que nasqueren junt 
abella la sufocaren. 

8 Y altra caygué en terra bona , 
y nasqué , y donà fruyt à cent per 
\ma. Conclòs això, comensa à diï* en 
alta veu : Qui te orellas pera ohir, 

9 Yls deixebles li preguntavan : 
I Que paràbola era aquesta .? 



í £11 los digué : A vosaltres seus 
ha donat lo conèixer lo misteri del 
regne de Deu; emperò als demés en 
paràbola&, peraqué vehent no vejan, 
y entenent no entengan. 

11 Es donchs aquesta paràbola: 
Ijà llavor es la paraula de Deu. 

12 La sembrada à la bora del ca* 
mi , son aquells que l'ouhen ; em- 
però luego ve lo diable , y sen porta 
la paraula del cor d'ells, peraqué no 
se salvian crehent. 

13 La que caygué sobre pedras, 
son aquells que reben ab ^oitg la 
paraula quant Touhen , però no posa 
en ells arrel, puix per algun temps 
creuhen , mes en temps de la tenta- 
ciò tornan atris. 

14 Y la que caygué entre espinas, 
son aquells que Fojiiren , mes des- 
prés quedan sufocats per los afanys, 
riquesas , y players de esta vida , y 
no donan fruyt. 

15 Emperò la que caygué en bona 
terra, son aquells, que ohint la pa^ 
raula de bon cor y molt sa , la pre- 
servan y donan fruyt ab paciència. 

16 Pïingü encén una candela y la 
tapa ab un vas , ni la posa sota del 
llit; sinó que la posa sobre un can- 
delero, peraqué los que entran ve- 
jan la llum. 

17 Puix no hi ha res encubert que 
no haja de ser manifest , ni res es- 
condit que no haja de descubrirse y 
ferse publich. 

18 Teniu compte donchs com 
ohia; pnix à aquell que té se li do- 
narà , y al que no té , fins allò ma- 
teix que ell pensa tenir li serà llevat. 

19 Y vingueren à ell sa mare y sos 
germans , y nó podían acercàrseli 
per rahò del gentiu. 

20 Y li digueren : Ta mare y tos 
germans estan defora quet voleQ 
veurer» 
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21 Emperò ell respoDgué, yls di- 
gué : Ma mare y mos germaus sod 
aquells que ouhen la paraula de Deu 
y la practicau. 

22 Y succehí , que un dia eatrà 
ell ab sos deixebles en una barca , 
yls digué: Passem al altra banda del 
estany. Y partiren. 

23 Y mentras estavan navegant , 
ell se dormí; y sobrevingué un tem- 
poral de vent en Testauy , y s'om- 
plíren d*aygua^ y estavan en perill. 

24 Y acercantse à ell, lo desperta- 
ren, dibent: Mestre, Mestre, quens 
perdem. Y ell alsantse reprengué al 
vent y à la tempestat d'aygua , y 
cessà; y vingué bonansa. 

25 Yls digués ^Abont es vostra 
fe? Y ells plens de temor se mara- 
vellavan, dihentse los uns als altres: 
t Qui serà aquest que axí mana als 
vents y al mar, yl obebeixen? 

26 Y nav^aren al territori dels 
Gerasens, que esta enfront de la 
Galilea. 

27 Y luego que saltà en terra , se 
liacercà un home que molt temps 
havia estava possebit dels dimonis: 
y.no portava vestit algun, ni babi- 
tava en casa, sinó dintre dels sepul- 
cres, 

28 Aquest, tan prest com vegé à 
Jesús, se postrà devant d'ell , y ex- 
clamant en alta veu digué: i* Que 
tens tu que veurer ab mi, Jesús fiil 
de Deu altíssim ? Te suplico que nom 
atormentias. 

29 (Y es perquè manava al esperit 
impur que exís del bome ; puix 
llarcb temps bavía que estava apo- 
derat d'ell, y encaraquel teníaa tan- 
cat » y lligat ab grillons y cadenas , 
rompia los vincles , y era transpor- 
tat pel dimoni als deserteu ) 

30 Y Jesús li preguntà, dibent: 
éQiial es ton i)om?Y ell respongué: 
Wegió: pwix bavían entrat en* ell 



molts dimonis. 

31 Y li suplicavan que nois ma- 
nàs anar al abisme. 

32 Y estava allí pasturant en 
la montanya una gran ramadà de 
porcbs ; y li suplicavan quels deixàs 
entrar en ells. Y los bo permeté. 

33 Isqueren doncbs los dimonis 
del bome , y se ficaren dins dels 
porcbs; y la ramadà se despenyà ab 
ímpetu per un barranch en lo es- 
tany, y s'ofegaren. 

34 Quant los pastors vegeren lo 
que bàvía succehit, fugiren , y ana- 
ren y bo contaren en la ciutat , y en 
las masías. 

85 Y exiren à veurer lo que havia 
succehit ; y vingueren à Jesús , y 
encontraren sentat al bome de qui 
bavían èxit los dimonis, lo qual es- 
tava ja vestit y en son cabal judici à 
sos peus, y s'atemorisaren. 

36 Yls que bo bavían vist los con- 
taren de la manera que havia estat 
deslliurat de la llegió. 

37 Y li demanà tota la gent del 
territori dels Gerasens , que se reti- 
ràs de ells , puix tenían gran temor. 
Y ell sen pujà en una barca y sen 
tornà. 

38 Y l'home de qui bavían èxit 
los dimonis li suplicava poderse que- 
dar ab ell. Mes Jesús lo despatxà, 
dibent : 

39 Tórnaten à casa teva, y conta 
quant grans cosas ha fet Deu pera 
tu. Y anà publicant per tota la ciu- 
tat quant gran mercè li havia fet 
Jesús. 

40 Y succehí , que havent tornat 
Jesús, lo rebé la multitut, puix tot- 
hom lo estava esperant. 

41 Y veus aquí que vingué un ho- 
me anomenat Jayro , que era prín- 
cep de la sinagoga, y postrantse als 
peus de Jesús , li suplicava que en- 
trés, en sa cas£^. 
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42 Perquè tenia sa única fílla , de 
la edat de dotse aoys , que se estava 
morint. Y succehí que mentras que 
ell hi anava, lo oprimia la multitttt. 

43 Y certa dona que patia de uo 
fluix de sanch dotse anys feya , y 
que havia ga^t tot quant tenia en 
metges , y ningú la havia poguda 
curar, 

44 Se acercà 4 ell per derrera, y 
tocà la hora de son vestit ; y en 
aquell mateix instant se estronco lo 
fluix de sanch. 

45 Y Jesús digué: ^Quim ht to^t 
cat ? Y negantho tots , digué Pere y 
los que eran ah ell : Mestre , la gent 
vos empeny y oprimeix , y pregun* 
tau: <íQuim ha tocat? 

46 Y Jesús digué : Algú m'ha to- 
cat, puix jo he conegut que ha èxit 
virtut de mi. 

47 Y quant la dotia se vegé deseu-* 
berta , vingué tremolant , y se llansà 
à sos peus ; y declarà devant de tot- 
hom la causa perquél havia tocat, 
y com al moment havia quedat sana« 

48 Y ell li digué : Filla , té bon 
énimo , ta fe f ha salvat , vésten en 
pau. 

49 Encara no havia acabat de par- 
lar , quant vingué un al príncep de 
la sinagoga , y li digué : Ta filla es 
morta ; no incomodias al Mestre. 

50 Emperò al oíúvho Jesús , digué 
al pare de la noya : No temias , creu 
solament, y serà salva. 

51 Y quant arribà à la casa no 
deixà entrar ningií ab ell , sinó à 
Pere , y à Jaume , y à Joan , y al pare 
y à la mare de la noya. 

52 Y tots ploravan , y se condolian 
d'ella. Y ell digué : No ploreu ; nos 
morta la noya , sinó que dorm . 

53 Y se burla van d*ell , sabent que 
era morta. 

54 Y ell los tragué à tots fora,y la 
prengué per la mà , y cridà dihent : 
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Noya, àlsat. 

55 Y son esperit retornà d ella , 
y s^alsà luego. Y manà que li donas- 
sen de menjar. 

56 Y sos pares quedaren aturdits ; 
y ell los manà que no diguessen à 
ningú lo que havia acontescut. 

CAP. IX. 
Missió y poder deU JpéstoL•. Multiplicació 
dels pans y dels peixos. Confessió d4t 
Pere. Transfiguració de Jesús. Cura d^ 
un Üunatich. Passió predita. Disputa 
dels Jpóstols sobre ta primacia. Zel in- 
discret dels fills del Zehedeu. Un home 
que vol seguir d Jesu*Christ, 

1 Y HAVENT convocat als dotse 
Apòstols, los donà poder y autoritat 
sobre tots los dimonis , y virtut de 
curar las dolencias. 

2 Yls envià à predicar lo regne de 
Deu , y à curar los malalts. 

8 Yls digué : Nous emporteu res 
peral òami , ni bastó , ni alforja , ni 
pà , ni diners , ni tingan duas túni- 
cas. 

4 Y en qualsevol casa en que en- 
treu , permaneixeu en ella , y no 
iscau d'all i. 

5 Y sinó hi hagués quius volgués 
rebrer, exint d'aquella ciutat, sacu- 
diu üns la pols de vostres peus en 
testimoni contra d'ells. 

6 Y havent èxit anavan pels po- 
bles predicant l'evangeli , y curant 
per tot arreu. 

7 Y arribà à oidos de Herodes lo 
Tetrarca tot lo que havia fet Jesús, 
y estava suspès per lo que alguns 
deyan, 

8 Que Joan havia ressuscitat d'en- 
trels morts ; y altres , que Elias havia 
aparegut; y altres , que un dels an- 
tichs profetas havia ressuscitat. 

9 Y digué Herodes : Jo fiu dego- 
llar à Joan : i qui es donchs aquest 
de qui oych tals cosas? Y cercava, 
com véurerlo. 
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10 Y havent tornat Iob Apòstols, 
li cmitaren lo que bavían fet: y cri- 
dantlos ell à part , se retira à un 
paratge solitari, que es del territori 
de Bethsayda. 

li Y lo poble quant ho sabé , lo 
seguia : y ell los rebé , yls parlava 
del regne de Deu, y curava als que 
necessitavan de cura. 

12 Y comensava à caurer lo dia, 
euant acercàntaeli los dotse , li di- 
gueren i Despatxau aquesta gent, 
peraqué Vajan als Uochs y masías 
del veynat , s'allotgian y trobian que 
menjar, puix aqui estam en unlloch 
desert. 

13 Yls digué: Donaulos vosaltres 
de menjar^ Y ells digueren : No te- 
nim mes que cinch pans y dos pei- 
xos , à no ser que vajam nosaltres à 
comprar vianda per tota aquesta 
gent.' 

14 Perquè eran com cosa de cinch 
mil homes» Y ell digué a sos deixe- 
bles : Feulos sentar en pletas de 
cincuanta en cincuanta. 

15 Y axí ho feren , y los feren 
sentfir à tots. 

16 Y prenent los cinch pans y los 
dos peixos , alsà los ulls al cel , los 
benehi , y partí , y donà à sos deixe- 
bles , peraqué los posassen devant 
de la gent. 

17 Y menjaren tots y quedaren 
saciats. Y de lo que sobrà , ne alsa- 
ren dotse coves de bussins. 

18 Y succehi qüe estant orant se 
trobavan ab ell sos deixebles, y los 
preguntà dihent : i Qui diu la gent 
que so jo? 

19 Y ells respongueren, dihent : 
Joan lo Baptista , altres Elías , y al- 
tres que ha ressuscitat algun dels 
antichs profetas. 

20 Y vosaltres , los digué : i Qui 
diheu que so jo? Respongué Simó 
Pere, dihent: Lo Christo de Deu. 



21 Llavors ell los apercibí, y ma- 
na que nou diguessen à ningü , 

22 Dihent/o^: Es precís quel Fill 
del home patesca moltas cosas, y 
que sia despreeiat per los ancians , 
yls Prínceps dels Sacerdots , y per 
los Escribas, y que sia mort, y que 
ressuscitia al tercer dia. 

28 Y digué à tots ells: Qui vulla 
seguirme , neguias é sí mateix , y 
prenga sa creu cada dia, y seguescam. 

24 Perquél qui vulla salvar sa 
vida, la perdrà ; y qui perdia sa vida 
per causa de mi, la salvarà. 

25 éPaix que li aprofitaré à un 
home lo guanyar tot lo mon , sis 
pert ella sí mateix, ys causa son 
dany? 

26 Perquè aquell ques avergo- 
nyesca de mi , y de mas paraulas , lo 
Fill del home s'avergonyirà d'ell 
quant vinga en sa glòria , y en la del 
Pare y dels sants àngels. 

27 Emperò jous dich en veritat : 
Que hi ha alguns aquí, que no gus- 
taran la mort fins que vejan lo regne 
de Deu. 

28 Y succehi , que com cosa de 
vnyt dias després de haver dit aques- 
tas paraulas , prengué ah si à Pere , 
y à Jaume , y à Joan , y sen pujà à 
una montanya à orar. 

29 Y mentras feya oració, la fi- 
gura de son roslro aparegué di- 
ferent , y sos vestits se tornaren 
blanchs y resplandents. 

30 Y veus aquí que parlavan ab 
ell dos varons , y eran Moysés y 
Elías: 

31 Los quals aparegueren en glò- 
ria , y parlavan de sa partida del 
mon, que havia de vcrificarse en Je- 
rusalem. 

32 Emperò Pere y los que estavan 
ab ell , se trobavan carregats de son ; 
y despertantse vegeren la glòria de 
Jesús ^ y als dos varons que estavan 
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ab ell. 

33 Y quant se apartai^en d'ell, di- 
gué Pere à Jesüs: Mestre, bo es 
quens estem aquí, y fassam tres 
tendas, una pera vos, altra pera 
Moysés, y altra per'Elías, no sabent 
lo ques deya. 

34 Mentras estava dihent això , se 
formà un núvol , yls cubrí; y s'um- 
pliren de temor al entrar aquells en 
lo núvol. 

35 Y isqué una veu del núvol, 
dihent : Aquest es mon Fill Tamat, 
ohiulo. 

36 Y al exir aquesta veu trobaren 
à Jesús sol : y elis callaren , y en 
aquells dias à ningú digueren cosa 
alguna de lo que havían vist. 

37 Y succehí que al dia següent, 
al baixar ells de la montanya , los 
isqué al encontre una gran multitut 
de gent. 

3S Y veus aquí un home de la 
turba que exclamà , dihent: Mestre, 
vos suplico que vejau à mon fill , 
perqués Tunich que tinch. 

39 Y ^eus aquí que un esperit 
Tagarrà , y repentinament se posà à 
cridar , yl tirà per terra , y li causà 
íortas convulsions , featli traurer 
brumera, y ab dificultat se separà 
d'eli despedassantlo. 

40 Y vaig suplicar à vostres dei- 
xebles quel Uansassen fora , y no 
pogueren. 

41 Y responent Jesús digué : i O 
rassa infiel y malvada ! i fins à quant 
estaré ab vosaltres y vos sufriré? 
Portam aquí ton fill. 

42 Y quant s'aproximava, lo di- 
moni lo tirà per terra yl maltractà. 

43 Emperò Jesús reprengué al es- 
perit impur, y curà al jove, yl res- 
tituhí à son pare. 

44 Y s aturdían tots del gran po- 
der de Deu ; y maravellantse de to- 
tas las cosas que lesús feya , digué 
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ell à sos deixebles : Gravau en vos- 
tre cor aquestas paraulas : perquè' 
lo Fill del home ha de ser enlregat 
en mans dels homes. 

45 Emperò ells no entenían aques- 
ta plàtica, y era per ells tan obscura, 
que no la comprenían , y temían lo 
preguntarll acerca d'aquesta plàtica. 

46 Yls vingué lo pensament, qui 
d'ells sería lo major. 

47 Emperò coneixent Jesús lo que 
pensavan en son cor, prengué un 
infant, y sel posà prop de síf 

48 Yls digué : Lo qui rebia à est 
infant en mon nom, me reb à mi; y 
qualsevol quem rebia à mi, reb à 
aquell quem ha enviat : puix lo qui 
es menor entre vosaltres, aqueix es 
lo major. 

49 A las horas Joan prenent la pa- 
raula digué : Mestre , havem vist à 
un que llansava los dimonis en nom 
vostre , y l'hi havem prohibit , per- 
què nous segueix ab nosaltres. 

60 Y Jesús li digué : Pïol hi pro- 
hibiu ; perquè lo qui nos contra no- 
saltres està pera nosaltres. 

51 Y succehí, que estant pera 
cumplirse lo temps de ser rebut en 
lo alt , posà lo semblant resolt de 
anar à Jerusalem. 

52 Y despatxà devant d'ell missat- 
gers : y partiren , y entraren en una 
ciutat dels Samaritans per apare^ 
llarli hospedatge. 

53 Y noi reberen , perquè lo seu 
semblant era de anar à Jerusalem. 

54 Y quant los seus deixebles 
Jaume y Joan vegeren això, digue- 
ren: Senyor, é voleu que digam que 
baxia foch del cel , yls abrasia , com 
també feu Elias? 

55 Emperò ell girantse envers ells 
los reprengué, dihent : No sabeu de 
quin esperit sou. 

56 Lo Fill del home no ha vingut 
à perdrer las ànimas, sinó à salvar- 
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las, Y sen anaren à un altre lloch. 
L•l Y succehi que mentras anavan 
caminant, digué un à Je&üs: Jous 
seguiré aliont vulla que aneu. 

58 EiQQperó Jesüs li respongué: 
Las guineus tenen caus , y los au- 
celis del ayre nins; mes lo Fill del 
home no té ahont reclinar lo cap. 

59 Y à un altre li digué : Segueix- 
ine. Y ell // respongué : Senyor, 
deixaume anar primer à enterrar 
mon pare. . 

. 60 Y J^ns li digué : . Deixa quels 
morts enterrian à sos morts ; empe- 
rò tü, ves y anuncia lo regne de 
Deu. 

61 Y un altre // digué : Vos segui- 
ré , Senyor; mes primer deixaume 
anar à donar disposició de lo que 
tinch en casa. 

62 Jesús li digué. INingú, que des- 
prés de haver posat sa ma al arada 
mira en derrera, es apte peral regne 
de Deu. 

CAP. X. 
Missió y instrucció dels seíanta dos deixe- 
bles. Paràbola del Samaritd. Ciutats 
obstinadas, Mariha y Maria Iwspedan d 
Jesús. 

1 Y DESPRÈS d'aixó, elegí lo Se- 
nyor també altres setanta dos ; y los 
envià de dos en dos devant seu à 
cada ciutat ó lloch àhont ell havia 
de venir. 

2 Yls digué : La ctilHta certament 
es gran, mes los treballadors pochs. 
Suplicau donchs al Senyor de la cu- 
llita , que euvihi treballadors à sa 
cullita. 

3 Anau : veus aquí jous envio com 
anyells en mitg de llops. 

4 Nous emporteu bossa ni alforja, 
ni calsat , ni saludeu à ningii en lo 
camí. 

. 5 £n qualsevulla casa que entreu, 
diheu abans de tot : La pau sia en 
aquesta casa. 



6 Y si hi hagués allí algun fill de 
la pau , descansarà vostra pau sobre 
d'ell ; y sinó , sen tornarà à vosal- 
tres. 

7 Y perseverau en la mateixa ca- 
sa, menjant y bebent lo que ells 
tingan; puix digne es lo treballador 
de son salari. No passeu de casa en 
casa. 

8 Y en qualsevol ciutat en que 
entreu , y vos rebian , méujau lo 
queus posian devant ; 

9 Y curau als malalts que hi haja 
en ella, y diheulos: S*haacercatà 
vosaltres lo regne de Deu. 

10 Emperò si en la ciutat en que 
entrareu nous rebessen , exint per 
sas plassas , diheu : 

11 Fins la pols que sens lia agafat 
de vostra ciutat , la sacudim contra 
vosaltres : ab tot sabeu , que s'ha 
acercat lo regne de Deu. 

12 Emperò jous dich , que en 
aquell dia hi haurà menos rigor 
pera Sodoma que pera la tal ciutat. 

13 i Ay de tu, Chorozain ! jay de 
tu, Bethsayda ! que si en Tyro y en 
Sidon s'hagucssen obrat los mira- 
cles ques han obrat en vosaltres, 
temps ha que cubertas de cilici y 
cendra se haurian arrepentit. 

14 En veritat, pera Tyro y Sidon 
hi haurà en lo judici menos rigor 
que pera vosaltres. 

15 Y tu , Cafernaum , que t'has 
exaltat fins al cel , sefàs abatuda fin^ 
al profundo del infern. 

16 Qui à vosaltres ou, me ou à 
mi ; y qui à vosaltres desprecía, me 
desprecía à mi ; y. quim desprecía à 
mi, desprecía à aquell quem ha en- 
viat. 

17 Y tornaren los setanta dos 
plens de goitg, dihent: Senyor, fins 
los dimonis se someteq à nosaltres 
per virtut de vostre nom. 

18 Y ell los digué : Jo vegi à Sata- 
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nas caUrek* del cel com un Ham. 

19 Mirau, jous he donat potestat 
pera trapitjar las serpents yls escor- 
pins , y sobre tot lo poder del ene- 
mich, y res vos danyaré. 

20 Emperò nous regositjeu d'aixó, 
quels esperits vos estan subjectes ; 
ans be alegraus de que los vostres 
noms estan escrits en lo cel. 

21 £n aquella mateixa hora Jesús 
se regositja en FEsperit Sant ; y di- 
gué: Vos alabo. Pare, Senyor del 
cel y de la terra, perquè escondireu 
aquestas cosas als sabis y als pru- 
dents , y las haveu reveladas als pe^ 
tits. Axi es. Pare, perquè axí vos 
ha plagut. 

22 Totas las cosas me son entre- 
gadas de mon Pare. . Y ningú sab 
quis lo Fill, sinól Pare ; ni quis lo 
Pare, sinól Fill, y aquell à qui lo 
Fill ho vulla revelar. 

23 y girat envers sos deixebles , 
digué: Benaventurats los ulls, que 
veuhen lo que vosaltres veheu : 

24 Puix jous dlch, que molts pro- 
fetas y reys volgueren veurer lo que 
vosaltres veheu, y nou vegeren ; y 
ohir lo que vosaltres ohiu , y nou 
oliiren. 

25 Y veus aquí un doctor de la 
lley s'alsà y li digué pera tentarlo : 
Mestre, éque faré jo pera possehir 
la vida eterna? 

26 Y ell li digué: éQues lo que 
e^tà escrit en la Lley ? i com Unei- 
xes ? 

27 Y ell responent digué: Amaràs 
al Senyor ton Deu de tot ton cor , y 
de tota ta ànima , y ab totas tas for- 
sas, y de tot ton enteniment, y al 
teu prohisme com à tu mateix. 

28 Y li digué : Be has respost, fes 
ho axis y viqràft. 

29 Emperò ell volentse justificar 
à sí mateix, digué à Jesús: Y c<iui 
es mon prohisme? 
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SO Y Jesús prenent la paraula , d^ 
gué: Baixava un home de Jerusa- 
lem à Jeríchò, y caygué en mofis de 
lladres quel despullaren ; y després 
de haver/o ferit, sen anaren deixant- 
lo mitg mort. 

31 Succehí donchs , que baixava 
per lo mateix camí un Sacerdot , y 
quant lo vegé, passà de llarch. 

32 Y igualment ttn Levita , arri- 
bant cerca de aquel lloch, y veheu t- 
lo, passà també de llarch. 

93 Emperò un Samarítà que fe- 
ya són camí, s'acercà à ell,y al veuret 
tingué compassió, 

34 Y acostantse li envenà las 
feridas, xupàntlashi ab oli y vi, y 
cabalgantlo sobre son jument , lo 
portà à un hostal, y tingué cuydado 
d'ell. 

35 Y al dia següent quant partia 
tragué dos diners, yis donà al hosta* 
ler, y li digué: Cúydal;y tot quant 
gastias de mes, jo f horefaré àla tor- 
nada. 

36 iQ\\a\ de aquestos tres te sem- 
bla que foU lo prohisme d'aquell 
que donà en mems dels lladres ? 

37 Y ell respongué : Aquell , que 
usà ab ell de misericòrdia. Donchs 
ves , li digué llavors Jesús , y fes tu 
lo mateix. 

3S Y succehí que seguint son ca- 
mí , entrà Jestís en un lloch; y una 
dona ques deya Martha Tbospedà en 
sa casa. 

39 Y tenia ella una germana ano- 
menada María, la qual, sentada tam- 
bé als peus del Senyor, ohía sa pa- 
raula. 

40 Emperò Martha contínuament 
estaba aqueférada ab las feynas de la 
casa , y vingué à ell , y li digué: Se^ 
nyor , i no veheu com ma germana 
m'ha deixat sola pera servir? IMheulí 
donchs quem ajudia. 

41 Yl Senyor li respongué, ^hent; 
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Martha , JVÍartha, tu estàs molt afa- 
nada y t fatigas en moltas cosas : 

42 Emperò una sola cosa es neces- 
sària: y Maria ha escullit la millor 
part , la qual no li serà presa. 

CAP. XL 
L' oradó Donumcal, Perseverancia en- orar. 
Dimoni mut, Blasfemias dels Jueus. Pa- 
ràbola del valent armat. Jesús reprèn als 
Farísétts^als Doctors de laLlej. 

1 YsuGGEHi que estant ell orant 
en cert lloch, quant conclnhf , H di- 
gué un de sos deixebles: Senyor, en- 
senyansa orar axí com ensenyà Joan 
à sos deixebles. 

2 Yls digué: Quant oreii, diheu: 
Pare nostre que estan en lo cel , sia 
santificat lo vostre nom. Yinga lo 
vostre regne: fàssas la vostra volun- 
tat., axí en la terra com en lo cel. 

3 Donaunos avuy lo nostre pà de 
cada dia. 

4 Y perdonaunos nostres pecats , 
alí com nosaltres perdonam à tots 
los quens .deuhen. Y nons deixeu 
canrer en la tentació: ans deslliu- 
raunos de mal. 

5 Yls digué també : Si algii de vo- 
saltres tingués un amich , y anàs à 
ell à mitja nit, y li digués : Amich, 
deixam tres pans; 

6 Perquè acaba d'arribar de jor- 
nada un amich. meu , y no tinch res 
que donai'li ; 

7 Y si l'altre respongués desde 
dins, dihent: Nom enfadis, ja la 
porta està tancada, y las mevas cria. 
turas son al llit ab mi, nom puch 
llevar à donartels. 

8 y si Faltre insistís en trucar à 
la porta, jous dich, qu<e si nos llevàs 
à donàrloshi per rahó de ser amich 
seu , certament se llevarà per sa im- 
portUBÍtat , y li donarà quants pans 
haja menester. 

9 Y jous dich à vosaltres: Dema- 
xiau, y seus donarà; cercau, y troba- 



reu ; trucau , y seus obrirà. 

10 Perquè tot aquell que demana, 
reb; yl qui cerca, troba; y al que 
truca li obran. 

11 jY si algii de vosaltres dema- 
nàs pà à son pare, li donarà ell per 
ventura una pedra ? lO si demana 
un peix, li donarà una serp en Uoch 
de peix ? 

12 (7 O si demanàs un ou , li dona- 
rà tal vegada un escorpí? 

13 Si vosaltres , donchs sent mals, 
sabeu donar regalos bons à vostres 
fills, tí quant mes vostre Pare celes- 
tial donarà TEsperit bo als quel hi 
demanian ? 

14 Y Jesús estava llansant un di- 
moni, lo qual era mut ; y quant ha- 
gué llansat lo dimoni, parlà lo mut, 
y la gent se maravellava. 

15 Emperò alguns d'ells deyan : 
Per virtut de Beelzebub , príncep 
dels dimonis , llansa los dimonis. 

16 Y altres , pera tentarto , li de- 
manavan algun senyal del cel. 

17 Mes Jesús y penetrant sos pen- 
saments , los digué : Tot regne divi- 
dit contra sí mateix serà destruït ; y 
casa dividida contra si mateixa serà 
arruïnada. 

18 Puix si Satanàs està també di- 
vidit contra sí mateix , i com podrà 
subsistir son regne ? perquè vosal- 
tres diheu , que jo llanso los dimo- 
nis per virtut de Beelzebub. 

19 Donchs si jo llanso los dimonis 
per virtut de Beelzebub, ^ vostres 
fills per virtut de qui los llansan? 
Per això ells seran vostres jutges. 

20 Emperò si jo llanso los dimo- 
nis mediant lo dit de Deu', certa- 
ment quel regne de Deu ha arribat 
à vosaltres. 

21 Quant l'home valent armat 
guai'da sa casa , estan en pau totas 
las cosas que ell posseheix. 

22 Mes si venint un mes fort que 
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ell lo veus, li pendra totas las arinas 
en que ell confiava , y repartirà sas 
despullas. 

23 Lo qui no està ab mi , contra 
mi està ; yl qui no arreplega ab mi, 
escampa. 

24 Quant Tesperit impur ha èxit 
d'un home , divaga per llochs àri- 
dos , cercant repòs ; y quant noi 
troba , diu : Men tornaré à ma casa 
d'ahont he èxit. 

25 Y quant torna, la troba escom- 
brada y alhajada. 

26 Llavors va y pren ab ell altres 
set esperits pitjors que ell, y entran 
dintre y habitan allí; y lo derrer 
estat de aquell home es pitjor quel 
primer. 

27 Y succehí , que estant dihent 
això , una dona del mitg del poble 
alsà la veu , y digué : Benaventurat 
lo ventre quet ha portat, y los pits 
qne has mamat. 

28 Y ell digué : Ans be benaven- 
turats los que ouhen la paraula de 
Deu y la guardan. 

29 Y com la gent acudís de lotas 
parts, comensà à dir : Aquesta rassa 
es una rassa perversa; demana se- 
nyal , y no se li donarà senyal , sinó 
lo senyal del Profeta Jonàs. 

30 Perquè axí com Jonàs fou se- 
nyal pera los Ninivitas, axí també lo 
Fill del home ho serà per' aquesta 
generació. 

31 La reyna del mitgdia s'alsarà 
en judici contra los homes d'aquesta 
generació , yls condemnarà, perquè 
vingué dels extrems de la terra à 
ohir la sabiduría de Salomó , y veus- 
ne aquí un ques mes que Salomó. 

32 Los Ninivitas salsaràn en ju- 
dici contra aquesta generació , y la 
condemnaran; perquè sarrepenti- 
ren à la predicació de Jonàs , y 
veusnc aquí un ques mes que Jonàs. 

33 ISiugii encenent uíia candela la 



posa en un lloch escondit , ni sota 
d'una mesura , sinó sobre un cande- 
lero , peraqué los que entrian vejan 
la llum. 

34 Llum de ton cos es ton ull. Si 
ton ull fos sencill, tot ton cos serà 
il•luminat; emperò si fos mal, també 
ton cos serà tenebrós. 

35 Cuyda donchs de que la llum 
que hi ha en tu no sian tenebras. 

36 Y axí si tot ton cos fos resplan- 
dent , sens tenir part alguna tene- 
brosa, tot ell serà lluminós , y t'il- 
luminaràcom una llum resplandent. 

37 Y mentras estava parlant , un 
Fariseu lo convidà à dinar ab ell. Y 
havent entrat se sentà à taula. 

38 Yl Fariseu comensà à pensar, 
y à dir dintre de sí: ^ Perquè no 
s'haurà rentat antes de dinar? 

39 Yl Senyor li digué : Vosaltres 
los Fariseus teniu gran cuydado de 
netejar per defora las copas y los 
plats, emperò vostre interior està 
ple de rapinya y de maldat. 

40 i Insensats ! i lo q^í f*^i lo <iue 
està de part de fora, no ha fet també 
lo que està de part de dins ? 

41 No obstant , de lo queus resta 
feune almoyna , y totas las cosas se- 
ran limpias pera vosaltres. 

42 Emperò, iay de vosaltres, Fa- 
riseus, que pagau delme de la men- 
ta , y de la ruda , y de totas las her- 
bas, y traspassau la justícia, y l'amor 
de Deu ! Era necessari observasseu 
aquestas cosas sens ometrer aque- 
Uas. 

43 jAy de vosaltres, Fariseus, 
que amau tenir los primers sitis en 
las Sinagogas , y ser saludats en las 
plassas ! 

44 jAy de vosaltres, Escribas y 
Fariseus , hipòcritas , que sou com 
los sepulcres que nos veuhen, y so- 
bre los que caminan los homes sen& 
qucu conegan ! 
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45 Llavors un dels Doctors li di- 
gué : Mestre , dihent aquestas cosas 
uos injnrias també à nosaltres. 

46 Y ell respongué : ; Ay de "vo- 
saltres , Doctors de la Lley, que car- 
regau los homes ab càrregas que no 
podeu dur , y vosaltres no las tocau 
ni ab la punta del dit ! 

47 ; Ay de vosaltres , que edificau 
los sepulcres dels profetas, y vos- 
tres pares los mataren ! 

48 Verdaderament donau testi- 
moni de que consentiu en las obras 
de vostres pares ; perquè ells en ve- 
ritat los mataren, mes vosaltres edi- 
ficau sos sepulcres. 

49 Per això digué també la sabi- 
duría de Deu : Los envf.•íré Profetas 
y Apòstols, y d'ells ne mataran à 
uns , yn perseguiran d altres. 

50 Peraqué à esta rassa se li de- 
mania la sanch de tots los Profetas, 
que fou derramada desdel principi 
del mon ; 

51 Desde la sanch d'Abel fins à la 
sanch de Zacharías , que fou mort 
entrel altar yl temple. Jous ho dich, 
que sen demanarà compte à esta 
rassa. 

52 iAy de vosaltres, Doctors de 
la Lley , que vos apoderareu de la 
clau de la ciència ! Vosaltres no en- 
trareu, y ho prohibireu als que hi 
volian entrar. 

53 Y dihentlos aquestas cosas, 
los Fariseus yls Doctor? de la Lley, 
comensaren à instar fortament , y 
à abrumarlo ab moltas preguntas , 

54 Armantli paranys, y procurant 
cuUir de sa boca alguna cosa pera 
poderlo acusar. 

CAP. XIL 
ílevat d^ls Faiiséiu. No témer sinó d Deu. 
Rich del sigle. No afanarse pera menjar 
y vestir. Tresor y cor en lo ceL Major- 
Jvm fiel y prudent . Criat violent y infiel. 
Jesús vingué d posar foch sobre la terra. 



1 Y COM s'hagués arreplegat al ro- 
dedor de Jesús molta gent, de tal 
manera, que los uns atropellavan 
als altres, comensa à dir k sos dei- 
xebles : Guardauvos del llevat dels 
Fariseus , ques hipocresia. 

2 Puix no hi ha cosa encuberta , 
que no s'haja de descubrír ; ni res 
ocult , que no s'haja de saber. 

3 Perquè las cosas que haveu dit 
en las tenebras , seran ditas en la 
claredat; y lo que digueren al oído 
en las estancias , serà anunciat so- 
bre los terrats. 

4 A vosaltres donchs, amichs 
meus , "(OS dich : Que no temau 
aquells que matan lo cos, y després 
d'això no poden fer res mes. 

5 Emperò jous ensenyaré à qui 
haveu de témer : Temeu aquell que 
després de haver llevat la vida , té 
poder de llansar al infern. A est, 
vos dich , es à qui haveu de témer. 

6 íNos venen cinch aucellets per 
dos diners, y n'obstant ningú de ells 
es olvidat de Deu ? 

7 Fins los cabells de vostre cap 
estan tots contats. Donchs no te- 
mau , perquè mes valeu vosaltres 
que molts aucellets. 

8 També vos dich: Que tot aquell 
quem.confessia devant dels homes , 
lo Fill del home lo confessarà à ell 
devant dels àngels de Deu. 

9 Emperò lo qním negnia devant 
dels homes, serà negat devant dels 
àngels de Deu. 

10 Y à tot aquell que parlia con- 
tra lo Fill del home , l'hi serà per- 
donat est pecat ; emperò aquell que 
blasfèmia contra del Esperit Sant, 
no tindrà perdó. 

11 Y quant vos portian à las Si- 
nagogas , y als Magistrats, y à las 
Potestats, no passeu cúydado de lo 
que haveu de dir ò com haveu de 
respondrer : 
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12 Perquè FEsperit Sant vos mos- 
trarà en aquella hora lo queus con- 
vinga dir. 

13 Llavors un del poble li digué: 
Mestre , diheu à mon germà que 
partesc^ ab mi la heretat. 

14 Emperò ell li respongué : Ho- 
me , équim ha fet à mi jutge óre^ 
partidor entre vosaltres ? 

15 Yls digué : Anau alerta , guar- 
dauvos de tota avarícia; puix la vida 
de cada qual no està en l'abundan- 
cia de las cosas que posseheix. 

16 Y los referí una paràbola, di- 
hent : Lo camp d'un home rich ha- 
via portat abundància de fruyts. 

17. Y discurría entre sí , dihent : 
í Que faré jo , perquè no tinch ahoiit 
recullir mos fruyts? 

18 Y digué: Faré assó , tiraré é 
terra mos graners, y los faré mes 
grans, y allí recuUiré tots mos fruy ts. 
y mos bens. 

19 Y diré à ma ànima : ; Oh àni-. 
ma ! molts bens tens de reserva 
pera molts anys; reposa, menja, 
beu , y donat bona vida. 

20 Emperò Deu li digué: j Neci I 
aquesta nit te van 4 demanar ràni- 
ma : i pera qui serà tot quant has. 
arreplegat ? 

^ Això es lo que passa al que 
atresora pera sí, y nos rich envers 
Peu. 

22 Y digué à sos deixebles:. Per la 
tant vos dich : No aneu afanats pera 
la vostra vida sobre que menjareu, 
ni pera lo vostre ços sobre que ves- 
tireu. 

23 Mes val Fànima quel menjar, 
y lo cos mes quel vestit. 

24 Reparau los corbs, que no 
sembran, ni segan , ni tenan rebost, 
lúgraner ; y ab tot Deu los alimen- 
ta. ^Puix quant mes valeu vosallres 
que ells? 

25 «íYquide vosaltres per molt 



que discorria pot aumentar un còlse 
à sa estatura ? 

26 Donchs si no teniu poder pera 
las cosas nies petttas, ^à que afanar- 
vos pera las demés ? 

27 Mirau los llins com creixen ; 
no treballan , ni fílan ; puix jous 
dich, que may Salomó ab tota sa 
glòria se vestí com uii d'ells. 

26 Donchs si à la herba, que avuy 
està en lo camp y demà es tirada al 
forn, vesteix Deuaxí, ^' quant mes 
à vosaltres gent de poca fe ? 

29 No aneu donchs afanats pera 
lo que haveu de menjar ò beurer, 
y no tingau Tànimo suspès. 

30 Puix totas estàs son cosas pera 
las que la gent del mon s'afana : y 
sab vostre Pare que teniu necessitat 
d'ellas. 

31 Per lo tant , bnscau primera- 
ment lo regne de Deu y sa justícia , 
y totas aquestas altras cosas sens se- 
ran afegidas. 

32 No temau donchs, petit ramat, 
puix es plagut à vostre Pare lo do- 
narvos lo regne. 

33 Veneu lo que possehiu , y feu 
almoyna. Feu vos bossas que nos 
tornian vellas , tresor en lo cel que 
may falta, del qual nis apodera lo 
lladre , ni l'arna lo destruheix. 

34 Perquè allà ahont es vostre tre- 
sor., allí estarà també lo vostre cor. 

35 Teniu vostres lloms cenyits, 
y las candelas encesas en vostras 
mans. 

36 Y siau semblants à aquells ho- 
mes que esperan à son Senyor , que 
ha de tornar de las bodas ; à fí de 
que quant vinga y truquia à la por* 
fa , li obrían tot seguit. 

37 Benaventurats aquells sirventí 
à qui trobia vetllant lo Senyor 
quant vinga : en veritat vos dich , 
ques cenyirà son vestit, yls farà as- 
sentar à taula , y passant los anirà 
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servint 

38 Y si vingués ala segona vetlla, 
ó vingués à la tercera vetlla, yís tro- 
bés en eix estat , benaventurats son 
los tals sirvents. 

39 Teniu emperò per cert , que 
si lo pare dé familia sabés Thora en 
que havia de venir lo lladre,. vetlla- 
ria sens dubte , y no deixaria foFa^ 
dar sa casa. 

40 Estau doncbs vosaltres sobrel 
avis, perquè à l'hora que menos 
penseu vindrà lo Fill, del home. 

41 Y Pere li digué: Senyor, <• di^ 
heu aquesta paràbola pera nosaltres, 
ó també pera tots ? 

42 Yl SenycH* li digué ^ Qui creus 
qt^es lo majordom íiel y prudent, 
à qui son amo constituhí sobre sos. 
criats, peraqné los donàs la mesura 
de blat à son degut temps? 

43 Benaventurat lo ta), sirvent , a 
qui quant lo Senyor yinga lo trobia 
fent això. 

44 £n veritat vos dich: Que li do^ 
narà lo maneitg dels bens que pos- 
sehesca. 

45 Emperò si digués lo tal sirvent 
en son cor : Lo meu Senyor tarda à 
venir, y comensàs à tractar mal als 
criats y à las criadas, y à menjar y 
beurer, y à embriagarse; 

46 Vindrà lo Senyor del tal ' sir- 
vent en lo dia que no/ espera , y à 
rhora que no sab, y lo separarà, y 
li donarà sa part ab los infíels. 

47 Perquè aquell criat que sabia 
la voluntat de son senyor , y nos 
posà à punt , y no obrà segons sa 
voluntat, serà molt assotat. 

48 Emperò lo qui no la sabé , y 
feu cosas dignas de çàstich , serà 
poch assotat. Pevqu^ à tot aquell à 
qui li fou donat molt, de molt se li 
demanarà compte ; y al que ]i con* 
fiaren molt, se li demanarà mes. 

49 Jo he vingut à posar foch en 
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la terra; ^y que he de vtAer donchs ; 
sinó que s'encenga? 

50 Y ab un baptisme he de ser 
^tejat; i y com tinch Fànimo afligit 
fins ques cumplia ! 

51 ^Pensau que he vingut à posar 
pau en la terra.' Vos dich que no, 
ans be dt^suniò; 

52 Puix d'aqüí en avant si hi ha 
cinch per$O0as en una casa, estaran 
dividits los tres contra los dos , y lo» 
dos contra los tres. 

53 Lo pare estarà dividit còntral 
fill, yl fill contral pare; la mare 
contra la filla, y la filla contra )à 
mare; la sogra contra la nora, y la 
nora contra 1^ sogra. 

^ Y deya també al )>oble^ £n Ve- 
hent im nüvol qües alsa de Ponent^ 
luego dih^u: Temp<»ral ve; y succe^ 
heixaxi; 

55 Y quant corre vent de Mitg- 
dia , diheü : Farà calor ; y es axi. 

56 íHipòcrltas ! sabeu distingir lo 
semblant del cel y de là terra ; i coin 
donchs no sabeu reconèixer lo 
teinps present? 

57 Y ^perquè no judicatt per Vo- 
saltres mateixos' 10 ques just ? 

58 Quant vas ab ton contrari de- 
vant del magistrat , fes lo possible 
pera deslliur^te d'ell en lo cami , à 
fí de que not portia al jutge , y lo 
jutge f entreguia al agusil , y Fagusil 
te posia en la presó. 

59 Te dich que no exiràs d'allí 
fins liaver pagat la última malla* 

CAP. XIIL 
Ejcoríació al arrepentiment, Figu&ra ésté^ 
ni. Cura en dissapte d una dona encor* 
vada. Pardbolas del gra de moatassay 
dél llevat, Laspoieks que se salvan, Pas" 
sió pndita. Jerusalem konúcida dels 
Profetas. 

1 Y EN aqtiest mateix temps hi 
havia allí uns que contavan noifos à' 
Jesús dels Galileus, la sanch dels 
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quals havia mesclat Pilat ab la dels 
seus sacrificis. 

2 Y jésüs los respongué, dihent : 
I Pensau que aquells Galileus foren 
mes grans pecadors que tots los Ga- 
lileus , per haver patit tals cosas ? 

3 Vos dich que no : emperò si 
nous arrepentiu , vos perdreu tots 
de la mateixa manera. 

4 Axi com també aquells divuvt 
homes, sobrels cuals caygué la tor- 
re de Siloe, yls matà; <[ pensau que 
ells eran mes culpables que los de- 
més habitants de Jerusalem ? 

6 Vos dich que no : emperò si 
nous arrepentiu , tots vosaltres pe- 
reixeréu de la mateixa manera. 

6 Yls deya també aquesta paràbo- 
la : Un home tenia una figuera plan- 
tada en sa vinya , y anà à buscar 
fruyt en ella , y non hi trobà. 

7 Y digué al vinyader: Mira, fa 
tres anys que vinch à cercar fruyt 
en aquesta figuera , y non hi trobo : 
tàllala donchs; ^perquè ha de ocu- 
par encara la terra? 

8 Mes ell responent li digué: Se- 
nyor , deixaula també per aquest 
any , y cavaré al seu rodedor , y // 
posaré fems, 

9 A veurer si axi dona fruyt, y 
sinó la tallareu després. 

10 Yls dissaptes estava ensenyant 
en la Sinagoga. 

11 Y veus aquí una dona possehi- 
da del esperit , que estava mala feya 
divuyt anys , y tan encorvada que 
no podia mirar en alt. 

12 Quant Jesds la vegé , la cridà 
envers si, y li digué: Donà , curada 
estàs de ta dolencia. 

13 Y imposà las mans sobre ella, 
y al instant s'adressà , y glorificava^à 
Deu. 

. 14 Y prenent la paraula lo prín- 
cep de la Sinagoga irritat , perquè 
Jesús havia curat en dissapte, digué 



al poble : Sis dias hi ha en ques pot 
treballar; en aqueixos veniu y quens 
cúria , mes no en dissapte. 

16 Mes lo Senyor responent li di- 
gué: i Hipòcritas! <[cada hu de vo- 
saltres no desferma en dissapte son 
bou ò son ase de la menjadora , y 
no/ mena à abeurar? 

16 íY à esta filla d'Abraham,à 
qui Satanàs ha tingut lligada , com 
veheu , diviiyt anys , no convenia 
deslligaria d'aquest Has, en dissapte? 

17 Y dihent aquestas cosas se 
avergonyiren tots sos contraris; em- 
però tot lo poble se complahia en 
sas gloriosas accions, 

18 DeyatBmhéJesih: íA que es 
semblant lo regne de Deu? ty ab 
quel compararé ? 

19 Es semblant à un gra de mos- 
tassa , que un home prengué yl sem- 
brà en son hort ; y cresqué, y se feu 
tan gran Tarbre , quels aucells del 
ayre reposavan en sas ramas. 

20 Y digué altra vegada: íA que 
diré qïies semblant lo regne de Deu? 

21 £s semblant al llevat que una 
dona prengué , y lo barrejà ab tres 
mesuras de farina , fins que tota la 
massa quedà fermentada. 

22 Y anava ensenyant per las ciu- 
tats y Uochs , caminant à Jerusalem. 

23 Y li digué un home: í Senyor , 
es cert que son pochs los que se sal- 
van? Y ell los digué : 

24 Esforsauvos à entrar per la 
porta estreta ; perquè vos dich , que 
molts procuraran entrar y no po- 
dran. 

25 Y quant lo pare de familias^ 
haurà entrat y tancat la porta, vo- 
saltres quedareu defora , y comen- 
saréuà trucar à la porta, dihent: 
Senyor, Senyor, obriunos; y ell vos 
respondrà, dihent: Ko sé d'ahont 
sou vosaltres. 

26 Llavors comensaréu à dir: De- 
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\ant vostre menjarem y beguérem, 
y ensenyareu en nostras plassas. 

27 Y ell vos dirà : No sé d'ahont 
sou vosaltres : ^partauvos de mi tots 
los que obrau iniquitat. 

28 Allí serà lo plor y Ío cruxir de 
dents, quant vejuréu à Abrabam , y 
à Isaac, y à Jacob, y à tots los Pro,- 
fetas en lo regne de Deu , y que vo- 
saltres sou expellits fora. 

29 Y vindran d'orient y d'occi- 
dent , del nort y del mitgdia , y se 
sentaràn à taula en lo regne de Deu. 

30 Y veus aquí que son derrers 
los que seran primers , y que son 
primers los que seran derrers. 

31 £n aquell mateix dia se li acer- 
caren alguns dels Fainséus , y li di- 
gueren : Exiu d'aquí, anausen, per^- 
qué Herodes vos vol matar , 

32 Y ell los djgué : Anau , y diheu 
à aquell rabós : Mira que jo llanso 
dimonis , y dono perfeta salut avuy 
y demà, péro 9I tercer dia seré íinat. 

33 Mes és precis que jo caminia 
avuy y demà, y lo dia següent , per- 
què no cap que un profeta moria 
fora de Jerusalem. 

34 Jerusalem , Jerusalem , que ma- 
tas als profetas, y apedregas als quet 
son enviats ; èquantas vegadas vol- 
guí reunir tos fills , com l'aucell sa 
niuhada so^ sas alas , y nou volgue- 
res ? 

35 Veus aquí que vostra casa que- 
darà deserta. Y vos diçh, que* nom 
veureu fins que arribi^ (o dia en que 

digaA: Benehit lo qui ve en nom 

del Senyor. 

ÇAP. XIV. 
Curació d'un hidrópich en dissapte, Puré- 
bola del gran convit. Qui 'vuUa seguir d 
Jesús ha de portar sa creu. Sal dessabo" 
rida, 

. i Y succKHi , que entrant Jesüs 
en dissapte en casa de un <^ls prin- 
cipals Fariseus pera mei^ar \pà, ells 



l'estavan observant. 

2 Y veus aquí un home hidrópich 
que estava devant d'ell. 

3 Y Jesús .dirigint sa paraula als 
Doctors de la Llcy y als Fariseus, 
los digué: ^£s lícit curar en dis- 
sapte ? 

4 Emperò ells callaren. Llavors 
ell tocant al hidrópich , lo curà y 
deflpedí. 

5 Yls respangné y digué : ^Qui hi 
ha enire vosaltres , que vehent son 
bou ó son a&e caygut en un pou noi 
tragui inmediatament , encaraqiié 
sia dia de dissapte?- 

6 Y no li podían respondrer à es- 
tàs Gosas. 

7 . Y observant també com los con^ 
vidats escull ian los primers puestos 
en la taula, los pi^oposa una parà- 
bola y digué : 

8 Quant sm% convidat à bodas, not 
assentias en lo primer siti , no sia 
que hi haja allí ékXv^ convidat de 
mes consideració que tu , 

d Y quevinga'lquit va convidar à 
tu y à ell, yt diga : Cedeix lo puesto 
à aquest; y à lashoras tingas tu^ 
avergonyit, que acudir à ocupar 
rúltün siti., : 

10 Ans be quanjt sias convidat, 
ves, y assentat en Uúltim puesto, à 
fi de que quant vinga lo quit ha oon- 
vifdat , te diga : Amich , feste mes 
amunt. Llavors seràs honrat devant 
dels que estigan ab tu en la taula. 

11 Perquél quis çxalta seràjbumi^ 
liat , yl quis humilihi serà exaltat. ,^ 

12 Y dçya també al quel h^ía 
CQnvi<^t : Quant donias un dinar ó 
un sopar, no convidis à tos amichs , 
ni à tos germans, ni à tds parents, 
ni à tos vehins richs , no sia quet 
tornian à convidar , y te sia donat 
en recompensa. 

13 Sinó quant fassas un convit, 
convida als pobres^ , als tullits , als 

14 
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COIXOS y cegos. 

14 Y seràs benaventurat, perquè 
no tenen ab que correspondret; em- 
però te servirà de gallardó en la re- 
surecció dels justos. 

15 Havent ohit estàs paraulas un 
dels que menjavan à taula, li digué: 
Benaventurat lo qui menjarà pa en 
lo regne de Deu. 

16 Mes ell li digué: Un home fen 
un gran sopar, y convidà à molts. 

17 Y quant arribà rhora del so- 
par , envià son criat à dir als convi- 
dats: Veniu, perquè tot està apunt. 

18 Y tots à un temps cemensaren 
. à escusarse. Lo primer li digué: He 

comprat una granja, y tinch d'anar 
à véurerla; vos suplico quem doneu 
per escusat. 

19 Y l'altre digué: He comprat 
cínch parells de bous, y vull anar 
à probarlos ; vos suplico quem do- 
neu per escusat. 

20 Y digué l'altre : He pres mu- 
ller , y per això no hi puch anar. 

21 Y tornantsen lo criat , donà 
compte al senyor de tot això. Lla- 
vors irritat lo pdre de família , di- 
gué à son criat : Ix luego à las plas- 
sas y als carrers de la- ciutat , y 
portam aquí los pobres, yls mancos, 
yls cegos, yls coixos. 

22 Y diguél criat : Senyor , ja he 
fet lo quem haveu manat , emperò 
encara queda llocli. 

23 Y diguél Senyor al criat : Ves 
als camins y als cercats , y obliga/.v 
à entrar, peraquè s'omplia ma casa. 

24 Perquè vos dich, que ningú 
d'aquells que foren convidats gus- 
tarà mon sopar. 

25 Y niolta gent anava ab ell , y 
girantselos digué: 

26 Si algú ve à mi , y no aborreix 
à son pare , y à sa mare , y muller, 
y fills, y germans, y germanas,y 
'fins sa pròpia vida, no pot ser mon 
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27 Yl qui no porta sa creu , y nom 
segueix , .tampoch serà mon deixe- 
ble. 

28 Perquè ^ qui de vosaltres es 
que volent edificar una torre, no fa 
càlculs primer dels gastos que son 
necessaris , à fi de veurer si té per'- 
acabarla? 

29 No sia que després de haver 
posat los fonaments , y no poderla 
acabar, tots quants la vejan comen- 
sian à traurer burla d'ell , 

30 Dihent : Aqueix home comen- 
sà à edificar, però no ha pogut con- 
clourer. 

31 iO qui es lo rey que volent 
exir à pelear contra un altre rey , no 
considera despay abans, si podrà ab 
deu mil homes exir à fer frente al 
que ve contra d'ell ab vint mil ? 

32 Sinó que li enviarà una em- 
baixada , quant encara està lluny , 
demanantli tractacts de pau. 

33 Per lo tant, qualsevol de vo- 
saltres que no renuncihi tot quant 
posseheix , no pot ser mon deixeble. 

34 Bona es la sal ; emperò si la sal 
se dessaborís , ^ ab que se li tornarà 
lo sabor? 

35 No es ja l)ona ni pera la terra , 
ni peral femer , sinó pera ser Uansa- 
da fora. Qui te orellas per'ohir , 
oyga. 

CAP. XV. 
Pümbolas de l'oveHa esgarriada ; de la 
dragma perduda , y del fill pródich , pera 
confusió dels Fariseus vanitosos, y aUen- 
to dels pecadors arrepentits'. 

1 Y s'acercavan à Jesús los Pu- 
bfícans y pecadors per'ohirlo. 

2 Yls Fariseus, yls Escribas mur- 
muravan , dihent : Aquest home reb 
als pecadors , y menja ab ells. 

3 Llavors los proposà aquesta pa- 
ràbola, jdihent: 

4 i Qui de vosaltres es Fhome que 
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tenint cent oveUas^ y haventne pef-. 
dut una , no d^ixa las noranta nou 
en lo desert , y 190 va en bysca de la 
ques perdé fíus haverla trobada? 

5 Y quant la troba, se la canrega 
à las espatllas ple de goitg. 

6 Y arribant a casa , crida à sos 
amichs y vehins, dihentlos: Donau* 
me la enhorabona , puix he tro|^t 
l'ovella que sens havia perdut. 

7 Vos dich , que axí mateix hi 
llaurà mes goitg en lo cel per'un 
pecador ques arrepentesca , que pe- 
ra noranta nou justos, quie no neces- 
sitan penitencia. 

8 ^* qui es la dopa que teniat 
deu dragmas , sin perdés una , no 
encén una candela , y. esçombü^nt 
la casa, no la busca ab cuydado íina 
à trobar/a? 

9 Y després que /'ha encontrada , 
reuneix las amigas y vehinas, y diu: 
Bonaume la enhorabona , puix he 
trobat la dragfna que h^vía perdut. 

10 Per lO} tant vos dich, que hi 
haurà goitg devant dels àngels de 
Deu per uij pecs^dor qjues arrepen^ 
tesca. 

11 Mes. ell digué: Un home tenia- 
dos fíUs : 

12 Yl mes petit digué à son pare : 
Pare , donaume la part quem toca 
de vostres bens. Y ell los repartí 
los bens. 

13 Y al cap de poeh« dlas , j un- 
tant lo fill menor tot lo que era seu, 
sen anà lluny à un país estrany , y 
allí dissipà tots sos bens vivint dis- 
solutament. 

14 Y quant ha hagué gastat, vin- 
gué una gran fam en aquella terra, 
y comensa à patir misèria. 

16 Llavnrs sen anà , y s'arrimà à 
un dels ciutadsois d'aquella terra, 
qui l'envià à sa granja à guardar 
porchs. ' 

16 Y desitjava, uraplir son ventre 
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àç \^JLúaA\C^fi^é ^^neh porchs 
menja van;; y^nlügü Whi donava. 

17 Emperò tornant en sí, digué: 
i Quants jornalers en casa de mon 
pare tenen lo pà de sobras , y jo 
aquí m'estich morint de fam ! 

18 ]\falsaré, y aniré à mon pare , 
y li diré :- Pare , he pecat contra! cel 
y contra vos ; 

10 Ja no. so digne de ser anome- 
nat fill vostre , tractaume com à un 
de vostres jornalers. 

30' Y alsantse sen vingué à son 
pare. Y quant estava encara lluny , 
lo vegé son pare, y se compadesqué; 
y qorrent à ell , se li tirà al coll , yl 
besà. 

21 Y lo fill li digué : Pare , he pe- 
eat contral cel y contra de vos ; ja 
no so digne de ser apellidat fill vos- 
tre. 

22 Mes lo pare digué à sos criats : 
Portau aquí la roba mes bona , y ves- 
tiulo , y posauli un anell en son dit , 
y calsat en sos peus : 

33 Y portau lo vadell engreixat , 
y. matau/ú , y menjam y celebrem 
un convit^ 

34 Perquè aquest fill meu era 
mort , y ha ressuscitat , s'havia per- 
dut , y ha estat trobat. Y comensa- 
ren à menjar alegrement. 

35 Y son üll major estava en lo 
camp;y quant vingué y s'acercà à 
la casa , oygué la musica y la dansa , 

26 Y cridant à un dels criats , li 
preguntà: i Que era allò? 

27 Y aquest li digué : Ton germà 
ha vingut , y ton pare ha fet matar 
lo vadell gras , perquè l'ha recobrat 
ab salut. 

28 Llavors ell s'imtà , y no volia 
entrar ; emperò exiíit son pare, co- 
mensa à pregarlo. 

29 Y ell respongué à son pare, 
dihentli : Veus aquí tants anys ha 
que jous servesch sens haveros des- 
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obehit en re^^jde l<>2|0'(No'l!úVÍssi nii%* 
nat, y may Hf'kà^ir donàt'uif éabrit 
pera menjal alegrement ab mos 
amichs. 

30 Y quant ha arribat aqueix üll 
teu , que ba gastat tota sa Uegítima 
ab donas de mala vida, haveu fet 
matar per'ell lo vadell gras. 

31 Llavors lo pare li digué : Fill, 
tu sempre estàs ab mi , y tots mos 
\i^x\& son teus. 

32 Mes rahó era q;ue fessem un 
convit , y nos alegrassem; puix ton 
germà era mort , y ha ressuscitat; 
s'havia perdut « y ha estat trobat. 

GAP. XVL 

Paràbola del majordom injust. Ningú pot 
servir d dos amos. Indissolubilitat del 
matrimoni, Mich avariciós, y Làssaro 
pobre. 

1 Jesús digué també à sos deixe- 
bles : Hi havia un home rich, que 
tenia un mc|jordom , lo cual fou aeu- 
sat devant d'ell de haverli dissipat 
sos bens. 

2 Yl cridà y li digué: ^Ques això 
que he ohit d dir de tu? Dónam 
compte de ta majordomia , perquè 
ja no podràs administrar mes mos 
bens. 

3 Llavors lo majordcmi digué en- 
tre sí: íQue faré ara que mon amo 
me pren la administració? Jo no so 
bo per Cavar, y me dono vergonya 
de demanar caritat. 

4 Mes ja sé lo que tinch de fer, à 
íi de que quant m'hajan tret de la 
majordomia , trobia quim vulga re- 
brer en sa casa, 

& Cridà donchs un per un als 
deutors de son amo, y digué al pri- 
mer : t Quant deus tu à mon senyor? 

6 Y ell li respongué : Cent cor- 
tans d'oli. Y ell li digué: Pren ton 
alvarà , assentat inmediatament , y 
escriune cincuanta. 

7 Després digué al altre : ^ Y tu 
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.quakit deus ? Y est respongué : Cent 
'qúarteras de blat. £11 li digué: Pren 
ton alvarà , y escriune vuytanta. 

8 Yl senyor alabà al majordom 
infíel , perquè feu això ab sagacitat ; 
puix los fills d'aquest sigle son me& 
prudents en sa generació qoels fills 
de la llum. 

9 Y jous dich ; Que procureu gua- 
nyaros amichs ab las riquesas de la 
iniquitat, à íi de que quant vindreu 
à menos, ells vos rehian en las eter- 
nas moradas. 

10 Lo qui es fíél en lo poch , tam- 
bé es fíel en lo molt; y lo qui es in- 
just en lo poch , també es injust en 
lo molt. 

11 Si donchs no haveu estat fiels 
en las riquesas injustas ^quius fiarà 
las verdaderas? 

12 í Y si no fóreu fiels en lo dels 
altres, lo que es vostre quius ho do- 
narà ? 

18 Ningun criat pot servir à dos 
amos; perquè ó aborrirà al un, y 
amarà al altre, ó s'aficionarà à un , 
y despreciarà al altre. No podeu ser- 
vir à Deu y à las riquesas. 

14 Emperò los Fariseus que eran 
avariciosos , ohian totas estàs cosas , 
y se burlavan d'ell. 

15 Yls digué : Vosaltres sou lo» 
queus veneu per justos devant dels 
homes ; emperò Deu coneix vostr6& 
cors , perquè lo quels homes tenen 
per excels, es abominació devant de 
Deu. 

16 La Lley yls Profetas hem durat 
fins à Joan : desde llavors es anun- 
ciat lo regne de Deu , y tots hien- 
tran à pura forsa. 

17 Y mes fàcil es que passian lo 
cel y la terra , que no que dexia de 
cumplirse una sola titlla de la Ll^. 

18 Qualsevol que deixa sa muller , 
y n pren un altra , comet adulteri ; y 
aquell ques casa ab la que repudia 
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lo mant , també comet adulteri. 

19 Hi havia un home rich , que 
anava vestit de púrpura y de tela fi- 
níssima , y ques tractava sempre ab 
esplendor : 

20 Y també hi havia un pobre 
anomenat Lassaro, que estava aja» 
gut a la porta d'aquell , tot ple de 
llagas, 

21 Desitjant saciarse ab las mollas 
que queyan de la taula del lich , y 
ningú las hi donava ; emperò venian 
los cans y li Ilepavan las Uagas. 

22 Y succefaí , que quant mori 
aquell pobre, lo portaren los àngels 
al seno d'Abrabam. Y mori tambél 
rkh. , y fou sepultat. 

23 Y en lo infern alsant los ulls 
quant estava ep los torments , vegé 
de lluny à Abraham, y à Làssaro en 
son s^do, 

24 Y cridant diguié : Pare Abra- 
hfsm 9 compadeixeuvos de ml , y en- 
viaume Làa^ro , peraqué mullant 
la punta de son dit en aygua , re- 
fresquia ma llengua; puix estich 
atormentat en aquestas llamas. 

25 Y Abraham li digué : Fill , re- 
cordat que reberes tos bens en ta 
vida , y que Làssaro no rebé sinó 
mals: axi es que ara ell es aqui 
aconsolat , y tu atormentat. 

26 Ademés de que hi ha un abis- 
me insondable entre nosaltres y vo- 
saltres ; de Inanera que los qui vu- 
llan passar d^aqm' à vosaltres, no 
poden, ni tampoch d'allà aqui. 

27 Y éàgaé lo rich : Donchs jous 
suplico ,' Pare , que Tenvieu à casa 
de mon Pare; 

28 Perquè tinch cinch germans , 
à fi dé qiie los testifiquia €tssó , no 
sia que vingan ells també à aquest 
Uoch de torments. 

29 Y Abrs^am li digué : Allà te- 
nen à Moysés y als FI*ofetas , quels 
oygan. 



30 Emperò ell replicà: No ^ Pare 
Abraham ; mes «i algú dels morts 
anàs à ell» s'arrepentírian. 

31 Y Abraham li digué : Sinó ou- 
hen à Moysés ni als Profetas, encara 
que algun dels morts ressuscitia, 
tampoch creuran. 

CAP. xvn. 

Ensenyxi Jesús à sos dèL•eèles qnant mul 

es 'rescdndol: que s'han de perdonar 

los agravis : que tots som servos inútils. 

Otra d déu leprosos, y parla de sa 

. segona vinguda, 

1 DievB també à sos deixebles: 
£s impossible que no vingan escàn- 
dols. Emperò jay d'aquell per qui 
venen ! 

2 Mes li valdria que li posassen al 
coll una mola de molí, y lo tirassen 
al mar, que no que escandalisàs à 
un d'aquestos petits. 

3 Ateneu : Si ton germà pecàs 
contra de tu, corretgeixlo ; y si s'ar- 
repentís , perdónal. 

4 Y si pecàis contra de tu set ve- 
gades en un dia , y set vegadas en 
un dia vingués à trobarte , dihent : 
Meu arrepentesch ; perdónal. 

5 A las horas los Apòstols digue- 
ren al Senyor : Aumentaunos la fe. 

6 Y diguél Senyor : Si tinguesseu 
fe com un gra de mostassa , direu à 
esta morera : Arrancat d'arrel y 
trasplantat al mar, y vos obehirà. 

7 í Y qui de vosaltres tenint un 
servo , que llaura ó guarda bestiar , 
tant prest com torna del camp , li 
diu : Yina, séntat à taula ? 

8 Ans be li diu : Prepàram lo so- 
par , cenyeixte , y Serveixme men- 
tras jo menjo y bech , que després 
menjaràs y beuràs tu. 

9 i^ev ventura l'amo li ha de es- 
tar agrahit al tal criat , perquè feu 
lo que li manà ? 

10 Jo crech que no. Axi també 
vosaltres ) quant fossau totàs las co- 
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sas que vos son mauadas, dilieu: ' 
Servos inútils som , havem fet lo 
que debiam fer. 

11 Y succelu que anant ell à Je- 
rusalem , pas^sava per mitg de I9 Sa- 
maria y de la Galilea. 

12 Y al entrar en un Uoch , i^quje- 
ren à son encontre deu leprosos, 
qpe s'aturaren desde lluny , 

13 Y alsaren la veu , dihent : Je- 
sús, Mestrç , teniu mÀi^eriçor^ia de 
iiOsaUre&. 

14 Quant ell los vegé, digué: 
Anau , ip^nifestaua als sacerdots. Y 
siiccehí , que. meatras bi anavan 
quedaren curats. 

15 Y un delís quant vegé que ha- 
yía quedat net , tornà atràs glorifi- 
cant à Deq en alta veu , 

1.6 Y caygué. sobre son rosti*o als 
peus de Jesús, donantU gracias ; y 
s^uest era Samariti. 

17 Y respongué Jesús , y digué ^ 
^Per ventura no son deu los que 
quedaren net;s ? ^Ahont soalps al- 
tres nou? 

18 Nq hi ha hagut altre que tor-, 
nàs y gloriíicàs à Deu , sinó aquest, 
estranger. 

19 Y li digué : Alsat, ves ; que ta 
fe t'ha salvat. 

?0 Y pi*eguntantli los Fariseus : 
^ Quant vindria lo regne de Deu? 
los respongué y digué : Lo regne de 
I>eu no vindrà de manera ques fassa 
observaf ; 

21 :Ní diran : Véu^el aquí, ó yéu- 
sel allí. Puix mirau lo regne de Deu 
està dintre de vosaltres. 

22 Y digué à sos deixebles : Vin-^ 
drà ten^ps ep que vosaltres desitja- 
reu veurer un dels dias del Fill del 
home , y noi veureu ; 

23 Y vos diran: Véusel aquí, ó 
véusel allí : no Iii vuUau anar, niïs 
seguiu. 

%\ Perquè a\í com. Ip Uampech* 



que brillant en la regió inferior del 
cel , resplandeix desde l'una part al 
altra, axí serà lo Fill del home en 
son dia. 

25 Emperò abans es menester que 
ell patesca molt , y que sia reprobat 
d'aque&ta generació. 

26. Y lo qu^ suocehí en los dias de 
Noé, axí també succehirà en los dias 
del FilL del home. 

Xí Menjavan y bebían : los homes 
prenian mullers , las mullers ma- 
rits , íins al dia en que Noé entrà en 
Tarca ; y vingué lo diluvi y acabà ab 
tothom. 

23 Y com- esdevingué, en los dias 
de Lot , menjavan y bebíàn , com- 
pravan y venían , plantavan y edifí- 
cavan : 

29 Yl dia que isqué Lot de Sodo- 
ma,_plogué foch y sofre del cel , yls 
consumí à tots. 

30 Lo mateix serà en lo dia en 
ques manifestia lo Fill del home. 

31 £n aquella hora lo quis trobia 
en lo terrat, y ttnga sas alhajas din- 
tre de casa , no baxia à péndrerlas ; 
yi quis trobia en lo camp , tampoch 
tornia atràs. 

32 Recordauvos de la muller de 
Lot. 

33 Qualsevol que procuria salvar 
sa vida , la perdrà ; y qui la perdia , 
la salvarà. 

34 Vos declaro, que> en aquella 
nit estaran dos en un.llit; l'un serà 
pres, y l'altre deixat. 

35 Estaran duas donas molent 
juntas ; l'una serà presa , y Faltra 
deixada: dos en un camp *, l'un serà 
pres , y l'altre deixat. 

36 Ells respongueren y li» d^ue- 
reoj (íAhont esdevindrà això , Sen 
nyor? 

37 Yls. respongué : En qualsevol 
part ahont se trobia lo. cos., allí sa 
juntaràn també las àligas. 
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CAÏ»- XVMK 

Pardholas We la viwta ,-J)f idel mcd jiitge ; y 
del Fariseu , y del Publicà, Jesús reò 
amorosament als infants. Dóna consells 

' de perfecció. Mostra lo perill de las ri- 
^ quesas i y cura al cega de Jeriehó^ 

1 Los proposà també aquesta pa^ 
ràbcUa ^ pera mostr^flos que, convé 
orar continuanieixt ^ y oa desfallir , 

2 Diheat : Hi hayía un jutge en 
cer,ta cjutati que oo tenia temor de 
Deu , ni respecte als homes. 

3 Y hi havia en la mateixa ciutat 
una viuda, que venia à ell, y li de- 
ya: Feume jusjticia del meu con* 
trari. 

4 Y ell en molt temps nou vol- 
gué. Me$ després digué entre si: 
JBncafaqué no temo à Deu, ni tihch 
respecte als homes ; 

' 6 Ab tot i, com aquesta viuda 
mUmportuna , li faré juslicia ^ à fi 
de. que no vioga tanutas vegadas à 
Hioleatarme. 

6 Y digué lo Senyoi^: Esaoilau k» 
que dju aquest jutge pervers. 

7 £ Y no farà donchs Deu justícia 
a sos elegits, que dia y nit claman à 
ell ? ^ y sufrirà sempre que sels opri- 
f»e«ca?. ; . 

. 8;Yo8 dich.que prest ios venjarà. 
Emperò ^ quant vinga.lo Fill del 
home , pensau que. trobarà fe en la 
terra? 

9 Y digué.també aquesta paràbola 
à utts que oottfíavan en sí mateixos, 
com si fossen justos f y despreciavan 
alsdemés: 

10 Dos homes pujaren al temple 
à orar, l'im era Fariseu, y. raflre 
Publicà, 

11 Lo Fariseu posat en peu, ora- 
ya en son interior d'esta manera: 
\ Oh Deu ! gracias vos dono , perquè 
no so com los altres homes , que 
son lladres, injustos, adiviteros, ni 
com aquest Publicà : 



12 Dejuno dos vegadas la sémana, 
pago delme de tot lo que posse- 
hesch. 

13 Lo Publicà , al contrari , estant 
apartat, no s'atrevia ni à alsar los 
ulls al cel , sinó ques pegava cops 
al pit , dihent : \ Oh Deu ! teniu pie- 
tat de mi pecador. 

14 Vos declaro , que est y no 
aquell sen tornà justificat à sa casa; 
perquè tot home ques exalta , serà 
humiliat ; yl ques humilihi , serà 
exaltat. 

15 Y li portavau també alguns 
infants peraquéls tocà^. Y vehentho 
los deixebles los renyavan. 

16 Empieró Jesús los cridà, y di- 
gué: Deixau que vingan à mi los in- 
fants , y nois ho impediu , perquè 
dels tals es lo regne de Deu. 

17 Eo veritat vos dich : Que lo 
qui DO rebia lo regne de Deu com 
un infònt, no entrarà en ell. 

18 Y un home principal li pre- 
guntà, dihent: Bon Mestre, c^ue 
podré jo fer pera coaseguir la vida 
eterna? 

. 19 Y Jesús li digué : ^Peraqucm 
^ dius .bo? Ningú es bo , sinó Deu tant 
solament. 

20 Ja sabs los manaments : No 
mataràs, No fornicaràs , No robaràs , 
No Llevaràs falsos testimonis , Honra 
à ton pare y à ta mare. 

21 Eli digué: Tots aqueixos mana- 
ments los he guardat desde ma ju- 
ventut. 

. 22 Lo que haventho ohit Jesús, li 
digué : Encara te falta una cosa : ven 
tot quant tens, y donau als pobres, 
y tindràs un tresor en lo cel : des- 
prés vina y segneixme. 

%Z Quant ell ohi això, se contristà, 
perq ué era mol t rich . 

24 Y Jesús quant lo vegé trist, li 
digué: i Oh quant difícilment entra- 
ran en lo regne de Deu los que te- 
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nen riqu^sas! 

25 Pui^ es mes fàcil passar un 
camell per lo cos d^uoa agulla, que 
entrar un rich en lo regne de Deu. 

26 Y los quel ohian dejran: tQ«í 
donchs podrà salvarse? 

27 £11 los digué: Lo ques impos* 
sibie perals homes, es possible pera 
Deu* 

28 y digué Pere : Ja veheu que 
nosaltres ho havem deixat tot pera 
seguirvos. 

29 £11 los digué : £n veritat vos 
dich, que no hi ha ningú que haja 
deixat casa, ó pares , ó germans, ó 
muller , o fills , per lo r«gne de Deu, 

30 Que no rehia molt mes en 
aquest mon , y en lo sigle venider 
la vida eterna. 

31 Y.prenei;it després. Jesús à part 
alsdotse, los digué; Mirau, nosal- 
tres anam à Jerjusal^in ,. y seran 
cumplertas totas las cosas què es>- 
cr^u^rçn los .profetas del Fili del 
home» . 

.32 Puix serà entregat als Gentils^ 
y serà escarnit, y assotat , y escupit. 

38 Y després quel hauran assotat, 
lo £aran. morií! , y . al tçrcer dia res- 
suscitarà. 

34 Mes ells no comprengueren 
re^ d'aixó , ans be aquesta plàtica 
era inipenetrable per'ells , y no en- 
tenían lo quel& deya. 

35 Y súccehí , que acercantse à 
Jerichó, estava un cego assentat à la 
hora del camí demanant almoyna. 

36 Y ohint lo tropell de la gent 
que passava, preguntà que era allò. 

37 Y \ï digueren , qufc Jesús Na- 
zaret passava per allL 

38 Y se posà à cridar , dihent : 
Jesús , íill de David , teniu miseri- 
còrdia de mi. 

39 Yls que anavan devant lo re- 
prenian , à fil de que callàs. £mperó 
jell cridava me^ all : Fill . de David , 
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teniu misericòrdia de mi. 

40 Y paràntse Jesús , manà quel 
hi portassen. Y quant estigué -cerca, 
li preguntà, 

41 Dihent: ^ Que vols quet fassa.' 
Y ell respcmgué: Senyor, que jo 
tinga vista. 

42 Y Jesús li digué: Tíngasla, la 
teva fe t'ha salvat. 

43 Y al instant vegé f y lo seguia 
glorifícant à Deu. Y tot lo poble 
quant vegé això donà alabansas é. 
Deu. 

CAP. XIX. 
Conver&ó de Zackeu, Paràbola de las 

cent minas. Entra Jesús triunfant en 

Jerusalem; plora sobre aquesta ciutat , 
■ j- anuncia sa ruina y desolació. Trau 

del temple als quel profanavan csm^ 

prant y renent, 

t Y HAVBfiT fefíís entrat, passava 
per Jerichó, 

2 Y veus aquí un home anon^enat 
Zacheu, lo principal dels Publiean», 
que era molt rich : 

3 Cercava cpm.veurer ^ Jesús, y 
Gonélxérlo; emperò no podia à causa 
de la molta gent ; y perquè ell erà 
petit deestatura 

4 Y s'avansà corrent, y sen pujà 
à un sicomopo pera vénrísplo, puix 
havia . de passar per allí. . 

& Y arribat que fou Jesús a aquell 
lloch, alsant los ulls lo vegé , y U 
digué : Zacheu , baixa inmediata- 
ment , perquè convé 4^© \^ *^^y 
m'hospedia'en ta casa. 

6 Y ell baixà à tota pressa , y lo 
rebé ab alegria^ 

7 Al veurer això, tots. murmura«- 
van, dihent : Que havia anat à hosi- 
pedarse en caSa d'un bomie pecador. 

8 £mperò Zacheu , pnesentantse 
devant del Senyor, li digué: Mirau, 
Senyor, la meytat del que linch ho 
vaig à donar als pobres; y si he de- 
fraudat res à algú, li restituiré qua-^ 
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tre vegddas me% 

9 y Jesüa U éigué ; Aruy ha víd- 
gut la sal^^ció à esta caAa y perquè 
aquest es Umhé fiU d'Abrahain. 

to Perquè lo Fill del' home ha 
viiigut*à buscar, y salvar lo que es- 
tava perdut. 

11 Y estant ells oyent anó, pro- 
seguí diheiitlos uoa paràbola , per 
causa de estar prop de Jerusalem , 
y perquè peasavan que luego se ma- 
nifestaria \o regne de Deu. 

Í2 Digué dondis : Un home de 
illuatre naixement anà à una terra 
distant , pera rebrer allí un regne , y 
tornarsen desprès. 

13 Y havent convocat à deu de 
sos criats , los donà deu minas de 
/r/4zm,y Is digué: Negociau abellas 
fins que jo tornia. 

14 Emperò com so& ciutadans l'a- 
bonrían, li enviaren ona embaixadb, 
diheutli: No volem que aquest reg- 
nia sobre nosaUres. 

15 Y quant tornà desprès d'haver 
pres possessió de sim regne,, manà 
qaevingnessenaqtteUs criats à qui 
havia donat son diner , perlnfor- 
marse del qne cada ha havia ne^- 
ciat. 

16 Y MTÍbà k> primer y digoè: 
Senyor , vostra mina ha guanyat deu 
minas. 

17 Y H djguè : Esta be , 6 bon 
criat; ja que en k> pochhas estat 
íiel , tindràs potestat sobre deu ciu- 
tats. 

1» Y vingué lo segon y digué: Se- 
ny<H* , vootra mina ha guanyat cinch 
mjnasu 

19 Digué à est :.Ttt tindràs maodo 
també aobre cincfa cintats. 

20 Y vingué lo4ei*eer y digué : Se- 
nyor t aquí teniu vostra mina , la 
qual he tingirt guatdada dins d^una 
toballola. 

21 Puix tinguí temor de vps , sa- 



bent que sou home d*on geni dur , 
qne prenen lo qne no haveu depo- 
sitat, y segau lo que no haveu sem- 
brat. 

22 Llavors ellU digué: Malcriat, 
per ta pròpia boca te condemno. 
Sabias que jo era home de caràcter 
dur , qne men porto lo que no he 
depositat , y sego lo que no he sem- 
btat: 

2a i Donchs perquè no posaré» 
mon diner al banch , à fi de qne 
qnant jo tcrnas lo recobràs ab ga- 
nancia ? 

24 Y digne als que estavanallí: 
Pteneuli la mina, y donauAi al que 
té las deu minas. 

25 Y Vi respongueren : Senyor, ja 
té deu minas. 

26 Puix jous dich , que à tot aquell 
qne té, se li donarà, y tindrà mes; 
emperò al que no té , se li pendré 
fins allò que té. 

27 Y en. quant àaq«ieltsenemichs 
mens, que no volgueren que jc^ reg- 
nés schpe ells , portaumeZr aqnt' y 
matau/otf devant meu. 

28 Y dit això, prosegnl son viatge 
à Jerusalem , y anava devant de tots. 

29 Y succehí, que estant cerca de 
B^hphage y de Befhania en la mon- 
tanya dita del Oliverar y envià dos 
de sos deixebles , 

30 Dihent^^.'Anaoà aquell llocin 
qne està domant de iH)gahres ^ y lae^ 
go que entreu en ell , trobaren un 
pellí fermat, sobrel qual ningd s^ha 
sentat encara , desl^rmaulo y me- 
naumel. 

dt Y si algú vos preguntés : i P^r- 
quèl desfermau > Li msponitih^ axír 
Perquèl Senyor Th» menester. 

32 Partíràsi donchs^ los que ell 
envià, y trobaren 1« po^líque estava 
del modo quels havia dit. 

33 Y quaut k> desl^ermavan , los 
digueren los amos drell: ^Perquè 

16 
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desfertnaH lo po}U? 

34 Y «lis digueren : Perquél Se- 
nyor rha menester. 

35 Y lo menaren a Jesús , y po- 
sant sa^ vestidiiras sobrel pollí, fe- 
ren sentar Jesiís sobre. 

36 Mentres Jesús anava passant , 
estenían sas vestiduras en lo camí. 

37 Y quant s'acercà à la baixada 
de la montanya del Oliverar , tots 
los deixebles en gran numero, trans- 
portats de goitg, comeusaren à ala- 
bar é Deu en altas veus, per tots los 
prodigis que havían vist, 

38 Dihent: Benehit sia loRey que 
ve en nom del Senyor; pau en lo cel, 
y glòria en las alturas. 

39 Y alguns dels Fariseus qíie es- 
tavan entre la gent, li digueren: 
Mestre , reprèn a tos deixebles. 

40 Ell los respongué : Vos dich, 
que si aquestos callan , las pedras 
alsarén la veu. 

41 Y quant arribà cerca , al veurer 
la ciutat, plorà sobre ella, dihent : 

42 i Ah si tu reconeguesses al 
menos en aquest dia que set ha do- 
nat, lo que pot procurarte la pau! 
Emperò ara està escondit de tos 
ulls. 

43 Perquè vindran dias contra de 
tu en que tos enemichs te circuiràn 
ab trincheras , y t posaran siti , y t'a- 
pretaràn de totas parts, 

44 Yt derrocaran , axis com à tos 
fills que estan dintre de tu , y no 
deixaran pedra sobre pedra en tu , 
per quant has desconegut lo temps 
en que Deu t'ha visitat. 

46 Y havent entrat en lo temple, 
comensà à traurer fora à tots los 
que venian y compra van en ell , 

46 DiheQ,tlos : Escrit està : Ma 
casa es casa d'oració. Emperò vosal- 
tres rhaveu feta cova de lladres. 

47 Y tots los dias ensenyava en lo 
temple. Mes los Prínceps dels Sa- 



cerdots, yls Éscribas, yls principals 

del poble cercavan com ferit) morir. 
48 Y no sabfan que ferse ab ell. 

Puix tot lo poble estava ab la i)oea 

oberta escoltantlo. 

€AP. XX. 

Jesús confon als Sacerdots y als Eseríhas. 
Paràbola dels vinyaders. Pedra carbo- 
nera. Tribut 'al Céiar. Resurrecció dels 
morts, Jesu'Christfill y Senyor de David. 
Supèrbia y avaticia dels Escríbas. 

1 Y succEHi un dia , que estant 
ell en lo temple instruhint al poble, 
y anunciantli l'Evangeli , se junta- 
ren los Prínceps dels Sacerdots, yls 
Escribas ab los Ancians , ' 

2 Y li parlaren d'aquest modo: 
^Dígans ab quina autoritat fas tu 
aquestas cosas ? ^ ò qui es lo quit ha 
donat semblant poder? 

3 Emperò Jesiis los respongué, 
dihent : També jo vull feros una 
pregunta. Responen me: 

4 c'Lo baptisme de Joan era del 
celo dels homes.? 

5 Mes ells pensavan entre sí, di- 
hent : Si responem que del cel, dirà: 
£*Puix perquè noi cr€gnere«i ? 

6 Y si dihem que dels homes , tot 
lo poble nos apedregarà ; puix està 
persuadit que Joan era Profeta. 

7 Y respongueren : Qu« np sabían 
d'ahont era. 

8 Y Jesús los digué : Donchs tam- 
poch jous diré ab quina autoritat 
fas jo aquestas cosas> 

9 Llavors ell comensà à dir al 
poble aquesta paràbola : Un home 
plantà una vinya , y l'arrendà à uns 
pagesos , y ell s'ausentà per llarch 
temps de son pays. 

10 Y arribada la estació, envià un 
dels seus criats als pagesos , pera- 
qué li donassen del fruyt de la vin- 
ya. Mes ells, després de haverlo 
maltractat , lo despatxaren sense 
res. 
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11 Tornà à enyíar a]ti*e criat. Em- 
però ells també feriren à aquest, y 
umplintlo de vituperis, lo enviai*en 
sense res. 

12 Y envia encaca lo tercer, à qui 
ells feriren tauibé , y\ tragueren 
fora. 

13 Digué à las horas ramo de la 
vinya: éQue faré? enviaré à mon 
íill estimat , pot ser que quant lo 
vejan li tíngan respecte. 

14 Quant los pagesos lo Vege- 
ren, pensaren entre sí y digueren: 
Aquest es Thereu, matemlo, à fi dp 
que la liizenda sia pera nosaltres. 

^ 15 Y trahentlo fora de la vinya, lo 
mataren* tQne íarà donchs ab ells 
Tamo de la vinya ? 

16 Vindrà y destruhiüà^los viaya- 
ders, y donarà sa vinya à altres. 
Lo que ohit per los Prínceps dels 
Sacerdots^ digueren :- Nou permetia 
Deu. 

17 Y ell mirantlos digué r^Puix 
que vol dir això que- està escrit : 
La pedra que despreciaren los que 
edifícavan, aqueixa vingué à ser la 
principal del cantó? 

18 Qualsevol que cayga sobre a- 
questa pedra, se farà tros60s<; y 
aquell sobre qui ella cayga, serà fet 
micas. 

19 Llavors los Prínceps dels Sa- 
cerdots yls i;scribas.de8itjavan pén- 
drerlo en aquella mateixa hora; 
puix comprenguerep que havia dit 
aquella paràbola contra ells; em- 
però temeren al poble. 

20 Y observant/ò enviaren espías 
ques fíngissen homes de be , pera 
sorpéndrel en alguna expressió , y 
entregarlo à la jurisdicció y potes^ 
tat del President. 

21.. Aquestos donchs li pregunta^ 
ren , dihent : Mestre , sabem que 
parlau y eusenyau lo que&.just, y 
quQ up teniu respecte à.pereonas, 
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sinaqne enseuyau lo camí de Deu 
en veritat. 

22 jNos es lícit pagar lo tribut al 
César, ó no? . 

23 Y ell coneixent sa mala fé , los 
digué: jPerquém tentau? 

24 Mostraume-un diner. ^ De qui 
es Tefígie é insccipció que té ? D» 
César , li respongueren. 

25 Y ell los digué : Pttgau donchs 
al César lo.ques. del César ,'y à Deu 
lo ques de Deu. 

26 Yno pogueren rependrer sas 
paraulas devant del poble , ans be 
maravellats de sa resposta callaren. 

n S'acercaren després alguns dels 
Saducéus, que negan la resurrecció, 
y li preguntaren, 

28 Dihent : Mestre ^ Moysés nos 
deixà escrit : Si morís lo germà d'al- 
gü tenint muller , y no deixàs fills, 
ques casia ab ella son germà , y que 
alsia descendència 4 son germà. 

29 Ecan donchs set germans. Lo 
primer prengué muller, y morí sens 
fills. 

30 Y lo segon se casà ab ella , y 
també morí sens fills. 

31 Y la prengué lo tercer. Y axí 
en seguida tots set , los quals mori- 
ren sens deixar descendència. 

32 Y à la fi la muller morí també 
desprès d'ells. 

33 Donchs en la resurrecció ^ de 
qual d'ells serà muller, piux tots set 
la tingueren per muller. 

34 Y Jesüs los digué : Los fills 
d'aquest sigle se casan y son donats 
en matrimoni; 

35 Mes los que seran judicats dig- 
nes, de aquell sigle y de- la resurrec- 
ció dels morts , nis casaran , ni se- 
ran donats en matrimon-i : 

36 Perquè ja no podran morirse 
mes, per quant seran iguals als àn- 
gels,; y sent fills de la resurrecció, 
seran fills de Deu, 
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t7 Y iqp•leis liiorts han àe ressus- 
citar, ho dedarà també Moysés, 
quant estant prop de la pomaguera, 
li digué lo Senyor.: Jo so lo Den 
il'Ahraham , y lo Deu dlsaac , y la 
Deu de Jaeob. 

38 Y nos Deu de morts ^ sinó de 
vius 9 perquè envers ell tots son 
vius. 

89 Y responent algmis dels £s- 
critas , li digueren : Mestre , has 
dit be. 

. 4Q Y desde aqnell punt no s'atre- 
vían a ferli nues. pregunlaia. 

41 Emperò /^sús los digué 1 1 Gom 
dinhen que k> Christo es fiU de Da- 
vid? . . . 

42 Sent axis quei mateix David 
diu ea lo llibre dek Salms i Digué 
W Senyor à mon Senyor: Assentat 

43 Fia» y à tant que jo posia k 
tos enemidifr pera peanya de tos 

fM)U&^ 

44 Axioraenantlo don<^ David 
Senyor , ^ coïï^ pot ésser fill seu ? 

4£^ Defrprés digué à sos deixebles, 
estantlo ohint lol lo poble quel es- 
coltava: 

46 OluurdattVQs dels Escribas , que 
amaa lo passejarse ab vestiduras 
l^v^^y y gisstan de &er saludats en 
las plassas, y d'ocupar los primers 
teiachs en las Sinagogas , y los pri- 
mers »tis en los oonvitft ; 

47 Que baix lo pretext é& Uargas 
oracions,, devoran las casas de las 
^'úiidaa• Estos seran eondeianats ab 
major rigor. 

CAP. XXI. 
^Imqjnm tU Ixt vinich. PreAcaeió de U 
rt4tí$a M tempic, SenjmU que pf^céà- 
ràn à la ikstm^eió de Jerusaiem , y lú 
se^H adt>emmettt dr Jestt^Chnst, 

1 Y BSTANT fesiís mirant las al- 
moynas que posavan los richs en 
Tarca, 



2t Vegé també ufta pobre viuda 
que hi tirava dos peUHA* moneda»; 

8 Y digué: Ea veritat vos dich, 
que aquesta pobre viuda lia donat 
mes qve tots los altres i 

4 Perquè tots ells. han fet oferi- 
ments a Deu de lo quels sobrava; 
emperó aquesta Ita donat de sa po- 
bresa tot lo que U quedava pera sa 
subsistència. 

5 Y dihentti alguns quel temple 
estava fabricat ah pedras hermosas , 
y adornat de nchs dons, los res- 
pongué : 

é Vindrà temps tú que tot aixó^ 
que veheu serà destruït, èe tal ma- 
nera , qoc no q«e4at*é pedra sobre 
pedra. 

7 Yells li pifeguntaren : ^ Mestre, 
y quant succehirdn aquestas oosas , 
y quin senyal hi liatiré quant aixd 
esttga pera cum^jUrseP 

8 £11 digué : Teniu compte que 
nous engany ian ;■ perquè molts vin- 
dran en mon nom, dihent : Jo so 
lo Christo ; y lo temps esta pròxim : 
guardanvos àe seguirlos. 

9 Y quant oy^u rumors de guer^ 
ras y de sedicions, nous atemoriseu, 
perquè es necessari que això succe- 
hesca primer : mes no serà tant 
prest lo fi. 

10 Llavors los deya : S'alsarà po- 
ble contra poble , y regne contra 
regne: 

11 Y hi haurà grans terratrèmols 
en diferents Uochs , y pestilencias y 
fams ; y hi haurà cosas espantosas ^ 
y senyals extraordinaris en lo cel. 

13 Mes an tes que succehescan tò- 
tas aquestas cosas , s*apoderaràn de 
vosaltres , y pos perseguiran , y en- 
tregaràn à las Sinagogas, y vos po- 
saran cd ïa presó, y vos portaran 
devant dels reys y governadors per 
causa de mon nom. 

1> Y àlxó vos succehirà en testi- 
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ttHXDÍ. 

Í4 Fix«u doncha en vostres cor» 
lo no pensar antes com haveu de 
respoadrer : 

15 Puix jo vosi dtínaré una boca 
y una sabiduría^ à lü que no podran 
resisür ni* contrlKlir tots • YOstf es 
eo^nichs. 

16 Y sereu eútrdgata per vostres 
pd#es, j germaBs , y porems f y 
«miehsy ya faran »i^ir a)^nd de 
vottiltra^. 

ir Y serétí aborrits dè tots p^ 
causa de mon nom. 

'íS'Üo Obstant ni un éabell de vos- 
tiieeàjise pei^drà.- 

• Id Y elb vostra pacienek^ possc^^^ 
ré«r v(»<raà énimas^ 

20 Y quant vejau que un exercit 
éstó icírcuhint à Jerci9al:lem, sabeu 
qvm^ sar desolació esta pròxima. 

21 Llavors los que estan en la Ju- 
déa.^ fiig^ett à las ,mont;atiya6 r y los 
ques trobian en mi% d'ella, retírian^* 
se ; y los qneà trobian enr los camps, 
no entrian. 

£2 9erqué aquestos dias son días 
db venjansa , a íi de ques cumptia 
tot lo que està escrita 

2a Etnperó i ay de las pr^yadas , 
y de ks que dooan de mamar en 
aquells dias ! Perquè hi haurà grans 
trefaaiis en la terra , y iaira del tel 
caorn sobre d'iaqu^st poble. 

'24 Y monVau al fit de la espasa^ 
y seran portats eü càntiveri lieí to* 
tas lais nackmsi ; y Jerusaleü) sia*à 
titapc^ada dels> Genlüs ^ fiüs ques 
oumplian los tenbps de las nolcicms. 

25 Y hi haurà seúyals ena lo sol , y 
«n la lluBà , y en las estrellas ; y en 
ía terra la gent esSarà consternada 
per là eonfiísió que eaiisarà lo ron- 
car del mar y de sas ola», , 

26 Quedàflt los honues aterrats de 
teiAor f de aoihresaVl ^ per las ctísas 
qn€' hajor de sd^éveiiir atot lo niwt; 



puix las viihtuts del cel seran con- 
roogudas* 

27 Llavorà Veuran al Fill del ho- 
me , que vindrà sobre d'un núvol 
ah grati poder y magestat. 

28 Quant comensiail donchs à 
eQüiplik*se aqtiestas cosas, mirau y 
alsau lo cap , puix esta cerca Vostra 

; redempció. 

1S9 Y €to segoidalos. proposà aques- 
ta comparaoiói Reparati en la fi- 
guera y én los demés arbres : 

so Quàüt jacomensan à donar de 
sí tot frciyt , coneixeu que eslà prop 
restiiu 

81 Axí també vosaltres, quant ve^ 
jau arribar aqoestas cosas , éabeu 
que està prop lo regiàe de Deu. 

32 En veritat vos dicb , que no 
passanà aquesta geneifació, sens que 
totas estàs cosas sian cumplertas. 

33 Lo cel y la terra passaran, em- 
però mas paraolas tio passaran. 

34 Teniuvos dondhs cotnpte, no 
sia que vostres cors s'engordescaii 
ab la glotOJïerfà , y l'e^ícés de vi ^ y 
ab los afanys d'aquesta vida , y que 
aquell dia vos vinga de repente a 
sorpéiidreas• 

85 Puiít com un Has tindrà sobre 
tots los que hàhítan en la superfície 
de la terra. 

86 Vetlkm^donclis orant en tot lo 
temps , peraqué siatf dignes d'evitar 
\xAsí& aquestas co^as que succehiràn v 
y dfapareiier ab ooníiansa devant 
del Fill del hoiile. 

87 Y estava ensenyant de dia en 
lo temple , y de nit exía , y s'es- 
tava en la mon tanya anomenada del 
Oliverar. 

39 Y tot lo poble acudia à ell 
de bon matí en lo temple })era 
ohirlo. 

CAP. XXH, 
Trahició dè Judttii Cel•la Pasqual y Instin 

tudé du ta EitchdrMd. Diiputa sobre 
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ia primiciú. Jet ús prediu la negació de 
$ant Pere, Sa agonia en i'ftort. Es preí 
y uUrajat en la casa del Sumo Sacer- 
- doU 

1 Y ESTANT ja cerca la festa dels 
Azyms dita ]a Pasqua ^ 

2 Los Prínceps dels Sacerdots }ds. 
Escribas cercavan com fer morir à 
Jesús, emperò temían al poble. 

3 Y Satanàs aatrà en Judas , per 
sobre nom Iscariot , on dels dotse. 

4 Lo qual sen anà à tractar ab los 
Prínceps dels Sacerdots y ab los Ma- 
gistrats, la manera de enti^garíosel. 

5 Ells sen alegraren, y pactaren 
k) donarli una cabtitat die dinert 

6 Y Jadcu s'obligà , y buscava 
Toportunltat de entregàrlosel sen^ 
concurrència del poble. 

7 Entretant arribà lò dia dels 
Azyms en que era necessari sacri-^ 
íicar la Pasqua^. 

8 Y envià à Pere y à Joan , di- 
lient/of : Anau à aparellar lo neces- 
sari pera menjar la Pasqua « 

9 Y ells li digueren : ^Abont vot 
leu qne Taparellem? 

10 Yls digué : Veus aquí que al 
entrar en la ciutat trobareu un ho- 
me, que porta un. canti d'aygua; se- 
guiulo fins à la casa ahont entim 

1 1 Y direu al pare de familias de 
la. casa: Lo Mestre t'envia à dir: 
éAhont es ia estancia en que he de 
menjar la Pasqua ab mos deixebles? 

12 Y ell vos mostrarà una gran 
sala alhajada ; aparellaula allí. 

13 Y haventsen anat, ho trobaren 
tot com Jo& ho havia dit , y apare- 
llareu la Pasqua. 

14 Y quant Thora fou arribada, 
se sen ta à taula , yls dotse apòstols 
üb ell. 

lo Yls digué : Ab gran ausja de- 
sitjava menjar ab vosaltres aquesta 
Pasqua aules de ma pasftiò : . 

16 Perquè vos dich, que ja no 



menjaré mes d'ella , fins que tingH 
son otjwnplknent ea lo regne de 
Deu. 

17 Y prenent lo càlser, dona gra-: 
cias, y digué: Preneu , y distrtbu- 
hiu/ò entre vosaltres : 

18 Perquè vos dloh, que.no beuré 
mes del fruyt de la parra , fins que 
vinga lo regne de Deu* 

19 Deflkprés prengué lo pa , y ha^ 
vent doiuit gracias ^ parti ^ y loa 
el donà, dihent : Aquest es mon cos 
ques donat pera vosalti^es : feu a$só 
en memòria de nú* 

20 Axí mateix prengué locàlaer, 
després de haver sopat \ dihent : 
Aquest càlser es lo nou peote en ma 
sanch, que serà deiTamada pera vo^ 
sal tres. 

^1 Emperò veus aquí la ma del 
quem entrega , està aquí ab mi à 
t^ula, 

22 Y veritat es quel Fill del home 
sen va, segons lo que està determi- 
nat. Mes i ay de aquell home per qui 
ell serà entregat ! 

23 Y ells comensaren à.pregun- 
tarse los uns als altres , quin de ells 
seria lo qui fes tal cosa. 

24 Y se mogué també entre ells 
una disputa , sobre qual d'ellé seria 
reputat la major. 

25 Emperò ell los digué: Ia)S reys 
de las nacions las tractan ab imperí., 
yls que tenen poder sobre ellas son 
apellidats benefactors. 

26 Que no sia smi ab vosaltres: 
ans be lo qui es major entre vosai*^ 
tres , fassias com lo menor ; yl qui' 
preceheix , com lo qui serveix. 

27 Perquè èqui» es major, lo qui 
està sentat à taula, ó lo qui serveix ? 
i nos major lo qui està sentat à tau-t 
la ? Ab tot jo estich en mitg de vo- 
saltres , com lo qui serveix. 

28 Mes vosaltres sou los que ha- 
veu pecmanescut ab mi en mas teu-^ 
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taeioils ; 

29 Y per això jous preparo lo 
regne , com mon F^re mel ha pre- 
parat à mi ; 

30 A fi de que menjau y begau 
iï ma taula en mon regne, y vos 
senten sobre tix>nos , pera judicar a 
las dotse tribus dlsrael. 

31 Ademés digué lo Senyor : Si- 
mó , Simó, mira que Satanàs vos 
ha demanat , pera garbellart^oi' com 
se garbella lo blat. 

. 32 Emperò jo he pregat pera tu, 
à fi de que ta fe not faltia. Quant 
donchs estigas convertit, confirma à 
tos germans. 

33 Ell li respongué : Senyor , es- 
tích prompte per anar ab vos , ença- 
raqué sia à la presó y fins à la mort. 

34 Mes Jesús li digué : Te dich, 
Pere , que no cantarà avuy lo gall 
sens que hajas negat tres vegadas 
quem coneixes. Yls digué : 

35 ^'Quaot vos envíhí sens bossa , 
y sens alforja , y sens calsat , vos 
fallà per ventura algima cosa? 

36 Y ells respongueren ; No, res. 
Y ell los digué : Ara donchs qui té 
bossa que la prenga , y axí mateix 
alforja; y qui no té espasa , venga 
sa túnica y ne compria. 

37 Perquéus asseguro , ques ne- 
cessari se cumplia en mi encara lo 
que està escrit : Y fou contat entre 
los malvats. Puix Jas cosas que foren 
preditas de mi tenen cumpliment. 

38 Mes ells respongueren : Se- 
nyor , veus aquí dos espasas. Y ell 
los digué : Basta. 

39 Y exint sen anà , segons tenia 
de.costum , à la montanya del Oli- 
verar. Yl seguiren també sos deixe- 
bles. 

40 Y quant hagué arribat allí, los 
digué : Orau à fi de que no caygau 
en tentació. 

41 Yapartantse d'ells com cosa 



de un tir' de pedra ^ y posat de ge- 
nolls en terra , orava , 

42 Dihent : Pare , si voleu , trans- 
feriu de mi aquest cólser : emperó > 
nos fetssa ma voluntat sinó la vostra. 

43 Y llavors se li aparegué un àn- 
gel del cel quel confortava. Y estant 
en agom'a pregava ab major ànsia. 

44 Y li vingué un suor com de 
gotas de sanch que corrían fins à 
terra. 

45 Y alsantse després de Toració, 
vingué à sos deixebles, yls troba 
dormint per causa de la tristesa , 

46 Yls digué : i Perquè dormiu ? 
AlsauYOs , y orau à fi de que no en- 
treu en la tentació. 

47 Y encara estava ell parlant, 
quant comparegué una turba de 
gent,devant de la qual anava un 
dels dotse anomenat Judas, y s'acer^ 
cà à Jesús pera besarlo. 

48 Emperó Jesús li digué: ^Judas, 
ab un bes entregas lo Fill del ho* 
me? 

49 Y quant vegeren los que esta- 
van ab ell lo que anava à succehír, 
li digueren : Senyor ^ ^ ferirem ah 
espasa ? 

50 Y un d'ells ferí à un criat del 
Príncep dels Sacerdots, y li tallà 
l'orella dreta. 

51. Mes Jesús prenent la paraula, 
digué : Deixaulo fins aquí. Y li tocà 
l'orella yl curà. 

52 Y Jesús digué als Prínceps dels 
Sacerdots , y als Magistrats del tem- 
ple, y als ancians que havían vingut 
à ell : ^* Haveu vingut armats d'espa- 
sas y de bastons com contra un lla- 
dre? 

53 Sent axis que estant tots los 
dias ab vosaltres en lo temple , no 
posareu las mans sobre mi; emperó 
aquesta *es la vostra hora y lo poder 
de las tenebras. 

54 Y en seguida lo prengueren y 
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ccmduhireii é la oasa del Príacep 
dels Sacerdots : y Pere lo seguia de 
lluDy à IhiDjr. 

5$ Y haTent encès foch en mitg 
del pati , y estantse ells al rodedor, 
també Pere estava entre ells. 

56 Y haventlo vist una criada sen* 
tat al foch , lo mirà al> atenció y di- 
gué : Aquest també era ab ell. 

67 Mes ell lo negà , dihent: Dona, 
noi conech. 

58 Al cap d'un poch , vekentlo un 
altre li digué : Y tu ets d*aquells. 
Mes Pere digué : Home , nou so. 

59 Y passant com cosa d'anà hora 
afirmava un altre , y deya : Certa- 
ment aquest estava ab ell , puix es 
Galileu també. 

60 Y digtt^Pere : Home, no sé lo 
qnet dius. Y en aquell mateix ins- 
tant, quant encs^a estava ell par- 
lant , cantà lo gall. 

61 Y girantse lo Senyor, mirà à 
Pere. Y Pere se recoi'dà de la pa- 
raula quel Senyor li havia dit: Abans 
quel gall cantia, me negaràs tres 
vegadas. 

62 Y exint Pere defora, plorà 
amargament. 

63 Entretant los que tenia n à Je- 
sús lo eacamían y // donavan cops. 

64 Haventli posat una vena als 
ulls , Tabofeteja van y li preguntavan 
dihent/n Endevina quit ha pegat. 

65 Y deyan altras moltas cosas 
blasfemant contra d'ell. 

66 Luego que fou de dia , se j un- 
taren los Ancians del poble , yls. 
Prínceps ò^ Sacerdots , yls Escri- 
bas , yï feren venir à son consell , y 
// digueren : Si tu ets lo Christo , dí- 
gasnosbo. 

67 Y ell los respongué : Sius ho 
digués nom creuríau; 

68 Y si jous pregunto , nom res- 
pondreu , nim deixaren llibre. 

69 Me& desde ara lo Fill del home 



estarà sentat à la dreta del poder dé 
Deu. 

7Q Y digiteren tots : ^ Tu ets 
donchs lo Fill de Deu? £11 tos res- 
pongué ; Vosaltres diheu queu so. 

71 Y ells digueren : i Que neces- 
sitam ]h, buscar altres testimonis, 
quant nosaltres mateixos ho havem 
ohit de sa boca? 

CAP, xxin. 

JesunCkrist és ^uatsat devent d» Pilot : em^ 
viat d Herodes : posposat d Mstrrabds .* 
entrenat als Jusus : emeificat , y insuls 
HU, Inseiipció de ta creu. Del ben Ua* 
dre, Tenekras, Mort del Senyor. Confes- 
sió del Centurió. Sepulchrè de Jesús. 
1 Y ALSAiïTSB tota la multilut 

delís , lo portaren à Pilat. 

3 Y comensaren à acusarlo di- 
hent : Havem trobat à aquest sub- 
vertint à la nació nostra , y prohi- 
bintlos de donar tribut al César, y 
dihent que ell es Christo Rey. 

8 Y Pilat 11 preguntà dihent//: 
í Ets tu lò Rey dels Jueus ? Y ell li 
respongué y digué : Tu hò dius. 

4 Y Pilat digué als Prínceps dels 
Sacerdots y al poble: Ningun de^ 
licte trobo en aquest home. 

5 Mes elis ínsistían, dihent: Té 
alborotat lo poible ab la doctrina 
que espargeix per tota la Judéa, co- 
mensant desde la Galitéa fins aquí. 

6 Pilat ohiut parlar de la Galilea ^ 
preguntà si ell era GalHén. 

7 Y havent entès que era de 1» 
jurisdicció de Herodes , la remeté à 
Herodes , k> quat en aquella ocasió 
estava també en Jerusalem. 

8 Y Herodes al veurer à Jesós , 
tingué un gran goitg ; puix temps 
havia queu desitjava , per haver ohit 
à dir moltas cosas d'ell , y esperava 
véurerli fer aigua miracle. 

9 Li feu donchs moltas pregun- 
tas. Emperò Jesús no responia res. 

10 Entre tant los Prínceps dels 
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Sacerdots yls Escribas persistíàn 
obstinadament en acasarlo. 

11 Mes Herodes ab sa comitiva lo 
desprecià; y pera escarni li feu po- 
sar ona vestidura Uanca, yl tornà à 
enviar à Pilat. 

12 Y aquell dia quedaren amiebs 
Herodes y Pllat , que antes estavan 
enemistats. 

13 Y Pilat havent convocat als 
Prínceps dels Sacerdots , als Magis- 
trats y al poble , 

14 Los digué : M'haveu presentat 
aquest home com un pervertidor 
del poble , y ab tot havent&> in- 
terrogat devant de vosaltres , noi 
he to*obat culpable de ningun dels 
crims de que vosaltres l'acusau : 

15 Ni Herodes tampoch; perquè 
jous dirigí a ell , y sembla que no se 
li ha probat res per lo que meresca 
la mort. 

16 Y axí vaig à Uibertarlo després 
de haver/o castigat. 

17 Y estava obligat é entregarlos 
llibre à un en lo dia de la festa. 

18 Y tot lo poble comensà à cri- 
dar, dihent: Via fora aqueix , y des- 
lliuraunos Barrabàs: 

19 Lo qual havia estat. posat pres 
per causa d'una sedició ocorreguda 
en la ciutat, y per un homicidi. 

20 Pilal los parlà de nou, volent 
deslliurar à Jesüs. 

21 Mes ells tornavan à cridar, di- 
hent: Crucifícau/o, crucificaulo. 

22 Y ell tercera vegada los digué: 
^Puix quin mal ha fet aquest? Jo 
no trobo res en ell que meresca la 
mort; lo castigaré donchs y fo po- 
saré en llibertat. 

23 Mes ells insistían, demanant ab 
grans crits que fos crucificat : y 
sos clamora s'aumentavan. 

24 Y Pilat (H*denà que s'executàs 
lo que ells demanavan. 

25 Yls posà en llibertat al que 



per causa de sedició y homicidi ha- 
via estat posat en presó , y ells de- 
manavan, y entr^ Jesds à vcduntat 
delís. 

26 Y quant sel ne portavan , pren- 
gueren un home de Cirene anome- 
nat Simó, que venia d'una granja; 
y li carregaren la creu peraqué la 
portàs detràs de Jesüs. 

27 Y lo seguia una gran multitut 
de gent y de donas , ques lamrata- 
van y ploravan. 

28 Emperò Jesüs girantse envers 
ellas, digué: Fillas de Jerusalem, 
no ploreu sobre mi , ans be plorau 
sobre vosaltres mateixas y sobre 
vostres fills. 

29 Perquè Vindran dias en que 
diran : Dichosas las estèrils , y los 
ventres que no concebiren, y los 
pits que no alletaren. 

30 A las horas comensaràn à dir 
à las montanyas : Caheu sobre nos- 
altres; y als serrats: Cubriunos. 

31 Perquè si al arbre vert lo trac- 
tan de aqueixa manera, èque faran 
ab iosech? 

32 Y portavan també ab ell altres 
dos homes , que eran malfactors , 
pera ferlos morir. 

83 Y quant hagueren arribat al 
lloch anomenat Calvari , crucifica- 
ren allí à Jesüs y alls lladres, un à 
la ch*eta y altre à la esquerra. 

34 Emperò Jesús deya : Pare , per- 
donaulos , perquè no saben lo qiïe 
fan. Y dividiren sos vestits yls tira- 
ren à sort. 

35 Yl poble estava mirant : yls 
Prínceps juntament ab ells He feyan 
burla , y deyan : Salvà à altres, que 
se sàlvia à sí mateix, si ell es lo 
Christo, l'elegit de Deu. 

36 Los soldats també Tinsnlta- 
van , acereantse à ell , y presentantli 
vinagre , 

37 Y ^heiit: Si tu ets lo üey dels 

16 
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Jueus , salvat à tu materx. 

38 Y hi havia també "sobre ell un 
rótol escrrt en grech, en llatí , y en 
hebreu , que deya : Aquest es lo 
Rey dels Jueus. 

39 Y Tun dels lladres que eran 
crucificats ab ell , Tinsultava dihent: 
Si tu ets lo Ghristo , salvat à tu ma- 
teix y à nosaltres. 

40 Emperò Taltre responent , lo 
reprengué, dihent: é^i tu tems à 
Deu , encara , estant en lo mateix 
suplici? 

41 £n quant à nosaltres, es ab jus- 
tícia , que sufrim ia pena que nos- 
tres crims merexían ; emperò aquest 
no ha fet ningun mal. 

42 Y deyaà Jesüs: Senyor, recor- 
dauvos de mi quant arribeu al vos- 
tre regne. 

43 Y Jesüs li digué: En veritat te 
dich : Que avuy estaràs ab mi en lo 
paradís. 

44 Y era ja cerca Fhora de sexta, 
y tota la terra se cubrí de tenebras 
fins à l'hora de nona. 

45 Y lo sol s'obscurí , y lo vel del 
temple se rompé pel mitg. 

46 Y Jesüs donant un gran crit, 
digué : Pare , en vostras mans enco- 
mano mon esperit. Y al dir això es- 
pirà. 

47 Y quant lo Centurió végé lo 
que havia succehit , glorificà à Deu , 
dihent : Certament aquest home era 
just. 

48 Y tot lo gentiu que assistí à est 
espectacle, y veya lo que passava, 
sen tornà pegantse cops al pit. 

49 Y-tots sos coneguts , y las do- 
nas quel havían seguit desde la Ga- 
lilea , estavan mirant desde lluny 
aquestas cosas. 

50 Y veus aquí un varò anomenat 
Joseph , lo qual era senador, y home 
virtuós y just: 

51 (Que no havia consentit en lo 



consell , ni en lo que est haVia fet , ) 
lo qual era d'Arimathéa , ciutat de 
la Judéa, qui esperava també lo reg- 
ne de Deu. 

52 Aquest donchs anà à trobar à 
Pilat , y li demanà lo cos de Jesüs. 

58 Y haventlo baixat de la creu, 
lo embolicà en un Uansoi , y lo posa 
en un sepulcre obert en una roca , 
en lo qual ningú hiliavia estat po- 
sat encara. 

54 Y era lo dia de Parasceve, y 
anava ja à entrar lo dissapte. 

55 Y las donas que havían vingut 
de Galilea ab ell , havent seguit d 
Joseph, observaren lo sepulo'e , y la 
manera ab que havia estat depositat 
lo cos de Jesús, 

56 Y tornantsen prepararen aro- 
màtichs y ungüents, y descansaren 
en lo dissapte conforme à la lley. 

CAP. XXIV. 
Jesús ressuscita: van al sepidchre las san- 
tos donas. Incredulitat dels apòstols. 
Deixebles que van d Emmaàs. S'apareix 
als Apòstols ! los promet l'Esperit ^ant; 
y sen puja al cel, 

i Y LO primer dia de la semana , 
anaren aquestas donas de bon matí 
al sepulchre, portant los aromatíchs 
que havían preparat. 

2 Y trobaren remoguda la llosa 
del sepulchre. 

3 Mes havent entrat dins, no tro- 
baren lo cos del Senyor Jesüs. 

4 Y quedant ab aqueix motiu 
molt consternadas , veus aquí ques 
aparegueren devant d'ellas dos ho- 
mes ab vestiduras resplandents. 

5 Y estant ellas atemorisadas , y 
tenint lo rostro inclinat à terra, ells 
las digueren : ^Perquè buscau en- 
trels morts al que està viu ? 

6 Pïo està aquí, sinó que ha res- 
suscitat : recordaus del modo queus 
parlà estant encara en Galilea , 

7 Dihent : Es menester quel Fill 
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del home sia entregat en mans dels 
liomes pecadors , y que sia crucifi- 
cat, y que ressuscitía al tercer dia./ 

8 Llavors se recordaren de las 
paraulas d*eU. 

9 Y isqneren del sepulchre, y 
anaren à contar tot això als onse 
Apòstols y à tots los demés. 

10 Y las que referiren als Apòs- 
tols aqnestas cosas, eran Maria Mag- 
dalena, y Joana, y Maria mare de 
Jaume, y las demés que estavan ab 
ellas. 

1 1 Y ells tingueren per un desvari 
estàs paraulas, y no las cregueren. 

12 Emperò alsantse Pere, corre- 
gué alsepulchre : y abaixantse, yegé 
deixada allí sola la mortalla , y sen 
tornà admirat de lo que havia vist. 

13 Y veus aquí que dos d'ells 
aquell mateix dia anavan à un lloch 
anomenat Emmaús, que distava de 
Jerusalem xixanta estadis. 

14 Y conversavan sobre \o que ha* 
via passat. 

15 Y mentres estavan parlant y 
conferenciant l'un ab l'altre , y asso- 
lintlos Jesüs, caminava en compa- 
nyia d'ells. 

' 16 Emperò sos ulls estavan com 
detinguts, peraqné noi coneguessen. 

17 Yls digué: £Qué estau plati^ 
cant entre vosaltres en lo camí? 
i peraqué estau tristos ? 

18 Un d'ells anomenat Cleofsis, 
prenent la paraula , 11 digué .*^ ^Sols 
tu ets tan foraster en Jerusalem, 
que no sapias lo que ha passat allí 
aquestos dias? 

19 Ell los digué : eQué? Lo de Je- 
sús I^azaret , respongueren , que fou 
un gran Profeta en obras y en pa- 
raulas devant de Deu y de tot lo 
poble. 

20 Y com los Princeps dels Sacer- 
dots y nostres Senadors l'entrega- 
ren peraqué fos, condemnat à mort. 



y l'han crucificat v 

21 Emperò nosaltres esperavam 
que ell seria lo qui rescataria à Is- 
rael ; y no obstant després de tot 
això, avuy es lo tercer dia després 
que han succehit estàs cosas. 

22 Es veritat que algunas donas 
de las que estavan ab nosaltres nos 
pasmarèn , perquè havent anat antes 
de dia à son sepulchre , 

23 Y no havent trobat son cos, 
tornaren, dihent: Que havian vist 
una visió d'àngels los quals diuhen 
que viu. 

24 Y alguns dels nostres havent 
anat també al sepulchre , han trobat 
totas las cosas com las donas las ha- 
vian referit; mes à ell noi trobaren. 

25 Y ell los digué à las horas: {O 
necis y tardos de cor pera creurer 
tot lo que Jos Profetas han dit ! 

26 Puix jno era menester quel 
Ghristo patis aquestas cosas, y en- 
tràs axi en sa glòria ? 

27 Y comensant per Moysés, y en 
seguida per tots los Profetas , los 
explicava en totas las Escripturas lo 
que s'havia dit d'ell. 

28 Y al acercarse al castell ahont 
anavan , ell feu mostras de passar 
endevant. 

29 Emperò ells lo detingueren 
per forsa, dihent: Quedat ab nosal- 
tres, perquè es ja tart y lo dia va 
declinant. Y entrà ab ells : 

80^ Y es^nt junts à taula, pren- 
gué lo pà y /o benehí , y havent^ 
partit, los el donà. 

31 Ab lo que sels obriren los ulls , 
yl;co»egueren ; y ell dels ulls d'ells 
se desvanesqué. 

32 Y se deyan l'un à l'altre: ^No 
es veritat que sentíam nostre cor 
abrasarse , quant nos parlava en lo 
cami, y nos explicava las Escriptu- 
ras? 

38 Y alsantse inmediatament, seu 
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tornaren à Jerusalem ; y trobaren 
congregats als onse Apòstols y als 
que estavan ab ells, 

34 Diheiit : Yerdaderament lo Se- 
nyor ha ressuscitat , y s'ha aparegut 
à Simó. 

95 Y ells coBtarelà lo quels havia 
ftuccehít en lo camí , y com lliavían 
cooaegut al partir lo pa. 

3:6 Mentres estavan parlant de 
aquestas cofias , se presentà Jesús 
en mitg d*ells , yls digué : La paü 
sia en vosaltres; so jo. , íio temau. 

37 Emperò ells turbats y espan* 
tats , pensavan quíe veyan alguil es- 
perit. 

88 Yls digué: ^ Perquè estau tor* 
hats , y perqtíé alsau tíüs pensa* 
ments en vostres cors? 

89 Mirau mas mana y mos peus : 
Jo mateix so : palpau y considerau 
que un esperit no te carn ni ossos, 
com vosaltres veheu que jo tinch. 

40 Y dit això) los mostrà làs mans 
y los peus. 

41 Emperò com ells encara no 
acabaasen de créurel , estant trans- 
portats de goitg y admiració, los di- 
gué: <| Teniu aquí alguna cosa pera 
menjar? 

42 Y ells li presentaren un bussí 
de peix fregit y una bresca. 

48 Y havent menjat devant d'ells, 
prengué las sobras y los las donà. 



44 Yls digué : Aquestas soq las 
pàraulas que jous deya quant encara 
estava ab vosaltres; que era neces- 
sari qnes cumplis tot quant està es- 
crit de mi en la lley de Moysés , y 
en los Profetas, y en los Salms. 

45 Llavors los obrí renteniment 
peraqué entenguessen las Escriptu- 
ras, 

46 Yls digué: kxi estava escrit, y 
axí era menester quel Christo patis, 
y q,ue ressuscitàs d'entre los morts, 
al tercer dia; 

47 Y que en son nom se predicàs 
la penitencia y la remissió dels pe* 
cats à totas las nacions , comensant 
per Jerusalem. 

48 Y vosaltres sou testimcmi d'a- 
questas cosas. 

49 Y jo vaig à enviarvos la prome- 
sa de mon Pare : mes entre tant per- 
maneiteu aquí en la ciutat de Jeru* 
salem, fins que estsgau revestits del 
poder de dalt. 

50 Després los guià fora, camí de 
Bethania , y alsant las mans los be- 
nehí. 

51 Y mentres los benehía s'anava„ 
separant d'ells, y era elevat al 
cel. 

52 Yhaventlo adorat, sen torna- 
ren à Jerusalem ab gran goitg: 

53 Y estavan sempre en lo temple 
alabant y benehint à Deu. Amen. 
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CAPÍTOL L 

Existència eterna y Divinitat del f^erb. Sa 
encarnació. Testunoni de Joan Baptista. 
Vocació dels primers deixebles. 
EN lo principi era lo Verb , y lo 



Verb era ab Deu , y lo Verb era Deu. 

2 Ell era en lo principi ab Deu. 

3 Per ell foren fetas totas las co- 
sas, y sens ell ninguna cosa fou feta 
de lo que ha estat fet. 
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4 En ell era la vida , y la vida era 
la Ham dels homes. 

5 Y la llum resplandeix en las te« 
(lebras , y las tenebres no la com- 
prengueren. 

6 Ui hagué un home enviat de 
Deu ques auomepava Joan. 

7 Est vingué d servir de testimoni 
pera testificar de la llum , à fi de 
que tots cr^uessen per medi d'ell. 

8 No era ell la llum , sinó emiat 
pera donar testimoni de la llum.. 

9 Aquell era la verdadera llum, 
que il•lumina à tot home que ye i 
est mon. 

10 £11 era en lo mon , yl mon ha 
estat fet per ell , yl mon noi cone- 
gué. 

11 Vingué à sa pròpia casa, yls 
setls noi reberen. 

12 Mes à tots los quel reberen, 
que son los que creuheQ en son 
nom , los donà poder de ferse fills 
de Deu. 

13 Los quals no han nat de la 
sapch , ni de la voluntat de la carn, 
ni de la voluntat del home, sinó de 
Deu. 

14 Yl Verb fou fet carn, y habità 
entre nosaltres , y nosaltres vege- 
rem sa glòria , glòria cotn del Uni- 
genit del Pare , ple de gràcia y de 
veritat. 

15 Joan donà testimoni d'ell , y 
clamà dihent : Aqueix es aquell de 
qui jous deya : Lo qui ha de venir 
després de mi ha estat preferit à mi , 
per quant ell era abans que jo. 

16 Y tots nosaltres havem parti- 
cipat de sa plenitut , y gràcia per 
gràcia. 

17 Puix la lley fou donada per 
Moysés , mes la gràcia y la veritat 
fou feta per Jesu-Christ. 

18 A Deu ningiil ha vist may: 
rUnigenit Fill que està en lo aeno 
del Pare , es lo quil ha donat é co- 



nèixer. 

19 Y est es lo testimoni que donà 
Joan , quant los Jueus li enviaren 
desde Jerusalem los Sacerdots, y 
los Levitas pera preguntai*li : «Tu 
qui ets? 

30 Puix ell confessà , y no negà , 
y confessà; Jo no so lo Christo. 

21 Y li preguntwen: i Que donchs^ 
i Ets tu Elías ? Y digué : Nou so. i Ets 
tu lo Profeta? Yls respongué: No. 

22 Dpnchs 4 qui ets, li digueren « 
à fi de que pugàm donar alguna res- 
posta als quens han enviat? cQue 
diusde tumdteíx? 

23 Jo so , los digué , la veu del que. 
clama en lo desert : Feu dretas las, 
sendasdel Senyor, cdmdi^ué Isaías, 
lo Profeta. 

24 Yls que havían estat en'viats à 
ell eran Fariseus , 

25 Y li preguntareli, y lidigne-? 
ren: «'Perquè donchs batejas tu , si 
no ets nil Christo, nil Elías , nil Pro- 
feta? 

26 Joan los respongué dihent : Jo 
ï^Xeyo ab dygua; empisró en mitg de 
vosaltres hi ha un à qui no coneixeu. 

27 EU es lo qui ha de venir desí- 
prés de mi , lo qual ha estat preferit 
à mi, y à qui jo no so digne de des- 
lligar la corretja de la sabata. 

28 Assó esdevingué en Bethania 
al altra banda del Jordà , ahont Joan 
estaba batejant. 

29 Al endemà Joan vegé à Jesús 
que venia à ell , y digué : Veus aquí 
l'anyell de Deu, veus aquí aquell 
que trau lo pecat del mon. 

30 Aquest es lo mateix de qui jo 
he dit : Després de mi ve un varó 
quem ha estat preferit, perquè ell 
era abans que jo. 

31 Y jo noi conexía; emperò pe- 
raqué fos reconegut en Israel , per 
això he vingut jo à batejar ab aygua.. 

32 Y Joan donà testimoni, di- 
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hent : He vist TEsperit Sant baixar 
del cel com una paloma , y posarse 
sobre d*ell. 

33 Jo noi conexia, emperò lo quim 
envià à batejar ab aygua , aquell me 
digué: Sobre lo qui vejas baixar l'Es- 
perit, y reposar sobre d'ell, aqueix 
es lo qui bateja ab F Esperit Sant. 

34 Y jol vegi, y vas donar testi- 
moni de que est es lo Fill de Deu. 

35 Al endemà Joan estaba encara 
allí ab dos de sos deixebles ; 

36 Y mirant à Jesüs que passava, 
digué: Veus aquí Tanyell de Deu. 

37 Y los dos deixebles Foygueren 
parlar, y seguiren à Jesús. 

38 Llavors Jesüs se girà, y vebent 
quel seguían, los digué : ^Que bus- 
cau ? Los quals li digueren : i Rabbi , 
(que interpretat vol dir, Mestre) 
ahont habitau ? 

39 EU los digué : Veniu , y veheu. 
Vingueren donchs y vegeren ahont 
habitavav, y permanesqueren ab ell 
aquell dia : llavors era com l'hora 
dècima. 

40 Y un dels dos que havían ohit 
dir això à Joan, y que havían seguit 
à Jesüs, era Andreu germà de Simó 
Pere. 

41 Lo primer à qui ell trobà fou 
son germà Simó, y li digué: Havem 
encontrat al Messüis , que vol dir, la 
Christo. 

42 Yl conduhí à Jesüs. Y Jesüs 
haventlo mirat li digué : Tu ets Si- 
mó fíll de Jonà , tu seràs apellidiEit 
Cefas, que vol dir, Pere. 

43 Al endemà Jesüs determinà 
anar à Galilea , y trobà à Felip. Y 
Jesüs li digué : Segueixme. 

44 Felip era de Bethsayda , ciutat 
d'Andreu y de Pere. 

45 Felip havent trobat à Natha- 
nael , li digué : Nosaltres havem en- 
contrat à aquell de qui Moysés en 
la Lley , yls Profetas escrigueren , 



Jesüs de Nazaret , fítl de Joseph. 

46 Y Nathanael li digué: ^Per 
ventura pot exir alguna cosa bona 
de Nazaret? Felip li digué: Vinay 
veuho. 

47 Jesüs vehent à Nathanael que 
venia à encontrario , li digué : \ Veus 
aquí un verdader Israelita en qui no 
M ha engany ! 

48 Nathanael Ir digué : «' Ahont 
m'haveu conegut? J«süs respongué, 
y li digué : Abans que Felip te cri- 
dàs , quant tu estavas sota de la fi- 
guera , jot vegi. 

49 Nathanael respongué y li di- 
gué: Rabbi, vos sou lo Fill de Deu , 
vos sou lo Rey d'Israel. 

50 Jesüs li replicà, y digué: Tu 
creus perquè t'he dit quet vegi sota 
de la figuera: cosas majors que es- 
tàs veuràs. 

51 Y li digué: En veritat, en ve- 
ritat vos dich, que veureu obert lo 
cel, y sobre lo Fill del home pujant 
y baixant los Àngels de Deu. 

CAP. IL 
Bodas de Canà , ahont Jesús converteix 
I* aygua en n*. Trau del temple als que 
traficavan en ell. Jnuncía sa resurrec- 
ció. Obra varios miracles. 

1 De allí à tres dias se feren unas 
bodas en Canà de Galilea , y s'hi tro- 
bava la mare de Jesüs. 

2 Fou també convidat à las bodas 
Jesüs , y sos deixebles. 

3 Y venint à feltar lo vi, la mare 
de Jesüs li digué : No tenen vi. 

4 Jesüs li digué : Dona, ^que tinch 
jo que fer ab vos ? Encara no es ar- 
ribada ma hpra. 

5 Sa mare digué als que servían: 
Feu tot quant ell vos diga. 

6 Y hi havia allí sis grans gerras 
de pedra pera las purificacions ques 
usaban entrels Jueus , en cada una 
de las cuals cabían duas ó tres me- . 
suras» 
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7 Jesüs los digué : TJmpliu las ger^ 
ràs d'aj'gua : y ells las umpllren fins 
a dalt. 

8 Y Jesüs los digué : Traheune 
ara, y portaune al mestre de sala: y 
lin portarejQ. 

9 Tant prest com lo mestre de 
sala hagué gustat aquesta aygua con- 
vertida en vi , y no sabent d*ahont 
Tavían treta, encaraqué los sirvents 
que rhavían treta ho sabían , cridà 
al espòs , 

10 Y li digué: Tothom dona lo 
bon vi al principi , y després quen 
han begut molt , ne serveixen del 
que nos tant bo , emperò tu has 
guardat fins ara lo bon vi^ 

11 Ab aquest , donà Jesüs en Canà 
de Galilea , principi à sos miracles , 
y manifestà sa glòria , y sos deixe- 
bles cregueren en ell. 

12 Després d*això passà à Cafar- 
naum , ell , y sa mare , y sos ger- 
mans , y sos deixebles , ahont se de- 
tingueren per pochs dias. 

13 Y la Pasqua dels Jueus estava 
pròxima , y Jesüs sen anà à Jerusa- 
lem. 

14 Y havent trobat en lo temple 
gent que venían bous , ovellas, y 
palomas, y cambiadors sentats en 
sas taulas , 

15 Feu com uns assots de cor- 
dills , yls tragué à tots del temple 
ab sas ovellas y bous , y tirà 4 terra 
la moneda dels cambiadors , y tra^. 
bucà sas taulas : 

16 Y als que venían palomas los 
digué : Traheu això d'aquí, y no feu 
la casa de mon Pare casa de tràíich. 

17 Llavors se recordaren sos dei- 
xebles de lo que està escrit : Me de- 
vora lo zel de vostra casa. 

iS Yls Jueus respongueren y li 
digueren: i Quin senyal nos mostrau 
pera fer aquestas cosas? 

19 Jesüs respongué yls digué : 



Destruhíu aqueix temple , y jol re- 
edifícaré en tres dias. 

20 Los Jueus replicaren: En qua- 
ranta sis anys se edificà aquest tem- 
ple , i yl restabliren vos en tres dias? 

21 Emperò ell los parlava del 
temple de son cos. 

22 Després donchs que hagué res- 
suscitat d'entre los morts, sos dei- 
xebles se recordaren de qnels havia 
dit això^ y ells cregueren l'Escrip- 
tura , y la paraula que Jesüs havia 
dit- 

23 Mentres quell estigué en Jeru- 
salem ab motiu de la Pasqua , molts 
cregueren en son nom vehent los 
miracles que feya. 

24 Emperò Jesüs no fiava d'ells , 
perquéls conexía à tots; 

25 Y no necessitava que ningü li 
donàs testimoni del home, puix ell 
conexía per sí mateix lo que hi ha* 
via en l'home. 

CAP. ni. 

Nicodemiu ve d trobar d Jesu-Ckrist, Ins- 
trucció que est li dona. Los deixebles 
de Joan Baptista murmuran de Jesu- 
Christ. Resposta de Joan d sos deixebles. 

1 Hi havia un home de la secta 
dels Fariseus anomenat Nicodemus, 
Príncep dels Jueus , 

2 Que vingué de nit à trobar à Je- 
süs, y li digué : Rabbi, nosaltres sa- 
bem que sou un Mestre enviat de 
Deu , puix que ningü pot fer los 
miracles que vos feu , si Deu no es 
ab ell. 

3 Respongué Jesüs y li digué : En 
veritat, en veritat jot dich , que 
ningü sinó aquell que nasca de nou, 
pot veurer lo regne de Deu. 

4 Pïicodemus li digué : i Com pot 
nàixer un home essent vell ? i pot 
tornar al ventre de sa mare y nàixer 
de' nou? 

5 Jesüs li respongué : En veritat, 
en veritat jot dich, que à menos 
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que uii home no renasca del aygua, 
y del Esperit Sant, no pot entrar en 
lo regne de Deu. 

6 Lo qui de la cat'n es nat , carn 
es ; y lo qui es nat del Esperit , es- 
perit es. 

7 Not maravellias donchs de quet 
hsya dit : Es precís nàixer de nou. 

8 L'esperit alena en qualsevol 
part , y ous sa veu , mes no sabs 
d'ahont ve , ni ahont va; lo mateix 
succehéix à qualsevol home nat del 
Esperit. 

9 Nicodemus li respongué: cGom 
pot ferse això? 

10 Jesús respongué y li digué t ^Y 
tu ets mestre en Israel , y ignoras 
aquestas cosasP 

11 En veritat, en veritat jot dich, 
que dihem lo que sabem , y que tes- 
tificàm lo que havem vist , y vosaU 
tres no admeteu lo noistre testi- 
moni. 

12 Si no creheu quant vos parlo 
de las cosas de la terra, i com creu- 
t*éu quant vos parlia de las cosas del 
cel ? 

13 Y ningú puja al cel, siúó lo 
qui baixà del cel , lo Fill del home 
que està en lo cel. 

Í4 Y axí com Moysés alsà la ser- 
pent en lo desert , axí també e^ ne- 
cessari que lo Fill del home sia al- 
sat ; 

15 A fi de que tothom que creu 
en ell no peresca , ans bé tinga la 
vida eterna. 

16 Puix Deu ha amat de tal modo 
al mon , que ha donat son Unigenit i 
Fill , à fi de que tothom que creu 
en ell no peresca , ans be tinga la 
vida eterna. 

17 Puix Deu no ha enviat son Fill 
al mon pera condemnar lo mon, 
sinó perquél mon se sàlvia per medi 
d'ell. 

18 Qualsevol que creu en ell no es 



condemnat ; emperò qui no creu es 
ja condemnat , per això mateix que 
no creu en lo nom del Unigenit Fill 
de Deu. 

19 Aquest es donchs lo judici, 
que la llum vingué al mon , y los 
homes han amat mes las tenebras 
que la llum, perquè sas obras eran 
malas. 

20 Puix tot aquell que obra mal 
aborreix la llum , y no s*acerca à la 
llum , per temor de que sas obras 
no sian reprobadas. 

2% Emperò qui obra veritat s*acer- 
ca à la llum ^ à fi de que sas obras 
sian descubertas , puix han estat fe- 
tas en Deu. 

22 Després d'això Jesús sen anà 
ab sos deixebles à la Judéa , y allí 
s'estava ab ells , y batejava. 

23 Y Joan estava també batejant 
en Ennon prop de Salim , perquè 
allí hi havia molta aygua: y venían 
y eran batejats. 

24 Puix llavors Joan encara no 
havia estat posat en la presó. 

25 Y se mogué una disputa en- 
trels deixebles de Joan yls Jueus to- 
cant à la purificació. 

26 Y anaren à Joan, y li digue- 
ren: Mestre, aquell que estava ab 
vos al altra banda del Jordà , de qui 
vos donareu testimoni, veus aquí 
que bateja , y tots van à ell. 

27 Joan respongué y digué : L'ho- 
me no pot rebrer res sinó que li sia 
donat del cel. 

28 Vosaltres mateixos sou testi^ 
moni de que digui : Jo no so k> 
Christo, sinó que he estat enviat 
devant d'ell. 

29 Aquell que té l'esposa , es l'es- 
pòs ; emperò l'amich del espòs que 
està en peu, yl ou , s'omple de goitg 
al oir la veu del espòs. Aquest mon 
goitg donchs es cumplert. 

30 Es necessari que ell cresca, y 
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. 31 XiO qui ve de daKes: sobre tots. 
I4Q (jui es de la tjerra es terrenal , y 
parla de 1^ terra» Lo cpi ve del cel 
e» $objre toils* 

33 Y dooa testiiiu)QÍ de lo que ha 
vist y ohit, y mngú reb soa testin 
moni. 

S3 Lo qsí ba cehut soq^ testimo- 
ivi ,. sella que Deu es verdader. 

34 Perquè aquell à. <|iai Deu ha 
eftviat y diu paraulas de Deu, piúx 
Dea no li dona FEsperit ah mida. 

35 Lo Pare ama al FilU y posa to- 
tas las cosas en sas mans. 

86 Lo qui. creu en lo Fill té la 
videí eterna ; mes qui no creu en. k>> 
Fill no veurà la vida, sinó. que Fira 
de peu esla sobre, d'ell. 
CAP. IV. 
Convttpdó de la Samwiianti , jc de molts 

SionantaHiS,, lasirucció, que» qb «ix mo-. 

tiu dona lí>.S9Hyor d sos. d^sc^^fi. Cura 

wflagrQSttment^ al fiU d'un gran senyor, 

1 Quant donchs Jesús entengué 
quels Fariseus havian sabut que ell 
fey« mes deixebles* , y batejava m«s 
que. Joan , 

2 (Enearaqué Jeaüs. na batejava 
per si mateix , fkvòpen medi de sos 
deixebles,). 

3 Deixà la ludéa, y seu Xocnk à 
Galilea. 

4 Y com hag«.éa de passar per la 
Samajçia , 

5 vingué à una ciutat de la Sama^ 
Ha aoomenada Siehar, prop de la 
lieret9t qjue donà Jacob à son fill Jo^ 

Ç y estava allí la (pftt de Japob. 
Jesús dQUGhs , fatigat àf\ çauni, esr 
tava ^^tat sobre d^ la font , y ejpa 
ja envers Thora sexta. 

7 Yiiigué una dpna d^ Sasnaria a 
tps^uçer aygua. J^eaii^S! li digué : Dor 
nam beurer. 

8 (Phíïí içfi (^ei^ehl^ li^víaii anat 



à la ciutat à comprmr que menjar.) 

9 Emperò atquesta dona) Samari- 
tana lii d«g^Uié: ^Com es que tu es- 
sent Jueu , me demanas.beurer à mi 
que so Samaritana? Çuix los. Jueus 
no tenen tracte ab los Samaritans. 

10 J^9Ú9 res|)ongué y li digué : Si 
tu coneguesses lo do de Deu , y qui 
es. lo quit diu: Donam beurer; tu 
llu. haurias; demanat à ell, y ell te 
hauria donat aygua viva. 

U Li diu la doiia: Senyor, vo»no 
teniu ab. que tràucerla, y lo pou ea 
fondo: <<ahont donchs. tenki Taygna 
viva ? 

12 t'Sou vos per> ventura major 
que nostre paite Jacob , que nod 
donà aquest pou, y ne begué ell ma* 
teix , y so& fills , y spn bestiar ? 

13 Jesüs respongué, y li digué : 
Qualsevol que bega d'aquesta aygua, 
tindfà altra vegada set; mes lo qui 
bçga del aygua que jo li donaré , .no 
tii^drà may oaea set : 

14 Ans be raygua.qu6 jo li donai^ 
serà QU ell una foii* d'aygua que ra- 
jarà fins. à la vida e^na. 

15 La dona li digué: Senyor , do^ 
naume d!aquel9a aygua à fi de que 
may ^les. tinga jo set, ni baja de ve- 
nir à trànrerla. 

18 Jesús li digué-: Ves, orida à 
ton marit, y torna aquú 

17 p.fi*ppngiié la dona y digué : Jo 
no tinch. m^rit.. Jesúç li digué : Tens 
rahó de dk*. <|ue uq t^ns marit r 

18 Perquè cinch marits has. tin- 
gut , yl que tens ara no es marit 
teu : en això has dit veritat. 

19 ©iguéli la. dpoa; Senyor , jo 
veig que vos sou un Profeta. 

^(y Nostres pares adoraren en 
aqueata nv>utanya , y vosaltres di- 
heu que Jerusal^n es lo Uoch ahout 
se deu adorar. 

ai Jesús li dj^ué : Dona, creume 
que ve l'hora en qiU9 vosaltres no 
17 
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adorareu al Pare en aquesta mon- 
tanya , ni en Jerusalem. 

22 Vosaltres adorau lo que no co- 
neixeu ; nosaltres emperò adoram lo 
que coneixem , perquè la salut ve 
dels Jueus. 

23 Mes ja ye l'hora , y ara es , 
quant los verdaders adoradors ado- 
raran al Pare en esperit y en veri- 
tat , perquè tals son los quel Pare 
busca quel adorian. 

24 Deu es esperit , y es menester 
quels quel adoran , Tadorian en es- 
perit y en veritat. 

26 La dona li diu : Sé quel Mes- 
sías (so es, lo Cfaristo) ha de venir: 
quant haja vingut , ell nos declararà 
totas aquestas cosas. 

26 Jesús li digué : Eix so jo que 
parlo ab tu. 

27 Al mateix temps arribaren sos 
deixebles, y s'admiravan de que par- 
lés ab aquella dona. Ab tot ningú li 
digué : èQue li preguntau ? ó ^ per- 
què parlau ab ella? 

28 La dona emperò deixant allí 
son canti, sentomà a la ciutat, y di- 
gué à la gent. 

29 Veniu à veurer un home quem 
ha dit tot quant jo he fet. ^'No es 
aquest lo Christo ? 

30 Isqueren donchs de la ciutat, 
y vingueren à encontrarlo. 

31 Mentrestant los deixebles l'ins- 
tavan , dihent/f : Rabbi , menjau. 

32 Y ell los respongué : Jo tinch 
per alimentarme un menjar que vo- 
saltres no coneixeu. 

33 Los deixebles se deyan uns à 
altres : £ Si li haurà algú portat que 
menjar? 

84 Jesús los digué: Mon aliment 
es fer la voluntat d'aquell quem ha 
enviat , peraquè donia cumpliment 
à sa obra. 

35 cNodiheu vosaltres: Que en- 
cara hi ha quatre mesos d'aquí à la 



sega? Veus aquí jous dich: AlsaH 
los ulls y contemplau los camps 
que son ja blanchs à punt de segar, • 

36 Y aquell que sega reb la re- 
compensa , y arreplega los fruyts 
pera la vida eterna, à ü de que go- 
sia axí lo qui sembra com lo qui 
sega. 

37 Perquè en això se verifica 
aquell refrà: Un es lo qui sembra, 
y altre lo qui sega. 

38 Jous he enviat à segar lo que 
vosaltres no haveu treballat; altres 
treballareu, y vosaltres -haveu en- 
trat en sos treballs. 

39 Y molts dels Samaritans d'a- 
quella ciutat cregueren en ell per 
las paraulas d'aquella dona, que asse- 
gurava que li havia dit tot lo que 
ella havia fet. 

40 Y havent vingut à ell los Sa- 
maritans, li pregaren ques quedés 
allí: y s'hi detingué dos dias. 

41 Y n'hi hagué molts mes que 
cregueren en ell per haverlo ohit 
parlar; 

42 Y deyan à la dona : Ja no cre- 
hem per lo que tu has dit, puix nos- 
altres mateixos f havem ohit , y 
havem conegut que ell es verdade- 
rament lo Salvador del mon. 

43 Al cap de dos dias isqué d'altí , 
y sen anà à Galilea. 

44 Perquè lo mateix Jesús donà 
testimoni de que un Profeta no es 
honrat en sa pàtria. 

45 Arribat donchs à latjaliléa, 
los Galileus lo reberen havent vist 
tot lo que havia fet en Jerusalem en 
lo dia de la festa , perquè «Us ha- 
vían assistit també à la festa. 

46 Y Jesús vingué novament à 
Canà de Galilea , ahont havia con- 
vertit l'aygua en vi. Y hi havia un 
noble que tenia un fill malalt en 
Cafarnaum. 

47 Havent ohit aquest que Jesús 
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yenià à» Judéa à la Galilea , anà a 
trabarlo, y li demanà que baixàs, y 
curàs son íill , puix estava pera mo- 
rirse. 

48 Jesús donchs li digué : Vosal- 
tres, sinó veheu miracles y prodigis, 
no creheu. < 

49 Aquell noble li digué: Senyor, 
veniu*abans que mon fill moria. 

60 Jesús li digué: Ves , ton fill 
viu. L'home cregué la paraula que 
Jesús li havia dit , y sen anà. 

51 Y quant anava baixant Tísque- 
ren al encontre sos criats , dihent 
que son fill vivia. 

52 Y haventlos preguntat Fhora 
en que ell se sentí millor, li respon- 
gueren : Allí à las set lo deixà la fe- 
bre. 

. 63 Y reconegué lo pare que aque- 
lla era Fhora en que Jesús li havia 
dit : Ton fill viu : y cregué ell y tota 
sa casa. 

64 Aquest /ou lo segon miracle 
(jue Jesús feu quant hagué vingut 
de Judéa à Galilea. 

CAP. V. 

Jesús cura alparalitïch de la Piscina, Los 
Jueus lo calumnian per aquest miracle , 
yl Senyor alega contra ells d son favor 
testimonis irrefragables, 
t Desprès d'aixó, essent la festa 

dels Jueus , Jesús pujà à Jerusalem. 

2 Y en Jerusalem està la Piscina 
de las ovellas , anomenada en He- 
breu Bethesda, la cual té cinch 
porxos; 

3 £n los quals jeya una gran raul- 
titut de malalts, cegos, coixos, pa- 
ralitichs , que aguardavan lo movi- 
ment de las ayguas. 

4 Puix un àngel del Senyor bai- 
xava en cert temps à la Piscina , y 
agitava l'aygua; y lo primer que en- 
trava després de haver estat agitada 
Taygua, quedava curat qualsevol 
qtie fos son mal. 



^6 Y hi havia allí un home que feya 
trenta vuyt anys que estava malalt. 

6 Y vehentlo Jesús qtíe jeya, y 
coneixent que molt temps havia es- 
tava malalt , li digué : i Vols ésser 
curat? 

7 Lo malalt li respongué : Se- 
nyor , jo no tinch ningú quem fiquia 
en la Piscina quant l'aygua es agita- 
da, y mentras jo hi vaig, un altre hi 
baixa primer que jo. 

8 Jesús li diu : Alsat , pren ton 
llit,y marxa. 

9 Y aquest home fou curat en un 
instant, y prengué son llit, y se po- 
sà à caminar. Y era aquell un dia de 
dissapte. 

10 Los Jueus donchs deyan al que 
havia estat curat : Avuy es dissapte , 
not es lícit portarten lo llit. 

11 £11 los respongué : Aquell 
quem ha curat, m'ha dit: Pren ton 
llit y camina. 

12 Ells li preguntaren: iQm es 
aqueix home quet ha dit : Pren ton 
llit y camina ? 

13 Emperò lo qui havia estat cu- 
rat no sabia qui era , perquè Jesús 
s'havia retirat de la turba que hi 
havia allí. 

14 Després Jesús trobà aquest 
home en lo temple , y li digué : Ja 
veus que has estat curat, no pequias 
mes, no sia quet succehesca alguna 
cosa pitjor. 

15 Aquest home sen anà à trobar 
als Jueus , yls contà que era Jesús 
lo quil havia curat. 

16 Y per aquest motiu los Jueus 
perseguiren à Jesús, y cercavan com 
ferlo morir , perquè feya aquestas 
cosas en dissapte. 

17 Mes Jesús los respongué: Mon 
Pare fins ara està obrant, y jo tam- 
bé obro. 

18 Per lo que los Jueus cercavan 
molt mes com ferlo morir , perquè 
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no sohimeDt trencsva lo dis&apfe , 
sinó que dtiya qae Beu era son pare , 
fentse igual à Dea. Y aKÍ los respion- 
gué Jesús , dihent : 

19 En veritat, en veritat vos dích, 
quel Fill no pot fer per sí cosa al- 
guna , sinó lo -que veu fer al Pare; 
perquè qualsevol cosa quel Pare fòs- 
sa , ho fa també \o Fill. 

20 Perquél Pare ama lo Fill, y li 
manifesta tot lo^ue fa , y li manifes- 
tarà obras majors que estàs, de ma- 
nera que vosaltres quedareu plens 
<i'adnliració« 

21 Pui« axí com lo Pare ressus- 
cita los morts , yis dona la vida., axí 
també lo Fill dona la vida à qui li 
pku. 

22 Y nil Pare judica à persona 
alguna , sinó que ha comès tot judi- 
ci al Fill: 

23 A fi de que tots honrian al Fill 
axí com honran al Pare. Lo qui no 
lionra al Fill , tampoch honra al 
Parequel ha enviat. 

24 En veritat , en veritaft jouís 
dich, que qualsevol que escolta ma 
paraula, y creu al qnim ha enviat, 
té la vida eterna , y no sufrirà con- 
demnació , sinó que ha passat de 
mort à vida.' 

25 En «veritat , en veritat jous 
dioh,que Thorave, y estam ja en 
ella , en quels morts ohiràn la veu 
del Fill de Deu ; yls que Toygan , 
viuran. 

26 Perquè axí com lo Pare té vida 
en sí mateix, axí ha donat també al 
•Fill lo tenir vida en sí mateix; 

27 Y li ha donat també lo poder 
de judicar, perquè es Fill del home. 

28 Nous admireu d'aixó, perquè 
ve rhora en que los que estan en 
los sepulchres, oiran la veu del Fill 
de Deu , 

29 Y los que hajan fet obras bo- 
nàs exiràn pera ressuscitar é la vida; . 



emperò los qtie ha^eia fet dü^as mü- 
las , exir'àn p^ra ressuscitar à sa 
condenmació. 

30 Jo de mi mateix no puch fer 
cosa alguna. Judico segons oych , y 
mon judici es just ; puix no busco 
ma voluntat , sinó la voluntat d'a- 
quell quem ha enviat. 

31 Si jo dono testimoni de mi 
mateix , mon testimoni no es ver- 
dader. 

32 Un altre es lo qui dona testiw 
moni de mi, y jd sé qu^l testimoni, 
que dona es verdader. 

33 Vosaltres enviareu & Joan , y. 
ell donà testimoni à la veritat. 

34 Empcnrójo no pretrch testimo- 
ni d -home , sinó ({ue dich àiló à ík 
de que siau sal vos. 

'36 Ell era nna antorxa qüe cre- 
mava y illuminat^. Y vosaltres per 
algun temps volguéreu alegrarvò^ 
en sa llum. 

86 Emperò jo tinch un testimoni 
major quel de Joan ; per^é la^ 
obras quel Pare m'ha donaft à cum- 
plir, estàs mateixas obras que jo 
fa's, donan testimoni de mi, queH 
Pare m'ha enviat. 

»7 Y lo Pare quem ha enviat, ha 
donat testimoni de mi : ni vosaltres 
haveu oit may sa veu , ni vist son 
semblant. 

38 Y sa paraula no esta habitant 
en vosaltres , perquè no creheu & 
aquell à qui ell ha enviait. 

39 Escudrinyau las Escripturas:, 
ja que creheu trobar en ellas la vida 
eterna ; y ellas son las que donan 
testimoni de tni. 

40 Y no voleu 'venir à mi perquè 
tíngau vida. 

41 Jo no rebo glòria dels homes. 

42 Mes jous conech , que no te»- 
niu l'amor de Deu en vosaltres. 

43 Jo he vingut en nom de moa 
Pare, y nom rebeu; -si vingués un 
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«Itre eM som nom propi , ió rebt^l. 

44 i Com podeu vosaltres creuref, 
los qtiè reben gloría )os uns ^e1& 
aJtres, y oc cercau la glòria qne vè 
de Deu solament? 

45 T^o penseu que isia jo lo quíus 
liaja d'acusar devant dei Pare: hi 
ha un queus acusa, so es , Moysés, 
en qui vosaltres confíau. 

46 Puix si creguesseu à Moysé^ , 
també me creuríau é mi> perquè élI 
escrigué de mi. 

47 Mes si no crehen en tos es- 
crits , £com creureu en mas patau* 
las? 

CAP. Yl. 
9íiracle dels cinck pans, Ctmdnu Jèsàs so» 
brel mar. Parla dd pa del cel, Anuiíf 
eia la trafdció de Judos. 

1 Dkspues ti'atxo , passà Jesiis al 
altra part del mar de Galilea , que 
«s h mar de Tiberiades. 

2 Yl seguia una gran multitut de 
gent , perquè veyan los miracles que 
€eya sobre los que estavan malalts. 

3 Y Jesús pujà à «na montanya, 
y s'assentà allí ab sos deixebles. 

4 Y estava ja cerca la Pasqua, ques 
una festa dels Jueus. 

5 Y com alsàs Jesús ios ulls, y 
veges que una gran multitut de 
gent venia à ell, digué à Felip: 
<:Ahont comprarem pans peraqné 
aquestos menjian ? 

6 Emperò deya això pera probsr^ 
lo , puix ell sabia lo que havia de 
fer. 

7 Felip 11 respongué: Doscents 
diners de pa nois bastan pera do- 
narne un bussí à cada hu. 

8 Un <le sos deixebles , que era 
Andreu germà de Simó Pere, li di- 
gué. 

9 Aqui hi ha un minyó que té 
cinch pans d'ordi, y 4os peixos ;j 
emperò ^ques això per tanta gent? 

10 Y Jesds digué : Feu assentar la 



fr«bt. Y «Btava aquel llo«^ Cttbdtt 
d'herbli. Se s^tafieíh don<;hs com 
un número de cinch mil homes. 

11 Jesús prengué lo6 pans , y ha- 
vent donat gracias , lès distribuhi 
als que estavan sentàts^ at< com los 
peixos , donàiHlosne tattl com vol- 
guei'en. 

12 Després que quedaren saciats, 
drgué à sos deixebles : Recullin los 
bussins que han sobrat, à íi de que 
nos perdia res. 

13 Los reculliren donòhs , ynm- 
pliren dotse coves de bussins , que 
havian sobrat dels cinch pans d'ordi, 
després què tots ne havian menjat. 

14 Y havent vist aquells homes 
k> miracle que Jesús havia fet , de- 
yan : Aquest es verdaderament lo 
Profeta que ha de venir al mon. 

15 Emperò Jesús sabent que lia- 
vían de venir pera portàrselen à la 
fbrsa, y ferlo rey, fugi tot sol altra 
vegada à là montanya. 

16 Y arribada la tarde, sos deixe- 
bles baixaren à la hora del mar. 

17 Y haventsen pujat en una bar- 
ca, sen anaren al altre costat del 
mar en Cafarnaum. Y era ja de nit, 
y Jesús encara no havia vingut à 
ells. 

18 Yl mar comensà à alborotarsé 
per rahó del gran vent que feya. 

19 Axí que havent remat com 
cosa de vint y cinch , ò trenta esta- 
dis, veuhen à Jesús que caminava 
sobre del mar, y que s'acercava à la 
barca , y tingueren temor. 

20 Emperò ell los diu: So jo, no 
temau. 

21 Volgueren donchs rébrerlo en 
la barca , y esta arribà luego à la ter- 
ra ahont ells anavan. 

22 Al dia següent , la gent que 
estava al altre costat del mar vegé 
que no hi havia alli mes que una 
borcà, y que Jesús no hi havia en- 
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trat ab sos deixebles , sinó qae los 
deixebles sen havían anat sols : 

23 Mes arribaren altras barcas de 
ïiberiades , prop del lloch en que 
(havent lo Senyor donat gracias) 
ells havían menjat lo pa. 

24 Havent donchs vist la turba 
que Jesds no estava allí , ni tampoch 
sos deixebles , sen pujaren à las bar- 
cas , y vingueren à Gafarnaum en 
busca d'ell. 

25 Y havent lo encootrat al altre 
costat del mar, li digueren: Rabbi, 
« quant haveu vingut aquí ? 

26 Jesús los respongué y digué : 
£n veritat , en veritat jous dlch , que 
vosaltres me cercau, no per rahó 
dels miracles que haveu vist , sinó 
perquè menjareu de aquells pans , y 
vos saciareu. 

27 Treballau y no per lo menjar 
ques consum , sinó per aquell que 
dura fins à la vida eterna; lo qual 
vos donarà lo Fili del home : puix 
en est lo Pare Deu ha imprès son 
sello. 

28 Y ells li preguntaren : i Qu^ 
farem nosaltres pera fer las obras 
de Deu? 

29 Respongué Jesús, yls digué: 
L'obra de Deu es, que vosaltres cre- 
gau en aquell que ell ha enviat. 

30 Y li digueren: cQuin miracle 
donchs feu vos , peraqué vejam , y 
vos cregam ? ^Qui^^st obra. feu vos? 

31 Nostres pares menjaren lo man- 
nà en lo desert , segons està escrit : 
Los donà à menjar pà del cel. 

32 Y Jesús los respongué : En ve- 
ritat , en veritat jous dich : Moy sés 
nous donà lo pà del cel , mes mon 
Pare es quius donà lo verdader pà 
del cel. 

33 Perquè lo pà de Deu es aquell 
que baixà del cel , y donà la vida al 
mon. 

34 Llavors ells li digueren : Se- 



nyor , donauno» sempre d' aquiest 
pa. 

35 Y Jesús los respongué : Jo so 
lo pà de vida; aquell que ve à mi no 
tindrà fam , y aquell que creu en mi 
no» tindrà may mes sed. 

36 Emperò jous digui: Quem ha- 
veu vist, y no creheu. 

37 Tot lo quel Pare me dona, vin- 
drà à mi ; y aquell que à mi vinga , 
noi llansaré fora. 

38 Puix he baixat del cel , no pera 
fer ma voluntat , sinó la voluntat 
d'aquell quem ha enviat. 

39 Y esta es la voluntat del Pare 
quem ha enviat , que jo no perdia 
res de tot lo quem ha donat , sinó 
que ho ressuscitia al últim dia. 

40 Y aquesta es la voluntat de 
mon Pare quem ha enviat , que tot 
aquell que ve al Fill , y creu en ell , 
tinga la vida eterna , y jol ressusci- 
taré en lo den•er dia. 

41 Yls Jueus se posaren llavors à 
murmurar d'ell , perquè havia dit : 
Jo so lo pà viu que he baixat del cel. 

42 Y deyan : c'Nos aquest Jesús 
fill de Joseph , lo pare y mare del 
qual coneixem? ^Com diu ell donchs 
que ha baixat del cel ? ^ 

43 Emperò Jesús respongué, yls 
digué: No murmureu entre vosal- 
tres. 

44 Ningú pot venir à mi , sinó es 
quel portia lo Pare quem ha enviat , 
y jol ressuscitaré al derrer dia. 

45 Escrit està en los Profetas : Y 
tots seran ensenyats de Deu. Tot 
aquell donchs que oyguè , y apren- 
gué del Pare, ve à mi. 

46 No perquè algú haja vist al 
Pare, sinó aquell que es de Deir, 
aqueix vegé al Pare. 

■ 47 En veritat , en veritat jous 
dich, que aquell que creu en mi té 
la vida eterna. 
48 Jo so lo pà de vida. 
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49 Vostres pares menjaren 'lo 
mannà en lo desert , y moriren. 

òO Aquest es lò pà que baixà del 
cel , peraqué lo qui menjia de ell no 
moria. 

òi Jo so lo pà viu que he baixat 
del cel. Qui menjia d'aquest pà viu- 
rà eternament ; y lo pà que jo do- 
naré, es ma carn^ la que jo donaré 
pera la vida del mon. 

52 YIs Jueus donchs disputavan 
entre sí, dihent: ^Gom pot aquest 
donarnosa mei^jar sa carn? 

53 Y Jesús los digué: En veritat, 
en veritat vos dich , que sinó tíien- 
jau la carn del Fill del home, y np 
bebeu sa sanch , no tindreu vida en 
vosaltres. 

54 Qui me^ja ma carn , y beu ma 
sanch, té vida eterna, y jol ressus- 
citaré al derrer dia. 

55 Perquè ma carn es verdadera- 
ment menjar , y ma sanch es verda- 
derament beurer. 

56 Qui menja ma carn, y beu ma 
sanch, habita en mi, y jo en ell. 

57 Axí com lo Pare viu m'ha en- 
viat, y jo vísch per lo Pare, axí quim 
menja à mi també viurà per mi. 

58 Aquest es lo pà que baixà del 
cel. No es com lo mannà que vos- 
tres pares ínenjaren, y moriren: qui 
menja aquest pà viurà eternament. 

59 Aquestas cosas digué ell en la 
Sinagoga, ensenyant en Cafamaum. 

60 Y havent/o^ ohit molts de sos 
deixebles , digueren : Duras son 
aquestas paraulas, y ^qui podrà es- 
coltarlas .? 

61 Emperò Jesús, sabent en sí 
mateix que sos deixebles murmura- 
van d'aixó, los digué: ^'Assous es- 
candalisa.' 

62 I Puix qué, si vegesseu pujar al 
Fill del home ahont antes estava ! 

63 L'esperit es lo qui vivifica : la 
carn no aprofita pera res. Las parau- 



las que jous dich esperit y vida son. 

64 Mes entre vosaltres y ha al- 
guns que no creuhen. Puix Jesús 
sabia desdel principi qui eran los 
que no creyan , y qui seria lo quil 
havia d'entregar. 

65 Y deya : Per això jous he dit , 
que ningú pot venir à mi si mon 
Pare noi hi concedeix. 

66 Desde aquella hora molts de 
sos deixebles se retiraren de sa co" 
mitwa, y ja no anavan ab ell. 

67 Per lo que Jesús digué als dot- 
se : i Y vosaltres vos ne voleu anar 
també? 

68 Simó Pere donchs li respon- 
gué: ^Senyor à qui anirem? Vos 
teniu paraulas de vida eterna. 

69 Y nosaltres havem cregut y 
conegut que vos sou lo Christo lo 
Fill de Deu viu. 

70 Jesús los respongué: <*Noso 
jo qui esculli à vosaltres dotse, y ab 
tot un de vosaltres es diable? 

71 Deya això per Judas Iscariot 
fill de Simó , qui, essent un dels dot- 
se , l'avia d'entregar. 

CAP. VIL 
f^a Jesús d Jerusalem per la festa dels ta» 
bernades : ensenya en lo temple : proba 
la "veritat de sa missió jr doctrina : muda 
lo cor dels que venian d péndrel: es de» 
fensat per Nicodemus, 

1 Dksprss d'estas cosas, anava Je- 
sús per la Galilea , no volent passar 
per la Judéa, perquè los Jueus cer* 
cavan com ferlo morir. 

2 Llavors estava pròxima la festa 
dels Jueus dita dels tabernacles. 

3 Y sos germans li digueren : Par- 
teix d'aquí , y vésten à la Judéa , à fi 
de que tos deixebles vejan las obras 
que fas. 

4 Perquè ningú que busca ser co- 
negut en publich , fa res en secret. 
Si tu donchs fas estàs cosas , mani- 
festat al mon. 
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5 Piú:s al soA geimims oreyan en 
ell. 

6 Uavors . Jesüa lo& digne : Moa 
t^mp9 DO ha arribat aocara, mes 
YQstrç temps sempre esta preparat. 

7 A vosaltres lo mon no pot abor- 
rirvos , mes a xot me aborreix , per- 
què jo dono testüiOK)ni d'ell que sas 
obras son maU^ 

8 Pujau vosaltres, à eixa festa : jo 
DO vaitg encara à eixa festa, perquè 
mon temps no s'ha eumplert encara. 

9 Havent dit aixó^ se quedà en Ga- 
lU^. 

10 Emperò tant prest com sos 
germans bagueren partit, ell marxà 
també à la festa, na públicament 
sinó com de ocult. 

11 yis Jueus lo buscavan en lo 
dia de la festa , y deyan : ^ Ahout es 
^aquell ? 

12 Y bi havia gran enrahonament 
acerca d'ell entre la ge»t. Perquè 
uns deyan: Ell es home de be. Al- 
tres deyan! No, ans beseduheixal 
poble. 

13 Emperò ningií parlava públi- 
cament d'ell per temor dels Jueus. 

14 Y envers lomitgde la festa, 
Jesüs pujà al .temple, y ensenyava. 

15 Yls Jueus se maravellavan , 
dihent: ^Com sab aquest lasEscrip- 
türas sens haverlas après? 

le Jesús los respongué, y digne : 
Ma doctrina no es meva , sinó dV 
qiiell quem ha enviat. 

17 Qualsevol que vuUa fer la vo- 
luutat d'aquell, coneixerà per la 
doctrina ai es de Deu , ó si jo parlo 
d^ mi mateix. 

' 18 Qui parla d© si mateix , busca 
SOL pròpia glòria; mes aquell que bus- 
ca la glòria del quel ha enviat, es 
verídich , y en ell no hi ha ii\justioía. 

íí^ i Per ventura Moysés nous do»- 
n4 la Uey , y ab tot uingú de vosal- 
tres l'observa? 



20 i Perquè anau doDchs cercant 
com matarme? Lo poble li respon^ 
guè : Estàs possebit del dimom ; 
équit vol matar? 

21 Respongué Jesüs yls digué : He 
fet una obra , y tots vos ne marave- 
llau. 

22 Per això vos doni Moysés k 
circumcisió, (oo perquè sia de Moy- 
sés, sinó dels Pares) y ckcunftcidau 
s^ home en dissapte» 

23 Sil home rebla circumcís^ en 
dissapte , per no viola* la Uey de 
Moysés , í perquè vos indignau con- 
tra de mi per haver jo curat à tot 
un home en dissapte ? 

24 ISo judiqueu per Tapaneacia, 
ans be judicau judici recte. 

25 Llavors alguns dels de Jerusa- 
lem deyan : í Nos aquest al qui bus- 
can per donarli la mort ? 

26 Veus aquí que parla pública- 
ment, y no li diuhen res, ^Per ven- 
tura los Senadors han conegut de 
cert ques aquest lo Christo? 

27 Emperò aquest sabem» nosal- 
tres d'ahont es, mes quant vinga lo 
Christo, ningú sabrà d'ahont es ell. 

28 Y Jesüs en lo temple apava 
ensenyant en alta veu , y dihent : 
Vosaltres me coneixeu , y sabeu d*a- 
hopt so jo; mes jo np he vingut de 
rai mateix , sinó que es verídich 
aquell quen^ ha enviat , al qual ho 
coneixeu vosaltres. 

29 Mes jol conech , perquè d'ell 
ao , y ell me ha enviat* 

80 Buscava^ donchs com pèndrel, 
y ningú posà las mans sobre ell , per- 
què la seva hora no havia arribat 
encara* 

ai Y molta del poble cregueren 
en ell,y deyan: ^ Quant vinga lo 
Christo farà per ventura mes mira- 
cles quels que ía aquest? 

32 Los Fariseus oygueren estos 
enrahQAameots cfUQ la gen^ teiua de 
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ell; yls Fariseus , yls Prínceps dels 
Sacerdots enviaren ministres pera 
peodrel. " 

33 Mes Jesüs los digué : Enca- 
ra estaré ab vosaltres un poch de 
temps , y després men vaitg à aquell 
quem ha enviat. 

- 34 Vosaltres me buscareu, y nom 
trobareu , y alia alïont jo so, no hi 
podeu venir vosaltres. 

35 Y digueren los Jueus entre sí : 
^* Ahont anirà aquest que noi pugam 
trobar? ^Sen anirà per ventura en- 
tre las nacions espargí das per lo 
mon à predicar als Gentils ? 

36 ^Que paraulas son aquestas 
que ha dit: Me cercareu, y nom 
trobareu; y allà ahont so jo, vosal- 
tres no hi podeu venir? 

: 37 Y en lo derrer dia, que era lo 
gran dia de la festa , Jesús se posà 
en peu , y.en alta veu deya: Si algü 
té sed , vinga à mi , y bega. 
■■ 38 Lo qui creu en mi , exiràn de 
son ventre, com diu la Escriptura , 
rius d'aygua viva. . 

39 Això ho digué del Esperit, que 
los que creuhen en ell havían de 
rébrer; puix encara no havia estat 
comunicat l'Esperit, per quant Je- 
sús no estava encara glorificat. 
. 40 Per això molts del poble , al 
oir d' ell estàs paraulas , deyan : 
Aquest certament es lo Profeta. 

41 Aquest es Jo Cbristo, deyan 
altres. Emperò alguns replicavan: 
í Per ventura lo Christo ha de venir 
de Galilea? 

. 42 í No diu r Escriptura , que 
Christo vindrà de la rassa de David, 
y del lloçh de Bethlem d'ahont era 
David? 

43 Axí que lo poble estava dividit 
per causa d'ell. 

44 Y alguns d'ells volían péndrel , 
mes ningú posà sobre ell las mans. 

. 46 Y axí los ministres tornaren 



als Prínceps dels Sacerdots y als Fa- 
riseus, yls digueren: ^ Perquè noi 
haveu portat? 

46 Los ministres respongueren: 
Ja may home algun ha parlat com 
aquest home. 

47 Yls Fariseus respongueren : 
i Que, també vosaltres haveu quedat 
seduhits? . ~ 

48 i Acàs algun dels pAoceps ; 
ò dels Fariseus ha cregut en ell ? 

49 Emperò sols aquesta turba que 
no compren la lley es malehida. 

50 Nicodemus , aquell mateix que 
à la nit vingué à Jesús , y era un 
d'ells, los digué: 

51 i Per ventura nostra lley con- 
demna à ningú antes de oirlo , y de 
saber lo que fa? 

52 Ells respongueren y li digue- 
ren: èEts tn per ventura també Ga- 
lileu? Examina las Escripturas, y 
mira com no ix profeta algun de 
Galilea. 

53 En seguida se retirà cada qual 
à sa pròpia casa. 

CAP. vni. 

Deslliura Jesús de là mort d una dona 
adúàera confíindint d sos acusadors. 
Declara de varias maneras ser ell lo 
Fill de Deu , y respon abgran mansue- 
tut d las blasfemias dels Jueus. 

1 Jesús sen anà à la montanya del 
Oliverar. 

2 Y al apuntar lo dia, torna al 
temple, y tot lo poble vingué à ell , 
y assentantse los ensenyava. 

3 Llavors los Escribas y Fariseus 
li portaren una dona que l'havían 
sorpresa en adulteri, y haventla co- 
locada en mitg de tots , 

4 Li digueren : Mestre , aquesta 
dona acaba de ser sorpresa en adul- 
teri. 

5 Y Moysés nos te manat en la 
Lley apedregar las tals. Vos donchs 
c'que diheu? 

18 



1») 

6 Lo que fi pregüDlavan tentantb 
pera {M>dciio acusar. Més Jesús ídcIí- 
nantse escríbía ab lo dit en terra. 

7 Y tx>m perscYcrassen ells en 
•preguntarli, s'alsa di*ét, yls digué: 
Aquell de vosaltres ques trobia sens 
pecat sia lo primer en tirarii la pé- 
dra« 

8 Y tornantse à inclinar, conti- 
Ullava en escriíirer en terra^ 

9 Y ohit aimó , y estant conven- 
ftuts per sas conciencias, marxavan 
l'un detràs del altre, comensant 
per los mes vells , y quedà sol Jesús, 
y la dona que estava al mitg. 

10 Llavors Jesús alsantsè dret, 
y no vehent ningú sinó la dona, li 
digué : Dona « c'ahont son los quet 
acusavan? ^ Ningú Vba condemnat? 

11 £Ila respongué : Ningú , Se- 
nyor. Y Jesús digué : Puix jo tam- 
poch te condemnaré. Vésten , y no 
pequias may mes. 

12 Jesús tornà à parlarlos , db- 
bent: Jo So la llum del mon: lo 
quim segueix à mi no camina en las 
tenebras , sinó que tindrà la llum 
de la vida. 

18 Y replicaren los Fariseus : Tu 
donas testimoni de tu iliateix': ton 
testimoni no es verídich. 

14 Respongué Jesús , yls digué : 
Encaraque jo donia testimoni de mi 
mateix , mon testimoni es verídich , 
perquè jo se d'ahont vinch y abont 
vaitg: mes vosaltres no sabeu d'ah<M[it 
vinch , ni ahont vaitg. 

t& Vosaltres judicau segons la 
carn; jd no judico à ningú. 

16 Y si judico, mon judici es ve* 
- rídich , perquè no so jo sol , sinó jo , 

y lo Pare quem ha enviat. 

17 En vostra tley està escrit , que 
lo testimoni de dos personas es ve- 
rídich. 

19 Jo «o lo qui dono testimoni de 
mi mateix , yl Pare quém ha enviat 
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dona també testimoni dé mi. 

19 Llavòrs.elU li deyanV^Ahonf 
es ton Pare ? Jesús respongué: Nioi 
coneixeu à mi , ni à ioon Pare. Sim 
coneguessefi à mi , també coneixe- 
tíaa à mon Pare. ' 

20 Jesús digué aqUestas paraulaa 
en lo lloch del tresor , mentras es- 
tava ensenyant en lo temple , y nin- 
gú I prengué , perquè sa hora encara 
no era arribada. ^ 

2*1 Y Jesús los tomà à dir: Jo mén 
vaitg, y vosaltres me cercareu, y 
moriróu en vostre pecat. Allà ahont 
jo vaitg no podeu venir vosaltres. 

22 Los Jueus deyan à las horas : 
^Voldrà tal vegada matarse à st' ma^ 
teix , y per això diu : Allà ahont jo 
vaitg no poden venir vosaltres ? 

23 Y ell los deya : Vosaltres sou 
d^abaix , jo so de dalt ; vosaltres sou 
d'aquest mon, jo nd so d'aquest 
mom* 

24 Per aixous he dit que morireu 
en vostres pecats; perquè si no cre- 
heu que so jo , morireu en vostre 
pecat. 

25 Yells li deyan: ^Qni ets tu?> 
Jesús los respongué : Lo Principi, 
lo mateix queus parlo. 

26 Tinch moltas cosas que dir de 
Tosaltres , y que condemnar; em- 
però lo quim ha enviat es ver/dich, 
y jo parlo al mon aquellas cosas que 
he ohit d'ell, 

27 Y ells no comprengueren que 
deya qüe Deu era son Pare. 

28 Per lo tant Jesús los digué: 
Quant haureu alsat en alt al Fill del 
home , llavors coneixereu que jo so, 
y que no iailg res de mi mateix , 
sinó que parlo lo quem ha ensenyat 
lo Pare. 

29 Yl quim ha enviat està ab mi^ 
y nom ha deixat sol , perquè jo fas 
sempre lo que es de son agrado. 

80 Estant ell àikent eatas cosas, 
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mqlis erefuaren «a eàL 

31 y Jeaii9 d^ya als Jueus iiuie 
creyan en ell : Si perseverau en naa 
fUtf'aula , senéu verdaderam^at dei- 
xebles meus ; 

32 y ciQQ«Í3»eréu La ireritat, yla 
veritat vo^ faré Uihres. 

^ EUs li respongueren : Jíosal- 
tres som de la descendència d'Abra-» 
ham , y jamay bavem estat esclaus 
de ningü# i Gom dius donchs tu r^ue 
serem llibres? 

34 : Jeaüs los replica : £a veritat , 
en veritat vos dicfa, .que tot aquell 
qftie c^oanet pecat es esdaii del ,pecat. 

35 Axí es quel esclau no habita 
$^mpr« en la casa/, emperò Jo Fill 
perinaoetiL sempre 0n> ella. 

36 Si donchs lo Fill vo$ donaili* 
bertat, sereu verdaderament lli» 
bres. 

37 Ja sé qme sou üXU d'Abraham ; 
emperò cercau com doiH»*me la 
mort, perquè ma paraula no té ca* 
buda en vosaltres. 

ZB Jo dich lo que he vist en mpo 
Pare.: y vosaltres feu lo que haveu 
vist en vostre pare. 

89 JÀ responguerep , dihent : Kos^ 
tre pare es Àbraham. Si fosseu fills, 
d'Abraham , replicà Jesús , faríau 
las obras d' Abraham. 

40 Emperò vosaltres buscau ccfm 
llevarme la vida , à un liiome quieus 
he di-t la veritat que he ohít de Beu: 
això nou feu Abraham* 

41 Vosaltres feu las obras de vos- 
tre pare. y ells li l'eplican : Nosal- 
tres iBK> som nats de fornicació ; te- 
nim un pare ^ue jss Deu. 

42 yis digué Jesüs : Si T>m fos 
vcíStre pare., ertament me amarfeu 
é mi; puix jo he proeebit y vingut 
de Deu ; no he vingni de mi mateix , 
sinó que €dl me ha enviat. 

43 <i Perquè donchs no efttoneu 
Ip meu lien^^uatge? £s p^qiié no 



podeu ohir ma paraollr. 

44 Vosaltres sou de vostre pere 
lo diable , y voleu satisfer los apetiti 
de vostre pare. Eli feu homickla 
desdel principi , y no ha permanes.* 
cut en la veritat , perquè no hi ha 
veritat en ell. Quant diu mentida, 
parla com ell es, puix es mentider 
y pare de la menfida, 

45 A mi emperò nom creheu, 
perquè f^oj dich la veritat. 

46 i Qui de vosaltres me conven- 
cerà de p?cat? Donchs sius dich la 
i^lat, ^perquè nom creheu? 

47 Lo qui es de Beu, escolta laà 
paraulas de Beu. Per això vosaltres 
ïjLO las escoltau , perquè no sou de 
Deu. 

48 Yls Jueus respongueren y li 
digueren : ^^o tenim rahó de dir 
que tu ets un Samantà , y que estàs 
possehit del dimoni? 

49 Jesüs respongué : Jo no estich 
possehit del dimoni, sinó que honro 
à.mon Piare , y vosaltres me deshon* 
raiu à rai. 

59 Y jo no cerco ma pròpia glò- 
ria ; hi ha qui la cerquía y judiquta. 

51 Ejq veritat , en veritat jous 
dich , que qui observia ma paraula 
no veurà may la mort. 

52 Yls Jueus li digueren: Ara ofh 
peixem que estàs possehit del dime^^ 
ni^ Abmham es mort , y los Profelas 
també, y tu dius : Si algú observa 
ma paraula no tastarà may la mort. 

53^ I Ets tu per ventura major que 
nostre pare Ai^raham , lo qual morí, 
y quels Proletas , que també mori- 
ren ? i Quit ías> tu mateix ? 

54 Je&iis respongué: Si jom giori* 
fico à mi mateix , la meva ^oria 90 
es res; mon Pare es quim |;lortfíea , 
aquell de qui. diheu vosaltres , qui^ 
es vostre Beu: 

55 y noi haveu ecusiepit ; mes jol 
he conegut , y si digués que noi ca* 
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nech, seria un mentider com vosal- 
tres. Mes jol conech , y observo sa 
paraula. 

56 Abraham , vostre pare, se re- 
gositjà de veurer mon dia: /o vegé, 
y s'umplí de goitg. 
\ 57 Los Jueus doncbs li digueren : 
(•Tu no teus encara cincuanta anys, 
y has vist à Abrafaam ? 
, 58 Jesús los respongué : £n veri- 
tat, en veritat vos dich, que antes 
que Abrabam fos , jo so. 
< 59 Llavors prengueren pedras per 
tiràrlasbi; emperò Jesús s'ocuita, é 
isqué del temple bavent passat pel 
mitg d'ells , y axí sen anà. 

CAP. IX. 
Jesús dona vista d un cego de naixement. 
\ Mnrmuran los Fariseus dP aquest miracle, 
y excomwúcan al cego , que, instruït per 
Jesús , creu en ell , y V adora, 

1 Y AL passar, vegé Jesús un ho- 
me cego de naixement. 

2 Y sos deixebles li preguntavan: 
Rabbi, ^qui ha pecat, est ó sos 
pares, perquè baja nat cego? 

. 3 Jesús respongué: Ni ell pecà, ni 
sos pares , sinó que això es perquè 
las obras de Deu se manifestassen 
en ell. 

4 Convé que jo fassa las obras del 
quem ha enviat , mentras dural dia: 
ve la nit en que ningú pot treballar. 

5 Mentras estich en lo mon, jo so 
la llum del mon. 

. 6 Axí que hagué dit això , escupí 
én terra, y formà fanch ab la saliva, 
y Taplicà sobrels ulls del cego, 
• 7 Y li digué: Marxa, ves, y rentat 
en la Piscina de Siloé, que significa 
£nviat. Ui anà doncbs , se rentà , y 
tornà ab vista. 

. 8 Per lo que los vehins, yls que 
antes Tbavían vist demanar caritat , 
deyan: ^No es aquest aquell que 
assentat demanava caritat? Aqueix 
es , responian alguns. 



9 Y altres deyan : No es ell , sinó 
algú que se li sembla-. Emperò ell 
deya : So jo, 

10 Llavors ells li digueren: ^Com 
es que set han obert los ulls? 

11 Respongué : Aquell home , 
ques diu Jesús , feu fanch , y l'apli- 
cà à mos ulls, ym digué: Ves à la 
Piscina de Siloé, y rentat. Hi aní, 
me rentí, y hi veitg. 

12 Y li digueren : i Ahont es 
aqueix? Respongué : Nou sé. 

13 Y portaren als Fariseus al que 
avans era cego. 

14 Y era dissapte quant Jesús feu 
lo fanch, y obrí sos ulls. 

15 Y novament los Fariseus li 
preguntavan, com havia recobrat la 
vista. £11 los digué : Me posà fanch 
als ulls , me rentí , y hi veitg. 

16 Per lo que deyan alguns dels 
Fariseus : Aquest home no es de 
Deu^ perquè no guarda lo dissapte. 
Emperò altres deyan r ^*Com un ho- 
me pecador pot fer aquestos mira- 
cfes? Y havia dissensió entre ells. 

17 Digueren donchs novament al 
cego : i Y tu que dius del quet ha 
obert los ulls? Y ell respongué: Que 
es un Profeta. 

18 Emperò los Jueus no cregue- 
ren de ell que hagués estat cego, y 
recobi'at la vista , fins que cridaren 
als pares del que hi veya. 

19 Yls pregirataren, dihent: ^Es 
aquest lo vostre fill, lo qual diheu 
vosaltres que nasqué cego? i Com 
es donchs que hi veu ara ? 

20 Sos pares los respongueren, 
dihent: Nosaltres sabem que aquest 
es lo nostre fill , y que nasqué cego. 

21 Mes com es que ara hi veu , 
nou sabem, ni tampoch sabem qui 
li ha obert los ulls. Té la edat, pre- 
gun tauló, ell parlarà per sí. 

22 Sos pares digueren estàs cosas 
per temor dels Jueus; puix los Jueus 
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estavan ya convinguts en traurer 
de la Sinagoga à qualsevol que re- 
conegués à Jesús per Christo. 
■ 23 Per això sos pares digueren: 
Ja que té la edat , preguntauli à dl. 
' 24 Cridaren donchs novament al 
home que havia estat cego , y li di- 
gueren: Glorifica a Deu : nosaltres 
sabem que aquest home es un pe- 
cador. 

25 Y ell respongué y digué : Si es 
pecador, jo nou sé; una cosa sé, que 
jo que era cego ara hi veitg. 

26 Li tomaren à dir : íQuet feu? 
i Com t'obrí los ulls? 

27 Ell los respongué : Ja vos ho 
digui, y vosaltres ho oyguereu, ^à 
que fi voleu oMrho de nou ? j Voleu 
tal vegada fervos vosaltres també 
deixebles seus ? 

28 Llavors rurapliren de maldi- 
cions , y li digueren : Sias tu deixe- 
ble seu , que nosaltres som deixe- 
bles de Moysés. 

29 Sabem que Deu parlà à Moy- 
sés; emperò aquest no sabem d'a- 
hont es. 

30 Respongué aquell home , yls 
digué : En això està lo miracle, que 
vosaltres no sabeu d'ahont es aquest, 
y ab tot ell ha obert mos ulls. 

31 Lo que sabem es, que Deu no 
ou als pecadors, sinó que aquell 
que adora a Deu, y fa sa voluntat, 
aqueix es à qui Deu ou. 

32 Desde quel mon es mon nos'ha 
ohit jamay, que ningü haja obert 
los ulls à un cego de naixement. 

33 Si aquest home no fos de Deu, 
no podria fer res. 

34 Respongueren y li digueren : 
Nasqueres ple de pecats, iyns en- 
senyas? Yl tragueren fora. 

35 Oigué Jesiis quel havían tret 
fora , y haventlo encontrat, li digué: 
i Creus tu en lo Fill de Deu ? 

36 Ell respongué y digué: èQui 
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es, Senyor , peraqué jo crega en èlj? 

37 Y 11 digué Jesús : Y tu lo v^e- 
res, y es lo mateix que esta par- 
lant ab tu. 

38 Llavors digué ell : Crech, Se- 
nyor : y postrantse Tadorà. 

39 Y Jesiís digué r Pera ea:ercir 
judici he vingut à est mon , à fi de 
que- los que no hi veuhen, vejan ; y 
los que hi veuhen, se quedian cegos. 

40 Y alguns dels Fariseus que es- 
tavaaab ell oygueren això, y li di- 
gueren: £Puix que també nosaltres 
som cegos? 

4 i Jesús los digué: Si fosseu cegos, 
no tindríau pecat : mes ara diheu : 
Nosaltres hi vehem ; per lo que vos* 
tre pecat permàneix. 

CAP. X. 
Paràbola del bon pastor. Va Jesús al tem- 
ple en lo dia de la Dedicació ,.jr declara 
que es L• Messías. Los Jueus prenen pe- 
dras pera tiràrlashi com d blasfemador, 
perquè deya que era Fill de Deu. 
t En veritat, en veritat vos dich, 
Lo qui no entra per la porta en lo 
corral de las ovelias , sinó que puja 
per altra part, lo tal es un lladre y 
un robador. 

2 Emperò qui entra per la porta, 
es lo pastor de las ovelias. 

3 A est es à qui lo porter obra , y 
las ovelias eseoltan sa veu; y eH 
crida per son nom à las ovelias pro»- 
pias, y las gíiia defora. 

4 Y quant ha fet exir sas ovelias 
propias, va devant d'ellas; y las 
ovelias lo segueixen , perquè conei- 
xen sa veu. 

5 Mes à un estrany noi segueixen, 
sinó que fugen d'ell , perquè no co- 
neixen la veu dels estranys. 

6 Aquesta paràbola los posà Jesús, 
però no entengueren lo quels deya. 

7 Y Jesús los digué segona vega- 
da: En veritat, en veritat vos dich, 
que so la porta de las ovelias. 
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8 Tots los que haa vixigut fins ara 
son lladres y robadors^ però las 
ovellas nois escoltaren: 

9 Jo so la porta. Lo qui entrià 
per mi se salvaré , j entrarà , y exi- 
ré , y trobarà pastura. 

to Lo lladre no ve sinó pera ro^ 
bar, y matar, y destruir. Jo he vin- 
{(ut peraqué ellas tingan vida , y /^ 
tingan ab mes abundància. 

11 Jo so lo bon pastor. Lo bon 
pastor sacrifica la vida per sas 
Qvellas. 

12 Mes lo mercenari, y lo qui no 
^ pastor^ y del qnal no son propias 
las ovellas, veu venir Ip llop, y 
abandona las ovellas y fuitg; yl llop 
las agarra, y esbarría lo bestiar. 

13 Lo mercenari fultg, perquè es 
assalariat , y no té ipterés aigua en 
las ovellas. 

14 Jo so lo bon pastor, y conech 
mas oveüas, y ellas me coneixen 
à mi. 

15 ixi com lo Pare me caneix à 
«IL, axi jo conech al Pare, y dono. 
ma vida per mas ovellas, 

16 y tinch altras ovellas que no 
son d'aquest ramat, las. quals he de 
recuUir, y oiràn la meva veu , y sen 
farà un sol ramat y sol pastor. 

17 Per això mon Pare me ama , 
perquè jo dono ma vida peraqué 
paga péndrerta de nou. 

18 Ningii me la pren , sinó que ja 
ta dono de ma voluntat, y tinch po- 
testat de donaria , y tinch potestat 
de recobraria. Aquest est lo mana- 
ment que rebi de mon Pare. 

19 Y hi bagué una nova divisió 
«ntre los Jueus per causa d'esta 
plàtica. 

30 y molts d'ells, deyan : Està 
possçhit del dimoni, y ha perdut 
Tenteniment , i perqnéi «scoltau? 

31 Altras deyan : Aquestas no 
son paranlas.d'un que està possehit 



del dimoni. èBer v^ntnra lo dUnom 
pot obrir los ulls dels cegos ? 

22 Y se celebrava en Jerusalem 
la festa de la Dedicació , y era en 
bivern. 

23 y Jesús se passejava en lo 
temple en lo pórtich de Salomó. 

24 Yls Jueus vingueren à son n>-! 
dedor, y li deyan: ^Finsà quant 
bas de tenir nostre animo suspès B 
Si ets lo Christo, d/gasnosAo clara- 
ment. 

25 Jesús los respongué: Vos par* 
lo, y nom creheu; la» obra$ que jo 
faltg en nom de moa Pare , estàs 
donan testimoni de mi. 

26 Mes vosaltres no creheu, pert 
qué no s^u de mas ovellas , com 
jous he dit. 

27 Mas ovellas ouhen ma veu , j 
ja las conech, ym segueixen : 

28 Y jols dono la vida eterna, y 
nos perdran may , y ningú ks ar* 
rancarà de mas mans, 

^ Mon Pare lo que m'ha donat 
es superior à totas las cosas ^ y nin* 
gú pot arrancarho de la ma de mon 
Pare. 

30 Jo y lo Pare som una mateixa 
cosa., 

31 Y los Jueus prengueren pedras 
per apedregarlo. 

32 Y Jesús los respongué: Mol tas 
obras bonàs vos he mostrat de mon 
Pare, (7 per quina d'aqueUas obras 
m^apedregau ? 

' 33 . Eespongueren los Jneus : Jíot 
apedregam pèr ninguna obra bona^ 
sinó per la blasfèmia , y perquè es- 
sent tu home , te fas Deu. 

34 Jesús los respongué : i No està 
escrit en vostra Uey que jo digni : 
Vosaltres sou deus? 

35 Si anomena deus à aquells i 
qoi vingué la paraula de Deu , y U 
Escriptura no pòt £altar : 

96 ^De mi, à qui lo Pare ha san-v 
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tiAcaít^ y ba ebvtat al mon, diheti 
yosaltres que blasfemo, perquè he 
dit: So Fill de Deu? 

37 Sí no fas las obras de moü 
Pare, nom cregaü. 

36 Mes si la*» fas, y nom voleu 
erenrer à mi, creheu à las obras, à 
fi de que conegau, y cregau que lo 
fiaré està en mi , y jo en lo Pare. 

89 Y ells cercavan con péndrerlo^ 
çmperó ell s'escapà de sas mans, 

40 Y sen anà altra vegada al altra 
part del Jordà, à aquell lloch ahont 
primerament havia estat Joan baté* 
jant, y permanesqué allí. 

41 Y acudiren molts à ell, dihent: 
Joan no ha fet miracle algun. 

42 Mes totas quantas cosas Joan 
digué d'aquest eran verdaderas. Y 
molts cregueren en ell. 

CAP. XI. 
Resurrecció de Ldssaro. Consell dels Pou- 

tificés y Fariseus; ahont se resol la mórf 

de Jesús, y que ha de morir un home 

per tots, JesU'C/uist se nuira d E/rem, 

ciutat de Galilea, 

í Y HI havia malalt un home «rno 
mtitat Làssaro, residit en Betha* 
nia, lloch de Maria y de Martha, ger* 
manas sevas. 

2 Y esta Maria era aquella que 
tkavia ungit ab ungüent al Senyor , 
y netejat los peus ab sos cabells; lo 
germà de la qual, Làssaro, era lo 
qui estava malalt. 

. 8 Las germanas d'aquest donchs 
enviaren à dirli: Senyor, mirau que 
Qqodl à qui vos amau està malalt 

4 Y ohint^ Jesiis, los digué: 
Aquesta malaltia no es mortal , sinó 
ques per la glòria de Deu, à fi de 
que lo Fill de Deu sia glorificat per 
ella. . 

6 Y J«sii5 amava à Martha , y à sa 
germana M^ia , y à Làssaro. 

6 Quant oygué donchs que aquest 
estav» malalt, se detingué encara 



dos dias en lo mateix lloch. 

7 Y després d^txò, digué à sos 
deixebles : Anem altra vegada à la 
Judéa. 

8 Los deixebles li diuheni: Rabbi, 
éara que los Jueus volianapedregar'* 
vos, anau allí altra vegada? 

9 Jesús respongué : ^ No hi ha 
dotse horas en lo dia? T^a qtii Ta de 
dia DO ensepega, perquè teu la Hum 
d'aquest mon. 

10 Mes lo qui va de nit ensepega, 
perquè no hi ha llum en ell. 

11 Digué estàs cosas, y després 
los anyadi: Ifostre amich Làssaro 
dorm, emperò jo vaitg à despertarlo 
del somni» 

12 Y digueren sos deixebles: Se«* 
nyor , si dorm se curarà. 

13 Emperò Jesús parlava de sa 
mort , y ells pensaren que havia 
parlat del somni natural. 

14 Jesiis los digué à las horas cia>> 
rament: Làssaro es mort; 

15 Y per vosaltres m'alegro de no 
haverme trobat alli , à fi de que cre» 
gau. Emperò anem à ell. 

16 Y Tomàs, anomenat Didlmo, 
digué à sos condeixebles : Anemhi 
també nosaltres , à fi de morir ab 
ell. 

17 Arribà donchs Jesús , y trobà 
que havia ja quatre dias que Làssaüo 
estava en la sepultura. 

18 Y distava Bethania de Jerusa* 
lem com cosa de quínse estadios. 

19 Y molts Jueus havian viogtit à 
Martha , y à Maria pera consolaria» 
de la mort de son germà. 

'20 Y quant Martha oygué que Jesús 
venia, isqué à rébrerlo ; emperò Ma* 
ria se quedà en casa. 

21 Y Martha digué à Jesús: Senyor, 
si vos haguesseu estat aqui, no hau- 
ria mort mon germà. 

22 Emperò també sé ara , que 
qualsevol cosa que demaneu à Deu , 



ids 



SANT JOAN , XII. 



Deu vos./fl concedirà. 

23 Jesús li digué: Ton germà res- 
suscitarà. 

24 Martha I i respon : Ja sé que res- 
suscitarà en la resurrecció en lo 
derrer dia. 

25 Jesús li digué : Jo- so la resur- 
recció y la vida; lo qui creu en mi, 
encaraqué hagués mort , viurà. 

26 Y aquell que viu , y creu en 
mi , no morirà may mes. ^ Creus tu 
això? 

27 Ella li respongué: Senyor, sí, 
crech, que vos sou lo Cbristo, lo 
Fill de Deu viu , que ha vingut à est 
-•nou. 

28 Y dit això, sen anà y cridà se- 
cretament à Maria sa germana , di- 
hent/i : Aquí està lo Mestre, yt de- 
mana. 

í 29 Y luego que ella ho oygué, 
s'alsà à tota pressa , y vingué à ell. 

30 Perquè Jesús no havia entrat 
encarà en lo poblet , sinó que estava 
enaquel mateix paratge ahont Mar- 
tha l'havia encontrat, 

31 Mes los Jueus que estavan ab 
Maria en casa , y Taconsolavan , ve- 
hent ques alsava de repente y exia 
fora, la seguiren, dihent: Aquesta 
va à la sepultura pera plorar allí. 

32 Y havent arribat Maria al siti 
ahont estava Jesús, y vehentio, se 
llansà à sos peus, y li digué : Senyor, 
si vos haguesseu estat aqm' , no 
hauria mort mon germà. 

33 Jesús donehs al véurerla plo- 
rar, y que ploravan també los Jueus 
que ha vian vingut ab ella, gemí en 
son esperit, ys perturbà, 

- 84 Y digué: (- Ahont Thaveu po- 
sat? Veniu, Senyor, li digueren, yl 
veureu. 
• 35 Y Jesús plorà. 

36 Llavors digueren los Jueus : 
jMirau com Tahiava! 

37 Y alguns d' ells digueren : 



Aquest donehs que obrí los ulls de 
un cego de naixement , i no podria* 
fer de manera que Làssaro no mo- 
rís? 

38 Gemint donehs Jesús altra ve^ 
gada en si mateix, vingué al sepul- 
ehre, que era una gruta, y tenia una 
pedra posada sobre. 

39 Jesús digué: Traheu la pedra. 
Martha, germana del difunt, li res- 
pongué: Senyor, ja fa fetor, puix 
quatre dias fa ja ques mort. 

40 Jesús li digué: ^Not he dit, 
que si creguesses , veuràs la glòria 
de Deu? 

41 Tragueren donehs la pedra. 
Y Jesús alsant los ulls al cel, digué: 
Pare , vos dono graòias perquè m'a- 
veu ohit. • 

42 Be sabia jo que sempre m'oliiu; 
emperò Ao he dit per causa d'aques- 
ta gent que està al rodedor de rai , 
à fi de que cregan que vos m'haveu 
enviat. ' 

43 Havent dit això, cridà en alta 
veu: Làssaro, ix fora. 

44 Y al instant isqué lo qui havia 
mort, lligat de peus y mans ab fa- 
xas, y tapada la cara ab un sudari. 
Jesús los digué : Deslligaulo, y dei- 
xaulo anar. 

45 Y molts dels Jueus que havian 
vingut à veure r à Maria y à Martha , 
y que havian vist lo que Jesús havia 
fet, cregueren en ell. 

46 Emperò alguns d'ells sen ana- 
ren « tjx>bar als Fariseus, yls con- 
taren las cosas que Jesús ha Wa fet. 

47 Llavors los Pontifices , yls Fa- 
riseus juntaren consell , y digueren: 
tQue farem , perquè aquest home fa 
molts miracles? 

48 Sil deixam fer, tots creuran en 
ell , y vindran los Romans , y arrui- 
naràn nostre lloch y la nació. 

49 Emperò un d'ells anomenat 
Gayfàs, quç era lo sumo Pontífice 
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(Taquell any , los digué : Vosaltres 
if o bl ent^fieu i^es , 

^0 Ni rçíjl^xioa^u qiieas cpnv^ qufe 
im sol l^ojfnp moria per lo poble , y 
1)0 ques perdia tota ^ nacig. 

51 Mes ell noif digué de ^í iiiat<eix, 
sinó que essent §qpeU ^ny VpuU' 
fice , prpfJBtisé qiíe Jpsiís bavía (le 
morir per 1^ P^ciq* 

52 Y no tant per la nació , sinó 
també pera congregar i^n un a|s fills 
de Deu que e3t^va4 diçpersps. 

53 Y a^í desde aquell dia uq pep- 
savan sinp coja^ poderlo fer iporir. 

•54 Per lo qiie Jesiís ja no anava 
públicament entrels Jueus r sinó 
ques retir4 í un territori prop del 
desert en la ciutat dita Efrem , y 
alU' permape^qué ab soç deixisbles. 

55 Y er4 próxjma la pasqua dels 
Jueus , y molts d'aquella coin^rpa 
pujarem 4 Jf^i'usalei^ aptes de lli pas- 
qua, pef^ purifícar^e. 

56 y çercavan à Jesús , yls que 
estayan ep lo temple se deyan ^iqs 
à altre^: „«Que pensau? «perquè no 
ba vingut a lafe^ta? Yls ppntífíces 
yls Fariséi)§ Ivi^íap ja d(^m} l'ordre 
de que si ajgü §^bía aliQpjk era ell, lo 
denunciés pera ferlo péndrer. 

CAP. XII. 
3íaría germanq de Làssaro derramq, fm^ 
giient preciós sobre los peus de Jlesúf, 
Los Jueus maqiunan la mort d'aquçst. 
Entrada trifín/hat de Jesu-Cfiiist en Je- 
rusalem. Alguns Gentils volen veurer d 
Jesús^ IfAclarq est que fa^s després de 
motí, po farà fruit epfrells. 

1 J^wf^^s si^ dia$ abaa$ de la Pas- 
qua vingiié Jesús a Bethania, aboot 
ell bavia ressuscitat à Làssaro que 
haví^ mprt. 

2 Allí li ap^elLaren una cena, y 
Martba servia, y X^ss^o era un delçt 
que ^s^yan à taula ab ell. 

3 Y iíavent pres M^ia una lliura 
d'ungiïent {«*ecips de uardo verda- 
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der, 1p d^rr^nià solwe los peus de 
Jp^úgy yls ai^u^ ab so» cabells; y 
1^ Ç4»a s'omplí de la fragància éú 
perfum. 

4 Llsivors Judas Uaariot, an de 
sos deixebles , que era lo quil ha- 
via d'entpegar , digué : 

5 j Perquè no ba vengut est un- 
giiei^í per tre^çeiits cJitterJs , y donat 
son preu alç pobres ? 

6 Mes digué això , uo perquè ell 
pa§s4s cpydado dels pobres , sinó 
perquè era lladre, y teuiqt la bossa, 
pqrtaya lo diner que» posav» en ella. 

7 Mes Jesús respongué; Deixaula, 
quel guardià per^l dia de ma sepuU 
tqra. 

8 Perquè als pobres sempre los 
tepiu ab vosaltres , m^^ k mi Qom 
teniu sempre. 

9 Y una gran muUilut de Jueu» 
sabé que Jesús es^ya allí. Y vingue- 
ren, no t^Qt per J^ísús, quant pera 
yeiirer à J^assaro , à qui havia res- 
suscitat d'entre los iQorts. 

10 Per ai?ó Ips Prínceps dels Sa- 
cerdots resolgueren fer morir tam- 
bé à Làssaro ; 

11 Perquè molts Jueus per sa 
causa sen apavan d'ells , y creyan 
en Jesús. 

12 Y Tendema uii^a gran multifut 
de gept , qifjB bavia yipgut à )a festa , 
havent sabyjt que Jesiis venia a Je- 
rusalem , 

13 Prengueren ramas de primers 
y e^ipe^ à rèbrerío , y criídavaii , 
lI,os^i^a: P^nehit .^ia lo qui ve en 
nona del Sepyor, Rey d'Israel. 

14 Y trobà Jesús un polli , y s'as- 
senta sobre ell , conforme està es- 
crit: 

15 No temias, filla deSion: mira 
à ton Rey que ve assentat sobre un 
polli d'una sopdera. 

16 Lp^ .deixeble^ i\ principi no 
entengueren aquestas cosas , em" 

19 
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però quairt ïesüs fou glorificat, lla- 
vors se recordaren que d'ell estavan 
escritas estàs cosas , y que elis li ha- 
vían fet aquestas cosas. 

17 Y la turba ques trobava ab Je- 
süs quant cridà à Làssaro del sepuU 
chre, yl ressuscità d'entrels morts , 
donava testimoni d'ell. 

18 Per això isqué la turba à ré- 
brerlo, per haver ohit que havia fet 
aquest miracle. 

19 Y los Fariseus se deyan los 
uns als altres : i Veheu com no ade- 
lantam res? Veus aquí que tot lo 
mon sen va detràs d'ell. 

20 Hi havia alguns Gentils dels 
que pujaren per adorar à Deu en la 
festa. 

2Í Estos donchs s'acercaren à Fe- 
lip, natural de Bethsaida en Galilea, 
y li suplicaren , dihent : Senyor , vol- 
dríam véurer à^ Jesús. 

22 Felip vingué à dirAo à Andreu, 
y Andreu y Felip altra vegada ho 
digueren à Jesús. 

23 Y Jesús los respongué , dihent: 
Arribada es l'hora en que lo Fill del 
home ha de ser glorificat. 

24 En veritat, en veritat vos dich, 
que si lo gra del forment que cau 
en terra no mor , queda tot sol ; em- 
però si mor, produheix molt fruit. 

25 Axí mateix lo qui ama sa vida 
la perdrà; emperò aquell que abor- 
reix sa vida en aquest mon , la con- 
serva pera la vida eterna. 

26 Si algum serveix , sfeguéscam , 
que allí ahont jo so , allí estarà tam- 
bé mon sirvent ; yl quem servesca , 
mon Pare l'honrarà. 

27 Ara ma ànima està perturbada; 
iy que diré? Pare, deslliuraume 
d'aquesta hora« Mes per això he vin- 
gut en aquesta hora. 

28 Pare, glorificau vostre nom. Y 
vingué una veu del cel , dihent^: Lo 
he glorificat ja , yl glorificaré encara 



29 La gent donchs que estava alií 
yu oygué , deya : Que era un tro- 
Altres deyani í Un àngel li fia parlat. 

30 Y Jesús los respongué, dihent: 
Aquesta veu no ha vingut pera mi , 
sinó pera vosaltres. 

81 Ara es lo judici del mon , ara 
lo príncep d'aquest mon serà llansat 
fora. 

32 Y si jo fòs elevat de la terra, 
atraure à tots envers mi. 

33 Això ho deya pera significar 
de quina mort havia de morir. 

34 La gent li respongué: Nosal- 
tres havem ohit de la 11 ey que 
lo Christo permaneix eternament, 
i Com dius donchs tu que es neces- 
sari que sia elevat lo Fill del home? 
cQui es aqueix Fill del home? 

35 Jesús los respongué : La llum 
encarà està per un poch de temps ab 
vosaltres : caminau donchs mentras 
teniu llum , peraqué las tenebras 
nous sorprengan ; puix lo qui cami- 
na en tenebras no sab ahont va. 

36 Mentras teniu llum , creheu en 
la llum, peraqué siaü fílls de la llum. 
Estàs cosas digué Jesús, y sen anà y 
s'ocultà d'ells. 

37 Mes encaraqué havia fet tants 
miracles en presencia d'ells, no cre- 
yanel^ell: 

38 A) fi de ques cumpHssen las 
paraulas del Profeta Isaías , lo qual 
digué: Senyor, i qui ha cregut lo 
quens ha ohit à nosaltres, y à qui 
lo bras del Senyor ha estat revelat ? 

89 Per això no podian creurer, 
perquè Isaías digué ademés : 

40 Cegà sos ulls, y endurí son 
cor, peraqué no vejan ab los ulls, 
ni comprengan ab óo/i cor, ys con- 
vertescan , y jols cúria. 

41 Això digué Isaias quant vegé 
sa glòria y parlà d'ell. 

42 Ab tot molts dels Senadors 
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cregueren en ell ^ emperò per cansa 
dels Fariseus noi ccmfessavan públi- 
cament, per temor de quels expeU 
lissen de la Sinagoga : 

43 Puix ells amaren mes la glòria 
dels homes que la glòria de D^u. 

44 Jesús donchs alsà la yeu , y 
digué : Qui creu en mi no creu en 
mi , sinó en aquell quem ba eliviat. 

45 Y lo quim veu à mi ytíu al 
quem ha enviat. 

46 Jo llum he vingut al mon , 
peraqué tot aquell que creu en mi 
no permanesca en tenebras. 

47 Y si algii ou mas paraulas , y 
no las observa, jo noi judico; puix 
no he vingut pera judicar lo mpn, 
sinó pera salvar lo mon. 

48 Lo quim desprecia, y noreb 
mas parapias , té quií judica: la pa- 
raula que jo he predicat , aqueixa 
serà la quel judicarà en lo derrer 
dia. 

49 Puix jo no he parlat de mi 
mateix , sinó quel Pare quem envià 
es lo qui m'ha ordenat lo que tinch 
de dir y lo que tinch de parlar. 

50 Y jo sé que son mandato es la 
vida eterna. Las cosas donchs que 
jo dich , las dich com lo Pare m'h^i 
ordenat. 

CAP. Xlll. 
ultima cena del Senyor. Jesús renta lOs 
petis a sos deixebles. Prediu Ifi trahició 
de Judas, Recomana la caritat, y anun- 
cia la negació de Pere, 
1 Abans de la festa de la Pasqua , 
sabent Jesús que havia arribat Phora 
de son trànsit de est mon al Pare , 
havent amat als seus que eran en lo 
mon , los amà fins al fí. 

% Y conduïda la cena, havent lo 
diable posat en lo cor de Judas Is- 
cariot fill de Simó lo designi d'en- 
tregarlo, 

3 Jesús sabent qudl Pare li havia 
^sat totas.las. cosas et\.las mans, 



que havia vingut de Deu , y que tor- 
nava à Deu , 

4 S'alsà de la cena, y trahentse 
sas vestiduras , prengué una tova* 
Hola, y se /fl cenyí. 

5 Posà en seguida aygua en una 
conca , y comensa à rentar los peus 
dels deixebles , y ó aixafar los ab la 
tovallola que tenia cenyida. 

6 Arribà donchs à Simó Pere , y 
Pere li dju: Senyor, ívos rentarm« 
à mi los peus? 

7 Respongué Jesús dihentU : Lo 
que jo fas , tu nou comprens ara , 
y ho sabràs destprés. 

8 Pere li diu : Jamay me rentareu 
vos los peus. Jesüs li respon : Si jo 
not rento , no tindràs part ab mi. 

9 Li diu l^mó Pere: Senyor, no 
solament mos peus, sinóksn^ns 
y lo cap també. 

10 Jesús li diu : lo qui estàrentat 
no necessita sinó rentarse los peus , 
puix està tot net. Y vosaltres nets 
èstau , emperò no tots. 

11 Puix sabia qui era lo quil ha- 
via d'entregar; per això digué: No 
tots. estan nets. 

12 Després donchs que ell lo» ha«- 
giié rentat los peus, y pres altra 
vegada sas vestiduras , y haventse 
sentat novament à tatíla, los digué: 
£ Sabeu lo que he fetab vosaltres? 

13 Vosaltres m'anomenau Mestre 
y Senyor, y diheu be, perquè ho so. 

14 Donchs si jo, que so io Mestre 
y Senyor , vos he rentat los peus , 
també vosaltres debeu rentarvos 
los peus los uns als altres. 

15 Perquéjotts he donat exemple; 
perquè axi com jo he fet ab vosal- 
tres, axí fassau vosaltres també. 

16 En veritat , en veritat vos dich, 
quel criat no es major que son amo, 
nil enviat major que aquell qíiel 
envià. 

17 Si compreníeu estàs cosàs , se- 
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réú benatedltlrats si las practiqueu. 

18 Nou dich de tots vòàaltí•eà. Jo 
sé als qüe tiadh elis^its , sinó pera- 
qués ctttttplià TEscriptura : Aquell 
que menja pa ab ttii , alsàra contra 
tni son tató. 

19 Vos hb ÓMï deàd*óftt abaús qüe 
eisdevinga, à fi dè que qükiit succe- 
hesca cregaa que so jo. 

20 Eh veritat , eh veritat vos dièh, 
qtiel qui rebia dl que j^ hhttré ob- 
viat, me reb a mi; y) qiiittí i*èb à 
mi , reb é aqu^ell quéiú hé ettviat. 

. 21 Havent Jesü6 dit aqüeéta^ /^à- 
raulas, se turba eïi sòh esperit, y 
declarà obertímeütvdlhbntt Èn ve- 
ritat, en veritat vos dieh , qúe ti& 
de vosaltres me Irahiré. 

22 Los deixebles dònbhs sè hiïra•< 
van uns à altres, dubtadt de qui 
parlava. 

28 Y un de sos deixebles à qui 
Jesús amava , estava reclinat en lo 
seno de Jesús. 

24 Y Simó Pere li feu senya, di* 
hehtli^ iQm es aquest de qui pària? 

25 Y estant aquell rediíiat en lo 
seno de Jesús, li digué: Senyor, 
i qúi és aquest ? 

26 Jesús // respongué : Es aquell 
à qui jo donaré pa sucat. Y havent 
sucat lo pa, lo donà à Judas;/^//de 
Simó Iscariot. 

27 Y després d'haver pres Ió bússí 
entra en ell Satbnas. Y Jesús li di- 
gué : Fes prestameht lo que lu fas. 

28 Emperò ningú dels que esta- 
van à taula coikif>rengüé lo fí perquè 
li deya. . 

29 Perquè com Judàs tenta la bos- 
sa , pensavan alf^ns que Jesús H 
havia dit: Goüipra lo que necessi- 
tem pera la festa \ ó que donà^ algu- 
na cosa als pobres. 

. 30 Ell i.aego que prengilé lo bússí 
isqué fora, y erayVz de nit. 
31 Per aixó després d' ha versen 
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anat Túdas^ digué jésús : Àrà es gíd- 
rJíicàt lo Fill del hbtiie , y Deü es 
glbHficat éú eïl. ' 

32 Y si Déu eà glottfiòàt en éll , 
Feu iétialmefat lé glorificsií•à eú si 
mateix , yl glorificíarà lüégo. 

8S Filléts , per un poch de téihps 
éttéara eàtich ab vbsàlíres. Vosaltres 
riie buscàreu, y axí com jo digui ah 
Júéús : A¥là ahoilt jo va!t^ nò hi |)o- 
deu venir vosaltres ; axí úiatetx voè 
hb dich ara à Vòsàltreis; 

34 Vós dòÚD un úiàn^hiéht nou , 
queus ameu los uns als alf re's , y cjiiè 
de la manera ab qúé jous he aMat, 
vò§ arúeú recfprbcameút. 

9& Eú àíxó coneixeran tots que 
sou mos deíxèbleb , sius teniu amor 
los úns àls altres. 

36 Simó Pere H digué : Senyor, 
I ahont anau vós ? Jesús li respon- 
gui: Allà Miont jò Vattg, tú fro pots 
seguirme ara , mes me seguiràs des- 
^írés. 

37 Pere li digué: Sfenyor, t'Pér- 
iqué nò voS puch seguir ara? Donafiré 
per vos la inevà vida. 

à8 Jesús li replicà: étudoúaràs 
là vida per mi? En veritat, en veri- 
tat te dich. No cantarà Ib ^all abahs 
que tum hajas negat tres vegadas.- 
CAP. XiV. 

Piàtica dè Jeèu-Cfinst d sos deiièhles. 

1 tJüE nos ptft•taybia irosti*e cor. 
Creheu en Deu , y cï-eheu també en 
mi. 

2 Eh la casà de món Pare hi ha 
n^(^tas habitacions ; si no fos a\í, 
jous ho hauria dit : pàíx vaftg é pre- 
parar Ió Ilóch pera vosaltres. 

3 Y quant men hàiiré ènat y hàtt- 
ré preparat lo lloch pera vosaltres, 
tcfrnaré , yus pendré ab mi , péraqué 
allà ahont sò jo estigueu també vos- 
altres. 

4 Y ja sabeu ahoiït tiàítg, y feafeeu 
tumbé vosaltres )o casfilí. 



SAKT JÒÀN, XIV. 



5 Tomàs li digaé : Senyor, do sa- 
bem Àhònt éDàu , i com podíem 
doDchs saber Ió caíní? 

6 Jésüs U i^es^òn : 5o ^ò lò c^mí , 
y la Terltàt s y la vida. Nlhgú ve al 
Pare fiinó per ïm, 

7 Si itl'haguèÀBeü conegut é ini, 
hàüHàti conegut tàíhbé é món Pare , 
y desd'ara lo coneixeu , yl bàTCU 
vist. 

8 Felip li digué: Sènior, ifaoS' 
tiralüiids Ió Pare , y nós bàstd; 

9 Jésüis H rèspoh; íTdfat íèthp^ 
ha que e^tibh ab vosaltres , y íidm 
iiaVétt ebtifegút? Felip, lo <Jüíiïi Veu 
à mi, veu també al l^are. fioiicibs 
^€óm dius, mostraunos lo J^areP 

to ^Nq creheu que jo estích eU lo 
pare , y que lo Palhe està en mi? ias 
pèraulas què jous dich, uó las dich 
de mi mateix: yl Pare que està en 
mi, ell mateix fà las obrés. 

11 i Nò crebrèu qtíe jo estích en lo 
Pare, y qüe Ió Pare està en hií? 

1^ Crefaeiiho ^ almenos per las 
obras que jo fas. En veritat ^ en 
veritat vos dich , que qui creu en 
mi, aqueix farà també las obras que 
jo fas , y las farà encara majors , 
perquè jo men vaitg al Pare. 

1& Y tot quant demaneu al Pare 
Bú tnon nom , ho faré , à fi de quel 
Pare sia glorificat en lo Fill, 

14 Si demanau alguna cosa en 
Dfion nohi , la faré. 

15 Sim amau, guardau mos tna<* 
naments. 

16 Y jo pregaré al i?are , y vos 
dbnarà altre Coúsolador , peraqué 
habitià ab vosaltres eternatíient : 

17 So ei, l'Esperit de verità^, à 
qui lo mon no pot rebreY» , perquè 
noi veu, nil coneix. Emperò vosal- 
tres lo coneixereu , perquè habitarà 
ïib vosaltres , y estarà en vosaltres. 

IS Noo5 deixaré hèrfans: tornaré 
à vosírltres. 
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19 Encara un poch de temps, y 
lo nion ja nom vetirà. Mes vosaltres 
me Veheu , perquè jo visth , y vos- 
altres viureu també. 

ÍO En siquell dia cobeixeréu que 
jo estich en mon Pàre , y que vosal- 
thes estau en ml, y jó eh vosaltres. 

21 Qui té mos manaííietíts , yls 
guardà , aqueix me amà. Yl quím 
ama àetk amat de mon Pare , y jol 
àmàré , y jóih lUanífestaré à ell, 

Í2 Judas (nd lò Is(iarÍQt) li diu: 
SeUyor, cptír quina rahó Vos mani- 
festàreu à hosaltrès , y nó àl ihòn? 

23 Jèsüs respongué y li digué: !§i 
algum ama guardarà mas paraulas , 
y mon Pare Famàrà , y vindrem à 
èll , y farem mansió en ell. 

24 Lo qui nom ama no guarda 
mas paraula^. Y la peítaula que ha- 
veu ohlt no es meVa, sinó del Pare 
queïu ha enviat. 

2à Vós he dit aqu^stas cósas per- 
maneixent encara ab vosaltres. 

26 Emperò Ío Consolador, l'Espe- 
rit Sant , quel Pare enviarà en mou 
nom , vos ensenyarà totas las cosas , 
y vos recordarà tot lo queus he dit. 

27 La pau vos deixo; la pau tneva 
vos dono : nous la dono jo com la 
dona lo mon. Nos pertutbia vostre 
Cor, nis acobardèsca. 

28 Ohíreu queus digui : Mèn vailg 
y torno à vosaltres. Sim amdsséu , 
vos alegraríaü sens dubte, de que 
vaítg al Pare , perquél Pare es ma- 
jor que jo. 

29 Y jous ho dich ara abans que 
esdevinga , à fi de que quant succe- 
hesca cl•ègau. 

30 Ja no parlaré molt ab vosal- 
tres , puix ve lo príncep d'aquest 
mon , mes no té res ab mi. 

81 Emperò à fi de quel mon co- 
nega que jo amo al Pare , y com me 
donà manament lo Parc , axí fas 
taíiibé. Alsaus y anemsen d'aquí. 
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CAP. XV. 

Continua la platica de JesU'Christ. 

1 Jo SO la verdaderayÍDya; y mon 
Pare es lo vinyader. 

2 Tallaré tots los sarments que 
noportan frujt en mi, y aquells que 
donian fruyt los podaré, perquè ne 
doDian mes. 

3 Vosaltres sou ja purs per medi 
de la paraula que vos he parlat. 

4 Permaneixeu en mi, y jo per^ 
maneixeré en vosaltres. A la ma- 
nera quel sarment no pot de per sí 
donar fruyt, sinó esté unit al cep^ 
axí tampoch vosaltres s)n.ó estau 
units ab mi. 

5 Jo so lo cep , vosaltres los sar-r 
ments. Lo qni esté unit ab mi , y jo 
ab ell, aqueix dona molt fruyt; puix 
que sens mi no podeu res. 

6, Lo qui no permaneix en mi seré 
llansat fora com un sarment, se se- 
caré , y\ pendrén , yl posaraa al 
foch, y cremaré. 

7 Si permaneixeu. en mi, y mas 
paraulas permaneixeu en vosaltres. , 
demanareu tot lo que vullau., y seus 
concediré. 

8 Es. la glòria de mon Pare que 
vosaltres porteu molt fniyt, y siau 
deixebles meus. 

9 Axí com me ama lo Pare , axí 
vos he amat jo. Continuau en mon 
amor. 

10 Si guardau mos manaments, 
perraaneixeréu en mon amor; axí 
com jo he guardat també los precep- 
tes de mon Pare , y permanesch en 
son amor. 

11 Aquestas cosas vos las he ditas 
é fi de que mon goitg sia cd vosal- 
tres, y vostre goitg sia cumplert. 

12 Mon precepte es queus ameu 
los uns als altres , com jous he amat 
a vosaltres. 

13 Ningú pot tenir un amor mes 
gran que aquell que dona sa vida 



per sos amichs. 

14 Vosaltres sou mos amichs si 
feu lo que jous mano. 

15 Ja nous apellidaré sirveots , 
perquè lo sirvent no sah lo que fa 
son amo. Emperò é vosaltres vos he 
apellidat amichs , perquéus he fet à 
saber quantas cosas he ohit de mon 
Pare. 

16 Nom elejireu vosaltres é mi, 
sinó que jous he elegit é vosaltres , 
y vos he destinat peraqué aneu y 
fassau fruyt, y vostre fruyt sia du- 
rador , é fi de que qualsevol cosa que 
demaneu al Pare en mon nom vos 
la concedesca. 

17 Lo que JQUS mano es queus 
ameu uns é altres. 

18 Sil mon vos aborreix, sabeu 
que primer que é vosaltres m'abor- 
rí é mi. 

19 Si fosseu del mon , lo mon pos 
amaria com a cosa seva; mes com 
no sou del mon , sinó que jous ele- 
gí d'entrel mon, per això lo mon 
VQS aborreix. 

20 Recorda UYos d'aquella senten- 
cia que jous he dit : Lo sirvent nos 
major que son amo. Sim han perse- 
guit é mi , tambéus han de perse- 
guir é vosaltres : si haa guardat mas 
paraulas , també guardaren las vos- 
tras. 

2t Mes totas. estàs cosas las farén 
ab vosaltres per causa de mon nom, 
perquè no coneixen al quem ha en- 
viat. 

22 Si jo no hagués vingut , y nois 
hagués predicat, no tindin'an pecat; 
emperò ara no tenen escusa de soa 
pecat. 

23 Lo quim aborreix. é mi abor- 
reix també é mon Pare. 

24 Sí jo no hagués fet entrells 
obras que ningú altre ha fet, nq 
tindrían culpa : mes ara ells las han 
vistas ym han aborrit é mi y é mon 
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pare: 

25 Afí de quès cumplís la parau- 
la escrita en sa Lley : Me han abor- 
rít sens causa alguna. 

26 Emperò quant vinga lo Conso- 
lador , TEsperit de la veritat qu6 
proceheix del Pare , y que jous en- 
viaré de part de mon Pare , ell do- 
narà testimoni de mi^ 

27 Y també vosaltres donareu 
testimoni, ja quedesdel principi es- 
tan en ma companyia. 

CAP. XVI. 
Jesu'Chtist ^onchu la pldticà. 

1 Aquest AS cosas vos las l•ie di^ 
tas,'peraqué nous escandaliseu. 

2 Vos trauran de las Sinagogas,y 
vel temps en que qualsevol queus 
matia creurà fer una cosa agradable 
à Deu. 

3 Y vos tractaran d'aquesta ma- 
nera , perquè no han conegut al 
Pare ni à mi. 

4 Mes jous he parlat aquestas co- 
sas , peraqué quant vinguia Thora, 
vos recordeu de que jous las havia 
anunciat. 

5 Y nous las digui al principi, 
perquè estava ab vosaltres. Emperò 
ara men vaitg à aquell quem ha en- 
viat ; y ningú de vosaltres me pre- 
gunta , i Ahont anau vos ? 

6 Mes perquéus he dit aquestas 
cosas, vostre cor està ple de tristesa. 

7 Emperò jous dich la veritat : 
Vos convé que jo men vaja , perquè 
si no men vaitg, lo Consolador no 
vindrà à vosaltres , mes si men 
vaitg, vos l'enviaré. 

8 Y quant vinga , convencerà al 
mon de pecat , de justícia , y de ju- 
dici : 

9 De pecat, perquè no cregueren 
en mi : 

10 De justícia , perquè jo men 
vaitg al Pare, y ja nom veureu mes: 

H Y de judici, perquél príncep 



d'aquest mon ha estat ja judicat. 

12 Encara tinch moltas altras co- 
sas que dirvos : mes ara no podeu 
portarlas. 

13 Emperò quant vinga aquell 
Esperit de veritat, vos ensenyarà 
tota veritat, perquè no parlarà de 
si mateix, sinó que dirà totas las 
cosas que haurà ohit, yus anunciarà 
las que han de venir. 

14 Ell me glorificarà, perquè 
pendrà del meu, y vos ho anunciarà. 

15 Tot lo que te lo Pare es meu. 
Per això he dit que rebrà del meu y 
vos ho anunciarà. 

16 Dintre de poch ja nom veureu , 
y altra vegada dintre de poch' me 
veureu , perquè men vaitg al Pare. 

17 Donchs alguns dels deixebles 
se deyan los uns als altres : £ Quens 
voldrà dir ab : Dintre de poch nom 
veureu , emperò al cap de poch me 
tornareu à veurer , y perquè men 
vaitg al Pare ? 

18 Deyan donchs : ^Que significa 
això que diu : Dintre de poch? No 
sabem lo que està parlant. 

19 Emperò Jesús conegué que vo- 
lían preguntarlo, yls digué : Vosal- 
tres estau inquirint los uns dels 
altres perquè he dit : Dintre de poch 
ja nom veureu , mes al cap de poch 
me tornareu à veurer. 

20 En veritat, en veritat vos dich, 
que vosaltres plorareu y gemegareu, 
emperò lo mon se regositjarà; y vo- 
saltres estareu tristos , mes vostra 
tristesa se convertirà en goitg. 

21 La dona quant està de part 
està possehida de tristor, perquè 
ha arribat sa hora ; emperò tant 
prest com ha donat à llum l'infant , 
ja nos recorda de sa congoixa , ab lo 
goitg de que un home ha nat en lo 
mon. 

22 Y vosaltres al present patiu en 
veritat tristesas, mes jo tornaré à 
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véurei^fs , y ¥0$tFe çqr s'al^far4 » y 
fút^S^ vos pendrà Ip vostre goitg. 

^3 Y ^n aquell di^ jfxoï^ deii^aaa- 
reu cosa alguna. ÍEn veritat, en yerjr 
tat vos dich, que fot quant 4em£(neu 
al Pare e;i paon non^ vos f^o ççnce- 
jtji^à. 

fi4 Fin^ ara no haveu demanat 
res en mop jï<m* Demanau y re- 
breu, à fi de que vostre goitg sia 
ple. 

25 Aquestes cosas vos las he ditas 
en par^bolas. Ja ve Thora en que 
nous parlaré ab parà|>ola$ , sinó 
queus parlaré obertament del Pare. 

26 En aquell dia demanareu en 
mon npm , y nous dich que jo ^u-r 
pUcar^ ^\ Pare per vosaltres : 

27 Pepqué lo Pare mateix vos 
ama, perquè vosaltres ip'haveu apaat, 
y pr(egu|t que jo he èxit de Deu. 

23 I?quí 4^1 Pare , y yinguí a^ 
mon : ara deixo Ip ippn, y altra ve- 
gada men vaitg al Pare. 

29 Los deixebles li diuhen : Ara 
si que parlau clarament, y no di- 
heu paràbplas. 

ZQ Ai*9 cpí9^eixei|i q|iie vos ho §a- 
beu Jtot, y qm uo ^eceçsitau que 
ningií vos pregp^tia : pef aixp cre- 
hem qu^ haveu èxit de Deu. 

31 Jesús \f^ respQmgué: íYyo- 
saltres creheu ^ra? 

32 Yjbu^ ^qiii qjue ve Thora, y ja 
,l?a ^rib^tp en que sereu dispersats 
ca^da qijal p<er so» costat, ym dei- 
xaréii ^í ; emppré jo ro ,ç3tich sol , 
perquél Pare està ^b mi- 

38 yps iie dit aquestas cosas, pe- 
raqiié jtipgau pau en mi. £o lo mon 
tift^réju que sqfrir afliccions; empe? 
ró teniu cQnfian^a, jo he vensut al 
mon. 

iCAP. XVÍI. 

Plegaria afectuosa de Jesús d son et^rn 
Pare, 
i gsT^s cqsaç digué Jesús , y al- 
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sant los ulls al cel, digué : P^e, 
rhora es arribada, glonSpau é YQs- 
tre Fill, 4 fi (le qi4e vostre Fill vo§ 
glorifiquia à vos : 

2 Cx>m U haveu dooat pod^r so- 
bre tota carn, per^qu^ dQfli^ la vida 
eterq^ 4 tot$ aquells que li haveu 
dpftat. 

3 Y aquest^ es la vi4a elenua : 
Qije vos coneg^ 4 vp? sol D^u vcr- 
dader, y à Jesu-£hrist ^ qui vos 
enviareu. 

4 Jous he gloriQc^t sobre la ter- 
ra : finch acabada la ohra quem 
encarregareu fer. 

5 Y ara glorifip3Uiue vq^, j oh 
Pare ! ab voí^ ipateix > ^b «quella glò- 
ria quie tinguí ab yps abaus que Cos 
lo mon. 

6 He manifestat vostre npo» ^Is 
homes quem donareu d(Sl çion: 
eran vostres, y mels hav^u dpoat * 
y ells han guardat vostra paraula. 

7 Ara han ppnegut que tpt lo 
quem dpuareu vp de yos. 

8 Perquè joU hfi douat las paraur 
las que vos me donareu , y ell$ las 
rebereU} y cpueguierpu yçjrd^dera- 
paent qiíe jo he èxit de yps , y ban 
cregut que vos Qi'baveu eiiviat. 

9 Jo prçgo per ells, líp prego p.W 
lo mon, «inp per aquestos quem 
do;[iareu, perquè §pu yp^tres. 

llO Y tota$ mas cosas spn vostra$ , 
y las vostra^ son meyas; y ^b ellas 
h.e estat clarificat. 

11 y jp ja »p esticb pn lo ip.OU» 
me? aquestp^ qu^da/a en 1q njiQUt y 
jo vinch à vos. i P^re ^aptí guar- 
dau eu ypslre nom à aquella que 
vos me dpuareu» à 6 fle que ells siaa 
una mateixa cosa com nosaltres. 

U Muniràs JO er^ ab ells, los con- 
servava en vostre nom. He Gpnçer- 
vat loç qjuem dpuarçju , y njogü 
d'ells s'ha perdut , &m^ fiU de la 
perdjció , peraqués cu|[np)if l'ps- 
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dHptura. 

13 Emperò ara vinch à voü , y 
ékh aÍKÓ estant encarà en lo mon , 
à ii de que tingan ^itg eumplert en 
sí mateixos: 

14 Jols he donat vostra paraula , 
yl mon lòs ha liboï•rit,pérquéno 
son del mon , axí com jo tampoch 
só del moh. 

15 Kou6 deiDano qn^Is tragueu 
del mon, sinó qtiéls guardeu del 
mal. 

16 Elis no soò del inoh, axí com 
ji9 tàmpoeh so del mon. 

17 Santifícaulos en vostra veritat. 
La paraula vostra es la veritat. 

18 Axí teom vos m'haveu enviat al 
mon, axí jols he enviat a ells tamhé 
al motí. 

19 Y pierells jorn santifico, à fí 
de qite ells sian també sàntificats en 
la veritat. 

20 Emperò jo no prego per ells 
solament, sinó per aqu(eüs també 
que han de crettrer ^n mi per medi 
de sa paraula ; 

'21 A fí de que tots sían una ma- 
teixa cosa^ axí cona vos, Pare , sou 
en mi , y jo en vos , axí també sian 
ells una cosa ab nosaltres , à íi de 
quel mon crega que vos m'hàveu 
enviat. 

22 Y jols he donat la glòria qué 
vos me donai^u , pel*aqaé ells sian 
una mateixa cosa , axí com ho soúi 
nosaltres : 

23 Jo en ells , y vofe en mi , pera- 
qué ells sian fets perfets eh una ina- 
teiia cosa , y peraqué conega lo mon 
que vos m'haveti etiviat, y los haveu 
amat axí com tti'atíiareu à mi. 

24 Pare, 30 desitjo que aquells 
que vos m' haveu donat estigan ab 
mi allà ahont jo so, peraqué vegiàn 
ma glét^la quem haveu donat, puil 
vos m'hav^« amat desde anteft dtt la 
creació éèï nien. 



25 {OPare just! Ib tnoà toons hà 
conegut-, jò si qtiéfus h* conegut, y 
estos conegueren qiïe vos m'faavcti 
enviat. 

26 Yls he fet y faré troneixe* vos- 
tre nom , Jperquél amor ab que vos 
m'haveu amat sia en ells, y jo en 
ells, 

CAP. XVIII. 
Jesús es pres, Malcos ferit, fugen lo's 
Ap^sïtols, Pere nega d Jesús. Interroga- 
tori que ü fan to Sumo Ponlifice y ió 
President Pilat. 

i Havent Jesús dit aque^tas co- 
sas, sen ahà ab sos deixebles al altra 
banda del torrent Cedron , ahont hi 
havia un hort, en lo qual entrà iell y 
sos deixebles. 

2 Y Judais quel traMa sabia tam- 
bé aquest siti , perquè Jesüs hi ana- 
va freeuenlment ab sos deixebles. 

3 Judas donchs havent pres una 
companyia de soldats, yls ministres 
enviats per lós Pontffices y pfer los 
Fariseus , vingué à est lloch ab llan- 
térnàs, atxas y arttràs. 

4 £mpek*ò Jésüs sa Vent las cosas 
qué H lüivfan de súccehir, s'avansà 
yls digué: ^À qui búscau? 

5 Li respongueren : à Jesüs de 
Nazaret. Los diu Jesiis : So jo. Es- 
tava taihbé entre ells Judas quel 
trahía. 

6 Afrenas Jesús los hagué dit : So 
jo i retrocediren y caygueí<en ett 
terra. 

7 Ell los pregunta novament: ^'A 
qui bttscàü? Y ells digueren : A Je- 
siís de Tïazaí^t. 

8 Jesús rfeplicà : Jaus hè dit qtte 
so jo : si donchs mè buscau à mi , 
deixau anar aquestos : 

9 Peraqués cumplis la paraula 
que havia dit : Paf^e , no he perdut à 
ningú dels que vos me donareu. 

le Llavors Simó Pèré que telíía 
una espaia, la desembaynà , y do- 

20 
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nant un cop àun criat del Pont/fíce, 
li tallà Torella dreta. Y aquest criat 
s'anomenava Malcos. 

i 1 Y Jesús digué à Pere : Torna 
Tespasa à la'bayna. Lo càlser quem 
ha donat mon Pare, c'no he de heu- 
rel? 

12 Yls soldats, y son capità, yls 
ministres dels Jueus prengueren à 
Jesús, y I lligaren, 

13 Yi conduhirén primerament à 
Anàs , perquè era sogre de Cay fàs , 
que era Pontífice aquell any. 

14 Y Cayfàs era lo qui havia do- 
nat als Jueus lo consell de que con- 
venia de que un home morís per lo 
poble. 

15 Anavan seguint à Jesús Simó 
Pere y altre deixeble; y est deixeble 
era conegut del Pontífice, y axí en- 
trà ah Jesús en la casa del Pontífice. 

16 Y Pere estava fora en la porta. 
Llavors Taltre deixeble , conegut 
del Pontífice, isqué y parlà à la por- 
tera , y introduhí à Pere. 

1 7 Donchs la sirventa que guar- 
dava la porta , digué à Pere : é No ets 
tu també dels deixebles d'aquest 
home? £11 li respongué: Nou so. 

18 Yls criats yls ministres se es- 
tavan al foch perquè feya fret , y 
s'escalfavan. Pere igualment estava 
en peu escalfantse. 

19 Yl Pontífice se posà à fer pre- 
guntas à Jesús sobre sos deixebles y 
sa doctriua. 

20 Jesús li respongué: Jo he par- 
lat públicament al mon ; Jo sempre 
he ensenyat en la sinagoga y en lo 
temple ahont concorren tots los 
Jueus , y en secret no he dit res. 

2 1 è Perquém preguntas ? Pregun- 
ta als que han ohit lo que jols he 
dit , puix ells saben las cosas que jo 
he dit. 

22 Y havent dit això, un dels mi- 
nistres que era allí donà una bofe- 



tada à Jesús, dihent: ^ Axí respons 
al Pontífice? 

23 Jesús li respongué : Si jo he 
parlat mal , dona testimoni del mal , 
mes si he parlat be i perquém ferei- 
xes? 

24 Y Anàs Tenvià lligat al Pontí- 
fice Cayfàs. 

25 Y Simó Pere estava dret escal- 
fantse. Diguérenli donchs : ^No ets 
tu també un de sos deixebles ? £11 
ho negà y digué : Tïou so. 

26 Li digué un dels criats del Pon- 
tífice, parent d'aquell à qui Pere 
havia tallat l'orella : í Puix que not 
he vist jo en l'hort ab ell ? 

27 Negà Pere altra vegada , y al 
punt cantà lo gall. 

28 Portaren després à Jesús des- 
de casa de Cayfàs al Pretori. Y era 
al matí : y ells no entraren en lo 
Pretori per no contaminarse , ú fi 
de poder menjar la Pasqua. 

29 Y Pilat isqué defora yls digué : 
£ Quina acusació produhiu contra 
aquest home ? 

30 Li respongueren , dihent : Sinó 
fos aquest un malfactor , no tel hau- 
ríam en t regat. 

31 Yls digué Pilat : Donchs pre- 
neulo vosaltres y judícaulo segons 
la vostra lley. Los Jueus emperò 11 
digueren : A nosaltres nons es per- 
mès donar la mort à nhagú : 

32 Peraqués cumplís la paraula 
que Jesús digué , indicant de quina 
mort havia de morir. 

33 Toroà donchs Pilat à entrar en 
lo Pretori , y cridà à Jesús , y li di- 
gué: < Ets' tu lo Rey dels Jueus? 

34 Jesús li respongué: ^Dius això 
de tu mateix , ó altres t'ho han dit 
de mi? 

35 Replicà Pilat: i So jo per ven- 
tura Jueu? Ta nació yls Pontífices 
t'han entregat à mi: ^que has fet? 

36 Respongué Jesús : Mon regne 
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DO es d'aquest mon. Sí mon regne 
fos d'aquest mon, sens- dubte* que 
ma gent haurían. peleat , peraqué no 
caygoé& en mans dels Jueus ; em- 
però mon regne.no es d'aquí. 

37 lilavorsJídiguéPilatriDoncbs 
tu ets Rey ? Jesüs respongué : Tu ho 
dius que jo so Rey. Per això jo he 
nat, y per això he vingut al mon, à 
íi de donar testimoni à la veritat. 
Tot aquell que es de la veritat , ou 
ma veu. 

38 Filat li diu : ^ Que ^s la veritat ? 
Y quant hagué dit això isqué segona 
vegada envers los Jueus , yls digué : 
Jo no trobo en ell causa alguna. 

39 Emperò com es la costum en- 
tre vosaltres de que jous lliberti un 
per la Pasqua, é voleu queus posia 
en llibertat al Rey dels Jueus? 

40 Llavors tots ells tornaren à 
cridar, dihent: No à est, sinó à Bar- 
rabàs. Y Barrabàs era im lladre. 

CAP. XIX. 
Passió , mort, y sepultura de Jesús. 

1 LlalYors Pilat prengué à Jesús, 
y/ assotà. 

2 Yls soldats formaren una coro- 
na d'espínas , y /a hi posaren sobrel 
cap , y li vestiren un mantó de púr- 
pura , 

3 Y venian à ell y deyan : i Salve , 
ó Rey dels Jueus I y li donavan bo- 
fetadas. 

4 Y altra vegada Pilat isqué .a. fo- 
ra, yls digué: Veus aqai\ jous lo 
Irach fora , peraqué reconegau que 
no trobo en ell causa alguna. 

5 Isqué Jesús donchs portant la 
corona d'espinas y lo mantó de púr-r 
pura^ Y P(7af los digué: Veus aquí 
l'home. 

6.Y luego quels Pbntífices y sos 
ministres lo.vegeren, se posaren à 
eridar, dihent : Grncifícau/o , cruci- 
fícauk). Pilat los diu : Preneulo vos- 
altres y crucificau/o, que jo no tro- 



bo en el! causa alguna. 

7 Responguérenli los Jueus : Nos- 
altres tenim una Uey , y segons 
aquesta lley, deu morir, perquè ell 
s'ha fet Fill de Deu. 

8 Quant Pilat oygué aquesta pa- 
raula , temé mes, 

9 Y tornà à entrar en lo Pretori , 
y digué à Jesús: ^D'ahont ets tn? 
Emperò Jesús no li tornà resposta. 

10 Per lo que Pilat li diu : ^' A mi 
nom parlas? ^No sabs que està en 
mon poder lo cruciíicarte , y en 
mon poder està lo llibertarte? 

11 Jesús respongué: No tindrías 
poder algun sobre mi, sí not fos do- 
nat del alt. Per lo que aquell quem 
ha entregat à tu es reo de pecat mes 
grave. 

12 Y desde aquell punt Pilat bus- 
cava com llibertarlo. Emperò los 
Jueus cridavan, dihent: Si Uibertas 
à est, no ets amich del César; puix 
tot aquell ques fa Rey contradiu al 
César. 

13 Y Pilat havent ohit estàs pa- 
raulas, tragué é Jesús fora del Pre- 
tori, y s'assentà en lo tribunal en 
unlloch anomenat Lithostrotos, y 
en hebreu Gabbatha. 

14 Y era lo dia-.de la preparació 
de la Pasqua, y envers l'hora sexta , 
y digué als Jueus : | Aquí teniu à 
v«&tre Rey ! 

15 Ells emperò cridavan : Afora, 
afora; crucificaulo. Pilat los deya: 
i Crucificaré jo à vostre Rey .^ Los 
Pontífices responen : No tenim akre 
Rey que César. 

Id Y llavors los l'entregà peraqué 
fos crucificat. Y prengueren à Jesús 
y/ tragueren fora. 

t7 Y portant sa creu al coll; anà 
caminant envers lo lloch anomenat 
Calvari, y ea hebreu Golgotha: 

18 Ahont lo crucificaren , y dos 
altres ab ell ,. l'un auu costat , l'al- 
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tre al altre , ^^ {eftüa a} mitg. 

19 Y pa^t escrigiié un rètol, y( 
posa sobre In cre«i : y . Tescrit efSb : 

20 Aquest ré^pl doachs. lo ll^gi-, 
cen «ooUs dels Jiieus , perquè lo 
lloch en que fou Jesiís crucifK^at 
Qstava in^ediat à la ciutat; y «stava 
e&çrit efl bebreu» eje^ grçch, y en 
Uat^ 

2i Yls FrínQeps ^Is Sacei?(k>ts 
dey^ à Pilat ^ PÍQ ^scrigsiw » Rey dels 
J ueus ^ sinp que ^1 ha dit : Jo so Rey 
dels Jueus. 

22 Pilat respongué : Lo ^e he 
essçritjfc^eaprit. 

^a Hf^veiit donchs los soldats, or»- 
ci&c^t 4 Jie^m.% prengueüeu ao& ves- 
tits, y ne feren quatre parts, una 
j^vce^dA sol4at; y la tü»ica; mes la 
túnica no tepía costura, sinó que 
eíude un sol texit de dalt baix. 

24 y (^iguer^A entre %: No la par- 
tjnd , sinp tjrei^. à sort per yeurer de 
qui serà: peraqués cumplís l'Escrip- 
tura, que diu: S^ partiren mos ves- 
.tits. entre^ ells , y tiraren à la sort 
ma Uíni0a« AUó es lo que feren k», 
^IdAts» 

25 Y estavan prop de k eren de 
Jesú^, sa m^^e, y la gercnana desa 
mare IVXaría Ckoéi^, y Maria Magda* 
lei^a. 

?6 Y havent vist Jesús à sa mare, 
y al deixebJe à^ qm ell amava, lo 
çuai estava allí dret, digué à sa ma- 
re : I Doqa , vet aquí ton fill ! 
. %7 Després digué al deixeble: 
i Vet aquí ta mare ! Y desde aquella 
bpra la tingué ab ell en sa cia^a^ 

^} l^espr^ d'aJxós sabent Jesús 
que totas las cosas esituvan ettBipl:er- 
tas., peraqués cumplís r£scriptuira , 
digué : Tiucb sedv 

29 Y bi havib' ^üi u» vas ptede 
viaagre , y ells posantait rodedor del 
hisop una cspcl•li^a^ Qqip^padte e«i vi- 



n9grç , li aplicar^i à 1b faopa. 

aa Jesús tan prest oom hagué 
presi lo vinagre, digué; £&ta consn- 
mjBt. y inoKpavit lo cap entregi son 
esperit* 

ai y per 9ti&ó k>s Jueus, i fí de 
que no quedassen los cossos en la 
creu en lo dfssapte; puix era la pre>- 
paracíó , y aquell dia de dissapte era 
un gran dia , suplicaren à Pilat quels. 
Irencassen las( casias, yla tragues- 
sen d'allí. 

as Vingueren doncbs los sOldats, 
y trencaren Las eamaii del primer, y 
del altre quo havia esta^ crucificat 
ab^l. 

33 Y haveíit vingut à Jesús, y ve- 
bentlo ja mort, iw) li trencaren kis. 
eantas : 

34 Mes un dels aoldleits ab la Han-, 
sa li obri lo costat , y al instant is- 
què sanch y aygua. 

35 Y quin vegé ne ha donat testi- 
moni, y son testimoni es verdader: 
y ell sab que diu la veritat, à fí de 
qu« vosaltres ho cregau tainbé> 

36 Puix aquestes cosas suceekiren, 
peraqués citmfto rEscriptorai : Na 
trencareu ni un os d'ell, 

3? y també asltra Escriptitra diu í 
Miraran à aquell à qui traspassaren* 

3a Després d'aixa ,. Joseph, natu- 
ral de Arimathea , <|ae era deixeble 
de Jesús, be que en secret, perquè 
temia als Jueuis , sopüeà à Pilat que 
li permetés tramrer d'allí la cos de 
Jesús, y havent/í Pilat concedit,, 
vingué y sen portà lo cos de Jesús». 

39 Vingué també Nicodemus 
(aquell mateix que havia primera- 
ment vingut ée niA d troharàJernúsí^ 
portant ab sí com cosa de cent lliu-» 
rasdluna confecció d^ mirra y alott:^. 

40- Y preagufiren lo oos de Jesúsv 
yl emboliicareii ab Ids aromàtiehs^ 
en telw » conforme a la costum que 
tenen d'eapterrar los Jueus, 
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41 Eo lo lloch ahont fon crucifi- 
cat hi hana iin hort , y en ell un se- 
pulcre nou , en lo eaal no.hairia eatat 
encara posat aingii. 

4S AUí donchs « per eausa de la 
Parasce-ve dels Jueus , perquè estava 
cerca lci$epulcre, posaren é Jesüs^ 

CAP. XX. 

fi^surreoció df J^sús , y algunas de sof 

aptaridons, 

1 Yl primer dia de la semana , 
quant era encara obscur al dematí , 
▼in^é Maria Magdalena al sepulcre, 
y vegé qae havían l3*et d'ell la pedra. 

I Y corregué , y vingué à Simó 
Pere, y à aquell altre deixeble amat 
de Jesús, yls digué: Sen han portat 
k> Senyor del sepulcre, y no sabem 
SktK>nt riian posat. 

3 Isqué doncbs P^e y també 
aquell altre deixeble, y vingueren 
al sepulcre. 

4 Corrían los dos junts ; emperò 
Taltre deixeble con*egué i^es de- 
pressa que Pere , y vingué primer 
d\ ^pulcre. 

5t Y baventse inclinat , vegé las 
telas en terra;, mes no entrà dins^ 

6 Llavors Simó Pere, que venia 
seguintio, entrà en lo sepulcre, y 
vegé las telas en terra , 

7 Y lo sudari que havia estat so- 
bi'e lo cap d'ell , no- junt ab las de-r 
més. telas , sinó separat y plegat en 
altre lloch. 

8 Llavors entrà també Taltre dei* 
xeble que havia arribat primer al 
sepulcre , y vegé y cregué. 

9 Perquè ells encara no havían 
entès V Escriptura » que convenia 
que Jesús ressuscités d' entrels 
morts. 

%0 Aquestos deixebles sen anaren 
altra vegada à sa casa. 

I I Emperò Maria estava fora plo- 
rant cerca del sepulcre, y estant axi 
plorant s ahaixA, y mxi ^^ lo sepul- 



cre, 



12 Y vegé à dos àngels vestits de 
blànch , sentats, un al cap, y altre 
als peus del sifi ahont havia estat 
j>o&at lo cos de Jesús. 

13 Ells li diuhen: Dona, é Perquè 
ploras? Ella los digué: £s^ que sen 
han portat d'aqui 4 mon Senyor, y 
no sé ahont Than posat; 

14 Y havent dit això i se girà en 
detrés, y vegé à Jesife dret; emperò 
no conexia que fos Jesús^ 

15 Li diu Jesús: Dona, ^perquè 
ploras? jà qui cercasPEIla, supo-^ 
sant que seria Thortelà, li diu: Se-> 
nyor , si sou vos lo quil haveu tret , 
diheume ahont lo posareu, y jo mel 
ne portaré. 

16 Jesús li diu : Maria. Se girà 
ella,y li digué. Rabboni, quevoL 
dir , Mestre. 

17 Jesús li diu : Nom toquías , 
perquè no he pujat encara 4 mon 
Pare? emperò ves à mos germans, 
y dígals j Jo men pujo à mon Pare » 
y Pare vostre, mon Deu , y Deu 
vostre. 

ÍS Vingué Maria Magdalena , 
donchs , anunciant als deixeble^ : 
He vist al Senyor, y m'ha dit «ïstas 
cosas., 

19 Y à la vesprada d'aquell mateix 
dia , qüe era lo primer de la semana, 
y estant tancadas las portas d'ahont 
se havian reunit los deixebles per 
temor dels Jueus, vingué Jesús, y 
presentantse al núi^ d'ells , los di-» 
gué: La pau sia ab vosaltres. 

20 Y després d'haver dit això, los 
mostrà las mans, yl costat: y s'om-- 
plirèn de goitg los deixebles ab la 
vista del Senyor. 

21 Yls tornà à dir: La pau sia ab 
vosaltres. Com lo Pare m'ha enviat 
a mi , axí vos envio jo també à vos- 
altres. 

U% Qaven t dit aqiiestas j?4iraula.u 
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alena sobre d'ells, ylB digué ; Rebeu 
TEsperit Sant. 

23 Aquells à qui vosaltres perdo- 
nareu los pecats ^ quedaran perdo- 
na ts , y aquells a qui vosaltres los 
retindreu , quedaran retinguts. 

24 .EniperóTfaomàs,undelsdotse, 
anomenat Didymo , no estava ab ells 
quant vingué Jesús. 

25 y li digueren los altres ddxe- 
bles : Havem vist al Senyor. Y ell 
los digué : Si jo no veitg en sas mans 
k> senyal ^els claus , y no fico lo dit 
en lo. forat dels claus, y no fico ma 
ma en son costat, nou creuré. 

26 Al cap de vuyt dias es tavan al- 
tra vegada los deixebles dinti'e , y 
Thomàs ab ells. Vingué Jesús, estant 
tancadas las portas , y se presenta 
en mitg d'ells , yls digué : La paa 
sia ab vosaltres. 

27 Després diu à Thomàs : Posa 
aquí ton dit, y mira mas mans, y 
dónam ta ma, y pósa/a en mon cos- 
tat, y no sias incrèdul sinó fiel. 

28 Thomàs respongué y li digué : 
Senyor meu , y Deu meu. 

29 Jesús li digué: Tu has cregut , 
Thomàs, perquém has vist. Benaven- 
turats aquells que no han vist y han 
cregut. 

30 Molts altres miracles feu tam- 
bé Jesús en presencia de sos deixe- 
bles, que no estan escrits en aquest 
llibre > 

31 Emperò aquestos s'han escrit, 
à íi de que cregau que Jesús es lo 
Christo , lo Fill de Deu , y peraqüé 
creheut tingau la vida en son nom. 

GAP. XXÏ. 

yipariçió de Jesús cerca del mar de Tibc' 

riades. Pesca milagrosa. Amor de Sant 

Pere. Jesús li encomana apasturar sas 

ovellas, y U prediu son martiri. 

1 Desprès Jesús s'aparegué altra 

vegada als deixebles en lo mar de 

Xiberiades , y se manifesta d'esta 



manera : 

2 Estavan junts Simó Pere, y To- 
màs anomenat Didymo, y Natanael, 
lo cual era de Canà de Galilea, y los 
Fills del Zebedeu , y altres dos.de 
sos deixebles. 

3 Los diu Simó Pere : Men vaitg 
à pescar. Li responen ells : Nosal- 
tres també venim ab tu. Marxaren 
donchs , y entraren en una barca , y 
aquella nit no agafaren res. 

4 Vingut lo matí, comparegué Je- 
sús en la platja , mes los deixebles 
no conegueren que fos Jesús. 

5 Y Jesús los digué : Minyons , 
^ teniu res per menjar.^ Ells respon- 
gueren: No. 

6 Ell los digaé : Tirau lo filat à la 
dreta de la barca , y encontraréu- 
L^hi tiraren donchs , y ja no podían 
tràurel per la multitut de peixos 
que tenia, 

7 Llavors lo deixeble aquell à qu* 
Jesús amava, digué à Pere: Es lo 
Senyor. Y Simó Pere apenas oygué 
que era lo Senyor , se vestí la túni- 
ca, puix estava nu, y se tirà al mar. 

8 Yls demés deixebles vingueren 
à la barca tirant lo íilat ple de pei- 
xos, (puix no estava lluny de terra 
sinó com uns doscents col ses.) 

9 Y al saltar en terra vegeren 
preparadas unas brasas , y un peix 
posat desobre , y pà. 

10 Jesús los digué : Portau aquí 
peixos dels que haveu agafat ara. 

11 Simó Pere pujà y tragué en 
terra lo filat ple de cent. cincuanta 
y tres peixos grans. Y à pesar de ser 
tants nos rompé lo filat. 

12 Jesús los diu: Veniu jr dinau. 
Y ningú dels que estavan menjant 
gosava preguntarli: èQui sou vos? 
sabent que era lo Senyor. 

13 Jesús donchs s'acerca, y pren 
lo pà , y los lo distribuheix , y axí. 
mateix los [)eixps. 



14 Aquesta foü ja la tercera ve*- 
gada que Jesús s*aparegué a sos dei- 
xebles després de haver ressuscitat 
d*entrels morts. 

15 Acabat donchs de dinar , Jesús 
diu à Simó Pere : Simó ^11 de Joan, 
i Me amas tu mes que aquestos ? Li 
diu: Sí, Senyor, vos sabeu queus 
amo. Jesús li diu: Apastura mos 
anyells. 

16 Segona vegada li diu: S\mó Jill 
de Joan, ^ me amas? Li respon: Sí, 
Senyor, vos saben queus amo. Li 
diu : Apastura mos anyells. 

17 Li diu tercera vegada: Simó 
^U de Joan , ^ me amas ? Pere se con- 
trista dè qtíe per tercera vegada li 
preguntés: ^Me amas? y axí li di- 
gué: Senyor, vos sabeu totas las 
cosas , vos sabeu que jous amo. Je- 
sús li digué: Apastura mas ovellas. 

18 En veritat, en veritat te dich, 
qiie quant eras jove, te cenyías à tu 
mateix , y anavas allà ahont volías; 
mes quant te fassas vell , estendràs 
tas mans, y un altre te cenyirà, yí 
conduhirà ahont no vullas. 

19 Li digué això per' indicarli ab 
quina espècie de mort havia de glo- 



Y després d'aixó li 
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rificar à Deu. 
anyadí: Segueixme, 

20 Haventse Pere girat, vegé ve- 
nir detràs seu al deixeble amat de 
Jesús, aquell que en la cena estava 
reclinat en son seno, y havia pre- 
guntat: Senyor, ^qui es lo qui vo» 
farà trahició ? 

21 Pere donchs haventio vist, di- 
gué à Jesús : Senyor, y aquest éque 
/'ardp 

22 Li respon Jesús : Si jo vull 
ques quedia axí fins à ma vinguda, 
^à tu quet importa? Tu segueixme. 

23 Y s'espargí aquesta veu entrels 
germans que est deixeble no mori- 
ria. Emperò Jesús no li digué : No 
morirà, sinó. Si jo vull ques que- 
dia axí,íins à ma vinguda, ^à tu quet 
importa? 

24 Aquest es aquell deixeble que 
donà testimoni de estàs cosas, y las 
ha escritas , y sabem que son testi- 
moni es verdader. 

25 Y son mol tas altras cosas que 
Jesús feu, las que si s'escriguessen 
una per una , me sembla que no 
cabrían en lo mon los llibres que 
sen haurían d'escriurer. 



LOS FETS DELS APÒSTOLS. 



CAPÍTOL ï. 

Promesa del Esperit Sant. Jfjenció del 
Senyor, Elecció de Matfúas pera VA- 
postolal. 

He parlat, ó Teofilo, en lo meu 
primer tractat, de totas las cosas, 
que Jesús comensà à fer y ensenyar, 

2 Fins al dia en que, després de 
haver instruït per l'Esperit Sant als 
Apòstols que havia elegit , fou rebut 
en lo alt : 

3 Als quals se mostrà viu també 



després de sa passió ab mol tas pro- 
bas, apareixen tsels per l'espay de 
quaranta dias , y parlant/oj del reg- 
ne de Deu : 

4 Y menjant ab ells, los manà que 
no partissen de Jerusalem, sinó que 
esperassen la promesa del Pare , 
queohireu vosaltres (digué ell) de 
ma boca. 

5 Perquè Joan, en veritat, batejà 
ab aygua; mes vosaltres sereu bate- 
jats en l'Esperit Sant no molt des- 
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pi*és d'aquest08 dias. 

6 Llavors los ques havían congre- 
gat li pregüatavan^ dihetit: Senj^or, 
é si restitairéü en aquest temps lo 
regne à Israel ? 

7 Yls digué : Nous toca é vosal- 
tres lo saber lo temps, óls moments^ 
que posà lo Pare en son poder. 

8 Emperò rebreu la virtut del 
Esperit Sant que vindrà sobre vo- 
saltres , ym sereu testimoni en Je- 
rusalem , y en tota la Judéa , y la 
Samaria, y (ins al estrem de la terra. 

9 ,Y havent dit aquestas parau- 
las, à la vista d'ells fou elevat, y lo 
rebé un núvol quel ocultà à sos ulls. 

10 Y estant mirant al cel quant 
ell s'anava elevant, veus aquí que 
s'aparegueren prop d'ells dos varons 
ab vestiduras blancas : 

1 1 Los quals los digueren també: 
Varons de Galilea, ^'perquè estàu 
mirant al cel? Aquest Jesús, que 
desde vosaltres ha estat rebut en lo 
cel , vindrà axí com Fhaveu vist 
anar al cel. 

12 Llavors sen tornaren à Jeru- 
salem desde la montanya anomena- 
da del Oliverar, que dista de Jerusa* 
lem la jornada d'un dissapte. 

13 Y quant entraren pujaren à 
una habitació alta, ahont estavaü 
Pere y Joan, Jaume y Andreu, Fe- 
lip y Thomàs, Barthomeu y Matheu, 
Jaume d'Alfeu , y Simó lo Zelós , y 
Judas germà de Jaume. 

í 4 Tots aquestos perseveravan unà- 
nims en oració ab las donas , y ab 
Maria mare de Jesús , y ab los ger- 
mans d*ell. 

15 En aquells dias, alsantse Pere 
en mitg dels germans, (y eran los 
<|ne estavan allí junts com unas 
cent y vint personasj digué : 

16 Vatons germans , era precis 
<\\\e% cumplís l'Escriptura, que pre- 
Kiigué l'Esperit Sant per boca de 



I David, acéreà de Judas, que foU lo 
I guia d'aquells que prengueren à 
Jesús. 

17 Lò qual era contat ab nosal- 
tres, y tenia part en aquest minis- 
teri. 

18 Aquest donchs possehi un 
camp ab lo preu de l'iniquitat, y 
penjantse se reveatà pel mitg, y 
totas sas entranyas quedaren espar- 
gidas. 

19 Y fou notori à tots los habi- 
tants de Jerusalem ; de manera que 
fou anomenat aquell camp en sà 
llengua, Haceldama, so es. Camp 
de sanch. 

20 Perquè escrit està en 16 llibre 
dels Salms : Quedia deserta sa habi- 
tació, y no hi haja qui habitia en 
ella, y prenga un altre son bisbat. 

21 Convé donchs que d'aquestos 
varons que han estat en companyia 
nostre tot lo temps qúel Senyor Je- 
sús entrà y isqué ab nosaltres, 

22 Comensant desdel baptisme 
de Joan, fms al dia en que d'entre 
nosaltres fou rebut à dalt, que un 
aia testimoni ab. nosaltres de sa re- 
surrecció. 

23 Y senyalaren à dos , à Joseph 
que era anomenat Barsabas, y tenia 
per sobrenom lo Just , y à Mathías. 

24 Y orant digueren: Vos, Se- 
nyor, que coneixeu los cors de tots, 
mostraunos d'aquestos dos qual ha- 
veu elegit , 

25 Peraqué òcupid lo püesto eh 
aquest ministeri y apostolat, del 
qual per sa prevaricació caygué Ju- 
das per anarsen à son Uoch. 

26 Y tiraren sorts, y caygué la 
sort à Mdthías , y fou contat ab los 
onse Apòstols. 

CAP. n. 

vinguda del Esperit Sant. Do de Uen> 
guas. Primer sermó dé Sant Pere. Tres 
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mit persones sé converteixen. Vid^ dels 
primers fiels, 

i Y AL cumplipse los dias d|e Pen- 
tecostes estavan tots junts en un 
mateix lloeh: 

3 Y vingué de repente un ruido 
del cel, com una ratxadade vent, 
que ompH tota la casa ahont esta- 
van ells sentats. 

3 Y sels aparegueren unas llen- 
guas partidas com de foch , ^s po- 
saren sobre cads^ hu d'ells. 

4 Y quedaren tots plens del Es- 
perit Sant^ y comensaren à parlar 
en varias lienguas com l'Esperit 
Sant los donava à parlar. 

5 Y llavors habitavan en Jerusa- 
lem Jueus , varons piadosos , de to- 
tds las nacions que hi ha baix del 
cel. 

6 Divulgada donchs la veu , acudi 
molta gent, y quedà aturdida , puix 
cada qual los obía parlar en sa prò- 
pia llengua. 

7 Y tothom estava pasmat , ys 
maravellava, dihent : éMiran, nò 
son tots aquestos que parlan Gali- 
leus? 

8 Puix icovci nosaltres /o.rohim 
parlar cada hu en nostra llengua 
nativa? 

9 Partos, y Med^s, y Elamitas , 
yjfl que habitan en la Mesopotamía , 
en Judéa, y Capadocia, en Pon to, y 
Àsia, 

10 En Frigia, y PamphiHa, Egipte 
y terras de la Líbia, que està als 
confins de Cirene , yls que han vin- 
gut de Roma, 

11 Axí Jueus, com Proselitas, 
Cretènses, y Àrabs, los ohim parlar 
en nostras lienguas las grandesas 
de Deu* 

12 Se paamavan donchs tots, ys 
maravellavan , dientse los uns als 
altres : íQue ve à ser això? 

13 Emperò altres burlantse, de- 



yan : Aquestos estan plens de most. 

14 Mes Pere , que estava allí en 
peu ab los onse , alsà sa veu , yls di- 
gué : Varons de Judéa , y vosaltres 
tots los que habitau en Jerusalem , 
síaus assò notori , y prestau oidos à ' 
mas paraulas : 

15 Puix aquestos no estan em- 
briagats, com vosaltres crebeu, es- 
sent rhora de tercia del dia. 

16 Emperò això es lo que fou dit 
per lo Profeta Joel : 

17 Y esdevindrà en los derrers 
dias, diu lo Senyor, quejoderra- 
maré mon Esperit sobre tota carn; 
y profetisaràn vostres fills y vostras 
fiilas, y vostres joves veuran visions, 
y vostres ancians somiaran somnis : 

18 Y certament en aquells dias 
derramaré mon Esperit sobre mos 
servos, y sobre mas servas; y pro- 
fetisaràn: 

19 Y faré aparèixer prodigis dalt 
en lo cel , y senyals baix en la terra, 
sanch, y foc4i, y vapor de fum. 

20 Lo sol se convertirà en tene- 
bras, la lluna en sanch, abans que 
vinga lo dia gran é iilustre del Se- 
nyor. 

21 Y esdevindrà , què tot aquell 
que invoquia lo nom del Senyor 
serà salvo. 

22 Varons de Israel, ohiu aquestas 
paraulas: A Jesiis Nazareno, varó 
aprobat per Deu entre vosaltres. ab 
virtuts, y prodigis, y senyals, que 
Deu oiM'à p«r ell en mitg de vosal- 
tres, com també sabeu, 

23 A est que, per determinat con»- 
seli y presciencia de Deu fou entre- 
gat, lo matareu, crucíficantlo per 
mans de malvats : 

24 Al qual Deu ha ressuscitat, 
havent soltat los dolors de la mort , 
per quant era impossible ser detin- 
gut per ella. 

25 Perquè David diu d'ell : Veya 

21 
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sempre al Senyor elevant de mi; 
puix ell està à ma dreta peraqiié jo 
no sia remogut : 

26 Per això s'alegra mon cor, ys 
regositja ma llengua, y ademés ma 
carn reposarà en Tesperansa : 

27 Perquè no deixaràs ma ànima 
en io infern , ni permetràs que ton 
Sant veja corrupció. 

28 Me faràs conèixer los camins 
de la vida , ym ompliràs de goitg ab 
ta cara. 

29 Varons germans, síam permès 
parlarvos ab llibertat del Patriarca 
David , que morí y fou sepultat, y 
son sepulcre està entre nosaltres 
fíns al dia d'avuy. 

30 Essent donchs Profeta , y sa- 
bent Deu que li havia promès ab ju- 
rament, que del fruyt de sos lloms, 
segons la carn, alsaria lo Christo 
pera sentarlo en son trono : 

31 Prevehenlho, parlà de la resur- 
recció del Christo, que ni fou dei- 
xat en lo infern, ni sa carn vegé 
may corrupció. 

32 A aquest Jesüs ressuscità Deu, 
de lo que som testimonis tots no- 
saltres. 

33 Elevat donchs per la dreta de 
Deu, y havent rebut del Pare la 
pi*omesa del Esperit Sant , ha der- 
ramat est sobre nosaltres, al qual 
vosaltres veheu y ohiu. 

, 34 Perquè David no pujà al cel , 
y ab tot diu : Diguèl Senyor à mon 
Senyor : Assentat à ma dreta , 

35 Meiitras poso tos enemichs 
pera peanya de tos peus. 
. 36 Sapia donchs de cert tota la 
casa d'Israel , que à est Jesüs , à qui 
vosaltres crucificareu. Deu lo feu 
Senyoi' y també Christo. 

37 Y oidas aquestas cosas , se 
compungiren de cor , y digueren à 
Pere y als demés Apòstols : Varons 
germans , é que farem ? 



38 Y Pere los digué: Arrepenlius, 
y sia batejat cada hu de vosaltres 
en lo nom de Jèsu-Christ en remis- 
sió 'de vostres pecats, y rebreu lo do 
del Esperit Sant. 

^9 Perquè la promesa es pera vo- 
saltres,y pera vostres fills, y pera tots 
los que estan lluny , y pera quants 
cridia à sí lo Senyor nostrç Deu. 

40 Y ab moltíssimas altras parau- 
las ho testificà , yls exhortava , di- 
hent : Salvaus d'aquesta generació 
perversa. 

41 Yls que reberen sa paraula 
foren batejats , y sels anyadiren 
aquell dia cerca de tres mil perso- 
nas. 

42 Y ells perseveravan en la doc- 
trina dels Apòstols , y en la comuni- 
cació de la fracció del pà , y en las 
oracions. 

43 Y tota persona tenia temor, y 
molts prodigis y senyals eran fets 
per los Apòstols. 

44 Y tots los que creyan estavan 
units , y leuían totas las còsas co- 
munas. 

45 Venían sas possessions y bens, 
y los repartian entre tots, conforme 
à la necessitat de cada hu. 

46 Y cada dia continuant unà- 
nims en lo temple, y partint lo pà 
per las casas , prenian lo menjar ab 
alegria y sensillés de cor, 

47 Alabant à Deu, y trobant grà- 
cia en tota la gent. Yl Senyor anya- 
día à riglesia cada dia aquells que 
havían de ser sal vos. 

CAP. III. 
Un coix de naixement es curat d la por- 
ta de VigUsia. Segon sermó de San 
Pere, 

1 Y pujAVAN al temple Pere y 
Joan à l'oració del hora de nona. 

2 Y un home, que era coix des- 
del ventre desa mare, era portat 
aUi, y posat tots los dias à la porta 
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del . lemple anomenada l'Hermosa , 
peraqué demanés almoyna als que 
entravan en lo temple : 

3 Aquest com veges é Pere y à 
Joan que anavan à entrar en lo tem- 
ple, demanava li donassen almoyna. 

4 Y Pere fixant la vista en ell 
juntament ab Joan, digué: Mírans. 

5 Y ell los mirava ab atenció, es- 
perant rebrer d'ells alguna cosa. 

6 Y Pere digué : No tinch or ni 
plata , mes lo que tinch t'ho dono : 
En nom de Jesn-Christ de Nazaret , 
àlsat y camina. 

7 Y prenentio per la ma dreta, 
l'alsé ; y en aquell mateix instant se 
li enfortiren las . camas y las plan- 
tas. 

8 Y d'un salt se posà en peus , y 
caminava, y entrà ab ells en lo tem- 
ple caminant, saltant, y alabant à 
Deu. 

9 Y tothom lo veya caminar y 
alabar à Deu : 

10 Y conexían que ell era lo ma- 
teix ques sentava à la porta Herroo-^ 
sa del temple al almoyna, y queda- 
ren plens d'espant, y com fora de 
sí per lo que havia snçcehit à aquell. 

11 Y tenint per la ma à Pere y à 
Joan, vingué apresuradament à ells 
tot lo poble aturdit al pórtich ano- 
menat de Salomó. 

12 Yvehent això Pere, digué al 
poble : Varons dlsrael , i perquéus 
maravellau d'aixó, ó perquè fíxau 
los ulls en nosaltres, com si per 
nostra virtut y poder haguessem fet 
caminar à aquest ? 

13 Lo Deu d'Abraham , yl Deu 
d'Isaac, yl Deu de Jacob, Deu de 
nostres pares , ha glorificat à son 
FillJesüs, à qui vosaltres entrega- 
reu y negareu devant de Pilat, judi- 
cant est que havia de ser deslliurat. 

14 Emperò vosaltres negareu al 
Sant y al Just, y demanareu que 



seus donés un homicida ; 

15 Y matareu al Autor de la vida, 
à qui Deu ressuscità d'entrels morts, 
de lo que nosaltres som testimoni. 

16 Y son nom , per la fe en son 
nom, ha fortalescut a est, é qui vo- 
saltres haveu vist y coneixeu ; y la 
fe que es per ell li ha donat aquesta 
perfeta salut é vista de tots vosal- 
tres. 

1 7 Y ara , germans , jo sé queu fé- 
reu per ignorància, axí com també 
vostres Princeps. 

18 Emperò Deu ha cumplert axí 
lo que tenia anunciat abans per bo- 
ca de tots los Profetas, que son 
Chrísto patiria. 

19 Arrqaentius donchs, y con- 
vertius , peraquéus sian borrats 
vostres pecats , 

20 Pera quant vingan los temps 
del refrigeri dévant del Senyor , y 
envihi aquell Jesu-Ghrist queus fou 
predicat , 

21 Al qual certament es menes- 
ter que lo cel rebia fins al temps de 
la restauració de totas las cosas , las 
quals parla Deu per boca dels seus 
sants Profetas desdel principi del 
mou. 

22 Perquè Moysés digué verdade- 
rament als Pares: Lo Senyor vostre 
Deu vos alsaré un Profeta d'entre 
vostres germans, com émi: éell 
ohiréu en tot quant vos diga. 

23 Y succehiré que tota énima 
que no oyga a aquell profeta, seré 
exterminada del poble. 

24 Y tots los Profetas desde Sa-' 
muel, y quants han parlat després, 
anunciaren aquestos dias. 

25 Vosaltres sou los fills dels 
Profetas y de l'aliansa que Deu feu 
ah nostres pares , dihent à Abra- 
ham : En ta descendència seran be- 
nehidas totas las familias de la terra. 

26 Deu ressuscitant à son Fill Je- 
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sds, vos rha eDviat prioKíranient à 
vosaltres, perquéus benebesca,. à 
íi de que cada bu s'apartia de sà 
maldat. 

CAP. IV, 

l^t Jpóstolf presos , y examinals sobre la 
curació del tiillit , oonfessan la fe d» 
JesU'Cluist, Sels mana ijue no preM» 
quian, S'aurnentan losjiels, y vwhen ah 
perfecta unió» 

i Y ESTANT ells parlant al poble , 
sobrevingueren los Sacerdots , yl 
Magistrat del temple , yls Saducéus, 

2 Queixantse de que ensenyasaen 
al poble , y que predicasseh en Jesüa 
la resurrecció dels morts. 

3 Yls agafaren , yls posaren en la 
presó fins al dia següent , perquè 
era ja tart. 

4 Emperò molts dels que havíaa 
ohit la paraula , cr^ueren ; y fou lo 
número dels varons cincb mil. 

5 Y succehí « que al dia següent 
se j untaren en Jerusalem los Prín- 
ceps d'^Us , yls ApciaoSi yls Escric 
bas, 

, 6 Y Anàs lo Príncep dels Sacer- 
dots, y Cayfàs , y Joan , y Alexap*^ 
dro, y tots quants eran del llinatge 
sacerdotal. 

7 Y fejitlos presentar al mitgt ^^ 
pregiyntaren: £ Ab quin poder, ó en 
liorn de qui baveu vosaltres fet aixó.^ 

8 Llavors Pere , ple del Esperit 
Sant , los digué : Prínceps del poble 
y Ancians d'I^rael , obiu : 

9 Ja que avuy sens demana rahó 
del be fet à un bome malalt « per 
iúríiit de qui ba estat est curat , 

10 Sia notori à tots vosaltres y à 
tot lo poble d'israel , que en nom de 
]>lostre Senyor J^su-Cbrist de INaza- 
ret, à qui vosaltres crucificareu, 
y à qui Deu ressuscità d'entrels 
morts, per pírtut d'eli esta sa aquest 
devant de vosaltres. 

11 Aquest es la pedra que vosal- 



tres los arqúitectos haveu refusat^ 
y que ba estat posada per cap de 
cantonada. : 

12 Y no hi ba salut en nlngun 
altre. Perquè no hi ha altre nom 
baix del cel donat als homes, per lo 
qual degam salvarnos* 

13 Y v^hent ells la fírmesa de. 
Pere y de Joan , y sabent que eran 
homes sens lletras y idiotas , se mai- 
ravellatan , y conexían que havian 
ells estat ab Jesüs. 

14 Y vehent que estava també ab 
ells rbome que havia estat curat , 
no pódían dir res en contra* 

15 Emperò los manaren exír fora 
del consell , y conf«renciaVan enti^ 
sí, 

16 Dihent: ^ Queia farem 1 aques- 
tos homes ? perquè que ha estat fet 
per ells un miracle notable , es ma- 
nifest à tots los habitants de Jeru- 
salem i y nou podem negar* 

17 Emperò perquè nos divulguia 
mes en lo poble, amenassemlos que 
de aquí en avant no parlian à niu- 
gun home eu aquest nom. 

18 Y cri<Í9ntlos los intimaren que 
may mes parlassen ni enaenyassen 
en nom de Jesüs. 

19 Llavors Pere y Joan los digue- 
ren : Si es just devant de Deu obir- 
vos à vosaltres abans que é J>au<, 
judicauUo vosaltres; 

20 Puix no podem deixar de par- 
lar las cosas que havem vist y ohit. 

21 Llavors ells amenassantlos los 
deixaren anar llibres , no trobant 
motiu de castigarlos, per temor del 
poble , perquè tots glorificatan à 
Deu per lo que ba\ía succehit. 

22 Puix rbome en qui se havia 
obrat aquell prodigi de la cura tenia 
mes de quai-anta anys. 

23 Y posats aquells eu llibertat , 
vingueren als seus, yls contaren. tot 
lo quels havian dit los Prínceps dels 
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Sacerdots yU Anciana. 
. 24 Y quant bo oygiieren , tots 
uoanims alsaren la veu à Deü, y 
digueren: Senyor, tos sou lo qui 
féreu lo cel y la teira , lo mar , y tot 
lo que bi ha en ells : 

25 Lo qui en Esperit Saiit per 
boca de nostre pare David , ton ser* 
vo, digué 9 £ Perquè bramaren las 
gents , yla pobles pensaren cosa^ 
vanas? 

- 26 S'alsaren los reya de la terra, 
yls Prínceps se juntaren é una con* 
traí Senyor y contra son Cbristo. 

27 Períjué verdaderament se co* 
lligaren en esta ciutat contra ton 
sant Infant Jesúst , à qui ungires , 
Herodes y Pons Filat ab los Gentils 
yls pobles d'Israel, 

28 Pera fer lo que Yostra ma y 
vostre consell decretaren ques fes. 

29 Y ara , Senyor , miràu sas ame^ 
nassas, y concediu à vostres servos 
que ab tota iirmesa parlian vostra 
paraula, 

30 Extenent vostra ma à curar las 
dolenciaSf.y à qties fassan maravé- 
Has y prodigis en nom de vostre 
sant Inüint J^süs^ 

31 Y quant hagueren orat t tre-r. 
mola lo Uoch en que estavan con- 
gregats , y quedaren tots plens 
d'Esperit Sant , y parlavan la parau-. 
la de Deu ab iirmesa. 

32 Y la multitut dels creyents 
eran d'un cor y d'un esperit, y nin- 
gú d'ells deya que f(^ propi res del 
que possehia , sinó que totas las 
cosas eran comunas entre ells. 

33 Y ab gran fortalesa donavan 
los Apòstols testimoni de la resur- 
recció de JesivChrist nostre Senyor, 
y hi havia molta gràcia en tots ells. 

34 Y no hi havia ningú meneste- 
rós entr'ells, perquè tots quants 
possehian camps ó casas , las venían, 
y portavan lo preu d'ellas , 



35 Yl posavan als peus dels Apòs- 
tols , y se repartia à cada hu segons 
lo que tenia menester. 

36 Y Joseph , à qttil's Apòstols 
dona vau lo sobrenom de Bernabé, 
(que vol dir i fill de consolació,) 
Levita natural de Ghipre , 

37 Com tingués un camp, lo ven- 
gué, y portal preu , yl posà als peus 
dels Apòstols. 

CAP. V. 
Cdstich d'jénànias y Sdfira, Los Apòstols 

ta» novament perseguits' f presos , X per 

consell de Gamaliel posats en llibertat 

després d'haverlos assotat, 

X Y un home anomenat AnaQias 
ab sa muller Sàfíra vengué un. 
camp, 

2 Y defraudà del preu del camp , 
consentinthi sa muller; y portant 
una part, la posà als peus dels Apòs- 
tols. 

3 Y Pere digué: Ananias, t' per- 
què Satanàs ha tentat ton cor, à fi 
de que mentisses al Esperit Sant , y 
defraudasses del preu del camp? 

4 ^No es veritat que conservantlo 
quedava pera tu , y venentio lo te- 
nias en ton poder P i Perquè donchs 
posares semblant cosa en ton cor? 
Tu no mentires als homes , sinó à 
Deu. 

5 Ananias axi que oygué estàs pa- 
raulas, cayguè y espirà: y s'apoderà 
un gran temor de tots los queu ohi- 
ren, 

6 Y alsantse uns joves lo retira- 
ren , y portànt^e/e/2 /'enterraren. 

7 Y d*alli à tres horas entrà tam- 
bé sa muller, no sabent lo que havia 
succehit. 

8 Y Pere li digué: Digam , dona, 
é vengueres per tant l'heretat? Y 
ella digué: Sí, per tant. 

9 Llavors Pere li digué : i Per- 
quéus haveu concertat pera tentar 
al Esperit del Senyor? Vet aquí à la 



160 



FETS, V. 



porta los peus dels que han enterrat 
à ton marit, y se tçn portaran à tu. 

10 Al instant caygué devant de 
sos peus, y espirà. Y havent entrat 
los joves, la trobaren morta, y se 
Ien portaren a enterrar ab son ma« 
rit. 

11 Y sobrevingué un gran temor 
en tota l'Iglesia, y en tots los que 
oygueren aquestas cosas. 

12 Y per las mans dels Apòstols 
se feyan molts miracles y prodigis 
en lo poble: (y estavan tots unà- 
nims en lo pórtich de Salomó., 

13 Y ningú dels altres se gosava 
unir ab ells ; emperò lo poble los 
venerava en gran manera. 

14 Y s'aumentava mes lo número 
dels homes y donas que ei'eyanen 
lo Senyor:) 

15 Tant que treyan los malalts 
als carrers , yls posavan en llit y lli- 
teras , peraqué al venir Pere , alme- 
nos sa sombra passàs sobre d'ells, y 
quedassen deslliurats de sos mals. 

16 Y acudia també à Jerusalem- 
molta gent de las ciutats comarca- 
nas, portant los malalts, yls que 
eran atormentats dels esperits im- 
purs, tots los cuals eran curats. 

17 Emperò alsantse lo Príncep 
dels Sacerdots, y tots los que esta- 
van ab ell (que era la secta dels Sa- 
ducéus , ) s'umpliren de zel : 

18 Y prengueren als Apòstols, 
yls posaren en la presó pública. 

19 Mes l'Angel del Senyor , obrint 
de nit las portas de la presó, y tra-? 
hentlos fora, los digué: 

20 Anau , y presentantvos al tem- 
ple , predicau al poble totas las pa- 
raulas d'aquesta vida. 

21 Ells quant oigueren això, en- 
traren de bon malí en lo temple , y 
ensenyavan. Emperò arribant lo 
Príncep dels Sacerdots yls que es- 
lavan ab ell , convocaren, lo conselL 



y à tots los Ancians dels fills d'Is- 
rael , y enviaren à> la presó peraquéls 
portassen. 

22 Emperò quant anaren los mi- 
nistres^ y obrint la presó, nois tro- 
baren , tornaren é. donar Tavís , 

23 Dihent: Certament havem tro- 
bat la presó molt ben tancada , yls 
guardas que estavan devant de las 
portas ; mes haventlas obert no tro- 
barem ningú dins. 

24 Y quant oygueren estàs ra- 
hons, lo Sumo Sacerdot , lo Magis- 
trat del templfe yls Prfaiceps dels 
Sacerdots estavan en dubte sobre 
ques havia fet d'ells. 

25 Emperò al mateix temps ar- 
ribà un, yls digué: Mirau, aquells 
homes que posareu à la presó , son 
al temple, y estan ensenyant al po- 

'ble. 

26 Llavors anà lo Mleigistrat ab sos 
ministres , yls portà sens violència , 
perquè temían quel poble nois ape- 
dregàs. 

27 Y axí quels portaren, los pre- 
sentaren al consell. Yl Príncep- dels 
Sacerdots los preguntà , 

28 Dihent : Ab exprés manament 
vos manarem que no ensenyasseu 
en aquest nom;y veus aquí que ha- 
veu umplert Jerusalem de vostra 
doctrina , y voleu fer càurer sobre 
nosaltres la sanch d'aquest home. 

29 Y responent Pere yls Apòs- 
tols, digueren: Es precís obehirà 
Deu primer que als homes. 

30 Lo Deu de nostres pares res- 
suscità à Jesús, à qui vosaltresma- 
tareu penjantlo en un arbre. 

31 A est exaltà Deu ab sa dreta 
per Príncep y Salvador , pera donar 
arrepeutiment à Israel, y remissió 
del pecats. 

32 Y nosaltres som testimoni d'a- 
questas paraulas, y també l'Esperit 
Sant, lo qual ha donat Deu à tots. 
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los quel obeheixeiii 

33 Y quant oygueren això , reven* 
tavan de ràbia , y consultaren com 
ios donarían la mort. 

34 Emperò alsantse en lo consell 
un Fariseu , anomenat Gamaliel , 
doctor de la lley , home ben reputat 
de tot lo poble, manà que isquessen 
fora aquells homes per un curt es- 

pay. 

35 Yls digué: Varons d'Israel, te- 
niu compte lo que anau à fer ab 
aquestos homes. 

36 Perquè antes d'aquestos dias 
s'alsà un cert Teodas , jactantse de 
que ell era algú ; y hi hagué com 
cosa de quatrecents homes quel se- 
guiren , y després lo mataren , y tots 
quants li donaren crèdit foren dis^ 
sípats y aniquilats. 

37 Després d'això, s'alsà Judas de 
Galilea en lo temps del empadrona^ 
ment , y arrastra tras de sí al poble: 
ell fou mort també, y tots los quel 
seguiren foren dispersats. 

38 Donchs ara jous dich , que 
nous fiqueu ab aquestos homes , y 
quels deixeu estar, perquè si est 
consell ò aquesta obra es dels ha- 
mes , se diàoldrà : 

39 Però si es de Deu , no la podeu 
desbaratar,, y no sia queus trobeu 
fins d combàtrer contra Deu. Ys 
conformaren ab ell. 

40 Y ha\ent cridat als Apòstols, 
després d'haverlos fet assotar, los 
manaren que no parlassen mes en 
nom de Jesús , yls deixaren anar. 

41 Ells sen anaren alegres de de- 
vant del consell , perquè havían es- 
tat contats dignes de sufrir injurias 
per lo nom de Jesús. 

42 Y tots los dias, en lo temple y 
en las casas , no cessavan d'ense- 
nyar y predicar à Jesu-Christ. 

CAP. VI. 
Nombrament dels set piacas. Esteve se 



distingeix entre tots; fa grans mira' 

eles, y s'alsan contra ell molts Ju^us. 

ï En aquells dias , creixent lo nú- 
mero dels deixebles , se mogué una 
murmuració dels Grechs contrals 
Hebreus, perquè sas viudas eran 
despreciadas en lo ministeri de cada 
dia. 

,2 Per lo tant los dotse convocant 
ia multitut dels deixebles , digue- 
ren . No es just que deixem nosal- 
tres la paraula de Deu per servir las 
taulas. 

3 Escullin donchs , germans ^ 
d'entre vosaltres set varons de bona 
reputació , plens d'Esperit Sant y 
de sabiduría , als quals encarrega- 
rem aquesta obra. 

4 Y nosaltres atendrem contínua- 
ment à l'oració y à l'administració 
de la paraula. 

6 Y agradà aquesta proposició à 
tota la junta. Y elegiren à Esteve , 
varó ple de fe y del Esperit Sant, j 
à Felip, y à Procoro , y à Nicanor, 
y à Temon , y à Parmenas , y à Ni- 
colau prosélit d'Antioquia* 

6 Presentaren à estos devant dels 
Apòstols , los quals fent oració im- 
posaren las mans sobre d'ells. 

7 Y la paraula del Senyor crexía, 
ys multiplicava molt lo número dels 
deixebles en Jerusalem. Y una gran 
multitut de Sacerdots obehía també 
à la fe. 

8 Y Esteve, ple de gràcia y de 
fortalesa , feya grans prodigis y mi- 
racles en lo poble. 

9 Y alguns de la Sinagoga anome- 
nada dels Llibertins , y dels Ciri- 
néus , y dels Alexandrins , y dels 
que eran de Cilicia, y del Àsia, s'al- 
saren à disputar ab Esteve: 

JO Mes no podían resistir à la sa* 

bi&uría y al esperit ab que parlava. 

11 Llavors subornaren à alguns , 

pera que diguessen ,' que ells li ha- 
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vían ohit paraules blasfemas contra 
Moysés y contra Deu. 

12 Y conmogueren al poble , y 
als Ancians , y als Escribas; y con- 
jurats , Farrebataren y/ portaren al 
consell , 

13 Y presentaren testimonis fal- 
sos , que deyan : Aquest home no 
cessa de dir paraulas conti*a lo Uoch 
sant y contra la lley : 

14 Perquè li havem ohit dir : Que 
aqueix Jesús de l^azaret destruirà 
aquest lloch , y mudarà las tradi- 
cions quens donà Moysés. 

15 Y fixant en ell los ulls tots 
quants estavan en lo consell , vege- 
ren son rostre com si fos lo rostre 
d^ un àngel. 

CAP. VIL 

Piatica de Sant Esteve en lo consell dels 

Jueus, y son martiri. 

1 Llavors lo sumo Sacerdot dl- 
gué: ^Son axí aquestas cosas ? 

2 Y ell digué ; Varons germans , y 
pares, ohiu: Lo Deu de la glòria s'a- 
paregué à nostre pare Abraham 
quant era en Mesopotamia , abans 
que habitàs en Caran , 

3 Y li digué : Vésten de ton país 
y de ta parentela, y vina à la terra 
que jot mostraré. 

4 Llavors isqué de la terra dels 
Caldéus, , y habità en Cai*an. Y des-^ 
pres que morí son pare, lo trasladà 
à esta terra, en que vosaltres ara 
habitau. 

5 Y no li donà heretat alguna en 
ella, nil espay d'un peu ; emperò li 
prometé que li donaria possessió 
d'ella , y à sa descendència després 
d'ell quant no tenia fill. 

6 Y li digué Deu : Que sa descen- 
dència habitaria en terra estrangera, 
y quels reduirian à esclavitut , ^s 
Iractarían mal per espay de quatre- 
cents anys. 

7 Mes jo judicaré al poble à qui 



hajan servit , digué Deu , y després 
d'aixó exiràn, ym serviran en aquest 
lloch. 

8 Y li donà lo pacte de circumcí- 
sió. Y engendrà axí à Isaac , yl cír- 
cumcidà al cap de vuy t dias ; y Isaac 
engendrà à Jacob, y Jacob als dotse 
Patriarcas. 

9 Yls Patriareas, moguts^ d'en- 
veja , vengueren à Joseph pera ser 
portat à Egipte ; mes Deu era ab ell, 

10 Yl deslliurà de totas sas tribu- 
lacions, y li donà gràcia y sabiduría 
devant de Faraó , rey d'Egipte , quil 
feu governador d'Egipte y de tota 
sa casa» 

11 Vingué després fam en tota la 
terra d'Egipte y de Canaan, y gran 
tribulació : y nostres pares no tro- 
bavan que menjar. 

12 Mes quant Jacob oygué que hi 
havia blat en Egipte , envià allí à 
nostres pares per la primera vegada. 

13 Y à la segona, Joseph fou co- 
negut de sos germans , y descnbert 
son llinatge à Faraó. 

14 Y enviant Joseph, feu venir à 
son pare J;acob y à tota sa parentela, 
que constava de setanta cinch per- 
sonas. 

16 Y Jacob baixà à Egipte, y morí 
ell yls nostres pares , 

16 Y fóreu transportats à SJchem, 
y posats en lo sepulcre , que Abra- 
ham comprà à preu de plata dels 
fills d'Hemor,/?úrre de Sichem. 

17 Y quant s'acercà lo temps de 
la promesa que Deu havia jurat à 
Abraham , cresqué lo poble y se 
multiplicà en Egipte, 

18 Fins ques alsà un altre rey en 
Egipte , que no conexía à Joseph : 

19 Aquell , usant d'astucia contra 
nostra nació , afligí à nostres pares , 
fins à obligarlos à abandonar sos in- 
fants , à fi de que no visquessen. 

20 En aquell temps nasqué Moy^ 



ses, que foii grat à Deu , y per es- 
pay de tres mesos criat en la casa 
de son pare. 

21 Emperò havent estat abando- 
nat , lo prengué la filla de Faraó, yl 
crià com à fill seu. 

22 Y Moysés fou inslruhit en tota 
la sabiduría dels Egipcis, y fou po- 
derós en paraulas y en obras. 

23 Y arribat à la edat de quaranta 
anys , se li posà al cor lo visitar à 
sos germans los fills d'Israel. 

24 Y com veges à un qi\e era agra- 
viat, lo defensà ; y venjà al que su- 
fria i'agravi, matant al Egipci. 

25 Y ell pensava que sos germans 
haurían entès que Deu per sa ma 
los donaria la salut , mes nou enten- 
gueren. 

26 Y al dia següent, quant ells es- 
tavan renyint, sels presentà, yls 
posà en pau , dihent : Varons , sou 
germans, ^-perquéus maltractau l'un 
al altre? 

27 Emperò lo qui agraviava à son 
prohisme, sel tragué de devant, di- 
hent: e'Quit ha fet à tu príncep y 
jutge sobre nosaltres .? 

28 c O per ventura vols matarme 
com matares ahí al Egipci ? 

29 Y à aquestas paraulas fugi Moy- 
sés; y habità com, un estrany en 
terra de Madian, ahont engendrà 
dos fills. 

30 Y passats quaranta anys, se li 
aparegué en lo desert de la monta- 
nya de Si na l'àngel del Senyor en la 
llama d'un esberser que cremava. 

31 Quant Moysés lo vegé, se ma- 
ravellà d'aquesta visió , y al acercar- 
se ell pera considerar/a ;, sobrevin- 
gué una veu del Senyor, que deya : 

32 Jo so lo Deu de tos pares , lo 
Deu d'Abraham , lo Deu d'Isaac, yl 
Deu de Jacob. Emperò Moysés tre^ 
molant nos atrevia à mirar. 

'33 Llavors lo Senyor li digué: 
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Traute lo calsat de tos peus , perquè 
lo llocb ahont estàs terra santa es. 

34 He vist , he vist l'aflicció del 
meu poble que habita en Egipte, y 
he ohit sos gemechs, y he baixat é 
llibertarlb. Ara vina tu,y t'enviaré 
à Egipte. 

35 A est Moysés à qui ells refusa- 
ren, dihent: cQuit ha fet príncep y 
jutge? à est envià Deu per capità y 
redemptor per ma del àngel que se 
li aparegué en l'esberser. 

36 Aquest los llibertà , fent pro- 
digis y miracles en terra d'Egipte, 
y en lo Mar Vermell , y en lo desert 
per espay de quaranta anys. 

37 Aquest es lo Moysés que digué 
als fills d'Israel : Un profeta vos al- 
sarà Deu d'entre vostres germans , 
com jo; àellohiréu. 

38 Aquest es aquell que estigué 
en riglesia en lo desert ah l'àngel, 
que li parlava en la montanya de 
Sina , y ab nostres pares : lo qui rebé 
paraulas de vida pera donàrvoslas: 

39 A qui no volgueren obehir 
nostres pares, ans be lo refusaren, 
y ab sos cors sen tornaren à Egipte, 

40 Dihent à Aaron : Feunos deus 
que vajan deVant de nosaltres, per- 
què no sabem ques ha fet de Moy- 
sés quens tragué d'Egipte. 

41 Y fabricaren un badell en 
aquells dias, y oferiren sacrifici al 
ídol , ys regositjavan en las obras de 
sas mans. 

42 Llavors Deu s'apartà , yls aban- 
donà à que servissen la milicia del 
cel , axí com està escrit en lo llibre 
dels Profetas : | Oh casa d'Israel ! 
i per ventura nom oferires víctimas 
y sacrificis per espay de quaranta 
anys en lo desert? 

43 Y ans be portareu lo taberna- 
cle de Moloch y l'estrella de vostre 
deu Rempham , figuras que féreu 
per adorarlas. Jous transportaré 

22 
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douchs mes alia de Babilonid* 

44 Lo tabernacle del testimoni 
estigué ab nostres pares ea lo de- 
sert, axí com lo ordex^àDeu, dihent 
à Moysés qael fes segons la forma 
que hav^ vis|:. 

45 Lo qual també nostres pares 
que vingueren després , lo portaren 
baix la conducta de Josué à la pos- 
sessió dels Gentils , als quals Deu 
expellí fora de la presencia de nos- 
tres pares fins als dias de David , 

46 Lo qual encontrà gràcia devant 
de Deu , y demanà trobar taberna- 
cle peral Deu de Jacob* 

47 Emperò Salomó li edificà una 
ca&a. 

48 Mes FAltísaim no habita tem- 
ples fets de ma, com diu lo Profeta: 

49 Lo cel es nK)n trono, y Ja terra 
la peanya /de vpos peus : i quina casa 
m'edificareu ? diu lo Senyor , ó 
i quin es lo Uocb de ipon repòs ? 

60 4 No féu la meva ma toCas es- 
tàs co^s?. 

51 Vosaltres, caps durs, y incir- 
cumcidats de cor y d'(H*ellas , resis- 
tiu sempre al Esperit Sant , com 
feren vostres pares , axí vosaltres. 

52 i A quin dels profetas no per- 
seguiren vostres pares ? Ells mata- 
ren als que anuncisiren la vinguda 
del Just , del cual vosaltres haveu 
estat traydors y homicidas : 

53 Vosaltres que reberen la lley 
per misteri d'àngels, y no /'haveu 
guardada. 

54 Al oir tals cosas son cor reven- 
tava de ràbia , y cruxían de dents 
contra ell. 

55 Emperò com ell estava ple del 
Esperit Sant , mirant al cel vegé la 
glòria de Deu , y ó Jesús qiue estava 
en pen a la 4reta de Deu , 

56 Y digué : Aquí yeitg los cels 
oberts , y al Fill del home que esta 
en peu à la dreta de Deu. 



57 Mes ells exdamant à grans 
veus, $e taparen las orellas, y tots 
plegats embestiren impetoosament 
contra ell , 

58 y trabentlo fora de la ciutat , 
l'apedregavan ; yls testimonis posa- 
ren sos vestits als peus d'un jove 
anomenat Saulo. 

59 Yapedregavaa à Esteve, que 
pregava y deya : Senyor Jesús, re- 
beu mon esperit. 

60 Y agenollat clamava en alta 
veu, dihent: Senyor, nois imputeu 
aquest pecat. Y quant hagué dit això 
dormí en lo Senyor. Y Saulo con- 
sentia en sa mort. 

CAP. VIII. 

Saulo p^rsegiteix Viglesià, FeMp predica 
en Samaria , akont son emiats Pere y 
Joan, Pecat comès per Simó lo Mago. 
Pelip bateja al Euniich d'Etiopia. 
1 En aquell temps s'alsà una gran 
persecució contra l'Iglesia de Jeru- 
salem , y foren tots dispersos per 
las provincias de Judéa y de Sama- 
ria, exceptats los Apòstols. 

% Y uns homes piadosos portaren 
à enterrar à Esteve , y feren gran 
condol sobre ell. 

3 Emperò Saulo assolava Tlglesia, 
entrant per las casas , y arrancantne 
homes y doi&as los feya posar en 
presó. 

4 Yls que havían estat dispersos 
transitavan d'una part à Faltra anun- 
ciant la paraula de Deu. 

5 Y Felip baixant à una ciutat de 
Samaria los predicava à Ghiisto. 

6 Y la gent escoltava ab atenció 
lo que Felip deya , oyentla ab un 
mateix animo, y vehentlos miracles 
que feya. 

7 Perquè molts dels que tenian 
esperits impurs , exían donant grans 
veus : y molts ibqíxos y paralítichs 
foren curats. 

,8 Y aquella ciutat s'umplí d'aíe- 
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gria. 

9 Hi havia allí ud varó anomenat 
Simó , que havk estat Mago abans 
en la ciutat, engany aai als Samari- 
tans , dibent que ell era un gran 
personatge ; 

10 Y tothom r escoltava desdeü 
mes Kicb al mes gran , y deyan : 
Aquest home es lo gran poder de 
Deu. 

- 11 Yl atendían , perquè feya molt 
temps quels tenia encantats ab sa 



12 Mes havent cregut à Felip 
quels predicava del regne de Deu , 
se batejavan en lo nom de Jesu- 
Cfarist homes j donas. 

13 Llavors cregué també Simó, y 
després de ser batejat, se junta ab 
Felip. Y vehent los grans mirades 
y prodigis que feyan , estava atònit 
y ple d'admiració. 

14 Y havent ohit los Apòstols 
que estavan en Jerusalem , que Sa- 
maria havia rebut la paraula de Deu , 
los enviaren i Pere y à Joan : 

16 Los quals axí que arribaren, 
íéren oració per ells, à fí de que re- 
bessen TEsperit Sant: 

16 Perquè no havia baixat encara 
s<^e ningú d'ells , sinó que sola- 
ment havían estat batejats en nom 
4el Seiiyor Jesús. 

17 Llavors posavan las mans 8o-> 
bre ells , y rebían FEsperit Sant. 

18 Mes com veges Simó que per 
la ifisposídó de las mans dels Apòs- 
tols se donava FEsperit Sant, los 
oferí diners , 

19 Dihent : Donaume també 
aquesta potestat , peraqué tot aquell 
a qui jo imposia las mans rebia FEs- 
perit Sant. Y Pere li digué: 

20 Tos dii^rs sian junt ab tu en 
la perdició, perquè has judicat quel 
do de Deu s'alcansava ab diiiers. 

21 No tens tu, part ni sort en 



aquest negoci , perquè ton cor no 
es recte devant de Deu. 

22 Arrepenteixte donchs d'aques- 
ta maldat teva , y prega à Deu per si 
acàs te serà'perdonat aquest pensa- 
ment de ton cor. 

23 Perquè veitg que eslàs en fel 
d'amargura , y en lo Has de Finiqtii- 
tat. ' 

24 Y responent Simó i digué : 
Pregau vosaltres pera mi al Senyor , 
peraqifé no vinga sobre mi ninguna 
cosa de las que kaveit dit. 

25 Y ells , després d'haver donat 
testimoni y anunciat la paraula del 
Senyor , seu tornaren é Jerusalem , 
y predícavan F Evangeli en molts 
llochs dels Samaritans. 

2i6 Yl àngel del Senyor parla à 
Felip, dfheat: Alset^ y vésten cap 
al mitgdia per la senda que baixa de 
Jerusalem à Gaza ^ la qilal està de- 
serta. 

27 Y alsantse marta. Y vetts aquí 
un home Etíope, eunuch, privat de 
Candace , reyna d'Etiòpia ^ lo qual 
era superiatendent de tots sos tre- 
sors , y havia vingut per adorar en 
Jerusalem , 

28 Y deu tomava , y sentat sobre 
son carro llegia al Profeta Isaia^. 

29 Llavors FEsperit digué à Felip: 
Acostat , y arrimat à est carro. 

80 Y Felip acercàntse òygué que 
llegia en lo Profeta Isaias , y li digué: 
í Entens lo que llegeixes ? 

31 Ell respongué: ^Y com puch 
si no hi ha algií quem ho espliquia? 
Y suplicà à Felip ^ue pujà's y s'a- 
sentàs ab ell. 

82 Yl passatge de F Escriptura 
que llegia era aquest : Fou portat 
com ovella al escorxador, y com 
anyell mut devant del tonedor , no 
obri sa boca. 

33 En son abatiment fou tret son 
judici, i Sa generació qui la declara- 
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rà j perquè sa vida es trelu cte la 
terra ? 

34 Y responent TEunuck à Felip, 
digué: Te demano, ^'de qui digué 
això lo Profeta , de sí mateix ó d'al- 
gun altre? 

35 Llavors Felip obrint sa boca, 
y donant principi per aquesta Es- 
criptura , li anuncià Jesús. 

36 Y mentras anavan de camí ar- 
ribaren a un llocli ahont hi havia 
aygua, y digué TEunuch: Veus 
aquí aygua, ^que impedeix que jo 
sia batejat? 

37 Y Felip digué: Si creus de lot 
ton cor, be pots. Y ell respongué y 
digué : Crech que Jesu-Christ es lo 
Fill de Deu. 

88 Y manà parar lo can'o; y bai- 
xaren los dos dintre Faygua , Felip 
y TEunuch, yl batejà. 

39 Yquaotexiren del aygua, TEs- 
perit del Senyor arrebatà à Felip, y 
FEunuch noi vegé mes. Y sen anà 
gosós per son camí. 

40 Y Felip se trobà en Assoto : y 
passant predicava l'Evangeli à totas 
las ciutats , fíns que arribà à Gesaréa. 

CAP. IX. 
Conversió de Saulo. Predica després en 
Damaseo. Va ú Jerusalem , y es enviat 
d Tarso, Sant Pere- cura d Enéas y res- 
suscita d Tabita, 

1 Saulo donchs , respirant encara 
amenassas y mort contra los deixe•' 
bles del Senyor, se pi*esentà al Prín* 
cep dels Sacerdots , 

2 Y 11 demanà cartas pera la^s Si^ 
nagogas de Damasco , ab lo íi de 
portar presos à Jerusajem à quants 
encontràs d'aquesta professió , ho- 
mes ó donas. 

3 Y anant pel camí, succehíque 
estant ja cerca de Damasco , repen- 
tinament lo rodejà de resplandor 
una llum del cel. 

4 Y caygué en terra , y oygué una 



veu que li deya : Saulo, Saulo, ^ per- 
quém persegueixes? 

5 EU digué: ^Qui sou vos, Se- 
nyor? Yl Senyor respongué : Jo so 
Jesús , à qui tu persegueixes. Cosa 
dura es tirar cossas contra l'agu- 
lló. 

6 Y tremolant y espavorit , di- 
gué: Senyor, ^que voleu que jo 
fassa ? 

7 Yl Senyor li respongué : Alsat , 
y entra en la ciutat , y allí set dirà 
lo quet convé fer. Yls homes quei 
acompanyaven , quedaren aturdits , 
oyent la veu y no vehent à niugií. 

8 Y Saulo s'alsà de terra , y obei-ts 
los ulls, no veya res. Y ells prenent- 
lo per la ma, /'introduhiren en Da- 
masco. 

9 Y estigué allí tres dlas sens vis- 
ta, y no menjà ni begué. 

10 Y en Damasco hi havia un dei- 
teble anomenat Ananías, yl Sen^'or 
li digué en visió: Ananías. Y ell di- 
gué: Veheu, aquí estich , Senyor. 

11 Yl Senyor li digué \ AXsaX. ^ y 
ves al carrer ques anomena Dret , y 
busca en casa de Judas à un home 
de Tarso anomenat Saulo, perquè 
veus aquí e^tà orant, 

12 Y ha vist en visió un home per 
nom Ananías, que entrava y l'impo- 
sava las mans, peraqué recobràs la 
vista. 

13 Y respongué Ananías: Senyor, 
he ohit parlar à molts d'aquest ho- 
me quant mal feu à vostres sants 
en Jerusalem : 

14 Y aquí té poder dels Prínceps 
dels Sacerdots de péndrer à tots 
quants invocan ton nom. 

16 Emperò lo Senyor li digué: 
Ves, perquè est es un vas esculli t 
per mi pera portar mon nom de van t 
dels Gentils, y dels reys, y dels fills 
d'Israel : 

16 Puix jo li mostraré quantas 



FETS 
cDsas convé que sufresca per mon 
nom, 

17 Y Ananías marxà y entrà en 
la casa , y posant las mans sobre 
ell, digué: Germà Saulo, lo Senyor 
Jesús que set aparegué en lo camí 
per aliont venías , m'ha enviat , pe- 
raqué recobrias la vista , y sias um- 
pi ert del Esperit Sant. 

18 Y inmediatament caygueren 
de sos ulls unas com escatas , y re- 
cobrà la vista , y alsantse fou batejat. 

19 Y després que prengué ali- 
ment recobrà las forsas ; y estigué 
alguns dias ab los deixebles que es- 
ta van en Damasco. 

30 Y en seguida predicava en las 
Sinagogas à Jesús, que est es lo Fill 
de Deu. 

21 Y quedavan aturdits tots 
quants /'ohían , y deyan : i Puix no 
es aquest aquell que perseguia en 
Jerusalem als que invoca van aquest 
nom, y per això vingué aquí pera 
portarlos presos als Prínceps dels 
Sacerdots? 

22 Emperó Saulo s'esforsava molt 
mes, y confunía als Jueus que ha- 
bitavan en Damasco , afirmant que 
aquest es lo Christo. 

2a Y després d'haver passat molts 
dias , los Jueus se juntaren en con- 
sell pera douarli la mort. 

24 Emperó Saulo fou advertit de 
sas ínsidias. Y guardavan las portas 
de dia y de nit pera donarli la mort. 

25 Yls deixebles lo prengueren 
de nit , y posantlo en un cove, lo 
baixaren per la muralla. 

26 Y quant vingué à Jerusalem 
desitjava juntarse ab los deixebles ; 
emperó tots lo temían , no creyent 
que fos deixeble. 

27 Llavors Bernabé prenentlo , lo 
conduhí als Apòstols , yls contà 
com havia vist al Senyor en lo camí, 
y que li havia parlat , y com després 
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havia predicat llibrcment en Damas- 
co en nom de Jesús. 

2S Y estava ab elis en Jerusalem 
entrant y exint, y parlant ab lliber- 
tat en lo nom del Senyor. 

29 Y parlava també ab los Gen- 
tils, y disputava ab losGrechs,y 
ells tractavan de donarli la mort. 

30 Y quant ho comprengueren 
los germans, ^acompanyaren à Ce- 
saréa , yl enviaren à Tarso. 

31 L'Iglesia, tenint llavors pau en 
tota la Judéa , y Galilea , y Samaria, 
s'ediíicava ; y caminant en lo temor 
del Senyor, y ab lo consol del Espe- 
rit Sant, se multiplicava. 

82 Y succehí que visitant Pere à 
tothom , arribà als sants que habi- 
tavan en Lydda. 

33 Y trobà allí un home anome- 
nat Enéas, que vuit anys havia fey» 
llit , perquè estava paralítich. 

34 Y Pere li digué: Enéas, lo Se- 
nyor Jesu-Christ te curar àlsat, y 
plega'l llit. Y al instant s'alsà. 

35 Yl vegeren tots los habitants 
de Lydda y de Sarona, ys converti- 
ren al Senyor. 

36 Havia també en Joppe una dei- 
xebla anomenada Tabita, que vol 
dir* Dorcas: aquesta estava plena 
d'obras bonàs y de caritats que feya. 

37 Y succehí que en aquells dias 
caygué malalta , ys mori. Y després 
que /'hagueren rentada, la posaren 
en un aposento alt. 

38 Y com Lydda estava cerca de 
Joppe, ohint los deixebles que Pere 
estava allí, li enviaren dos homes, 
suplicant// que sens detenció anús 
à ells. 

39 Llavors Pere s'alsà, y anà ab 
ells. Y axi que arribà lo portaren al 
aposento alt, yl rodejaren totas las 
viudas, plorant y ensenyant las lú- 
nicas yls vestits quels feya Dorcas. 

40 Mes Pere, havent fet exir à 
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tot born defora, s's^euollà, prega ^ y 
girantse envers lo cos, digué : Tabi- 
ta, àUat. Yelia obrí los ulls, y re- 
bent à Pere , s'assentà. 

41 T ell li donà la ma y Falsa, y 
cridant als sants y las viudas los la 
presenta viva. 

42 Y fou notori en tot Joppe , y 
mols cregueren en lo Senyor. 

43 Y axí fou, que Pere perma- 
nesqué molts dias en Joppe en casa 
d'un blanqueig , anomenat Simó. 

CAP. X. 
^ere bateja at cenUirkò Corneíi, y d va- 
rios altpçí GentiU parents y amiçhs 
d'aquest. 

1 Y HI bavía en Cesaréa un cert 
home anomenat Corneli , centurió 
d'una companyia ques diu Itàlica, 

2 Religiós y temerós de Deuab 
tota sa casa, que feya moltas cari- 
tats al poble, y estava pregant à 
Deu contínuament. 

3 Aquest vegé clarament en una 
visió envers Tbora de nona , que un 
àngel de Deu entrava en ell , y li 
deya : Corneli, 

4 Y est fixant en ell la vista y ple 
de temor, digué: «Ques això, Se- 
nyor? Y ell li digué : Tas oracions y 
tas almoynas ban pigat en memòria 
devant de Deu. 

5 Envia doncbs ara homes à Jop- 
\ie , y fes venir aquí à un tal Simó, 
per sobrenom Pere : 

6 Aquest posa en casa d'un cert 
Simó blanquer , que té la casa prop 
del mar; ell te dirà lo quet convé 
fer. 

7 Y luego ques retirà Tàngel que 
li parlava, cridà à dos de sos domés- 
lichs y à un soldat temerós de Deu, 
(t'aquells que estavan baix sas or- 
dres. 

8 Y havenllos contat tot això, 
los envià à Joppe. 

9 Y al endemà, anant ells per son 



camí , y estant ja prop d0 ia ckitat , 
pujà Pere à dalt de la casa i fer 
oració envers Fhora de sexta. 

10 Y com sentís fam, volgué men- 
jar. Y mentras li aparellavan, casj* 
gué en un èxtasis , 

11 Y vegé lo cel obert, y que 
baixava envers ell un vas oom un 
gran llansol , que lligat per las qua- 
tre puntas, baixava del cel à la terra, 

12 En lo qual hi havia tota mena 
de quadrúpedes y rèptils de la ter- 
ra, y aucells del ce). 

13 Y vingué à ell una veu que li 
deya : Alsat , Pere, mata y menja. 

14 Y digué Pere: No, Senyor, 
perquè roay he menjat cosa alguna 
comuna ni impura. 

15 Y altra vegada la veu li di^ué: 
ïx) que Deil ha purificat nou àno- 
menias tu comú. 

16 Y això se repetí tres vegadas, 
y luego lo vas sen torni al cel. 

17 Y mentras Pere dubtava entre 
sí, que sería aquella visió que havia 
vist , veus aquí los homes que havia 
enviat Corneli , que preguntant per 
l2( casa de Simó , arribaren à la 
porta, 

18 Y havent trucat, preguntava» 
sí posava allí Simó, per sobrenom 
Perel 

19 Y pensant Pere en la visió , H 
digué l'Esperit : Vet aquí tres ho- 
mes quet buscan. 

20 Alsat doncbs, baixa, y marxa 
ab ella sens dubtar, perquè jols he 
enviat. 

21 Y baixant Pere envers los ho- 
mes, los digué: Veheume aquí, jo 
sQJoqui buscau : è^ual es ta causa 
perquè haveu vingut? 

22 Y ells digueren : Lo centurió 
Corneli , varó just y temerós de 
Deu í y <iue té'l testimoni de tota la 
nació dels Jueus, rebé avís per me- 
di d'un sant àngel de quet cridàsà^ 
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sa casa,y que oygüés tas paraialas. 
33 Pere doacbs, fentlos entrar, 
/o.ràofipedà. Y al endemà, s'alsà, y 
sen anà ab ells ; y alguna dels ger- 
mans rocoxopanyaren desde Joppe. 

24 Y al dia següent entraren en 
Cesaréa. Y Corneli los estava espe- 
rant , havent convidat à eos parents 
y amichs mes íntims. 

25 Y succehí que quant Pere es- 
tava per'entrar, isqué Corneli à ré- 
brerlo, y postrantse à sos peus, 
/'adora. 

26 Mes Pere Falsa y digué : Aixe- 
cat , jo també so bome. 

27 Y entrà parlant ab ell , y en- 
contrà à molts ques bavían reunit. 

28 Yls digué : Vosaltres sabeu 
ques cosa abominable per'un Jueu 
lo juntarse ó acerc&rse à un estran^* 
ger ; emperò Deu m'ha mostrat que 
é ningun bome anomenàs comú ó 
impur. 

2d Y per això be vingut sens 
dificultat tant prest com m'baveu 
cridat. Pregunto doncbs , i per qui- 
na cau#a m'baveu fet venir? 

30 Y digué Corneli : Quatre dias 
ha que jo estava dejunant fins 
aquesta bora, y à la bora nona pre- 
gava en ma casa, quant veus aquí 
que sem presentà devant un varó 
ab una vestidura blanca, ym digué : 

31 Corneli, ta plegaria ba estat 
ohida, y tas almoyoas ban estat re- 
cordadas devant de Deu. 

32 ]^nvía doncbs à Joppe , y fes 
cridarà Simó, que té per sobre- 
nom Pere : posa en casa de Simó lo 
blanquer prop del mar , lo qual 
quant vinga te parlarà. 

33 Y tot seguit f envibí à buscar, 
y tu bas fet be en venir. Y ara no- 
saltres tots estam en la presencia de 
Deu per'ohir totas las cosas quel Se- 
nyor t'ba manat. 

34 Llavors Pere obin' sa boca , y 



digué : Verdaderament reconecb 
que Deu no £a distinció de personas, 
^ Sinó que en qualsevol nació, 
aquell quel tem, y obra jusiicia , es 
de son agrado. 

36 Deu envià paraula ah fills dls- 
rael , anunciantlos pau per Jesu- 
Cbrist : ( aquest es lo Senyor de 
tots : ) 

37 Vosaltres sabeu la paraula que 
ba estat publicada per tota la Judéa, 
y comensant desde la Galilea des- 
prés del baptisme que predicà Joan, 

38 A Jesús de Nazaret , com Deu 
l'ungí ab l'Esperit Sant y ab poder : 
lo qual anà £ent be y curant à tots 
los oprimits del dimoni , perquè 
Deu estava ab ell. 

39 Y nosaltres som testimoni de 
tot quant feu en la regió dels Jueus 
y en Jerusalem : al qual ells mata- 
ren penjantlo en un arbre. 

40 A est lo ressuscità Deu al ter- 
cer dia, y volgué ques manifestàs, 

41 No à tot lo poble, sinó als tes- 
timonis que Deu bavia ordenat 
abans , à nosaltres que menjarem y 
beguérem ab ell després que res- 
suscità d'entrels morts. 

42 Yns manà que predicassem al 
poble, y que donassem testimoni 
de que ell es lo qui Deu ba posat 
per Jutge de vius y de morts. 

43 A est dónan testimoni tots los 
Profetas, de que per son nom seran 
perdonats de tots sos pecats tots 
los que cregan en ell. 

44 Estant encara Pere dibent es- 
tàs paraulas, baixà l'Esperit Sant 
sobre tots los que obían aquesta 
plàtica. 

45 Y quedaren pasmats los fiels 
que eran de la circumcisió , los 
quals bavian vingut ab Pere, de 
que la gràcia del Esperit Sant se di- 
fundís també sobrels Gentils. 

46 Perquéls obían parlar en llen- 
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guas , y dir grans cosa's de Deu. 

47 Llavors Pere respongué : e* Pot 
ningii negar Taygua perquè no sian 
batejats aquestos que han rebut 
TEsperit Sant axí com nosaltres? 

48 Y manà que fóssen batejats 
en lo nom del Senyor Jesu-Christ. 
Y à las horas li suplicaren qnes que- 
dàs ab ells alguns dias. 

CAP. XI. 
Pere reconvingut dona rahó de sa conduc- 
ta. Los deixebles dispersats predican 
als Jueus, y després als GentUs. Ber- 
nabé y Saulo predican en j4ntio(juía. 
Los deijrebles son anomenats Christians. 

1 Yls Apòstols , yls germans que 
estavan en la Judéa oygueren quels 
Gentils havían també rebut la pa- 
raula de Deu. 

2 Y quant Pere passà à Jerusa- 
lem, disputayan contra d'ell los que 
cran de la circumcisió, 

3 DiUent: ^Perquè entrares en 
casa de gents incircumcidadas , y 
menjares ab ells ? 

4 Y Pere prenent las cosas des- 
del principi, los las declarà per son 
ordre, dihent: 

5 Jo estava orant en la ciutat de 
Joppe, y vegi en un èxtasis una vi- 
sió, que baixava un vas com una 
gran tela, que per las quatre pun- 
tas baixava del cel , y vingué fins 
à mi. 

6 Y com jo Testigués mirant y 
contemplant, vegi allí animals ter- 
restres de quatre peus , y fieras , y 
rèptils , y aucells del cel. 

7 Y oyguí també una veu quem 
deya : Alsat, Pere, mata y menja. 

8 Y digui : Nou faré. Senyor, 
perquè jamay entrà en ma boca 
cosa comuna ni impura. 

9 Ym respongué altra vegada la 
veu del cel : Lo que Deu ha purifi- 
cat , nou anomenias tu comü. 

10 Y axí fou fet tres vegadas, y 
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tot això sen tornà al cel. 

11 Y veus aquí que luego arriba- 
ren tres varons à la casa ahont jo 
posava , envia ts( à mi desde Gesaréa. 

12 Ym digué l'Esperit que men 
anàs ab ells sens titubejar. Y vin* 
gueren també ^b mi aquestos sis 
germans, y entrarem en casa d'a- 
quell varó. 

13 Yns contà com havia vist en sa * 
casa un àngel que se li posà devant, 
y li digué : Envia homeaà Joppe, y 
fes venir à Simó , per sobrenom 
Pere, 

14 Lo cual te dirà paraulasper 
las quals seràs salvo tu y tota ta 
casj. 

15 Y quant comensi à parlar , 
l'Esperit Sant baixà sobre d'ells , 
axí com sobre nosaltres al principi. 

16 Y llavors me recordi de las 
paraulas del Senyor, com ell havia 
dit : Joan certament batejà ab ay- 
gua, mes vosaltres sereu batejats 
ab l'Esperit Sant. 

17 Puix si Deu donà à aquells la 
mateixa gràcia que à nosaltres que 
creguérem en lo Senyor Jesu-Christ, 
íqui era jo que pogués oposarme é 
Deu? 

18 Ohidas estàs cosas, callaren y 
glorificaren à Deu , dihent : Donchs 
Deu ha concedit també arrepenti- 
ment als Gentils pera la vida. 

19 Yls altres que havían estat es- 
pargits per la tribulació que havia 
ocon^egut per causa de Esteve, ar- 
ribaren fins à Fenicia , y Xipre , y 
Antioquia , no predicant la paraula 
à ningú sinó als Jueus solament. 

20 Y entre ells hi havia varons de 
Xipre y de Cirene, los quals al 'en- 
trar en Antioquia parla van també 
als Grechs , y anunciavan al Senyor 
Jesús. 

21 Y la ma del Senyor era ab 
ells, y un gran número cregueren , 
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y^ CQHVfírtir^ al 3epypr* 

2? y arrih^ la f^ina 4>questas 
cp^s 4 oi^Qs ^e rigleftia que estava 
en .Teru^?|lea> , y euiviaren à Antio- 
quia à Bernabé : 

^3 Lo qual quant arribà y vegé la 
graci^ de peu , s'umpK 4e goitg > y 
exhqrtaya à tots q|ie ab propòsit de 
cor p^r5everaí>seD en lo Senyor; 

?4 Perquè çU era varé juat , y ple 
d'Esperit Saqt y de fe, Y segregà 
molta gent al Seoyor. 

^5 Y de^de alM marxa Bernabé à 
Tarsp en busca de S^ulo , y quant 
rhag\^é trobíit, lo eondubí a Antio- 
quia. 

26 Y estigueren tot un any en 
aquesta Iglesia ; y instruhireÀ «na 
g^an nimltitut de gent , de manera 
que los deixebles fóren primer ano- 
menats Christians en ADtiQquía. 

27 Y en aquestps dias b^ix^ren de 
Jerusialem à APtioquía una ppofe- 
tas; 

28 Y als^ptsp un d'ella , anome- 
nat AgaYO t doa^va é eiíténdrer per 
TEsperit , que bi bavía d'baver una 
gran faiKi çn tot lo mou « la que es* 
devingué en los dias de Claudi Cé-r 
ss^r. 

29 Llavors los deixebles , cada 
qi\^\ s^gom sa possibilitat , resol- 
gueren epyiçir a^lgun socorro als 
germans que habitavfin qü la Judéa : 

3.Q Lo. que feren e^YiaAtho al» An- 
ci^QS, per 499 àe B^n^bé y de Saulo. 

CAP. XII. 
Mçrtiii de S^ant Jqum^* Pn^só y lü^ertçt de 

^ant P^ine, MqH dfil Me.y Hera4es, 

1 Y EN aqueix mateis^ temps lo 
Rey fierodes alsA la ma pera mal- 
tractar a 9lguu8 de riglesia. 

2 Y n^até ab espasa à Sant Jaume 
germà de Joan. 

3 Y vehent que agradava als 
Jueus , passà à péAdrer també a Pe- 
re. Llavors eran Ips di^s dels A^ims. 
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4 Y tav«nUo fet péadrer, io posà 
a 1^ presó % yl feu guardar per qnar 
tre piquets de quatre soldats cada 
hu, volen tlo presentar al poble des- 
prés^ de pasqua* 

5 Y meiitr9S que Pere estava axi 
guardat en la presó, T Iglesia pre- 
gava ft Devi per ell sens cessar. 

6 Y quant Herodes l'havia de pre- 
sentar , aqiiella mateixa i^it estava 
Pere dormint entre dos soldats , lli- 
gat, ab duas cadenas , yls guardas 
devant de la porta guardant la presp. 

7 Y veus aquí sobrevingué Féngel 
del Senyor , y resplandí una llum 
en aquell lloch , y tocant 4 Pere en 
lo costat , lo despertà, y digué: Al- 
sat inmediatament. Y oaygueren las 
cadenas de sas mans. 

% Yl àngel li digué: Cenyeixte,y 
càlsat las sandalias. Y ho feu axí. Y 
li digué : Tirat desobre tos vestits , y 
segueixme. 

9 £ isqué, yl anava seguint; y no 
sabia que fos veritat lo quel àngel 
feya , sinó qiies pensava que veya 
una visió. 

10 Y passant la primera y la se- 
gona guardià , ai*pibaren à la porta 
de ferro que va à Ja ciutat , la que 
sels obrí per sí mateixa. Y haveu t 
èxit , atravessaren un carrer , y lue- 
go s^apartà d'ell l'àngel. 

11 Llavors Pere< tornant en sí, 
digué : Ara oonech verdaderameut 
quel Senyor ha enviat son àngel, 
ym ha llibertat de la ma d'Herodes , 
y de tota la espectaeió del poble dels 
Jueus. 

12 Y considerant això , sen anà à 
casa de Maria mare de Joan , ano- 
menat March , ahpnt se trobavan 
molts congregats y en oració. 

la Y trucant ell à 1» porta del 
pati , una minyona anomenada Rho- 
de isqué à escoltar. 

14 Y axí que conegué la veu de 

23 
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Pere, de goitg no obri la porta , sinó 
que corregué dintre , y donà la nova 
de que Pere estava à la porta. 

16 Y ells li digueren^ Tu estàs 
fora de sí. Mes ella assegurava que 
era axí. Y ells li deyan: Es son àngel. 

ib Y Pere continuà trucant, y 
haventli obert, lo vegeren , y queda- 
r-en pasmats. 

17 Y signantlos ab la ma que ca- 
llassen , los contà de quina manera 
lo Senyor l'havia tret de la presó , y 
digué : Feuho à saber à Jaume y als 
germans. Y exint d'allí , sen anà à 
altre lloch. 

18 Y quant fou de dia hi hagué 
no poca confusió entre'ls soldats, 
sobre ques havia fet de Pere. 

19 Y Herodes haventlo fet bus- 
car , y no trobantlo , després d'exa- 
minats los guardas , manà donar/oj- 
la mort. Y ell passà de Judéa à Ce- 
saréa ahont permanesqué. 

20 Y estava ayrat contra los de 
Tiro y de Sidon. Emperò ells unà- 
nims vingueren à ell , y havent gua- 
nyat à Blasto , que era camarer del 
Rey , solicitaren la pau , perquè las 
ten^as d'ells estavan abastadas del 
territori del Rey. 

21 Y al dia senyalat^ Herodes ves- 
tit de Rey se sentà en lo tribunal , 
yls arengava. 

22 Yl poble l'aplaudia , dihent: 
Veus de Deu y no d'home. 

23 Y al punt lo ferí l'àngel del 
Senyor, per quant no havia donat à 
Deu honra. Y espirà menjat de 
cuchs. 

24 Mes la paraula del Senyor cre- 
xia ys multiplicava. 

25 Y Bernabé y Saulo tornaren 
de Jerusalem, després d'haver cum- 
plert son ministeri, prenent ab ells 
à Joan , per sobrenom March. 

CAP. XIII. 
Saulo y Beniabé son envlaia per l'Esperit 



Sant d predicar als Gentils. Conversió • 
del Procónsul Sergio Paulo. Sant Pau 
predica en Jntioquía dePisidia: con- 
verteix d molts Gentils, y abandona als 
Jueus incrèduls, 

1 Hi havia donchs en la Iglesia 
que estava en Antioquia varios pro- 
fetas y doctors , y entre ells Berna- 
bé y Simó, anomenat Negre , y Lucy 
deCyrene, y Manahen , germà de 
llet de Herodes lo Tetrarca , y Saulo. 

2 Y estant ells ministrant al Se- 
nyor, y dejunant, l'Esperit Sant hs 
digué : Separaume à Saulo y à Ber- 
nabé pera l'obra à quels he destinat. 

3 Y quant hagueren dejunat , y 
orat , y imposat las mans sobre 
d'ells, los enviaren. 

4 Y ells enviats axí per l'Esperit 
Sant, anaren à Seleucia, y desd'alií 
navegaren à Xipre. 

5 Y quant arribaren à Salamina , 
predicavan la paraula de Deu en las 
Sinagogas dels Jueus. Y tenían tam- 
bé à Joan en lo ministeri. 

6 Y havent atravessat tota la isla 
fins à Papho , trobaren un cert Ma- 
go, profeta fals y Jueu , anomenat 
Barjesiís; 

7 Lo qual estava ab lo Procónsul 
Sergio Paulo , varó prudent : y est 
feu cridar à Bernabé y à Saulo, puix 
tenia ganas d'ohir la paraula de Deu. . 

8 Emperò Elymas lo Mago (per- 
què axí s'interpreta son nom) sels 
oposava , procurant apartar al Pro- 
cónsul de la fe. 

9 Mes Saulo , anomenat també 
Pau, ple del Esperit Sant, fixant en. 
ell los ulls , 

10 Digué : I O home ple de tot en- 
gany y de tota astúcia, fill del dia- 
ble, enemich de tota justícia ! <jno 
deixaràs de trastornar los camins 
drets del Senyor ? 

11 Emperò vet aquí ara la ma del 
Senyor sobre tu , y seràs cego no ve- 
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henl lo sol fins à cert temps. Y 1 ne- 
go caygué sobre ell obscuritat y 
teiiebras , y giraiitse à totas parts 
cercava qui li donàs la ma. 

12 Llavors lo Procónsul , quant 
vegé aquest fet, cregué, marave- 
liaiitse de la doctrina del Senyor. 

13 Y haventse fet à la vela desde 
Papho, Pau y los que eranab ell 
vingueren à Perges de Pamphilia. 
Èmperó Joan separantse d*eUs, sen 
tornà à Jerusalem. 

14 Y ells passant de llarch en 
Perges , vingueren à Antioquia de 
Pisidia , y havent entrat. en la Sina- 
goga un dia de dissapte , se sen tareu. 

15 Y després d& la lectura de la 
Lley y dels Profetas , los prínceps 
deia Sinagoga enviaren à ells, di- 
bent : Yarons germans., si teniu que 
dir alguna paraula d'exhortació al 
poble ,. parlau. 

16 Y alsantsePau, y fent ah la 
ma senyal de silenci , digué : Varons 
d'Israel , yls que temeu à Deu , ohiu: 

17 Lo Deu del poble d'Israel ele- 
gí à nostres pares, y exaltà ai poble, 
essent ells estrangers en terra d'E- 
gipte , y ah bras poderós los tragué 
d'ella. 

18 Y per l'espay de quaranta anys 
suportà sos costums en lo desert. 

19 Y destruhint set nacions, en 
terra de Cbanaà , losdistribuhí per 
sort la terra d'estas. 

20 Y després d'aixó,/o^ donà JHt- 
ges per l'espay de quatre cents y 
cincuanta anys., fins al profeta Sa- 
muel. 

21 Y després demanarea Rey , y 
Deu los donà à Sattl, fill de Cis , varó 
de la tribu de Benjamí , per l'espay 
de quaranta anys. 

22 Y remogut aquest , los alsà 
per Rey à David , al qual donà tes- 
timoni, dihent: He trobat à David , 
íUl de Jessé , hong^e segons mon cor.» 
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lo qual farà tola« mns voluntats. 

23 Y del I liuatge d'aquest , segons 
la promesa, ha portat Deu lo Sal- 
vador Jesús à Israel : 

24 Havent Joan predicat abans de 
sa vinguda lo baptisme de peniten- 
cia à tot lo poble d'Israel.. 

25 Y quant Joan eumplía sa car- 
rera , deya : i Qui pensau vosaltres 
que so jo.' Jo no so elL Mes veus 
aquí després de mi ve un à qui jo 
no so digne de deslligar localsat de 
sos peusw 

26 Yarons germans., fills, del lli- 
natge d'Abraham , y los que entre 
vosaltres temeu à Deu , à vosaltres 
e& enviada la paraula d^questa sal- 
vació» 

, 27 Perquè, los que hahltavan en 
Jerusalem , y sos Prínceps , no co- 
n^ixent à est, ni à las veus dels pro- 
fetas ques llegeixen cada dissapte, 
/as cumpllran eoQdemnant)&>% 

28 Y no trobant en ell ninguna 
causa de mort , demanaren à Pilat 
que li fos llevada la vida. 

29 Y quant hajgueren enmplert 
totas las cosas que estavan. escritas 
d'ell, lo baixaren del arbre , yl po- 
saren en un sepulcre. 

30 Mes Deu lo res suscita al. tercer 
dia d' entrels morts , yl vegwen 
molts dias aquells, 

3i Que pujarenjuntament ah ell 
de la Galilea à Jerusalem, los quals 
fífls ara donan testimoni d*ell al 
poble. 

32 Y nosaltres vos anunciam 
aquella promejsa que fou feta à nos- 
tres par^s : 

33 La qual certament Deu ha 
cumplert à nosaltres fills seus , res- 
suscitant à Jesús , com també està ' 
escrit en lo Salm segon : Tu ets lo 
Fill meu , avuy t'he enjendrat jo. 

34 Y quel haja ressuscitat d'en- 
Irels morts, pera. no tornar may 
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mes à la corrupció , ho digué d'd- 
questa manera : Jous donaré 6el- 
ment las misericordías promes&s à 
David. 

35 Y p4sr àixó diu també en àttre 
Uoch : No permiïtréu que vostre 
Sant veja corrupció. 

d6 Perquè David, despréii (fuè ha- 
gué servit k sa pròpia generdció, 
segons la voluntat de Deii , ttiorï y 
íon enterrat ab 00$ pares ^ y vtígé 
cbrt•Hpció : 

37 Mes aquell à qui Deú ha rfes- 
suscitat d'èntrels morti ilo ha vist 
corrupció. 

38 Síaiis notori donchs , varon^ 
germans , qhe per aquest sens anulï- 
cía la remissió dels pecats, y de tol 
to que nò poguéreu ser justificats 
per la Uey de Moysés , 

39 £n aquest es justificat tot 
aquell c|ue creu. 

40 Pel* consegüent fèU qttè no 
vinga sobre vosaltres to que està dit 
eil los Profetas : 

41 Mirau^ menyspreadors , y tasl•' 
raVellaus, desapareixeu ; perquè jo 
obro una obra en vostres dias, obra 
que no creunéü vosaltres si aígü vos 
la contàs. 

45 Y quant los Jueus hagueren 
èxit de la Sinagoga , los Gentils li 
suplicaren en lo dissapte següent 
cjuels fóssen predicatks dqnebtas 
peranlas. 

48 Y despedida la Sinagoga, molts 
dels Jueus y dels prosélits, temero- 
sos de Deu , seguiren à Pau y à Ber- 
nabé , lofr quals ib sas rahons los 
persuadían à perseverar tín là grada 
dé Deu. 

44 Y al dlssapte següent cottcor- 
rpgué casi toia la ciutat à oir la pa- 
raula dè Dell. 

45 M^s quant los Jüeüs vegeren 
b tmiltitut , s'omplfren de xel , y 
blasfemant coBtradeyau las cosas 



XïV. 

que deya Pdú. 

46 Llavors Paü y Bernabé los di- 
gueren ab gràii firttoesa : A Vosaltres 
convenia qué fos pHmek• àhunciada 
la pàf aula de Deu ; nies ja que la re- 
pelliu s yü^ judlcaa indignes de la 
vida eterna , desd^aqüest punt nos 
ne tornam als (Gentils. 

4T Perquè Ió Scnyoi^ axí nos ho 
manà s diherit: Jo t'hfe t)òéat per 
llum dels Gentils , perquè sias la 
salvació fíns al cap del mon. 

48 Y quant ohireii aíxó lós Gen- 
tils , be regositjat-eil , y glorificavan 
la paraula del Senyor , y cregueren 
tots {{(tdnts havíàn éstat predestl- 
bats pera la vida etet*na. 

49 Y la paràiilà del Sehyor s'es- 
pargia per tota la teíra. 

50 Ettipet-ó los Jueus instigaren à 
algunas dònas devotas y il•lustres, y 
als homes principals de la ciutat, y 
mogueren unà persecució contra 
Pau y Befüatbéf yls expel•liren de sos 
confíns. 

51 Emperò elh , sacudint ta pols 
dels seus petis contra d'ells , sen 
anaren à Iconi» 

63 Yls deítebles estavatï plens de 
goitg y del Esperit Sant. 

CAP. XIV. 
Miracie de Pauf Btrnahé, Lo que sufrirert 

en Ic'ohi jr aüfai ciuiats de Ucaonia. 

Fan, d Derbé i y tornàn d Antioquia de 

Sjrria, 

í Y stJCCEHi én Iconi que entra- 
ren junts en là Sifiagoga dels Jueus , 
y allí predicaren , de marïei^a que 
cregué una gran multitut de Jueus 
y també de Grechs. 

2 Emperò los Jueus incrèduls se 
silblevaren, y -irritaren los ànrmos 
dels Gentils contra sos germans. 

É Y per àixó se detingueren allí 
molt tenlps, treballant ab cotifíansa 
eil lo Senyor, que donava testimoni 
de la paraula de sa gràcia, cònce- 
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diot qoes fòssen per sas lüàns pro- 
digis y miracles. 

4 Y la multitut de la ciutat se 
dividí ) yls uns eran de la part dels 
Jueus , yls altres de la dels Após^ 
tols. 

5 Mes com los Oentils , yl& Jdeus 
ab sos Capitaus s'amotinassen pei^a 
ultrajarfoy y apedregaries , 

6 £otetleàt/io ells^ fugit*en A ly&- 
tra y a Derbe \ ciutats de Licaouia , 
y à tota aquella coiücírca , y allí pre* 
dicavan TEvangeli. 

7 Y en Lystra hi havia tín home 
coix desdel ventre de sa mare , lo 
qui Qo havia cailiiaat may ^ y per ser 
lisiat de peus estava rentat. 

8 Aquest oygUé predicar à l^au: 
lo<]ual fixant en ell los ulls, y ve- 
hent que tenïa fe pera ser curat, 

9 Digué en alta veu : Alsat dret 
sobre tos peus : y ell saltà y caiui-* 
nava I 

10 Y las gents qudnt vegeren lo 
que Patí havia fbt , alsaren sa veu , 
y digueren en llengua deUcaonia: 
tían baixat Deiïs à nosaltres en figu- 
ra d'homes. 

H Y anomenavan a Bernabé Jii- 
piter, y à Pau Mercuri, perquè est 
era lo qui portava la paraula. . 

t2 També lo Sacerdot de Jüpiter, 
que estava à la entrada de la ciutat , 
portant devant de las portas toros y 
guirnaldas , volia sacrificar ab lo po- 
ble. 

13 Y quant ho oygutJren los 
Apòstols Bernabé y Pau , rompent 
»as túnicas, saltaren en mitg de la 
gent , exclamant , 

14 Y dihent : Varons , i perquè 
feu això? Nosaltres som mortals y 
homes semblants a vosaltres , y vos 
predicam perquè d'aquestas còsas 
vanafs vos convertiu al Deu viu que 
feu lo cel , y la terra, yl mar, y tot 
quaijt hi ha en e)i$^ 



1 3 Lo qui en los sigles passats ha 
permès à tots los Gentils anar per 
sos. camins. 

16 Emperò ell mày deixà de donar 
testimoni de si, fèttt bé desdel cel , 
donant pluja& y temps favorables 
pels fruyts , omplint de manteni- 
ment y d'alegWa nostres cors. 

17 Y dihent això, apenas pogueren 
contenir al poble que sacrificàs à 
ells. 

18 Emperò sobrevingueren alguns 
Jueus d'Antioquia y de Iconi , que 
persuadiren al poble, y apedregant 
à Pau la tragueren arrastrant forà 
de la ciutat, pensantse que era mort. 

19 Emperò rodejantlo los deixe- 
bles, s'alsa y entrà en la ciutat, y al 
dia següent marxà ab Bernabé à Der- 
bes. 

20 Y ha^^ut predicat TEVangeli à 
aquella ciutat , y ensenyat à molts , 
sen tornaren à Lystra , y à Iconi , y 
à Antioquia , 

21 Gonfírniant los cors dels dei- 
xeblesv exhortantlos à perseverar en 
la fe , y quens es precís passar per 
moltas tribulacions pera entrar eü 
lo regne de Deu. 

22 Y desprèà que en cada Iglesia 
d'ells hagueren ordenat Presbíteros, 
y hagueren fet oració ab dejunis, 
los encomanaren al Senyor en qui 
ells creyan. 

23 Y atraressant la Pisidia, vin- 
gueren à Pamphilia. 

24 Y desprès que hagueren anun- 
ciat ià paraula del Senyor en Perges, 
baixaren à Atalia : 

25 Y desde alli navegaren à An- 
tioquia , d*ahont havian estat reco- 
manats à la gràcia de Deu , pera la 
obra que havian acabat, 

2G Y havent arribat y congregat 
riglesia , contaren totas las cosas 
que Deu havia fet ab ells , y com 
havia obert la porta dtí la fe als Gen- 
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lils. 

27 Y se detinguerea allí no poch 
temps ab los deixebles. 
CAP. XV. 
Concili de Jerusalem sobre las observant 

cias de la Lley, Judas y Silas profetas. 

Pau y Bernabé se separan. 

1 Y VINGUEREN alguDS de la Ju- 
déa que ensenyavan als germans: 
Si nous circumcidau , segons la cos•' 
tuni de Moysés , nous podeu salvar. 

2 S'originà d'aquí una gran dis- 
senció y disputa de Pau y Bernabé 
contra ells, y se resolgué que Pau y 
Bernabé y alguns dels altres passas- 
sen à Jerusalem als Apòstols y Pres- 
bíleros , per rahó de aquesta qües- 
tió. 

3 Ells donchs enviats per Tlglesia 
passaren per la Fenicia y la Samaria, 
contant la conversió dels Gentils , y 
donavan gran contento à tots los 
germans. 

4 Y quajQt arribaren à Jerusalem 
foren rebuts per l'Iglesia , y per Vos 
Apòstols , y per los Ancians , à qui 
rtíferían totas las cosas que Deu ha- 
via obrat ab ells. 

5 Mes s'alsaren alguns de la secta 
dels Fariseus que havían cregut , 
dihent: Que era precís que ells fosr 
sen circumcidats, y que sels manàs 
també guardar la. lley de Moysés. 

6 Yls Apòstols yls Ancians se 
congregaren per examinar aquesta 
controvèrsia. 

7 Y després de haver disputat 
molt , alssmtse Pere , los digué : Va- 
rons germans , vosaltres sabeu que 
molt temps ha ordenat Deu entre 
nosaltres, que per ma boca oygues- 
sen los Gentils la paraula del Evan- 
geli , y creguessen. 

8 Y Deu, que coneix los cors, 
donà testimoni d'aixó, donant à ells 
VEspcrit Sant axí com à nosaltres. 

U Y no feu diferencia entre ells y 



nosaltres , havent pnrifícat sos cors 
ab la fe. 

10 Donchs ara «rpecqué tentàuà 
Deu , posant an jou sobrel coll dels 
deixebles , que ni nostres pares ni 
nosaltres poguérem suportar? 

11 Emperò crehem que mediant 
la gràcia del Senyor Iesn-Chrts£ se- 
rem sal vos nosaltres axí com ells. 

12 Callà à las horas tota Ja m.iil- 
titut , y escolta van à Bernabé y à 
Pau, quels contavan q.uant grans 
senyals y prodigis havia fet Deu en- 
trels Gentils per medi d'ells. 

13 Y després que callaren, respon- 
gué Jaume , dihent : Varons ger- 
mans, ohiume: 

14- Simó ha contat com Deu visità 
primer als Gentils , pera péndrer 
d'ells un poble pera son nom. 

15 Y en aixóconvenen las parau- 
las dels Pi'ofetas, com està escrit: 

16 Després d'aixó tornaré, y re- 
edificarélo tabernacle de David que 
caygiié , y repararé sas rninas , yl 
alsaré : 

17 Peraqué bnsquian al Senyor 
los demés homes y tots los Gentils, 
sobre qui ha estat invocat mon nom, 
diu lo Senyor que fa estàs cosas. 

18 Desde l'eternitat té Deu cone- 
gudas sas obras. 

19 Per lo que judico que no se 
incomodia als Gentils ques conver- 
teixen à Deu, 

20 Sinó que sels escriga que s'abs* 
tíngan de las contaminacions dels 
ídols , y de fornicació , y de cosas 
ofegadas , y de sanch. 

21 Perquè Moysés , desde temps 
antich , té en cada ciutat quil predi- 
quia en las Sinagogas , ahont es lle- 
git tots los dissaptes. 

22 Llavors plagué als Apòstols y 
als Ancians ab tota l'Iglesia elegir 
alguns varons d'entrells, y enviarlos 
à Antioquia ab Pau y Bernabé , à 
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.Tudas per sobrenom Barsàbàs , y à 
Silas , varons principals entre los 
germans. 

23 Yls escrigueren per ma d'ells 
axi\ Los Apòstols yls Ancians ger- 
mans, als germans que son dels 
Gentils , y estan en Antioquia , y en 
Syria, y en Cilicia, salut. 

24 Per quant havem ohit que al- 
guns que han èxit de nosaltres , 
trastornant vostres cors , vos han 
alarmat ab paraulas, dihent: VosaN 
tres haveu de ser círcumcidats , y 
haveu de guardar la lley : als quals 
nois havem donat semblant encàr* 
rech: 

25 Nos aparegué be , estant con- 
gregats de un acort , elegir varons , 
y enviarlos à vosaltres ab nostres 
molt amats Bernabé y Pau, 

26 Homes que han exposat sas 
vidas per lo nom de nostre Senyor 
Jesu-Christ. 

27 £nviàm també à Judas y à Si- 
las , los quals vos diran també de 
paraula lo mateix. 

28 Perquè ha aparegut be al Es- 
perit Sant, y à nosaltres , no impo- 
sar sobre vosaltres mes càrrega que 
aquestas cosas necessarias : 

29 Queus abstingau de cosas sa- 
criQcadas als ídols , y de sanch , y 
de cosas ofegadas , y de fornicació ; 
de lo que sius ne guardau , fareu be. 
Deu sia ab vosaltres. 

30 Ells donchs despatxats d'a- 
questa manera, anaren à Antioquia ; 
y havent congregat los fiels , entre- 
garen la carta. 

31 Y quant Thagueren llegida, se 
regositjaren per lo consol. 

32 Y Judas y Silas, que eran Pro- 
fetas , consolaren ab moltas parau- 
las als germans, y& confirmaren en 
la fe. 

33 Y després d'haverse detingut 
allí per algun temps , los germans 
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los despediren en pau als quels ha- 
vían enviat. 

34 Silas emperò tingué à beloque- 
darse allí , y Judas sen tornà sol à 
Jerusalem. 

85 Y Pau y Bernabé s'estavan en 
Antioquia , ensenyant y predicant 
la paraula del Senyor ab molts al- 
tres. 

36 Y al cap d'alguns dias , digué 
Pau à Bernabé; Tornem à visitar als 
germans per totas las ciutats ahont 
havem predicat la paraula del Se- 
nyor, d fi de veure r com los va. 

37 Y Bernabé volia portarsen tam- 
bé à Joan que tenia per sobrenom 
March. 

88 Mes Pau creya que no debía 
portàrselen , puix s'havia separat 
d'ells desde Pamphilia , y nois havia 
acompanyat en la obra. 

39 Y hi hagué tal dissenciò entre 
ells, que se separaren l'un del altre ; 
y Bernabé haventsen porta ta March, 
navegà à Xipre : 

40 Y Pau , havent elegit à Silas , 
partí , encomanat à la gràcia de Deu 
per los germans. 

41 Y anà per la Syi'ia y per Cili- 
cia , confirmant las Iglesias , manant 
ques observassen los preceptes dels 
Apòstols y dels Ancians. 

CAP. XVI. 
Pau en Lystra. Circumcida d Timoteu, y 
sel ne porta per company. Lluch sels 
junta en Troade. Van d 3Iacedonia , f 
arriban d Filipos. Conversió de Lydia. 
Pau y Silas son assotats, posats d la 
presó, y llibertats. 

1 Y ARRIBA à Derbe y à Lystra. Y 
veus aquí que allí hi havia un deixe- 
ble anomenat Timoteu , fill d'una 
Jueua fiel > y de pare gentil : 

2 De est douavan bon testimoni 
los germans que estavan en Lystra 
y en Iconi. 

3 Pau volgué que est anàs ab ell , 
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y/ prengué , yl circHmpiüà p^i» capsa 
dels Jueus que hi havia ^q ^iqu^llB 
l]ochs , perquè tots Siabíaq que ^pn 
pare era geptil. 

4 Y al passar per las ciutats, Ips 
ejQseuyavan à g^fif4?ir ]qs decrets 
que havifan estat açqrdatsi p^ Iqs 
Apòstols ^ y per Ips^ AAÇÍa»s en Je- 
rusalem. 

$ Y siis^i las Iglesias se qQufírma- 
vau en la fe, y çfeïían en mimero 
cada dia. 

6 y quant haguçren atraVesyiat la 
Frigia y ^a provipcia de Galacia^ l'Es- 
perit Sant Iqs prohibí que predicas- 
s^n la paraula de Deu en VAsia» 

7 Y després d'haver arribat a My* 
sia , vo|ían Pf^s^ar 4 Bitinia , mes 
tampoch los l^p permeté l'Esperit 
^e Jesús. 

8 Y havent ^tr^iye^sal la Mysia , 
baixaren à Troade. 

9 Y una visió 4e nit s^'aparegué à 
Pau , y estant de pçus un hQflip de 
Macedònia li pregava, c)ihent : Pas^a 
à Macedònia y ajüdaç^s. 

10 Y luego que Mgué vjst Ja vi- 
sió, procurarem anar à Macedònia, 
cerciorals de qne Deq nos liavía pri- 
dat peraquéls preçücassem TEvan* 
gelj. 

11 Per lo que, embaccantnos ep 
Troade , navegí^rçn\ y\a. recta à Sa- 
motracia, y al di?i següent à Nàpols ; 

y2 Y desd'aUí à Filipos , que es 
uua colònia y la ciutat principal dV 
qgell2^ part de Macedònia. Y en 
aquesta ciutat nos. detinguérem al- 
guns dias conferenciant. 

13 y en nn Ú^U disjiaptes isqiie- 
rem fora de ]s{ ciutat a la bora del 
riu , ahont s'açpstnwdva fer Toració, 
y assentantno^ ^(lí parlarem à las 
donas que havíau acudit aUL 

14 Y nua certa dona , anomenada 
Lydia, de la ciutat de Tiatira, ve- 
nedora d^ PMVPHV^) t^merosa de 
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Deu, pygué; à la qual lo Senyor 
ohrí in cor peraqué atengués à las 
cosas que deya Pau. 

1^ Y quant fou batejada ella y sa 
faniilia, no^ suplicà , dihent: Si ha* 
yeu fet judici que jo ^o fiel al 8e^ 
nyor , entrau en ma casa y quedaus 
allí, Y nos obliga à això. 

^6 Suocebí doncbs que anant no- 
saltres a rpraoió., sens feu al enconr 
tre una minyona, que. tenia esperit 
de Pitlion ) y donava molt guany à 
sos ^mos endevinant. 

17 Ella 9eguint à Pau y à nosal- 
tres, donava veus, dihent: Aquestos 
homes son servos de Deu Altíssim, 
los quals vos anunoian lo camí de la 
salvació. 

13 Y hi havia molts dias que feya 
això; y Pau enfadantse se girà, y di- 
gué al esperit : Te mano en nom de 
Jesu-Christ que iscas d'ella. Y en 
aquella mateixa hora isqué. 

19 Y quant vegeren sos amos que 
sels havia escapat Tesperansa del 
seu guany , agafaren à Pau y à Silas, 
yls portaren al tribunal devant dels 
Prínceps. 

20 Y presentantlos als Magistrats, 
digueren t Aquestos homes essent 
Jueus perturban nostra ciutat; 

21 Y ensenyan costums que nons 
es lícit rebrér ni practicar essent 
Romans. 

22 Yl poble se llansà contra ells; 
yls Magistrats , després de esquin- 
sadai^ las tünicas d'aquells , los ma- 
naren assotar ab vergas. 

23 Y després d'haverlos donat 
molts assots , los ficaren à la presó , 
manant al escarseller quels guardàs 
ab diligència. 

24 Ell axí que rebé aquest ordre 
los posà en una presó interior , y de 
peus al cep. 

2^ Emperò à mitja nit , posats en 
oració Piiu y Silas, alabavan à Deu ; 
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^^Is-que estavaa presos los ohían. 
. 26 Y de repente esdevingué im 
terratrèmol tant gran, ques conrao- 
gneren los funam^its de la presó , 
ys obriren tot seguit totas las por- 
tas, y quedaren desfetas las Uigada- 
ras de tots los presos. 

27 y haventse despertat Tescar- 
celler , quant vegé obertas las por- 
tas de la presó , desembaynà Fespa- 
sa , ys volia matar , pensant que Is 
pi^esos s'havían escapat. 

28 Emperò Pau clamà en alta 
ifeu, dihent ; Not fassas dany, que 
tots som aquí. 

29 Llavors ell demanà una llum, 
y entrà dintre , y tremolant se llan- 
sà als peus de Pau y de Silas; 

. 30 Y trahentlos fora , los digué : 
Senyors , iqwe he dé fer jo pera 
sàlvarme ? 

31 Y ells li digueren: Creu en lo 
Senyor Jesu-Christ , y seràs salvat , 
tu y ta casa. 

32 Y li anunciaren la paraula del 
Senyor, axí com à tots los que esta- 
van en sa casa. 

33 Y prenentlos en aquella ma- 
teixa hora de nit, los rentà las lla- 
gas ; y inmediatament fou batejat 
ell y tota sa família. 

34 Y haventlos conduhit à sa casa, 
los presentà la taula , y s'adegrà ab 
tots los de sa casa creyent en Deu. 

35 Y quant fou de dia , los Magis- 
trats li enviaren à dir per los agua- 
sils : Deixa anar llibres à eixos ho- 
mes. 

^ Y l'esearceller donà avís d'aixó 
àPíau, dihent: Los Magistrats han 
enviat ordre peraquéus posia en lli- 
bertat : donç^ exiu ara y anausen 
en pau. 

37 Emperò Pau los d^ué : Ells 
nos han assotat publicameat sens 
fopma de judici; essent Romans, nos 
posaren à la presó, ^y ara nos trau- 



hen fora efn secret ? No , no serà axí , 
sinó vingan , 

38 Y quens tragan fora ells matei- 
xos. YIs aguasils reportaren aques- 
tas rahons als Magistrats. Y elis 
temeren quant ohiren que eran Ro- 
mans. 

39 Y vingueren demanantlos per- 
dó, y trahentfoj fora, ios snplícatsin 
que exissen de la ciutat. 

40 Y axí que isqueren de la pre- 
só , entraren en carn de Lydia , y 
visitant als germanns los consolareu, 
y partiren. 

CAP. XVII. 
Pau converteix aU de Tessalónica; es per- 
seguit dels Jueus ; predica en Berea , y 
es conduhit d Jlenas , y parla en l'A- 
reopago. 

1 Y QUANT hagueren passat per 
Amphipolis y Apolonia , arribaren à 
Tessalónica, ahont hi hav/a una Si- 
nagoga de Jueus. 

2 Y Pau , segons tenia de costum, 
entrà en ella , y durant tres dis^p- 
tes disputà ab ells sobre las Escrip- 
turas , 

3 Declarant y mostrant , que ha- 
via estat precís que patís Christo, 
y ressuscitàs d' entrels morts ; y 
aquest es Jesu-Christ , lo qual jous 
anuncio. 

4 Y alguns d'ells cregueren , y se 
juntaren ab Pau y ab Silas , com 
també una gran multitut de Gentils, 
y devots, y no pocas donas il•lustres. 

5 Emperò los Jueus incrèduls, 
moguts d'enveja, j prenent ab sí 
alguns homes dolents de la plebe , 
y juntaút una tnrba, albòrotai^n 
la cintat , y assaltaren la casa de 
Jason, volentlos fa<esentar dèvant 
lo poble. 

6 Y no haventlos trobat, porta- 
ren ab violència à Jason y alguns 
dels germans devant dets Magis- 
trats de la ciutat , cridant : Aqnes- 
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tos son los que alborotan la ciutat, 
y han vingut aquí : 

7 Als quals ha acullit Jason, y 
tots aquestos van contra los decrets 
del César, dihent que hi ha un al- 
tre Rey , lo cua I es Jesús, 

8 Y alborotaren al poble, y als 
principals de la ciutat, que ohían 
aquestas cosas : 

9 Emperò rebuda satisfacció de 
Jason y dels altres , los deixaren 
anar llibres. 

10 Yls germans inmediatament 
enviaren de nit à Pfiíu y à Silas à 
Beréa , y quant arribaren entraren 
en la Sinagoga dels Jueus. 

11 Y aquestos eran mes nobles 
que los de Tessalónica , puix rebe- 
ren la paraula ab gran ànsia , escu- 
drinyant tots los dias las Escriptu- 
ras per si estàs cosas eran axí. 

12 Y axí molts d'ells cregueren, 
junts ab moltas donas Gentils y de 
distinció , y no pochs homes. 

13 Mes quant los Jueus de Tessa- 
lónica saberen que Pau havia pre- 
dicat també en Beréa la paraula de 
Deu , vingueren allí à perturbar y 
alborotar la multitut. 

14 Yls germans, inmediatament 
feren exir à Pau , peraqué anàs en- 
vers lo mar; emperò Silas y Ti mo- 
leu se quedaren allí. 

15 Yls que acompanya van à Pau 
lo conduhiren fins à Atenas, y des- 
prés d'haver rebut son mandato, 
peraqué Silas y Timoteu anassen 
luego ab ell , sen anaren. 

16 Y mentras que Pau los aguar- 
dava en Atenas, son esperit s'infla- 
mava en son interior , vehent la 
ciutat entregada à l'idolatria. 

17 Y per això disputava en la Si- 
nagoga ab los Jueus y ab los Prosé- 
líts, y en la plassa tots los diasab los 
que se li presentava n devant. 

18 Y alguns Filosops Epicurians 



y Estoichs disputavaii ab ell ; yls 
uns deyan : i Quens voldrà dir 
aquest enrohonador? Y altres de- 
yan: Sembla que es predicador de 
deus nous; puix los anunciava Je- 
sús y la resurrecció. 

19 Yl agafaren yl portaren al 
Areopago , dihent : ^^ No podrem 
saber que cosa es aqueixa nova doc- 
trina de que tu parlas ? 

20 Puix posas en nostras orellas 
certas novedats, y voldríam saber 
que signiíican aquestas cosas. 

21 Perquè tots los Atenienses yls 
forasters que residían allí, no pas- 
savan lo temps en res mes que en 
contar ó escoltar novedats. 

22 Pau donchs , posat dret en 
mitg del Areopago , digué : Varons 
Atenienses , ara advertesch que en 
totas las cosas sou excessivament 
supersticiosos. 

23 Perquè passant y vehent vos- 
tres simulacres , trobí un ara en 
que estava escrit . Al Deu no cone- 
gut. Aquell donchs que vosaltres 
adorau sens conéixerlo, aqueix es 
lo qui jous anuncio. 

24 Lo Deu que feu lo mon y to- 
tas las cosas que hi ha en ell, aqueix, 
essent Senyor de cel y terra , no ha- 
bita en los temples fets de ma; 

25 Ki es servit per mans d'homes, 
ccm si necessités d'alguna cosa , 
puix que ell mateix dona à tots vida, 
y respiració, y tota cosa; 

26 Y d'un sol feu tot lo llinatge 
humà, peraqué habitàs sobre tota 
la cara de la terra, senyalant l'or- 
dre dels temps yls limits de sa ha- 
bitació ; 

27 Peraqué buscassen à Deu, sí 
per ventura lo podian tocar y tro- 
bar, encaraqué no està lluny de 
cada hu de nosaltres ; 

28 Perquè en ell mateix vivim , 
yns movem, ysom; com digueren 



^ambé alguns de vostres Poetes : 
Perquè nosaltres també som proge- 
nie seva. 

29 Essent donchs nosaltres pro- 
genie de Deu , debem pensar que la 
divinitat es semblant no al or,ó 
plata, ó pedra treballada abartó 
indústria del home. 

30. Y Deu dissimulant los temps 
d'aquesta ignorància, ara intima à 
tots los homes en totas parts ques 
arrepentescan , 

31 Per quant té determinat lo 
dia en que ha de judicar al mon se- 
gons justicia per aquell varó que ha- 
via ordenat donant una proba certa à 
tots ressuscitantlo d'entrels morts. 

32 Y quant oygueren resurrecció 
dels morts, los uns se burla van , 
yls altres digueren : En altra ocasió 
t'ohirém sobre això. 

33 Axí Pau isqué del mitg d'ells. 

34 l^o obstant alguns se li junta- 
ren y cregueren , entrels quals fou 
Dionisi Areopagita, y una dona 
anomenada Damaris, y ab ells al- 
guns altres. 

CAP. XVIII. 

Frurt que feu Pau en Corínto. Es acusat 
al Procónsul. Parteix d Efeso, y torna 
d Jerusalem, ^poh es instruint per 
Priscilla f jéqmla, 

1 Despaes d'aixó, isqué Pau d'A- 
t^nas , y sen anà à Corinto : 

2 Y trobant un Jueu anomenat 
Aquila, natural de Ponto, que feya 
poch havia vingut d'Italia, y a Pris- 
cilla sa muller, (puix Claudi havia 
manat exir de Roma à tots los Jueus,) 
sejuntaabells. 

3 Y com era del seu mateix art, 
estava ab ells, y treballava, perquè 
son ofici era fsr tendas; 

4 Y disputava cada dissapte en la 
Sinagoga, y fent entrar en sas plàti- 
cas lo nom del Senyor Jesüs , per- 
iiuadía als Jueus, y als Grechs. 
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5 Y quant Silas y Tímoteu hague- 
ren vingut de Macedònia, Pau esti- 
mulat del Esperit, testificava als 
Jueus que Jesús era lo Christo. 

6 Emperò contradint/o ells y blas- 
femant, sacudí sos vestits, yls di- 
gué : Vostra sanch sia sobre mostres 
caps; jo net estich, y desd'ara meu 
vaitg als Gentils. 

7 Y partint d'allí, entrà en casa 
d'un ques deya Tito Just, temerós 
de Deu , la casa del qual estava junt 
à la Sinagoga. 

8 Y Crispo, que era Príncep de 
la Sinagoga, cregué en lo Senyor 
ab tots los de sa casa; y úiolts dels 
de Corinto ohint/o^ creyan y eran 
batejats. 

9 Y digué lo Senyor à Pau de nit 
en una visió : No temias, ans be par- 
la , y no guardias silenci ; 

10 Perquè jo so ab tu , y ningú 
set arrimarà pera danyarte, puix 
tinch molta gent en esta ciutat. 

11 Y permanesqué allí un any y 
sis mesos, ensenyantlos la paraula 
de Deu. 

12 Y essent Galio Procónsul de 
i'Acaya, los Jueus s'alsaren tots à 
una contra Pau, yl conduhiren al 
tribunal, 

1-3 Dihent : Aquest persuadeix als 
homes que servescan à Deu contra 
la lley. 

14 Y com Pau comensàs à obrir 
sa boca, digué Galio als Jueus : Si 
fos una cosa iníqua, ó un crim 
enorme, a^os ohiría en justicia, ó 
Jueus ; 

15 Emperò si no son mes que 
qüestions de paraula , y de nom , y 
de vostra lley, allà vos ho vejau 
vosaltres, que jo no vull ser jutge 
d'aquestas cosas. 

16 Yls tragué fora del tribunal. 

17 Llavors tols los Grechs tirant- 
se SQbre de Sostepes, Príncep de la 
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jSioagDga, lo maltractaven à col ps 
dcvant del tribunal, ^ens que GaÜo 
fe$ cas d'estas cosas. 

í8 Emperò Pau que havia perma- 
nesçut allí encara per molts dias, 
.destpedintse dels germans , sen anà 
per mar à la Syria, ( ab ell Prisciila 
y Aquila, ) y s'hayía fet tallar los ca- 
bells én Generes, puix tenia vot. 

19 y arribà à Efeso, yls deixà 
iillí. Y entrant en la Sinagoga, dispu- 
tava ab los Jueus. 

20 Y demanant// ells ques qij^e- 
dés allí per mes t^mps, no bi con- 
^«aití, 

21 Sinó que$ despedí d*eUs, di- 
hent i Die totas maneras he de guar- 
dar aquesta festa que ve en Jerusa- 
lem ; emperò tornaré à Teureus , si 
l>eu vol. y partí d'Efeso. 

22 Y quant hagué desembarcat 
en Cesaréa, pujà é saludar Tlgl-esia, 
y desd'aUí passà à Antioquia. 

23. Y havent estat algun temps 
allí, partí y recorregué per son or- 
dre, la terra de Galacia y la Erigia, 
confortant à tots los deixebles. 

24 Y vingué à Efeso un Jueu 
anomenat Apolo, natural d'Alexan- 
dríe, home eloqüent y molt docte 
en las Escripturas. 

2$ Estava aquest instruhit en lo 
camí dçl Spnyor , y fervorós d'espe- 
rit parlava y ensenyava ab diligència 
las cosas de J<?sii9:> coneixent sola- 
menjt k> baptisme de Joan. 

26 Aquest donchs comensà à par- 
lar lUbretojent <^n la Sinagoga. Y 
quant PrisciUa y Aqaila l'oygueren 
se Ien portaren ab ells , yl instruhí- 
ren mes à fondo en lo camí del 
Senyor. 

27 Y volent ell anar àl'Acaya, 
los germans escrigueren exhortant 
als deixebles quel rebessen : lo qual 
havent arribat allí, fou de gran profit 
als que havían cregut : 
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28 Perquè ab gran vehemència 
convencia públicament als Jueus, 
mostrantlos ab las Escriptui*as que 
Jesüs era lo Ghrísto. 

CAP. XIX. 
Toma Pau d Efeso, y bateja d varios 
q,ue solament havéah rebut lo baptisme 
de Joan. Obra molts miracles. Son 
cremats los llibres dolents, Demetri 
Argenter mou una sedició JBo&tra VA*- 
póstol. 

1 Y sccGEHi que estant Apolo en 
Oorinto, Pau després d'haver atra- 
vessat las provlncias altas, vingué à 
Efeso, y encontrant alguns deixe- 
bles, 

2 Los digué: èRebereu lo Sant 
Esperit després que abrassareu la 
fe? Y ells li respongueren : Ni tam» 
poch havem ohit hi haja Esperit 
Sant. 

, S Y ell los ^g«ié: Donchs ^en 
que haveu estat batejats? Y ells 
respongueren : £n lo baptisme de 
Joan. 

4 Y Pau digué : Joan batejà cer- 
tament ab lo baptisme de peniten- 
cia , dihent al poble : Que cregues- 
sen en aquell que havia de venir 
després d'ell, so es, en Jesús. 

5 Ohit això, foren batejats en lo 
nom del Senyor Jesús. 

6 Y haventlos Pau imposat las 
mans, vingué sobre d'ells l'Esperit 
Sant, y parlavan en llenguas y pro- 
£etisavan. 

7 Y eran en tots com dotse per- 
sonas. 

8 Y entrant en la Sinagoga, parlà 
llibreraent per espay de tres mesos, 
disputant y persuadint las cosas to- 
cant al regne de Deu. 

9 Mes com alguns d'ells s'endu- 
rissen de cor y no creguessen , ma- 
lehint lo camí del Senyor devan t de 
la multitut, apartantse d'ells, separà 
los deixebles , disputant tots los 
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dias en Ja escota de un tal Tyrà. 

10 Y això durà per eapay de dos 
àDj^, de manera que tots los que 
hahitavan en TA sia ohían la paraula 
del Senyor Jesiís, Jueus y Gentils. 

11 Y Deu obrà miracles extra^ 
ordinaris per ma de Pau : 

12 De manera que aplicavanals 
malalts los mocadors y cenyidors 
de son cos, y desaparexían d'ells 
las dolencias , y exían los esperita 
malignes. 

13 Y alguns Jueus exorcistas que 
rodavan d'una part à altra, proba- 
ren rinvocaf lo nom del Senyor 
Jesüs sobre los que estavan posse* 
bits dels esperits malignes , dibent : 
Jous conjuro per Jesús que Pau 
predica. 

14. Yls que feyan això eran set fills 
d'im Jueu Príncep dels Sacerdots , 
anomenat Sceva. 

15 Emperò l'Esperit maligne res- 
pongué y digué : Conecb à Jesús , y 
se qui es Pau, mes vosaltres c* qui 
sou? 

' 16 Y l'bome en qui estava l'espe- 
rit maligne saltà sobre d'ells , y apo- 
derantse de dos, prevalesqué contra 
ells , de manera que nusos y ferits 
fugiren d'aquella casa. 

17 Y això fou notori a tots los 
Jueus y Gentils que habitavan en 
lífeso ; y vingué un temor sobre 
tots ells, y era exaltat lo nom del 
Senyor Jesús. 

18 Y molts dels que bavían. cre- 
gut venían confessant y declarant 
sos fets. 

19 Y molts d'aquells que bavían 
seguit las arts vanas portaren los 
Hibres, yls cremaren devant de tot- 
hom ; y calculat son valor, trobaren 
que pujava à cincuanta mil denaris. 

20 D'aqueix modo crexía ys forta- 
lexía la paraula de Deu. 

21 Y cumplertas aquestas cosas, 
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proposà Pau en esperit anar à Jeru- 
salem , atravessant la Macedònia y 
TAcaya , dihent : Perquè després 
que jo estiga allí es necessari també 
que jo vega Roma. 

22 Y havent enviat à Macedònia à 
dos dels quel assistían , Timoteu y 
Erasto, ell se mantingui per algun 
temps en Àsia. 

23 Y en aquell temps s'alsà una^ 
perturbació no petita acerca del 
camí del Senyor. 

24 Perquè un Argenter , anome- 
nat Demetri , que feya capelletas de 
plata de Diana , donava no poch 
que guanyar als artistas ; 

25 Als quals ell copvocà junt ah 
los que treballavan en obras sem^ 
blants, y digué : Varons , vosaltres 
sabeu lo guany queus resulta d'a- 
questa indústria : 

26 Y estau vehent y ohint, que 
no tan solament en Efeso, sinó en 
tota l'Asia, retran ab sas persua- 
sions aquest Pau à molta gent, di- 
hent: Que no son Deus los fets 
de ma. 

27 Per lo qual , no solament pe- 
rill am de que nostre ofici quedia 
desacreditat, sinó que sia despreciat 
lo temple de la gran Diana ; y co- 
mensia à no ferse cas de la majestat 
d'aquella à qui tota l'Asia yl mon 
adoran. 

28 Ohit això, s'umpliren d*ira y 
cridaren , dihént : [Gran es la Diana 
dels Efesios ! 

29 Ys umplí tota la ciutat de 
confusió, y tots à una embestirenab 
ímpetu al teatro , arrebatant à Gay 
y à Aristarch, Macedonis companys 
de Pau. 

30 Y volent Pau presentarse al 
poble, los deixebles no \ï perme- 
teren. 

31 Y també alguns del ^principals 
del Àsia, que eran amidis seus, li 
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enviaren à dir que nos presentas en 
lo teatro. 

32 Uns cridavan una cosa, altres 
un altra , perquè en lo concurs 
reynava la confusió , y la major part 
no sabia peraqué s'havían aplegat. 

53 Y tragueren a Alexandre d'en- 
tre la turba , eropenyantlo en avant 
los Jueus. Y Alexandre fent senyal 
ab la ma de que callassen, volia do- 
nar rahó al poble. 

34 Emperò luego que conegue- 
ren que era Jueu , tots à una per 
espay de dos boras,.cridaren: iQran 
e.v la Diana dels Efesios ! 

35 Llavors lo Secretari, havent 
^paciguat la gent, digué: Yarons 
d'Efesp, ^quin home hi ha que no sa- 
pi^. que la ciutat d'Efeso dona ado- 
racÍQ à la gran Diana filla de Jiipi- 
ter? 

36 Vehent donchs que això nos 
pot contradir, convé queus sosse-; 
gujeu , y que no feu res inconside- 
radament. 

^7 Perquè aquestos homes que 
haveu portat aquí, no son sacri- 
lechs ni blasfemadors de vostra 
Dee&a. 

38 Emperò si Demetri yls artis- 
tas.. qïiel acompanyan tenen queii 
xas contra algú, audiència publica 
hi ha y procÒDSuls : acüsianse los 
uns als altres. 

3|[) Y si teniu alguna pretensió 
sobre altres negocis, se podrà de- 
cidir en llegítim ajuntament. 

40 Perquè hi ha perill quens acu- 
sian de sediciosos per l'alborot d'a- 
vny , no haventhi causa alguna, per 
la qual pugam donar rahò d'aquest 
tu multo. Y havent dit això, feu re- 
tirar la reunió. 

CAP. XX. 
PaUf després de Jiaver recorregut la Ma^ 

cedonia, predica en Troade aliont res- 

iuscila d Euiich. Plàtica de Pau en MileL 



1 Y DE8PRE« que cessa Talborot, 
convocant Pau als deixebles y fent- 
los una plàtica , se despçdí d'ells , y 
partí per anar à Macedònia. 

2 Y després .d'haver recorregut 
aqiiellas terras , y d'haverlos exhor- 
tat ab moltas plàticas., sen vingué à 
la Grècia, 

3. Ahoat permanesqué tres mesos* 
Yls Jueus li pararen emboscadas 
quant estava. per navegar à la Syria , 
y axí determinà tornarsen per Ma- 
cedònia. 

4 Yl acompanyaren Sopatri de 
Beréa ,y?// de Pyrrho ; y dels de Tesr 
Salònica Aristarch , y Secupdo ; y 
Gay de Derbe, y Timoteu^ y dels 
d'Asia Tichich y llrophim. 

5 Y haventse aquestos adelantat, 
uos aguardavan en Troade : 

6. Y nosaltres després dels dias 
dels Azims nos férem à la vela desr 
de Filipos , y arribarem en cinch 
dias à Troade ahont ells eraa., yns 
detinguérem allí set dias. 

7 Y al primer dia de la semana, 
haventse los deixebles juntat pera 
partir lo pé^ , Pau que havia de içar- 
xar al dia següent , conferenciava ab. 
. ells allargant la plàtica fins à mitjsi 
nit. 

$ Y hi havia moltas llantias en 
Taposento superior ahont estavan 
congregats. 

9 Y^ un jove anomenat Eutich s'as- 
sentà en u D a,fí Destra , y caygué en 
una profunda son : y com Pau pre- 
djcàs per llarch temps , vensut de- 
la son , caygué desdel tercer pis de 
la. casa abaix, yl alsaren mort. 

10 Y Pau baixà , y se reclinà sobre 
ell , y abrassant/ò digué : Pïous tur- 
beu , perquè bi ha vida en ell. 

1 1 Y pujant , y havent partit lo> 
pà , y menjat , y havent/o.v parlat 
llargament fins que, fou de dia.^ 
mai:xà. 
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li Y portaren -viu al jove , de lo 
que reberen un consol extraordi- 
nari. 

18 Emperò nosaltres nos erabar- 
carem , y anàrem à Asson pera re- 
brer allí à Pau , puix axí ell ho havia 
disposat , intentant fer lo viatge à 
peu. 

14 Y haventse juntat ab nosaltres 
en Asson , lo prenguérem y anàrem 
à Mylilene. 

15 Y navegant desde allí , lo dia 
següent nos posarem en frente de 
Chio , y al altre dia prenguérem 
port en Samos , y al següent vingué- 
rem à Milet. 

16 Perquè Pau s'havia proposat 
navegar mes allà d'Efeso per no de- 
tenirse en TÀsía ; puix s'apressurava 
tot quant podia , pera celebrar en 
Jerusalem lo dia de Pentecostes. 

17 Y desde Milet envià à Efeso, 
cridant als Ancians de l'Iglesia : 

18 Los quals havent vingut , y es- 
tant junts , los digué : Vosaltres sa- 
beu desdel primer dia que entrí en 
TAsia de quina manera m'he condu- 
hit tot lo temps que he estat ab vo- 
saltres , 

19 Servint al Senyor ab tota hu- 
militat, y ab llàgrimas, y ab tenta- 
cions esdevingudas per las insidias 
dels Jueus; 

20 Com nom he retret de dirvos 
tot lo queus fos útil , y d'ensenyar- 
vos en püblich y en las casas, 

21 Predicant als Jueus y als Gen- 
tils Tarrepentiment envers Deu , y 
la fe envers nostre Senyor Jesu- 
Christ. 

22 Y ara veus aquí que jo lligat 
del Esperit men vaitg à Jerusalem , 
no sabent las cosas que allí m'han 
de succehir : 

23 Sinó quel Esperit Sant testi- 
fica per totas las ciutats, dihent: 
Q uem aguardan en Jerusalem cade- 



nas y tribulacions. 

24 Emperò no temo ninguna d'a-, 
questas còsas , ni estimo mes ma 
vida que à mi mateix , ab tal que 
acabia ma carrera yl ministeri de la 
paraula que he rebut del Senyor 
Jesús , pera donar testimoni del 
Evangeli de la gràcia de Deu. 

25 Y ara veus aquí , jó sé que tots 
vosaltres , entre qui he anat predi- 
cant lo regne de Deu , no veureu 
mes la meva cara. 

26 Per lo tant jous protesto en 
aquest dia , que estich net de la 
sanch de tots. 

27 Perquè no he fugit d'anunciar- 
vos tot lo consell de Deu. 

28 Mirau per vosaltres y per tot 
lo ramat, en lo qual l'Esperit Sant 
vos ha posat per Bisbes pera gober- 
nar l'Iglesia de Deu, la qual ell ad- 
quirí ab sa sanch. 

29 Jo sé que després de ma par- 
tida vos assaltaran llops devoradors 
que no perdonaran lo ramat. 

30 Y també d'entre vosaltres ma- 
teixos s'alsaràn homes que parlaran 
cosas perversa s pera portarsen dei- 
xebles tras de sí. 

31 Per lo tant vetllau , y teniU 
present que per espay de tres anys 
no he cessat nit y dia d'amonestar 
ab llàgrimas à cada hu de vosaltres. 

32 Y ara vos encomano à Deu y à 
la paraula de sa gràcia , à aquell 
ques poderós pera edificar , y do- 
narvos herència entre tots los santi- 
íicats. 

33 No he codiciat ni plata , ni or , 
ni vestit de ningú, 

84 Com vosaltres mateixos sabeu; 
perquè estàs mans m'han subminis* 
trat las cosas necessarias à mi y als 
que estavan ab mi. 

35 Jous he mostrat en totas las 
cosas , que treballant d'aquesta ma- 
nera es menester sostenir los ílachs, 
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y recordarse d'aquellas paraulas que 
digué lo Senyor Jesús : Cosa mes 
l)eDaventurada es donar que rébrer. 

36 Y havent dit això, s'agenollà , y 
feu oració ab tots ells. 

37 Ys mogué un gran plor entre 
tots ; y tirantse al coll de Pau , lo 
besavan^ 

38 Aüigits en gran manera per 
las paraulas que havia dit , que no 
veurían mes sa cara. Yl anaren à 
acompanyar fins à la barca. 

CAP. XXI. 

Fiat ge de Pau d Jerusalem. Lo profeta 
Agabo li prediu los treballs que li han 
de succekir. Allí se piuifica en lo temple, 
y maltractat dels Jueus es deslliurat per 
lo Tribu Ijsias. 

1 Y nAVENTNOS fet à la vela des- 
prés quens separarem d ells , anà- 
rem via recta à Coos , y al dia se- 
güent à Rodas , y desd'allí à Ptaia. 

2 Y havent trobat una barca que 
passava à Fenicia^ entrarem en ella, 
yns férem à la vela. 

3 Y quant haguérem arribat à Xi- 
pre , delxantlo à ma esquerra , na- 
vegarem ab rumbo à Syria,y arri- 
barem à Tyro , ahont la barca havia 
de deixar jo càrrech. 

4 Y com encontrassem deixebles, 
nos detinguérem, allí set dias : los 
quals deyan à Pau per medi del Es- 
perit , que no pujàs a Jerusalem. 

5 Y passats aquestos dias visqué- 
rem d'allí, acovnpanyautnos tots ab 
sas donas y criaturas fins à fora de 
la ciutat , y agenollats en la ribera 
férem oració. 

6 Y despedintnos los uns dels al- 
tres, entrarem en la barca, y ells sen 
tornaren à sas casas. 

7 Y nosaltres , conclosa nostra 
navegació, passarem de Tyro à Pto- 
lemayda, y havent saludat als ger- 
mans, nos. detinguérem un dia ab 
ells. 
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8 Y al dia següent partint d'allí 
artíbarem à Cesaréa. Y entrant en 
casa de Felip l'Evaugelista , que era 
un dels set , nos hospedarem en sa 
casa. 

9 Y aquest tenia quatre íillas don- 
sellas que profetisavan. 

10 Y com nos dètinguessem alU 
alguns dias, arriba de la Jüdéann 
Profeta anomenat Agabo: 

11 Lo qual , axí com vingué à no- 
saltres, prengué lo cenyidor de Pau, 
y lligantse los peus y las mans, di- 
gué : Assó diu l'Esperit Sant : Axí 
lligaran los Jueus en Jerusalem al 
varó de qui es aquest cenyidor, y 
/'entregaràn en mans dels Gentils. 

12 Y quant haguérem ohit això, 
nosaltres yls que estavan en aquell 
lloch , li pregavam que no pujas à 
Jerusalem. 

13 Llavors Pau respongué, di- 
hent: éQue feu plorant y afligint 
mon cor ? Perquè jo estich aparellat 
no solament pera ser lligat , sinó 
també pera morir en Jerusalem per 
lo nom del Senyor Jesüs. 

14 Y com noi poguessem persua- 
dir, cessàrem , dihent : Fassas la vo- 
luntat del. Senyor. 

15 Y després d'aquestos dias,. faa- 
ventnoa preparat per lo viatge , 
pujarem à Jerusalem. 

16 Y alguns dels deixebles vingue- 
ren també ab nosaltres desde Cesa- 
réa , los quals portavan ab ells nn 
deixeble antich de Xipre anomenat 
Mnason , pera quens hospedàs ea sa 
ema, 

17 Y quant arribarem à Jemsa- 
lem, los germans nos reberen ab 
bona voluntat. 

18 Y al dia següent Pau entrà ab 
nosaltres en casa de Jaume , ahont 

, se joDtaren tots los ancians. 

19 Y haventlos saludat, los contà 
una per una totas las cosas que Deu 
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havia fet entrels Gentils per son 
ministeri. 

20 Y quant ells ho oygueren glo- 
ríficavanà Deu, y li digueren: Tu 
veus, germà, quants mils Jueus hi 
ha que han cregut , y tots son zelo- 
sos de la lley. 

21 Y han ohit à dir de tu , que 
ensenyas als Jueus que estan en- 
trels Gentils lo abandonar à.Moy- 
ses , dihent : Que no han de circum- 
cidar à sos fills, ni caminar segons 
los costums. 

22 ^Ques ha de fer donchs? Cer- 
tament es necessari que la multitut 
se juntia , perquè ohiràn que tu has 
vingut. 

23 Fes donchs lo que anam à dir- 
te: Aquí tenim quatre varons que 
tenen vot sobre sí : 

24 Prenlos, y purificat ab eíls, y 
feslos lo ^sto peraqué s'afeylian lo 
cap , y sabrà tothom ques fals tot 
quant oygueren de tü , y que al con- 
trari tu continüas guardant la lley. 

25 Y acerca aquells Gentils que 
cregueren, nosaltres havem escrit, 
manant que s'abstingan de lo que 
fos sacrificat als ídols , de sanch, y 
animals sufocats , y de fornicació. 

26 Llavors Pau havent pres 
aquells homes, purificat ab ells en- 
tra lo dia següent en lo temple, fent 
à saber lo cumpliment dels dias de 
la purificació , fins que fes Toferta 
per cada hu d'ells. 

27 Y quant estavan per acabar los 
set dias , los Jueus del Àsia que es- 
tavan allí , quant lo vegeren en lo 
temple , alborotaren à tot lo poble , 
yl prengueren , cridant : 

28 Varons d'Israel , ajuda. Aquest 
es l'home que per totas parts ense- 
nya à tothom contra lo poble , y 
contra la lley , y contra aquest lloch, 
y ha introduhit ademés los Gentils 
en lo temple y ha profanat aquest 
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29 Puix havían vist anar ab ell 
per la ciutat à Trophim d'Efeso , y 
cregueren que Pau l'havia entrat en 
lo temple. 

30 Ys conmogué tota la ciutat, y 
s'amotinà tot lo poble. Y prenent à 
Pau lo tragueren arrastrant fora del 
temple , y tot seguit foren tancadas 
las portas. 

31 Y mentras estavan tractant de 
matarlo, fou donat avís al Tribu de 
la cohort , de que tot Jerusalem es- 
tava alborotat : 

32 Lo qual prengué inmediata- 
ment soldats y centurions , y cor- 
regué à ells : los quals axí que 
vegeren al Tribu y als soldats, cessa- 
ren de maltractar à Pau. 

33 Llavors arribant lo Tribd, lo 
prengué , yl manà lligar ab dos ca- 
denas, y li preguntà qui era, y que 
havia fet. 

34 Y dels de la turba , los uns 
cridavan una cosa, yls altres una al- 
tra; y vehent que no podia saber cosa 
certa per causa del alborot , manà 
quel portassenà la fortalesa. 

35 Y quant arribà à las gradas, fou 
precís quels soldats lo portassen en 
pes , à causa de la violència del po- 
ble. 

36 Perquél seguia la multitut del 
poj^le , cridant : Mataulo. 

37 Y quant comensavan ja à ficar 
à Pau en la fortalesa , digué al Tribu. 
cMe serà permès dirte alguna cosa? 
Y ell i»espongué: ^Sabs Grech? 

38 i Ets tu per ventura aquell 
Egipci que pochs dias ha mogueres 
un alborot , y ten portares al desert 
quatre mil bandolers? 

39 Y Pau li digué : Jo certament 
so home Jueu , ciutadà de Tàrso, 
ciutat no poch noble de la Gilicía. 
Emperò te demano quem dexias 
parlar al poble. 
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40 Y haventli donat permís lo 
Tribu ^ posantse Pau en peus sobre 
las gradas , feu senyal al poble ab )a 
ma ; y iiaventse seguit un gran si- 
lenci, parlà en llengua hebrea , di- 
hent : 

CAP. xxn. 

Pldtica de Sant Pau als Jueus : furor d'as- 
tos contra ell: vol lo Tríòúferlo asso' 
tar, y ell se declara ciutadà Romà, 

1 Vabobis germans y pares, ohiu 
lo que yaitg à dirvos en ma defensa. 

2 Y quant oygueren quels parlava 
en llengua hebrea , guardaren ma- 
jor silenci , 

3 Ydigtté: Josohome Jueu, na- 
tiu de larso en Cilicia , però m'he 
criat en aquesta ciutat , instruhit als 
peus de Gamaliel, conforme à la ve- 
ritat de laLley de nosltres pares, 
zelós envers Deu , axí com ho sou 
tots vosaltres en, lo dia d'avuy , 

4 Y he proseguit aquest camí fins 
à la mort, lligant y posant à la pre- 
só homes y donas. 

h Com lo Príncep dels Sacerdots 
y tot lo consistori dels Ancians me 
son testimoni , dels qual^. havent 
pres també cartas perals germans , 
anava jo à Damasco ab lo fí de por- 
tarlos lligats desde allí à Jerusalem, 
peraqué fossen castigats. 

6 Y succehí que quant jo anava y 
estava ja cerca de Damasco, en mitg 
del dia, me vegi rodejat repentina- 
ment d*qi|a gran llum del cel ; 

7 Y cabent en terra, oyguí una veu 
quem deya : Saulp , Saulo , i per- 
quém persegueixes? 

8 Y jo respongui : Qui sou vos , 
Senyor? Ym digué : Jo so Jesüs de 
Nazaret à qui tu persegueixes, 

9 YU que eran ab mi yegeren 
realment la llum , y tingueren te- 
mor ; emperò no oygueren In veu 
del quem parlava. 

10 Y jo digui : tQue faré, Se- 
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nyor? Yl Senyor me respongué: 
Alsat, y ves à Damasco , y allí set 
dirà tot lo quet toca fer. 

11 Ycomjonohivegéspecoausa 
del resplandor d'aquella llum^ guiat 
de la ma per los companys , entrí en 
Damasco. 

12 Y un cert Ananías, vavó just 
segons la Uey , de qui donavan tes^ 
timoni tots los Jueus que residían 
allí, 

13 Venint k mi y posantsem de- 
vant, digué: Saulo germà, recobra 
la vista. Y en aquell mateix instant 
lo vegi. 

14 Y ell digué : Lo Deu de nos- 
tres pares t'ha predestinat peraqué 
coneguesses sa voluntat, y veges- 
ses al Just , y oyguesses la veu de 
sa boca. 

16 Perquè tu li serés testimoni 
devant de tots los homes de laa co^ 
sas que has vist y ohit. 

16 Y ara ^perquét detens? Alsat, 
y batejat , y renta tos pecats iovor 
cant son nom* 

17 Y suocehí, que quant torní à 
Jerusalem y estava fent oració qu lo 
temple , vaitg ésser arrebatat fora 
de mi, 

18 Yl vegi quem deya : Donat 
pressa y marxa luego de Jerusalem , 
perquè no rebran ton testimoni de 
mi. 

19 Y jo digui: Senyor, ells matei- 
xos saben que jo ficava en la presp, 
y assotava en las Sinagoga^ als que 
creyan en vos. 

20 Y quant se derramà la sanch 
de vostre màrtir Esteve , jo estava 
present també , y consentí en sa 
mort , y guardava los vestits dels 
quel matavan. 

21 Y ell me digué: Ves, perquè 
jot vall enviar lluny d*aqui als Gen- 
tils. 

22 Yl estigueren escoltant fins à 
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€sta paraula; eniperó llavors alsaren 
lo crit, dihent : Tran fora del mon à 
semblant home , perqüé no es just 
que'wisca. 

23 nf com ells conttnuassen cri- 
dant, y llansassen de sí sos vestits > 
y tirassen pols al ayre, 

24 Lo Tribu manà fícarlo à la fc»^ 
talesa y donarli torment aasotanllo, 
pera saber per quina causa clama-- 
van axí contra d'ell. 

2& Y quant T hagueren lligat ab 
corretjas , digué Pau al Centurió 
que estava allí: ^'Yos es lícit à vosal- 
tres assotar- à un home Romà , y 
sens ésser condemnat? 

26 Quant lo Centurió oygué això, 
anà al Tribii y li donà avís, dihent : 
Mira lo que vas à fer, perquè aquest 
home es ciutadà Romà. 

27 Y venint lo Tribu li dig|ié. 
^Dígam si tu ets Romà? Y ell digué: 
Sí, ho so, 

98 Y respongué lo Tribtí : Jo per 
una gran suma obtinguí aquest pri* 
vilégi de ciutadà. Puix jo, respongué 
Pau , ho so de naixement. 

29 Al punt donchs s'apartaren 
d^ell los que li havíau de donar tor- 
ment , y fíns lo Tribu entrà en te- 
mor per haverlo lligat , tant pre»t 
com sabé que era ciutadà Romà. 

30 Y al dia següent, volent saber 
de cert la causa que tenian los Jueus 
per acusarlo, lo feu deslligar, y ma- 
nà ques jimtassen los Sacerdoi& y 
tot lo Consell, y trafaient à Pau, lo 
presentà en mitg d'ells. 

CAP. XXDIv 
Pau, (Ut fQt- foraidas ocasiona ima•dispufyt 
Wtre farUém y Saéieéus. Lfsias Verv- 
wa ab escolta militar d Cesaréa d Feiix 
Gohnitador Ronid ^ d fi de desUiurarL• 
d*UHa Gonjuradó homhki 

1 Pau dlmçhs fixant los ulke» lo 
Consell , digué : Yarons germans > 
fínaavuy m'he cooduhit dévantde 
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Deu ab tota bona condencia. 

2 Y Ananías, Príncep dels Sacer- 
dots y manà als que estavan prop 
d'ell quel ferissen en la boca. 

3 Llavors Pau li digué : Deu te 
ferirà à tu , paret emblanquida. 
^Tu estàs sentat pera judicarme se- 
gons la lley , y me manas ferir con- 
tra la Uey? 

4 Yls que estavan allí digueren : 
^Maleheixes tu al Sumo Sacerdot de 
Deu? 

6 Y d%ué Pau : Ho sabia , ger- 
mans , que fos lo Príncep dels Sa- 
cerdots , perquè escrit està : No 
malehiràs al Príncep de ton poble. 

6 Y sabent Pau que una part 
d'elU era Saducéus y altra Fariseus;, 
digué en alta veu en lo Coasell : Ya- 
rons germans , jo so Fariseu, fill de 
Fariseu , per l'esperansa y resurrec- 
ció dels morts so jo judicat. 

7 Y quant hagué dit això, se mor 
gué una gran dissensió entrels Fa- 
riseus yls Saducéuí», y se dividí la 
multitut. 

8 Perquéls Saducéus diuhen que 
no hi ha resurrecció , ni àngel , ni 
esperit; emperò los Fariseus cour 
fessan las dos cosas. 

9 Axí ques mogué una gran cla- 
mor. Y alsantse alguns dels Fariseu», 
altercavan, dihent: No trobam nin- 
gun mal en aquest home: y si li ha 
parlat un esperit ó un àngel , no 
pugnem contra Deu. 

10 Y per la gran dissensió que hi 
havia y tement lo Tribu que ells no 
despedassassen à Pau , manà venir 
als soldats , y quel traguessen del 
miíg d'ells , y quel portassen à la 
fortalesa. 

11 Y à la nit següent se li apare-. 
gué lo Senyor , y digué : Té constàn- 
cia. Pau; perquè axí com has donat 
testimoni de mi en Jerusalem , con<- 
vé quel donias també en Roma. 
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V2 Y quant fou de dia se juntaren 
algnoB dels Jueus , y se conjuraren 
baix maledicció , dihent : Que no ha- 
vían de menjar ni béurer íins que 
haguessen mort a Pau. 

13 Y eran mes de quaranta homes 
los que havían entrat en aquesta 
conjuració ; 

14 Los quals anaren als Prínceps 
dels Sacerdots y als Ancians, y di- 
gueren : Nosaltres nos havem obli- 
gat, baix de maledicció, à no tastar 
bussí íins que matem à Pa». 

16 Donchs ara vosaltres ab lo 
Concili signifícau al Tribu queus lo 
tragnia fora, com que voleu conèi- 
xer ab mes certesa de sa causa. Y 
nosaltres estarem esperant pera ma- 
tarlo abans que arribia. 

16 Y quant oygné aquesta conspi- 
ració un fíll de la germana de Pau, 
anà y entrà en la fortalesa , y donà 
avís à Pau. 

17 Y^ Paii cridant à un dels Cen- 
turions , digué: Conduheix aquest 
jove al Tribu , perquè té que parti- 
ciparli certa cosa. 

18 Prenentlo lo Centurió, lo con- 
duhí al Tribu , y digué : Pau , lo 
pres , me demanà queus conduhís 
aquest jove, perquè té que comuni- 
carvos alguna cosa. 

19 Y prenentlo lo Tribtí per la 
ma , y retirantlo à part , li preguntà: 
í Ques lo que tens que dirme? 

20 Y ell digué: Los Jueus han 
concertat suplicarvos , que demà 
presenteu à Pau al Consell , com 
que volen inquirir d'ell alguna cosa 
ab mes certesa. 

31 Emperò vos nois. cregàu , puÍTE- 
hi ha mes de quaranta d*ells quel 
-esperan de parada , y han jurat baix 
pena de maledicció , que no menja- 
rían ni beurían fíns haverlo mort, 
y ara estan ja alerta aguardant 
aqueixa promesa de vos. 



22 Llavors lo Tribd despedí al jo- 
ve , y // manà que no digués à ningú 
que li havia donat avís d*aíxó. 

23 Y cridant à dos Centurions, los 
digué: Tenia previnguts doscents 
soldats que vajan fíns à Cesarèa, y 
setanta de cavall , y doscentas llanr 
sas desde Fhora tercia de la nit. 

24 Y aparellau cavalcaduras en 
que sia conduhit Pau à cavall ab 
tota seguretat al Gòbernador Fèlix. 

25 (Puix temia no s*apoderassen 
de Pau los Jueus , y\ matas&cn , y 
després lo calumniassen à ell de que 
havia rebut diner. ) 

26 Y escrigué una carta en aques- 
tos termes : Claudi Lysias al Exce- 
lentíssim Gòbernador Felíx, salut. 

2.7 A est home que prengueren 
los Jueus, y estavan à punt de ma- 
tarlo, sobrèvenint jo ab la tropa, lo 
deslliurí, sabent que era Romà. 
' 28 Y volent averiguar lo delict» 
que rimputavan, lo- portí al Consell 
d'ells: 

29 Y trobí quel acusavan sobre 
qüestions de sa lley , sens haver en 
ell delicte algú que meresqués mort 
ó presó. , 

30 Y quant me digueren qaels 
Jueus li tenían posadas paradas,vos 
The enviat à vos, intimant també 
als acusadors que apellian à vos , si 
tenen res que dir contra ell. Salut. 

31 Los soldats donchs, conforme 
al ordre que tenían , prengueren à 
Pau , yl portaren de nit à Antipà- 
tride. 

32 Y al dia següent despatxant 
als de cavall perquè anassen ab ell , 
sen tornaren los demés à la forta- 
lesa. 

33 Y quant arribaren à Cesarèa 
entregaren la carta al Governador, 
y presentaren també à Pau devant 
d'ell. 

34 Y haventla llegida , y pregun- 
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tat de quina provincià era , y sabut 

qaeera de Cilicia, 
36 Li digué : Te ohiré quant vin- 

gan tos acusadors. Y donà ordre de 

que fos guardat en lo pretori d'He-^ 

rodes. 

CAP. XXIV. 

Fau, acusat devant de Fèlix, se defensa» 
Qiieda pres. Fèlix fa comparèixer d Pauy 
y atemorisat de lo que est li diu, lo re- 
serva en presó per son succesor Porció 
Festo. 

1 Y AL cap de cinch dias vingué 
Ananías Príncep dels Sacerdots ab 
alguns Ancians , y ab un orador ano- 
menat Tertullo , y compareguerea 
devant del Gobernador contra Pau. 

2 Y citant à Pau , comensà Ter- 
tullo à acusar/o , dihent : Lo gosar 
nosaltres per vos de gran quietut, y 
de que molts desordres son corre- 
gits per vostras provi dencias , 

3 En tot temps y lloch ho reco- 
neixem , Excelentíssim Fèlix, ab ac- 
ció de gracias. 

4 Mes per no detenirvos molt 
temps , vos suplico , que segons vos- 
tra clemència , nos escolteu per 
curts moments. 

5 Havent trobat que aquest home 
es pestilencial , y que mou sedicions 
entrels Jueus per tot lo mon , y es 
cap de la secta revoltosa dels Naza- 
rens ; 

6 Lo qual intenta ademés profa- 
nar lo temple , y haventlo posat 
pres , volguérem jndicarlo segons 
nostra lley. 

7 Emperò sobrevenint lo Tribií 
Lysias, ab gran violència nos l'ar- 
rancà de las mans, 

8 Manant que sos acusadors acu- 
dissem à vos : examinantlo vos ma- 
teix podreu péndrer coneixement 
de las cosas de quel acusam. 

9 Yls Jueus anyadíren dihent 
que aquestas cosas eran axí. 
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10 Llavors Pau, haventli lo Go- 
bernador fet senyal de que parlàs, 
respongué : Sabent jo que fa molts 
anys que ets jutge d'aquesta nació, 
emprench ab mes bon animo lo jus- 
tificarme ; 

11 Perquè vos fàcilment podeu 
saber que no fa mes de dotse dias 
que jo pují à Jerusalem per adorar: 

12 Y nom trobaren en lo temple 
disputant ab ningú , ni aplegant 
gent en las Sinagogas, 

13 Ni en la ciutat, ni podran prot 
bar las cosas de que ara me acusan. 

14 Però confesso assò devant de 
vos , que segons la via que ells ano- 
menan heretgia, servesch jo.à mon 
Pare y Deu , crehent totas las cosas 
que estan escritas en la Lley y en 
los Profetas : 

15 Tenint l'esperanàa en Deu , 
com ells mateixos tenen, de que ha 
de venir la resurecció del justos y 
dels pecadors. 

16 Y per això procuro tenir sem- 
pre ma conciencia sens culpa de- 
vant de Deu y dels homes. 

17 Y després de molts anys, he 
vingut à portar almoynas als de la 
meva nació, y ofertas, y vots. 

18 Y estant en això es quant 
certs Jueus del Àsia me trobaren pu- 
rificat en lo temple, no ab reunió 
de gent ni ab tumult : 

19 Los quals debían comparèixer 
devant de vos , y acusarme si tenían 
alguna cosa contra de mi. 

20 Altrament digan aquestos ma- 
teixos si trobaren en mi alguna 
maldat quant jo comparegui de- 
vant del Consell, 

21 Except que sia per aquestas 
paraulas que proferí en alta veu 
estant en mitg d'ells : Per la resur- 
recció dels morts so jo' judicat per 
vosaltres en aquest dia . 

22 Fèlix donchs havent ohit 
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aquestas cosas, y estant ben infor 



mat d'aquest camí, los remeté à un 
altra ocasió, dihent : Quant baxia lo 
Tribu Lysias vos donaré audiència. 

23 Y manà à un Centurió que 
guardés à Pau, y li deixés tenir lli* 
bertat, y que nos impedís à ningú 
dels seus Fentrar a servirlo. 

24 Y després d'alguns dias vin- 
gué Fèlix ab Drusila sa esposa, que 
era Jueua, y cridà é Pau, yl ohí 
parlar de la fe que està en Jesu* 
Christ. 

25 Emperò com Pau parlés de la 
justicia, de la castedat, y del judici 
que ha de venir, espantat Fèlix, li 
digué: Per ara retirat, que quant sia 
ocasió jot cridaré. 

26 Y esperava que Pau li donaria 
diners perquel soltàs ; y per això lo 
cridava mes sovint, y conversava 
ab ell. 

27 Emperò al cap de dos anys, 
Porció Festo succehí à Fèlix , lo 
qual volentse congraciar ab los 
Jueus, deixà à Pau en la presó. 

CAP. XXV. 
Pau se defensa devunt de Festo. Apeüa d 
César, Lo Rey jégripa desitja téurer d 
Pau, y Festo lo presenta d ell, 

1 Festo donchs, havent vingut à 
la província, al cap de tres dias pujà 
de Cesaréa à Jerusalem. 

2 Yls Prínceps dels Sacerdots, yls 
principals dels Jueus acudiren a ell 
contra Pau, y li suplicavan, 

3 Demanantli favor contra ell , 
peraquél manés venir à Jerusalem, 
posantli emboscadas çn lo camí 
per'assessinarlo. 

4 Emperò Festo respongué , que 
Pau estava guardat en Cesaréa , y 
que ell quant antes partiria /'er allí, 

5 Per lo tant digué, quevingan 
los principals d'entre vosaltres ab 
mi, y si hi ha algun delicte en aquest 
home 9 quel acusian. 



6 Y havents6 detingut entre ells 
mes de deu dias, baixà ^ Cesaréa; 
y al dia següent, sentantse en lo 
Tribunal , manà que li portassen à 
Pau. 

7 Luego que hagué vingut , lo ro-> 
dejaren los Jueus que havían vin- 
gut de Jerusalem , acusantlo de 
molts y graves delictes que no po- 
dían probar* 

8 Y Pau se defensava, dikent: 
En res he pecat, ni contra la Uey 
dels Jueus , üi contra lo temple , ni 
contra César. 

9 Emperò Festo, volentse con-r 
graciar ab los Jueus, respongué a 
Pau, y digué : i Vols pujar à J^usa* 
lem , y ser judicat d'aquestas cosas 
devant de mi? 

10 Y Pau digué : Devant del Tri* 
bunal del César estich, en ell dech 
jo ser judicat; ningun mal he fet als 
Jueus, com vos sabeu molt be. 

11 Y sils he fet algun agravi ò 
cosa digna de mort, no rehuso lo 
morir ; emperò si no hi ha res de 
quant ells m'acusan, ningú pot en»- 
tregarme à ells : apello al César. 

12 Llavors Festo, després d'ha- 
ver conferenciat ab lo consell, res- 
pongué : ^Has apellat al César ? Ani- 
ràs al César. 

13 Y passats alguns dias, lo Rey 
Agripa y Berenice vingueren à Cesa- 
réa à saludar à Fe»to» 

14 Y haventse detingut allí molts 
dias, Festo declarà al Rey la causa 
de Pau, dihent : Aquí hi ha un ho- 
me que Fèlix deixà pres, 

15 Acerca del qual, quant jo era 
à Jerusalem , acudiren à mi lo^ 
Prínceps dels Sacerdots yls Ancians 
dels Jueus, demanant quel condem- 
nés : 

16 Als quals respongui: Que na 
es co&tum entrels Romans condem- 
nar é ningun home» sens quel acur 



FETS, 

sat tíiiga devant sos acusadors , y 
seas daoarli llocb de defensarse del 
crim quel imputan. 

17 Y havent ells acudit aquí, ^ens 
Ja menor dilació , al dia següent me 
Yaitg sentar en lo tribunal , y maní 
portar devant de mi aquest home : 

18 Los acusadors del qual , estant 
presents, ningun delicte l'imputa- 
ren dels que jo suspitava r 

19 Solament tenían contra ell al- 
gunas qüestions sobre la seva su- 
perstició y sobre un cert Jesüs mort, 
lo qual Pau afirmava que era viu. 

20 Y estant en dubte acerca d'a- 
questa qüestió, li vaitg dir si volia 
anar à Jerusalem, y ser allí judicat 
d'aquestas cosas. 

21 Emperò havent apellat Pau que 
sel reservàs per lo judici d'August , 
vaitg manar quel guardassen fins 
que jol envihi al César* 

22 Llavors Agripa digué à Festo : 
Jo també desitjaria ohir i aquest 
home. Y ell respongué : Demà l'o- 
hiréu. 

23 Y al dia següent, venint Agri- 
pa y Berenice ab una gran ostentació, 
y havent entrat en l'audiència ab 
los Tribuns, y ab las principals perr 
sonas de la ciutat , se presentà Pau 
per. ordre de Festo. 

24 Y Festo digué : Rey Agripa , 
y tots los que aquí estau ab nosal- 
tres, vosaltres veheu à aquest home, 
contra del qual tota la multitut dels 
Jueiis ha recorregut à mi en Jerusa- 
lem , demanant à crits que no debía 
viurer mes. 

25 Mes jo no trobí que. hagués co- 
mès res quel fes digne de mort. 
Emperò havent ell apellat à August, 
resolguí enviarlo delli: 

26 Del qual jo no tinch cosa certa 
que escriurer al senyor. Per lo qual 
vos lo he presentat , y n^ajorment à 

, vos, ó Rey Agripa, à fí de tenir des- 
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pres del interrogatori" 
que escriurer. 

27 Puix me sembla una cosa 1 
de rahó enviar un home pres, y no 
informar de las acusacions que li 
fan. 

CAP. XXVI. 
Pau se justifica devant d'jégripa. Fésto lo 

tracta d^insensat. Jgiipa reconeix sa 

inocencia. 

1 Y DIGUÉ Agripa à Pau : Te es 
permès parlar en ta defensa. Llavors 
Pau extenent la ma comensà à jnsti- 
fícarse : 

2 Me tinch per ditxós, ó Rey 
Agripa, en poder justifícarme en 
vostra presencia de tot quant m'a- 
cusan los Jueus : 

3 Majorment quant vos saben to- 
tas las cosas, y las costums, y qües- 
tions que hi ha entrels Jueus ; per 
lo qual jous suplico quem oygau ab 
paciència. 

4 Y en veritat que la vida que jo 
fiu en Jerusalem entre los de ma 
nació desdel principi de ma juven- 
tut , la saben tots los Jueus ; 

6 Coneixent desdel principi (si 
volguessea testíficarho) que jo, se- 
gons la secta mes segura de nostra 
religió, vaitg viurer qual Fariseu. 

6 Y ara so acusat en judici per es^ 
perar la promesa feta per Deu à nos- 
tres pares : 

7 La qual esperan veurer cum- 
plerta las nostras dotse tribus , ser- 
vint d Deu de nit y de dia. Per 
aquesta esperansa , ó Rey, so jo acu^ 
sat dels Jueus. 

8 Puix qüe, í se té per cosa increi- 
ble entre vosaltres que Deu ressus- 
citia los morts? 

9 Y jo en veritat també pensava 
fer moltas cosas contra lo nom de 
Jesüs Nazareno. 

10 Y axí ho fiu en Jerusalem , y 
vaitg posar presos à molts sants, 
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^^^^^^ dels Prínceps 
tíaveat r-*^» y quant los doDa- 
^^JSd tnort hi vaitg consentir tam- 
bé. 

11 Y freqüentment los castiguí 
en totas las Sinagogas , y los com- 
pelía à blasfemar : y indignantme 
mes y mes contra d'ells , los perse- 
guia fins en ciutats estranyas. 

12 En quals cbsas, anant à Damas- 
co ab autoritat y comissió dels Prín- 
ceps dels Sacerdots, 

13 Al mitg dia vegi, ó Rey, en lo 
camí una llum del cel que superava 
lo resplandor del sol , la quem ro- 
dejà à mi y als que anavan ab mi. 

14 Y havent caygut tots nosaltres 
en terra , oyguí una veu quem deya 
en llengua, hebrea : Saulo , Saulo, 
i perquém persegueixes ? Cosa dura 
es tirar cossas contra l'agulló. 

15 Y jo digui : íQui sou vos , Se- 
nyor? Yl Senyor digué: Jo so Jesús 
à qui tu persegueixes. 

16 Emperò àlsat, y posat de peus; 
perquè per això m'he aparegut à tu, 
à fi de constituirte ministre y testi- 
moni de las cosas que has vist, y de 
las que jot mostraré en mas apari- 
cions, 

17 Deslliurante del poble y dels 
Gentils , als quals jot envio ara, 

18 Peraquéls pbrias los ulls , ys 
convertescan de las tenebras à la 
llum , y del poder de Satanàs à Deu, 
peraqué rebian la remissió de sòs 
pecats, y la part de la herència en- 
trels que son santifícats per la fe 
que es en mi. 

19 Per lo qual , ó Rey Agripa, jo 
no vaitg ésser desobedient à la visió 
celestial , 

20 Sinó que predigui primera- 
ment als de Damasco, y després en 
Jerusalem , y per tota la terra de 
Judéa , y als Gentils , ques arrepen- 
tissen ys convertissen à Deu , fent 
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obras dignas de arrepenliment. 

21 Peraquestas causas, estant jo 
en lo temple , me prengueren los 
Jueus y/72 volgueren matar. 

22 Emperò havent obtingut l'au- 
xili de Deu , permanesch fins al dia 
d'avuy , donant testimoni d'ell à 
grans y à xichs, no dihent altras co- 
sas , fora d'aquellas que digueren los 
Profetas y Moysés, que havían de 
succehir : 

23 Quel Christo havia de patir, 
que havia de ser lo primer que res- 
suscitaria d'en trels morts, y anun-. 
ciaria la llum al poble y als Gentils. 

24 Y mentras ell deya estàs cosas 
en sa defensa ^ Festo digué en alta 
veu : Estàs fora de sí, Pau; las mol- 
tas lletras t'han trastocat lo judici. 

25 Y Pau digué : No he perdut lo 
judici, Optimo Festo, ans be dich 
paraulas de veritat y de sabiduría. 

26 Perquè d'estas cosas té conei- 
xement lo Rey , à presencia de qui 
parlo ab tota llibertat , puix crech 
que ninguna d'ellas se li oculta: 
p'erqUé no han estat fetas estàs cosas 
en ningun racó. 

27 Rey Agripa, ^Creheu vos en 
los Profetas? Jo sé que hi creheu. 

2^ Llavors Agripa digué à Pau : 
Per poch me persuadeixes à ferme 
Christià. 

29 Y Pau digué : Plagués à Deu 
que per poch y per molt , no tant 
solapàent vos , sinó tots los qüem 
ouhen , arribassen à ser tals qual jo 
so , excepte aquestas cadenas. 

30 Y s'alsà lo Rey , yl Goberna- 
dor , y Bérenice, yls que estavao 
sentats ab ells : 

31 Y retirantse d'allí , parlavan 
entre ells , dihent : Aquest home 
no ha fet cosa per la qual haja de 
morir ni estar en presó. 

32 Y Agripa digué à Festo: Po- 
dria aquest home posarse en lliber^ 
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tat sinó hagués a^Uatal César. 
CAP. XXVII. 

Patina^ga d Rowvi ^andukU per lo Cen» 
titrió Juüo : navfrfiga la éarca prof 
d'una ifiUl• > impero iots .se Aalvun, 

1 Mes com estava determuiat ea- 
vtarlo per mar k italja , y que Pau 
fos eatregat ab aliades presos a tta 
Centurió , anomenat Julio , de la 
oohort Augusta, 

2 Embarcantttosenxinbarco d*A- 
drumeto, nos férem à la vela , inten* 
tamt costejar las terras del Àsia , y 
portant en nostra companyia à Aris^ 
tarcfa MacedodQi de Tessalónica. 

3 Y ai dia segiíeat aiTibarem k 
Sidon : y Julio tractant à Pau ab àu- 
wanitat, li doaà ftersaís per anar à 
aosaaiichs, a fi de ques {M*oyehís de 
lo.aeces^arX. 

4 Y quaut isquerem d'allí a&a^m 
bordejant sota de Xipre , perquéls 
vents eran contraris. 

& Y liavent passat la mar de Cili- 
eia y de PampliíHa , arribarem à 
Ifyra de Lyeia. 

6 Y allí , trobant k) Centurió un 
barco d'Aiexaadría que anava à Ità- 
lia , mos trasbordà k elL 

7 Y com nave^asem molts dias 
lentament , y apenas poguessem 
avifitar a Gnido , essentnos contrari 
lo vtíDt^ anàrem costejant risia de 
Creta cerca de Saloàó. 

8 Y navegant ab molt treball lo 
Uarch de la costa , arribarem à un 
lloch ques anomena Bons Ports , 
prop del qual eslava la ciutat ^de 
Thalassa. 

9 Y com s'hagués gastat molt 
temps , y no .fos ja segura la navega- 
ció , per q^uant era ja passatUo deju- 
ni, Pau lo6 amoae&tava , 

10 Dihentlos : Yarons , jo veitg 
que la -Bavegadó comenaa à ser pe- 
rillosa y de moit dany , do sols per 
la barca y son carrech, sinó també 
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per nostras vidas. 

11 £raperó. lo Centurió donava 
mes crèdit al Pilot yai Patró del 
barco, que à lo que deya Pau. 

13 Y oom k> port no fos bo per 
bivernarhi , ia ma^jor part fióiven àe 
parer ques isqués d'allí per si se po- 
dia arribar k Fefúee a hivernar en 
ella , per ser un port de Creta <}ue 
wwdL al Afirioo y al Coro. 

13 Y corrent vent de mitgjorn, 
pensaot ^xèr ja iograt son intent , 
llevant àncoras en Asson , costeja- 
van Creta. 

14 Emperò al cap de poob, donà 
contra del barco un vent tempes- 
tuós, anomeaat Eunoacpúlon. 

15 Y arrebatat lo barco , y no po- 
dent resistir à la borrasca , abandó» 
nareài la barca à la mercè del vent, 
y axis cram portats. 

16 Y liaiíuiats per la corrent à una 
ifila, aciomenada Cauda , ab d^cul- 
tat poguérem agarrar lo bot. 

17 Y haventio alaat, se valgueren 
de tots los medis , cenyint lo barco, 
y temeroaos de «donar en un banch 
d'arena, arriaren las velas, y axí eran 
arrasU^ats. 

13 Al dia ísegi^ent , trobantse fu- 
riosameat combatuts del temporal , 
tiraren lo càrrecb al mar ; 

19 Y al tercer dia tirai'en tano^é 
al ,inar ab sas .pi^{»as nans lo apa^ 
rell^elbavco. 

20 Y no vehentse per molts 4i^ 
lo sol ni las estreUas , y «nenassats 
d'una bojprasca, teniam ja perdudes 
totas las esperansas de salvarnos. 

21 Y haveat passat loabt lemps 
sens menjar , s'aisà llavoi*s Pau , y 
posat dret en mi tg d'ells , digué : 
Millor hauria estat , «ens dubte , ó 
varons , seguint io^meu consell, no 
haver eaLKt de Creta, y evitar aquest 
perill y dany. 

22 Emperò ara vos .amonesto que 

26 
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tiúgau bon animo; puix nos perdré 
de vosaltres ninguna persona ex- 
cepte lo barco. 

23.Perqoé aquesta nit sem ha 
aparegut Tàngel de Deu , de qui jo 
so, y à qui jo servesch , 

24 Dihent : No temias , Pau , es 
necessari que comparescas devant 
del César ; y vet aquí que Deu t'ha 
fet gràcia de tots los que navegan 
abtu. 

26 Pér lo qual , varons , teniu bon 
énimo , perquè crech en Deu que 
serà axí com sem ha dit. 

26 Emperò es precís que toquem 
à un altra isla. 

27 Y quant arribà la nit del dia 
catorse, com navegassem per lo mar 
Adriatich, los mariners cerca de 
mitja nit suspitaren que tenían à la 
vista alguna terra ; 

28 Y tirant la sonda trobaren vint 
brassas d'aygua, y després un poch 
mes enllà ne trobaren quinse. 

29 Y tement que donassen en al- 
gun escoli ^ tiraren quatre àncoras 
desde la popa , y desitjavan ques 
fes de dia. 

30 Yls mariners, volentse escapar 
del bai*co, tiraren lo bot al mar,ab 
lo pretext de voler allargar las àn- 
coras de proa ; 

31 Digué Pau al Centurió y als 
soldats : Si aquestos homes no per- 
maneixen en lo barco , vosaltres no 
podeu salvarvos. 

32 Llavors los soldats tallaren las 
amarras del bot , yl deixaren pér- 
drer. 

33 Y quant comensà à ferse de 
dia , Pau suplicava à tots que men- 
jassen alguna cosa, dihent: Catorse 
dias fò que estau esperant y en dejú, 
sens haver pres res. 

34 Per lo tant, per lo be de vos- 
tra salut , vos prego que menjeu ; 
puix nos perdrà ni un sol cabell del 



cap de ningü de vosaltres. 

35 Y havent dit això, prenent pa 
donà gracias à Deu en presencia de 
tots , y partint/io comensà à menjar. 

36 Ab això tots prengueren ani- 
mo, y menjaren ells també. 

37 Y totas las personas que ana- 
ham dins del barco eram doscentas 
y setanta sis. 

38 Y quant estigueren saciats 
alleugeravan lo barco , tirant lo blat 
al mar. 

39 Y haventse fet de dia , no co- 
nexían la terra ; no obstant descu- 
brían una cala que tenia platja , y 
discurrían com podrían atracar alií 
lo barco. 

40 Y llevant anclas, s'entregarea 
à la mercè de las olas , y afluixant 
també las cordas del timó , y alsada 
la vela de popa pera péndrer vent , 
se dirigían à la platja. 

41 Emperò donant en un Uoch 
que tenia mar ^r los dos costats , 
ells hi vararen la barca ; y la proa 
estava encallada y inmóvil , mes la 
popa s'obría à cops de mar. 

42 Llavors los soldats foren de pa- 
rer ques donés la mort als presos , 
peraqué ningii s*escapàs nadant. 

43 Emperò lo Centurió, volent 
salvar à Pau , prohibí tal cosa; y ma- 
né quels que sabessen nadar se tl- 
rassen los primers al mar y y esca- 
passen à terra ; 

44 Yls demés foren trets , uns 
sobre posts , altres sobre trossos del 
barco ; y axí se conseguí que tots 
escapassen sal vos à terra. 

CAP. XXVIIL 
Pau es picat d*un escursó en Malta, Cura 

varios mals. Continua son *viatg« d Ro^ 

ma, aliont predica d Jesu•'Christ entreu 

principals Jueus. 

1 Y ESTANT ja en salvo, sabérem 
qtie risla s'anomenava Melita. Yls 
Bàrbaros nos tractaren ab molta 
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bumaiiit&t; 

2 Perquè encenent un gran foch, 
nos referen à tots de la pluja que 
queya y del fpet. 

3 Y havent Pau juntat un manat 
de sarments, y.posantlos al foch^is- 
qué ab lo calor un escursó , y se li 
agarrà à la ma. 

4 Y quant los Barbaros vegeren 
lo rèptil penjant de sa ma, se deyan 
los uns als altres : Aquest home se- 
gurament es un homicida ; puix ha- 
ventse escapat del mar, la yenjansa 
noi deixa viurer. 

5 Emperò sacudí Tescursó al foch, 
y no sentí mal algun. 

6 Mes^elis creyan que s*aniria en- 
tumi^^ , y que cauria mort de 
repente. Emperé després d'haver 
esperat un gran rato, quant yegeren 
que no li sobrevenía mal algun, 
mudant de parer, deyan que ell era 
uadeu. 

7 Y en aquells llochs tenia unas 
possessions lo Príncep de Tisla , 
anomenat Publio , lo qual nos has- 
peda tres dias en sa casa ,yns tractà 
molt be. 

8 Y succehí quel pare de Publiq 
se trobava al llit en aquella ocasió, 
afligit de febres y diseuteria. Entra, 
Pau à véurel , y fent oració , y po- 
saqtli las mans desobre , lo curà. 

9 Y després d' això venían tots 
quants teníau mals en Fisla , y eraq^ 
curats : 

IjO Los quals igualment nos fçi>en 
molts honors,, y al embarcarno& 
nos.provehiren de tot lo necessari. 

tX Y ^l cap de tres mesos, entra- 
rem, en un barco de Alexandria, 
qu$L havia passat l'hivern en l'isla, y 
tenia per divisa Castor y Polux. 

12. Y aiTibant à Siracusa, nos de- 
tinguérem allí tres dias* 

13 Desde allí, costejant anàrem à 
B^egio :.y teiyqt up altre dia vent. 



de mitgjorn , arribarem al següent 

à PUTSOl , 

14 Ahont, després d'haver tro- 
bat alguns germans , nos pregaren 
queus quedassem ab ells set dias, y 
axi vinguérem à Roma. 

15 Y quant los germans ho sabe- 
ren y nos isqueren à rébrer fins al 
Foro d'Apio y las tres Tabernas ; y 
quant los vegé Pau donà gracias à 
Deu , y cobrà animo. 

16 Y quant arribarem à Roma, 
lo Centurió entregà los presos al ca- 
pità de la guardià ; emperò à Pau se 
li permeté estar sol en una casa 
particular ab un soldat quel custo- 
diava. 

17 Y passats tres dias, convocà 
Pau als principals dels Jueus. Y es- 
tant junts , los digué : Varons ger- 
mans , encaraqué jo no he fet res 
contra del poble, ui contra las cos- 
tums de nostres pares , vaitg ésser 
pres en Jerusalem y entregat en 
mans dels Romans; 

18 Los quals , després d'haverme 
examinat, me volgueren donar per 
llibre , no encontrant causa per la 
qual hagués jo de morir. 

19 Emperò contradint^o los 
.lueus, me vegi precisat à apellar al 
César, no ab lo fi de acusar de cosa 
algiuia als de ma nació. 

%0 Per això donchs vos he cridat, 
pera veureus y parlan?o^ ; perquè 
per Tesperansa d'Israel estich jo lli- 
gat ab aquesta cadena. 

21 Llavors ells li digueren : No- 
saltres no havem rebut cartas de la 
Judéa sobre de tu , ni ningü dels 
germans vingué à avisarnos ó à dir- 
nos.mal de-tu. 

2^' Emperò nosaltres desitjam 
ohir que es lo que pensas ; perquè 
tocant à aquesta secta , nos es no- 
tori que per tot arreu es contradita 

23. Y ells haventli senyalat dia 
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Vinguéreu en gran numero à son 
allotjament , als quals predicava , 
doriant teslhnom del regne de ^eu , 
y demostrava lo^ qtic està dit de Je- 
sús per Is Lley de Moysés y per los 
Profetas desdel matí das à la tarde^ 

24 Y algum ereyàn las cosas que 
6el^<ïeyaMi , y altres mo las creyan. 

2^ Y com no estiguessen confor- 
mes entre àí, s'anavaü retirant , 
quant Pau los digué aquesta patsttí* 
la : Be ^arlé Tí^érlt Sairt per lo 
profeta Isaías à nostres pares, 

26 Difaenti Tesi é aqueix poble, y 
dígals: Ohiréu ab vostres oidos , y 
no Còmpétfdréu ; y teherit veureu , 
y no percibiréu : 

27 Perqtfé està encrassàt lo cor 
^aiq«e«t pMe , y sos oidos estén 



pesats , y han tancat sos uïl*; no sia 
gbe V4í|dü ffb sos ifHs , y oygan ab 
i'd» orelias ^ y cé^mpreiigafi ab sofí 
cor, ys convertescao, y jols ca«» 
^ia. 

28 Perqfu^ haveu de saber vosal- 
tres, qne als Gentils es enviada 
aquesta salut de Deu , y ell^ oiràn. 

29 Y acabant de diraiiló, isqüe- 
ren d*allí los Jueu» « tenint entre sí 
una gran disputa. 

Ho Y Pau permane^qtié ék» anys 
enters en la casa que tenia llogada , 
y rebia à tots los quel Véníai» à véu- 
rer, 

31 Predicant te regne de Deu i y 
ensenyant la^ cosasí qcie son del ;§e- 
nyor Jesu-Ckrist ab tota llibertat, 
sens que k> hi protúbís níngil. 
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cApyroL I. 

La fe es nec«^arla pera salvarse , perquè 
iens èÜà uingú ei justificat , y déla raiió 
ò-'aSusa Sft tértnes , que hs ffreektés de 
súòis ^éttèft d sét los mes mciasoi. 
PAU, servo de Jeàit-Ghrist, anome- 
nat Apòstol^ escullit per TEvangeli 
deDen, 

2 Lo qual havia abans promès per 
sos profetas en las santas Escriptu- 
ra», 

3 Gotícement à son Fill Jesu- 
Christ Senyor nostre , que fou fet 
del llinatge de David segons la carn ; 

4 Y declarat ser lo Fill de Deu ab 
poder , segona TEsperit de santiii - 
eació , per sa resurrecció d'entrels 
morts : 

. 6 Per lo qui havem rebut la grd- 
eia yl apostolat, perquè se obehesca 



la fe en totas las nacions per son 
nom, 

6 Entre las quals vosaltres sou 
també cridats per Jesu*Christ : 

7 A tots los que estan en Roma , 
arnats de Deu , apellidats sants : 
Gracia à vosaltres , y pau de Deu 
nostre Pare , y del Senyor Jesu- 
Christ. 

8 Primerament dono gracias à 
mon Deu per medi <ïe Jesu-Chris% 
acercà totí vosaltres , perquè vos- 
tra fe és divulgada per tot lo mon. 

9 Puix Deu , à qui servesch ab 
mon esperit en T Evangeli de son 
Fill , me es testimoni de que inces- 
santment me recordo de vosaltres, 

10 Suplicant sempre en mas ora- 
cions , st al fi en algun temps me 
serà ccmcedit, per la voluntat de 
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£teti y ua Viat^ ditxós per yenk* à 
votóltres. 

íí Puix desitja vevreos , à íi de 
eom LinicarYOs algun do espiritual « 
perquè siau coiifirmflt&: 

12 So es , pera consolarme junt 
ab vosaltres , per aqsella fe miitaa > 
Yostra y meira. 

18 Emperò no yvXï que ignoren ^ 
germans , que moltas vegadas m'he 
proposat venir à vosaltres, (j m'faa 
estat jmpediftfios ara,) peralograr 
dlgun fruyt també enlre vosaltres; 
&KÍ com entre las demés* nacions. 

14 So deutor à Greehs y à Barb»- 
ros , à sabís y à ignorants : 

15 Axí, en quant à mi, estich. 
prompte també à anunciar TErsin- 
geii à vosaltres que estau en Roma. 

16 Puix jo nom avergonyeseh, del 
Evangeli de Jesu-Hhri&X ; perquè es 
virtut de Deu pera salvació é tot 
aquell que creu , al Jneu primera^ 
ment, y també al Greehs 

17 Perquè ea ell la josticia de 
Deu es revelada de fe en f e , com 
esta escrit : Lo just per la fe viu. 

18 Perquè Vira de Dea se mani* 
íesta del cel contra tota Timpietat y 
injosticia d'aquells homes que retC" 
nen la veritat de Deu en injustícia: 

19 Per això que lo ques pot conèi- 
xer de Deu es manifest à elis ; puix 
Deu los ko manifestà :, 

20 Perquè las cosas invisibles d'ell 
se venhen clarament de la creació 
del mon , per las obras criadas , íios 
ton poder etern , y sa divinitat ; axi 
que ells no tenen excusa. 

21 Perquè havent conegut à Deu, 
no/ glorificaren com ó Deu, ni do- 
naren graclas , ans be se desvanes- 
queren en sos pensaments vans , y 
son cor insensat quedà en tene- 
bras; 

22 Y jactantsc de ^bis se torna* 
ren necis ^ 



23 Y mudarea la glòria de Deu 
incorniptible en sembktnsa de figu- 
ra humana comiptibie , y d*au«elt>s , 
y de. qnadrúpedosy de serpents. 

24 Per lo que Deu los abandonà 
també à l'iamcmcKcia , per làs con- 
cupiseencias de son cor , pera des- 
honrar sos cossos entre ells matei* 
X0S : 

25 Los quals mudaren- la veritat 
de Deu en mentida , y adoraren y' 
serviren à las criaf uras abans que al 
€riador , lo qui es benehit per tots 
los sigles. Amen. ' 

26 Per això Deu los entrega à pas- 
sions ignominíosas. Puix fins las do- 
nas^ d'ells invertiren Fus natural en 
aquell altre us ques contra natura- 
lesa: 

27 Y axí mateix los homes , dei- 
xant l'us natural de las donas, s'a- 
brasaren en sos apetits mútuament, 
fent homes ab homes cosas nefan- 
das , y rebent en si mateixos la paga 
q«e era deguda à son error. 

28 Y com ells no volguessen rete- 
nir à Deu en son coneixement , Deu 
los abandonà à un animo rèprobo, 
pera fer cosas que no convenen; 

29 Plens de tota iniquitat, de ma- 
lícia , de fornicació , d'avaricia , de 
maldat, plens d'enveja, d'homicidi, 
de disputas , d'engany , de maligni- 
tat ; murmuradors , 

ao Detractors , aborridore de Deu, 
contumeliosos , supérbos , altius , 
inventors de maldats , desobedients 
à sos pares , 

SI Necis, desvergonyit» , descas- 
tats , sens fe , ni misericòrdia. 

32 Los quals coneixent lo judici 
de Deu , de que los que cometen 
semblants cosas son dignes de mort, 
no solament las practican, sinó ques 
complauhen en aquells que las 
practican. 
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CAP. Ih 
St demostrtk quels Jueus son tant y mes 

culpables per sas malas obras queU Gen» 

tils^ La verdadera clrcumdsw es la del 

esperit y de la voluntat^ 

\ Pçi( la qual no. t«QS excusa , tu 
buooie , sia$ qui vullas» que judícas; 
perquè en allò en que tu judicas à 
altre, te condemnas à tu mateix, 
puix fas las mateixas cosas que ju- 
dicas. 

2 Perqujé sabem , quel judici de 
peu es segons yeritat contra aquells 
que fan tals cosas. 

3 Y tu, home, que judicas als que 
ian tals cosaa, y obras las mateixas , 
tpensas.quet escaparàs, del judici de 
Peij? 

4^0 menyspréas las riquesas de 
sa bondat , y paciència , y lïarch sai- 
Criment? l^o saba que la benignitat 
de Deu te g4iia al arrepentiment?- 

^ Emperò tu per ta duresa y ton 
çor impenitent. , atrespras pera tu , 
ira en lo dia de l'ira, y de la revela- 
ció del just, judici de Deu; 

6. Lo qival pagarà à cad^^ hu con- 
forme à sas obras :- 

7 A aquells que per medi d'una 
perseverancia en f^er obras bonàs, 
cercan glòria^ y honra,, y inmorta- 
litat, la vida eterna; 

8, A1& que son amichs. de dispu^ 
tas , y que no obeheixen à la veritat^ 
sinó que obeheixen ai la injustícia , 
ira^y indignació, 

9 Tribujaçió y angustia sobre Tàr. 
nima de qualsevol home que obra 
n^al , del Jueu primerament, y t9m- 
bé del Grech: 

10 Emperò, glòria , honra^ y pau , 
é tots los que obran be , al Jueu pri- 
merament, y després al Grech: 

1;1 Perquè envers Deu no hi ha 
^ccepipi^ de perspnas. 

13 Perquè tots los que ban pecat 
sens Uey , sens Uey periràn ; y tots 



quants pecassen en la Uey , per k 
Uey seran judicat s, 

i% (Perquè no son justos, devant 
de Deu los que ouhen la lley, mes 
los que cumpl^ea la lley seran 
justificats. 

14 Perquè quant los Gentils, que 
no tenen lley , fan naturalment las 
cosas qae conté la lley ; aquestos 
tals, no tenint lley , son à.sí matei- 
xos lley : 

15 Los quals.manifestan l'obra de 
la lley escrita en son cor , donant 
testimoni sa conciencia mateixa , y 
sos pensaments interiors , acusantse 
entre tant, y també excusantse uns. 
abaUres,) 

10 En lo dia en que Deu judicarà 
los secrets dels homes, conforme^à 
mon Evangeli^ per Jesu-Christ. 

17 Donchs si tu- quet precias del 
sobrenom de Jueu , y reposas en.la 
lley, yt glorías en Deu, 

18 Y coneixes sa voluntat, y ins.- 
truhit per la Uey., aprobas las. cosas 
que son mes ex cel lents, 

19 Yt jactas de ser guia de cegos,* 
y llum dels que estan en tenebras , 

20 Mestre d'ignorants, y instruc- 
tor d'infants^ que tens la regla de la 
ciència y de la veritat en la Uey :^ 

21 i Tu donchs. que ensenyas als 
altres, not instrueixes à tu mateix? 
^Tu que predicas que no s'ha de-r©-» 
bar, robas? 

22- jTu que dius als homes que 
na. s'Jia de cometrer adulteci, co- 
met9 adulteri? èTu- que abominas 
als ídols , comets sacrilegi ?• 

2^ èTu quet vanaglorias enla Uey, 
deshonras à Deu trencant la lley? 

24 f erqué lo nom de Deu es blas* 
femat per causa de vosaltres entreU 
Gentils, com està escrit. 

25 La circumcisió verdaderament 
aprofita si guardas la lley; emperò 
si trencas la lley, ta circumcisió sd> 
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torna íncircumcisió; 

26 Si per consegüent. l'incircum- 
cís guarda los preceptes de la lley , 
i BO es cert que sa incircumcísió 
serà reputada per circumcisíó ? 

27 Y sil que naturalment es incir- 
cumcís guarda exactament la lley, 
^not judicarà à tu, que ab la lletra 
y la circumcisíó trencas la lley? 

28 Perquè no es Jueu aquell quéu 
es exteriorment , ni es circumcisíó 
aquella ques manifesta en la carn : 

29 Sinó que es Jueu aquell queu 
es interiorment; y la circumcisíó es 
del cor en l'esperit , j^ no en la lle* 
tra, Falabansa de la qual no es dels 
homes , sinó de Deu. 

CAP. in. 

Declara Vjipóstolen que consisteix ia pré' 
ferencia dels Jueus sobrels Geniils, Uns 
y altres estan suijectes al pecat. No es 
la llejr, sinó la fe en JesurChnst la quels 
deslliura d'ell. La fe no destrueix la Ikf, 
sinó que la perfecciona. 

1 i Quins ventatges té donchs lo 
Jueu, ó de quin profit es la circum-» 
cisió? 

2 De totas maneras es gran lo 
ventatge , principalment perquéls 
foren confiats los oracles de Deu* 

3 jPuix que, si alguns d'ells no 
cregueren , per ventura sa incredu- 
litat farà vana la fe de Deu ? De nin- 
gun modo. 

4 Perquè Deu es Verídich : y tot 
home fallàs, com està escrit: A fi 
de que sias reconegut fiel en tas pa- 
raulas, y vensias quant sías judicat. 

5 Emperò si nostra injustícia fa 
brillar la justícia de Deu, ^que di- 
rem? ^£s injust Deu, (parlo com à 
home ) que castiga en ira ? 

6 De ningnna manera : altrament, 
i com judicaria Deu à aquest mon ? 

7 PeiTiuè si la veritat de Deu cres- 
quéperma mentida à glòria seva, 
£ perquè jo també so judicat encara 



com à pecador? 

8 Y no abems (segons sOm calüm- 
niats , y asseguran alguns que no- 
saltres díhem , ) fem mal , à fi de 
que vinga be : la condemnació dels 
quals es justa. 

9 ^Donchsque?^ tenim nosaltres 
algun ventatge sobre d'ells ? De nin- 
gunia manera; perquè havem ja prd- 
bat qUe Jueus y Gentils estan tots 
baix de pecat , 

10 Com està escrit: I^o hi ha tin 
qUe sia just , ni un : 

11 No hi ha un que entenga, nd 
hi ha tin que busquia à Deu. 

12 Tots se desviaren , y tots junts 
se feren inütils , no hi ha qui fassa 
be , ni tant sols un. 

13 Sepultura oberta es sa gorja; 
ab sas llenguas han forjat enganys : 
matsines d'aspits tenen sota sos lla- 
vis: 

14 La boca dels quals està plena 
de maledicció y d'amargor: 

15 Los peus estan \\e&\o^ per' anar 
à derramar sanch : 

16 £n sos camins hi ha desditxa y 
destrucció : 

17 Nó conegueren la senda de la 
pau: 

18 No hi ha temor de Deu devant 
de sos ülis. 

19 Emperò sabem que tdt quant 
la lley diu, ho diu als que estan baix 
la lley , à fi de que tota boca sia ta- 
pada , y tot lo mon se reconega cul- 
pable envers Deu. 

20 Puix per las obras de la lley 
ninguna carn serà justificada devant 
d'ell ; perquè per la lley t'è lo conei- 
xement del pecat. 

21 Me^ ara la justícia de Deu sens 
la lley s'es manifestada, essent tes- 
tificada per la lley yls profetas, 

22 La justícia, íft'cA, de Deu per 
la fe en Jesu-Christ pera tots, y so- 
bre tots los que creuhen en ell , 
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perquè no hi ha distiBetó : 

23 Puix tots pecaren , y estan 
prkate de la çkaria de Deu> 

24 Essent jufitiAcat« gratqita* 
iKient fter la gràcia d'ell mateix, 
mediant la redempció que es en 
Cbrlsto Jesüs, 

25 Al qual Deu ha constituit per 
propicíació , mediant la ie en ssl 
sanch , a fí de manifestar sa justícia 
per la remissió deís pecats passats, 

26 £n la paciència de Deu, pera 
demostrar sa justicia en aquest 
temps; i fi de que ell sia trobat 
just, y justificador d!aqtuell «que té 
la fe de Jesu-Christ. 

27 c Ahónt esta donchs ta jactan* 
eia ? Queda exclosa, i Per quina 
Uey ? í De las obras ? No, 5inó per la 
lley deia fe. 

28 Axí que <x>nclaim , quel home 
es justificat per la fe sens las obras 
de la lley. 

29 ff£s ell per ventura Deu dels 
Jueus solament ? ^ IVou es també 
dels Gentils ? Sí per cert; dels Gen- 
tils també : 

* 30 Perquè un sol Deu es real- 
ment lo qui per la fe justificarà la 
circumcisió, y per la fe la incircum* 
cisió. ' ' 

31 íDestruim donchs la lley per 
la fep No per cert, ans be establim 
la lley. 

CAP. IV. 
j4b ^exemple d*Aòraham proòd l'Jpóstol 

que Deu justifica al pecador, no per 

las obras, sinó per la fe, 

i i'QjGSi direm donchs que trobà 
Abrahan nostre pare segons la 
carn? 

2 Perquè si Abraham fou justifí- 
isat per las obras, té de que glcn^iar- 
se , però no devant de Deu. 

8 tQuc ^iii donchs TEscriptiu^a ? 
AbrahtttB cregué à Deu, y li fou 
imputat ajusticia. 



4 Y al que tcelialla, no se li etm- 
ta io jornal per gràcia, sinó per 
deute. 

5 Emperò al que no obra , j creu 
en aquell q«e justifica al impío ^ sa 
fe li «s imputada à justicia. 

6 Axí com també David dedara 
la faenaventuransa del home^ à qui 
Deu imputa justícia sens obras, 

7 Dihentz Benaventurats aquells, 
las maldats dels quals son perdé* 
nadas, y los pecats dels quals son 
cttbei'ts. 

8 Benaventurat eVaqnell home a 
c^il iSenyor no imputa pecat. 

% ^Està donchs aquesta benaven- 
turansa en la circumcisió tant sola- 
ment, ó en laincireumcisió també? 
Puix dihem que la fe íbu imputada 
à Abraham per justicia. 

10 cGom donchs li fou imputada, 
estant iGÍrcu«iGÍdat ó inciíxHuncidat? 
No en la circumcisió, sinó en la 
incircumcisió. 

11 y éll nebé lo senyal de la oir- 
oumcisió com selk) de la justicia de 
la fe quant no era encara circumd* 
dat, à ífí de que fos pai'ede tots los 
qxie creuheoft, encaraqné inciroucn• 
cidats, y perqné à ells també los sia 
imputat à justicia : 

12 Y sia pare de la circumcisió, 
no solament à aquells que son de ia 
circumcisió , sinó als que segueineo 
las petjadas de la fe de nostre pare 
Abraham essent encara incircum* 
cidat. 

13 Perquè la promesa de que ell 
seria hereu del mon, no fou feta à 
Abraham ni é sa descendència ^^ 
la lley, sinó per la justicia de ia fe. 

14 Perquè si los de la lley son k» 
hereus, la fe es vana, y la promesa 
annllada : 

15 Perquè la lley obra ira; puix 
ahont no hi ha lley tampooh hi ha 
violació. 



16 per Jo tant es per la fe, é íi de 
qiie per h gràcia la prpqiesa sia se- 
gura à tot son Umatge, oo iaat sols 
al mm es d^ L| lley, smó també al 
^e e^ de (a fe d'Abrafaam, que es 
pare de jbots »os^Ures, 
. M ÍCpí» ej»ti escrit : Jous he 
^^^Uu^it f>ar« de moltas gents,) 
4evao| dQ Deu, a qui havia cregut, 
to qual Aom yida als mprts, y crida 
laa CQ»as. que »o aon oom las que 
son. 

. 14^ Lo qui coatra esperansa cre- 
gui ^ja esperansa, que vindria à ser 
pare de moltas gents, couforme lo 
que li havia estat dit: Axí serà too 
Uiuatge. 

, 19 Y OQ se debilità en la fe, ni 
cKmsidprà son pnopi cos , ja casi 
mort, (essent de oerca cent anys,} 
n\ qve la viríut de conoehir estava 
ja extinguida en Sara : 

ao Tampoch titubeja, ni tingué 
^a mes petita desconfiansa en la 
pi^iQQS^ de Deu , ans be se fortificà 
Pü la fe , douaftt glòria à Deu, 

H PJieiMssimafliíeiüt persuadit que 
també es poderós pera cumplir tot 
\o qi^ Jsavía pro»]^s« 
. 22 y per ai3^ó li fou impiutat k 
justícia. 

23 Y no està escrit solament 
j^er'ejl, qu^ li Um impulat à justícia, 

^4 ^n4 també pera nosaltres, 
^^ qqa^ ^çrà mputat si crehem ei| 
en aquell que ressuscita d'entrels 
napr^s à Jesul•lChrut nostre Senyor : 

96 XjO^qual foju entregat per nos- 
ires.xielictest, y r^SAidcità pera justi- 
ficació nostra. - 

CAP. V. 
fii^Cíi^ffm^ 4? la Justificació per la fe 

^ ^,«m*Cki%st, lagrofiíM AOthmabwsuUnt 

del ^lial ,9ú ^ols èçrr^t lot maü del pe* 

^0tj 4inó quet\s optjde d'immensos keru. 

1 Justificats donohs per la fe, 
:IÍQ8am ipm ab Deu mediimt nostre 
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Senyor Jeçu-Christ, 

2 Per qui igualmeat tenim entra- 
da per la fe à jesta ^acia, en la que 
estam ferms, yns regpsitjam en l'es- 
perausa de la glòria 4els ells de peu. 

3 Y no tant sols aM, sinó quens 
gloriam també eu las tribulacions, 
sabent que la tribulació ol^ra pa- 
ciència, 

4 Y la paciència prpba, y la pro- 
ba esperansa ; 

^ y Tesperansa no porta avergo- 
nyiment ; perquè la caritat de Deu 
està difundída e/a postres cors per 
l'Esperit Sant qjuens ha eçtat donat. 

6 íPuix per quin fi Christo, quaat 
nosaltres estavam encara flachs, 
mori al temps senyalat per los im- 
píos,^ 

7 Perquè apeoas hi ha qui moria 
per un just, eocaraqué tal vqgadfi 
hi hauria qui moria per un bcuefac- 
Jtor. 

8 Emperò Deu fa brillar sou amor 
euvers nosaltres; perquè essent no- 
sçiltres pecadors, al temps senyalat, 

9 Mori jCbristo per nosaltres. 
Donchs molt mes ara que som jus- 
tificats per sa sanch, sérém salvats 
per ell de Pira. 

10 Perquè sj essent enemichs fó- 
rem reconciiiats à Deu per la mort 
de son Fill , molt mes estant recon- 
ciiiats serem salvats per sa vida. 

M Y no tant solament aücà^ siuó 
quens gloriam també en Deu per 
nostre SeflyorJesu-Christ, per qui 
au•a havem rjçhut la recoi^ciliacíç. 

12 Per lo tant axi com per un 
home eul^à lo pecat en aquest mon, 
y per lo pecat la mort , axi també 
pa3sà la mqirt à tots los hoii[aes per 
aquell en qui tots pecaren : 

13 (Perqi;iè iQns à la lley lo pecat 
estava en Jo mou; ^mperó no ha- 
venthi ll^éy , lo fiiec^ no era iuiputat 

14 Ab tot, la mort regnà dcsd'A- 

27 
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dam a Moysés , fins en aquells qne 
no havían pecat ab una transgressió 
semblant à la de Adam , lo qual es 
la figura del que havia de venir. 

15 Emperò no es lo do com lo de- 
licte; perquè si per lo delicte de un 
moriren molts , molt mes la gràcia 
de Deu y lo do per la gràcia d'un 
sol home , que es Jesu-Christ , abun- 
da sobre molts. 

16 Y no /ou lo do com lo pecat 
í'ome's per un. Perquè lo judici ver- 
tladerament /ou d\in pecat pera la 
condemnació; emperò la gràcia /òw 
de molts delictes pera la justifica- 
ció. 

17 Perquè si per lo peCat de iin 
sol regnà la mort per un sol home, 
molt mes regnaran en vida per un 
sol Jesu-Christ , los que reben l'a- 
bundancra de la gràcia , y del do, y 
de la justícia:) 

18 Per això, axí com per \o pecat 
d'un caygué la condemnació sobre 
tots los homes , axí també per la jus- 
tícia de un sol tots los homes rebran 
la justificació de la yida. 

19 Perquè axí cOm per la desobe- 
diència d'un sol home mòlts foren 
fels pecadors, axí també molts se- 
ran fets justos per la obediència de 
un sòl. 

20 Puix la II ey sobrevingué pera- 
qué abundàs lo pecat. Emperò 
quant cresqué lo pecat sobrepujà la 
gràcia : 

21 A fi de que com regnà lo pecat 



eia per la justícia pera la vida eterna, 
per Jesu-Christ nostre Sienyor. 

CAP. VI. 
Com deuhen losfiels perseverar en la gra- 
da rebuda en lo baptisme , fent TÍda 
nova , y entregantse enterament d Deu, 
1 èDoNCHs que direm? è Perseve- 
rarem en lo pecat perquè abundía la 
grada ? 



2 Nou vulla Deu: pei<què essent 
nosaltres ja morts al pecat, >|com 
viurem encara en ell? 

3 tNo sabeu que tots los que ha- 
vem estat batejats en Jesu-Christ 
havem estat batejats en sa mort? 

4 Per lo tant som sepultats ab ell 
en mort per lo baptisme; peraqué 
axí com Christo ressuscità d'entrels 
morts pera glòria del Pare , axí tam- 
bé caminem nosaltres en novedat 
de vida. 

5 Perquè si havem estat plantats 
juntament ab ell en la semblansa de 
sa mort , ho serem també en la de 
sa resurrecció : 

6 Sabent això que nostre home 
vell es crucificat juntament ab ell, 
perquè sia destruhit lo cos del pecat, 
y no serviam ja mes al pecat. 

7 Puix aquell ques mort està lli- 
bertat del pecat. 

8 Y si som morts ab Christo , cre- 
hem que viurem també ab Christo; 

9 Sabent que havent Christo res- 
suscitat d'entrels morts , ja no mor , 
ni la mort tindrà ja mes domini so- 
bre d'ell. 

10 Perquè en quant à haver ell 
mort per lo pecat , morí una sola 
vegada; emperò en quant al viurer, 
viu pera Deu. 

11 Axí també considerans vosal- 
tres certament morts al pecat, em- 
però vius pera Deu en Jesu-Christ 
nostre Senyor, 

12 No regnia donchs lo pecat en 



per la mort , axí també regnia la gra- vostre cos mortal , de modo que ha- 



jaii de obehirlo en sas concupiscen- 
cias, 

13 Ni oferiu vostres membres al 
pecat com instruments d'iniquitat; 
ans be oferius vosaltres à Deu com 
ressuscitats d'entrels morts, y vos- 
tres membres à Deu com instru- 
ments de justícia. 

14 Puix lo pecat no tindrà domini 
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sobre vosaltres , perquè no estau 
baix de Ja lley , sinó baix de la grà- 
cia. 

15 ^Donchs que? £ pecarem, per- 
què no estam baix. de la lley, sinó 
baix de la gràcia ? Nou vulla Deu. 

16 i No sabeu que à aquell a quius 
oferiu per servos pera obebirlo, sou 
servos del mateix à qui obebiu, ó 
del pecat pera mort , ó de la obe-- 
dieocÍ9 pera justícia ? 

17 Mesgracias à Deu , que vosal- 
tres fóreu servos del pecat , emperò 
baveu obebit de cor aquella forma 
de doctrina , a la que baveu estat 
entregats. 

1^ Y deslliurats. del pecat, vos 
baveu fet servos de la justícia. 

19 Vos parlo com à home , à cau- 
sa de la flaquesa de vostra carn ; per- 
què axí com pera iniquitat oferireu 
vostres membres pera servir a la 
impuresa y à la iniquitat, axí ara 
pera santificació oferiu vostres.mem- 
bres que servescan a la justicia. 

20 Puix quant erau esclaus del 
pecat, estiguéreu llibres de la justi- 
cia. 

21 ^Y quin fruyt traguéreu d'ar 
quellas cosas de que ara vos aver- 
gonyiu? Puix lo terme d'ellas es la 
mort. 

22 Emperò ara que estau deslliur' 
rats del pecat , y que sou fets servos 
de Deu , teniu vostre fruyt en la 
santificació , y per terme la vida 
eterna. 

23 Perquè Testi peadi del pecat cj 
la mort; emperò la gràcia de Deu es 
vida perdurable en Jesu-Cbrist Se- 
nyor nostre. 

GAP. VH. 
Kientatge del home en l'estat de la lUjr de 
gràcia comparat ab lo de la lley anti- 
gua. Combat entre la lley de la carn.y 
la lley del esperit. 

t clONORi^v per ventura, ger- 



mans, (puix parlo ab los que sabeu 
la lley , ) que la lley tè domini sobre 
rbome tot lo temps que viu ? 

2 Perquè la dona que té marit, 
està lligada per la lley al marit vsüÇíVí' 
tre^ lo marit viu ; emperò quant son 
marit mor , queda ella llibre de la 
lley del marjt. 

31 De manera , que si vivint lo ma- 
rit s*unís ab un altre bome , serà 
apellidada adúltera*, emperò sí morís 
son marit , quedarà llibre de la lley 
del marit, y no es adultera encara- 
què s'unesquia ab un altre home. 

4 Axí també vosaltres , germans 
n^ieus, sou morts à la lley per lo cos 
de Christo , peraquè siau de altre , 
so es, de aquell que ressuscità d'en- 
trels morts , à fi de que donem 
fçuytà.Deu. 

5 Perquè quant nosaltres estavam 
en la carn , los afectes dels pecats, 
que eran per la lley , obravan en . 
nostres membres pera donar fruyt 
à,la mort. 

6 Emperò ara som deslliurats de 
la lley de la mort , en la qual esta- 
vam lligats , peraquè serviam en la 
npvedat del esperit , y no en la ve- 
llesa de la lletra. 

7 t Que direm doncbs ? ^ Es la lley 
pecat ? De ningun modo. Emperò jo 
no conegui lo pecat sinó per la lley , 
perquè jo no hauria conegut la con- 
cjütpiscencia , sí la lley no hagués dit: 
No codiciaràs. 

8 Emperò lo pecat , prenent oca- 
sió del manament , obrà en mi tota 
concupiscència : perquè sens la lley 
lo pecat era mort. 

9 Y jo vivia sens lley en algun 
temps ; emperò quant sobrevingué 
1q. manament, revisqué lo pecat: 

10 Y jo quedí mort; y lo mana- 
ment que era ordenat pera vida , fou 
trobat ser/we pera mort. 

1 1 Perquè lo pecat , prenent oca- 



20è 



ROMANS, VIII. 



6ÍÓ del tiiatiffméat , the seduhí ^ f 
pèt eW me inaítS. 

12 De manera que la llèy certa- 
ment es àaütà, y lo tnanamentsant, 
yjnst,ybo. 

13 ^Que don^s, lò ({ues bò m'hÀ 
causat la mort? íío per cert; sinó 
quel pecat , per aparèixer pecat , 
engendrà la mort eh mi per medi 
de lo que era bo, à íi dé quél pecat 
se tornàs sobrentmtiera maligne pef 
ïo manament. 

14 Puix sabem que la lley es es- 
piritual; emperò jo so carnal, Tenüt 
baix lo pecat. 

15 Perquè no aprobo lo que fas ; 
puix no fes 1<Q( be que desitjo , sinó 
lo mal qué aborresòh, allò es lo que 
fes. 

16 Y si lo que no vull es lo que 
fes, aprobo la lley per boiia. 

17 De tnanera que ja no so jo lo 
qui obro allò, sinó lo pecat que ha- 
bita èu mi. 

18 Perquè jo sé que en mi , (sO 
es, en ma carn,) no habita lò be, 
perquè lo voler lo be està en mi , 
mes no trobo h modo dè f&r lo be. 

19 Puíxlò beíjue jo vull, no/ fes ; 
sinó lo mal que no vull, allò fes. 

20 Y si jo fes lo que nio vull, no 
so jo lo quiu obro , «inó lo pecat que 
habità eh m!. 

21 Jo ti^bo dooòfas una liey , que 
quant jo Voldria fér be , lo màl resi- 
deix en mi. 

22 Perquè jòm ddeyto ca la lley 
ée ben, segons l'home interior: 

23 £mperó teitg un altra lley en 
mos membres que combat la lley de 
mon esperit, yiíi porta à la lley dpi 
pecat que està eh mos membres. 

24 { Oh quin home tant miserable 
sò jo! éQuim deslliurarà d*aquest 
cos de mort? 

.25 La grada de Beu per Jesu- 
Cfarist nostre Senyor. Donchs jo 



mateix ab i'esperit sertèsch à la lley 

de Deu ^ y ab la carn à la ifey del 

pecat. 

CAP. Vffl. 

Confirma P Apòstol lo dit ahtètiorméiit. Fe^ 
Udtea dels Justos ; s'aUgHa y espèran^ 
sú ; y que res los pot apartar del amor 
de lésU'Christ, 

1 No hi ha donchs ara condeitttia- 
ció en aquells que son eh ChHsto 
Jesús , los quals no camiflan con- 
forme la cafti , ^nó conforme Tes- 
perit. 

2 Peixïuè la lley dél esperit de 
vida en Ghristo Jesüs me deslHurà 
de la lley del pecat y de la mort. 

8 Perquè lò que la lley no podia 
fer, en quant era dèbil per la Carn ; 
Deu, enviant soü propi fill en sem- 
bladsa de carn pecadora , y per lo 
pecat ) condemnà lo pecat en la 
carn : 

4 Peraqttè la justificació de la lley 
fos cumplerta en nosaltres, que no 
caminam segons la cam ^ sinó ^- 
gons l'esperit. 

6 Perquè los que son segons la 
carn,gustan de las cosas de la carn; 
emperò los qtte soift segons Tespèrit^ 
percebeixen las <^osas del esperit. 

6 Puix la prudència de la carn , 
es mort ; emperò la prudència del 
espetit, es pau y vida. 

7 Perquè la sabidurfe de la eam 
es enemiga de Deu , com que no està 
subjecta à ia lley de Deu , ni pot ser. 

8 De modo que los que viohen 
segons la carn , do poéen agnadar 
àDeu. 

9 Emperò vosaltres no sou segons 
la carn, sinó segons l'esperit , si es 
quel Esperit de Deu habita en vo- 
saltres. Mes aquell que no t4^ l'Es- 
perit de Christo , aqueix tal no es 
dels seus. 

10 Y si Christo es en vosaltres , lo 
cos verdaderament es mort per 
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rahó M. pecat ; emperé TesparU viu 
per nhé de la justícia. 

11 Y ii l'Esperit d'aquell que rcs- 
sosdta a Jeséè d'eotrels morts ha- 
bita en vosaltres, lo qui ressuscità 
a Jésu-Christ d'entrels morts, vivi- 
ficaré també vostres cossos mortals 
per son Esperit que habita en vosal- 
tres. 

IS Per lo tant, germans , nosal- 
tres som deutors no à la oarn , pera 
vinrer segons la carn. 

13 Perquè si viviu segons la carn, 
morireu; mes si per medi del espe- 
rit mortifícau las obras de la carn^ 
viureu. 

14 Puix que tots los que son mo- 
guts per l'Esperit de Deu , eixos tals 
smi fills de Deu. 

15 Perquè no haveu rebut l'espe- 
rit d'esclavitut per estar altra ve- 
gada ab temor , sinó que haveu re- 
but l'esperit d'adopció de fills , per 
4o qual clamam : Abba , Pare. 

16 Perquè lo mateix Esperit dona 
testimoni à nostre esperit , de que 
som fiUs de Deu : 

17 Y essent fills, som també he- 
reus, hereus verdaderament de Deu, 
y cohereus de €hristo ; ab tal que 
patiam ab ell, peraquè siam també 
glorificats ab eil. 

18 Perquè entench, que no son 
ide comparar los treballs d'aquest 
temps ab la g4oria venidera , ques 
manifestarà en nosaltres. 

19 Perquè lo gran desitg de la 
criatura espera la manifestació dels 
fills de Deu. 

20 Perquè la criatura està sub- 
jecta à la vanitat , no de Son grat, 
sinó per causa d'aquell que la somet 
en esperansa : 

21 Que la mateixa criatura serà 
desiifurada de la esclavitut de la cor* 
rnpció à la llibertat gldriosa dels 
fills de Deu» 



22 Puík sabem que Iota criatura 
gemega, y està de part fins ara. 

23 Y no solament ellas , sinó tam- 
bé nosaltres mateixos , que tenim 
las primicias del Esperit , nosaltres 
també gemegam dintre de nosaltres 
mateixos , esperant l'adopció de fills 
de Deu, so es, la redempció de nos- 
tre cos. 

24 Perquè nosaltres som salvos 
per i'esperansa. Però l'esperansa 
ques veu , no es esperausa. Puix allò 
que un veu, e'com ho pot esperar? 

25 Y si esperàm lo que no vehem , 
per la paciència ho esperàm. 

26 Axí mateix l'Esperit ajuda 
també à nostra flaquesa, perquè no 
sabem lo que havem de demanar , 
com convé ; mes l'Esperit mateix de- 
mana per nosaltres ab gemechs in- 
explicables. 

27 Einperó aquell que escodri- 
nya los cors sab lo que desitja l'Es- 
perit, lo qual demana per los sants 
conforme à Deu. 

2S Y sabem també que totas las 
cosas cooperan al be d'aquells que 
aman à Deu , d'aquells que confor- 
me à son propòsit ha cridat pera 
ésser sants. 

29 Puix aquells à qui ell precone- 
gué, à eixos mateixos predestinà, 
peraquè fóssen fets conforme al 
imatge de son Fill , à fi de que ell 
sia lo primogènit entre molts ger- 
mans. 

30 Y als que predestinà , à eixos 
cridà també ; y als que crida , à eixos 
justificà també; y als que justificà, 
à eixos també glorificà. 

31 í'Donchs que direm à estàs co- 
sas ? Si Deu està per nosaltres , ^ qui 
serd contra nosaltres? 

32 Aquell que ni à sou propi Fill 
perdonà, sinó quel entregà per 
amor de tots nosaltres, ^com nons 
donarà ab ell també t(Aas las cosas? 
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33 i Qui farà acusació alguna con- 
traís elegits dé Deu ? Deu es qui jusr 
tifíca. 

34 tí'Qui es lo qui condemna? 
Christo Jesús es lo qui morí , y lo 
qui ressuscità també , y lo qui està 
també à la dreta de Deu, lo qual 
intercedeix també pera nosaltres. 

35 (f Quins separarà donchs del 
amor de Christo? ^La tribulació, ó 
Tangustia, ó la fam , ó la desnuesa, 
ó los perills, ó la persecució, ó Fesr. 
pasa? 

36 Axí com està escrit : Perquè 
per tu som entregats à la mort tot^ 
los dias, som tinguts com ovellas 
pera l'escorxador. 

37 Emperò en totas estàs cosas 
triunfam per medi d'aquell quens 
amà. 

38 Per lo qual estich cert, que ni 
mort , ni vida , ni àngels , ni princi- 
pats , ni potestats , ni cosas pre- 
sents , ni cosas venideras , ni forta- 
lesa, 

39 Ni altura, ni profunditat, ni 
ninguna altra criatura, serà capàs 
d'apartarnos del amor de Deu, que 
€Stà en Christo Jesús nostre Senyor. 

CAP. IX. 
Després d'haver Vuépóstol testificat son 
amor als Jsraeütas, tracta de la voca- 
ció dels Gentils , y de la reprobació dels 
Jueus. 

1 DiCH la veritat en Christo , no 
mento ; donantme també testimoni 
ma conciencia en TEsperit Sant, 

2 De que tinch gran tristesa y un 
dolor continuo en mon cor. 

3 Puix desitjava jo mateix ser ana- 
tematisat de Christo , per amor de 
mos germans , parents meus , se- 
gons la carn , 

4 Que son los Israelitas , de qui 
«s l'adopció dels fills, y la glòria, y 
Valiansa , y la constitució de la lley ,. 
yl cuito, y las promesas : 



5 Los pares dek quals son lo» 
mateixos de est també Christo segons 
la carn , que es sobre totas las cosas 
Deu benehit en tots lo& sigles. 
Amen. 

6 y no que la paraula de Deu haja 
mancat ; perquè no tots los que son^ 
d'Israel son Israelitas: 

7 Ni perquè son llinatge d'Abra? 
ham son tots fills, sinó que d'isaac 
t.e serà cridat llinatge : 

8 So es , no los que son fills de la 
Qarn son fills de Deu ^ sinó los que 
spn^fiUs.de la promesa son tinguts 
Piçr del llinatge. 

9 Puix aquesta es la paraula de la 
promesa : En aquest temps jo vin- 
dré, y Sara tindrà un fill: 

10 Y no solament ella, sinó tam<- 
bé Rebeca , que concebí de una ve- 
gada dos fills d'Isaac nostre pare; 

11 (Perquè abans qn^ls fiUs íos.- 
S4^nnats, no havent fet be ni mal 
algun, peraqué fos cumplert lo de- 
signe de Deu en la elecció;) 

t2 No per las obras , sinó per 
aquell que crida , li fou dit à ella: 
Quel major serviria al menor. 

13 Conforme à lo que està escrit: 
Amí à Jacob , y aborrí à Esaú. 

14 tQue dii'èm donchs? fiHi ha 
injustícia en Deu? No per cert. 

15 Perquè ell diu à Moysés : Me 
compadeixerè del quem compadei- 
xeré ,, y tindré misericòrdia del qui 
tindré mis.ericordia. 

16 Axí que no es del que vol , ni 
del que corre , sinó que es de Deu 
que usa de misericòrdia. 

17 Perquè diu l'Escriptura à Fa- 
raó : Per això mateix t'be elevat, 
pera mostrar en tu mon poder , y 
peraqué sia anunciat mon nom per 
tota la terra. 

18 Per consegüent ell usa de mí- 
sericQrdia ab qui Ji. plau , y endiv- 
reix al qui, vol. 
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19 Emperò túm diràs: óDonchs 
fle qiieis queixa ? perquè ^qui resisti- 
rà a sa voluntat ? 

20 Mes home, èqui ets tii pera 
replicar à Deu? ^Per ventura dirà 
«n vas de fanòh al quel ha fet, Per- 
quém feres axí ? 

21 ^'0 no té potestat Toller de (et 
d'una mateixa pasta ün vas pera 
honra, y altre pera deshonra? 

22 c Y que si volent Deu mostrar 
.va ira, y manifestar son poder, su- 
portà ah gran paciència los vasos 
d*ira aparellats pera destrucció, 

23 Y pera fer manifestas las ri- 
quesas de sa glòria sobre los vasos 
de misericòrdia que preparà pera 
glòria, 

24 Y fins nosaltres à qui ell ha 
cridat , no solament dels Jueus , 
sinó també dels Gentils ? 

25 Conforme à lo que diu en 
Oséas : Apellidaré poble meu al que 
no era mon poble, y amada à la que 
no era amada, y objecte de miseri- 
còrdia al que no havia conseguit 
misericòrdia. 

26 Y succehirà que en lo Hoch 
ahont los fou dit : Vosaltres no sou 
poble meu, allí seran apellidats fills 
de Deu viu. 

27 Isaías també exclamà tocant à 
Israel : Encara quel numero dels 
fills d'Israel sia com Tarena del mar, 
las reliquias seran salvadas ; 

28 Perquè paraula consumidora, 
y abreviadora en justícia ; paraula 
abreviada farà lo Senyor sobre la 
terra. 

29 Y com Isaías digué abans: Sil 
Senyor dels Exercits nons hagués 
deixat llinatge, hauríam estat com 
Sodoma , y seríam semblants à Go- 
morra. 

30 èDonchs que direm? Quels 
Gentils, que no seguían la justícia , 

han obtingut justícia, à^ saber, la 
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justícia que ve de la fe. 

31 Mes Israel, que seguia la lley 
de justícia, no ha arribat à la lley 
de justícia. 

32 i Perquè? No la buscaren per 
la fe , sinó per obras ; y ensopegaren 
en pedra d'escàndol, ^ 

33 Axí com està escrit: Veu» 
aquí jo poso en Sion pedra ensope- 
gadora, y pedra d'escàndol; y tot 
aquell que creu en ell no serà con^^ 
fundit» 

CAP. X. 
Sens la fé en Jesu-Chnst ningú pot sahar- 
se; ah ella y no ah las obras de la llejr 
s'alcansa la Justificació. Per això es 
predicada en tot lo mon. Los Gentils 
l'abrassan, meníres quels Jueus perma- 
neixen en sa incredulitat. 
í Germans, lo desitg de mon cor 
y ma oració à Deu per Israel es, 
peraqué ells se salvian. 

2 Puix jols dono testimoni de que 
tenen zel de Deu , mes no segons 
ciència. 

3 Per quant ignorant la justícia 
de Deu, y volent establir la seva 
pròpia, nos someten à la justicia 
de Deu. 

4 Perquè Christo es lo fi de la 
lley pera justificar à tots los que 
creuhen. 

5 Perquè Moysés deixà escrit de 
la justicia, que es de la lley : Quel 
home que la fassa, viurà en ella. 

6 Mes la justicia, que es de la fe, 
diu axí : No dígas en ton cor : ^ Qui 
pujarà al cel? (so es, à baixar de lo 
alt à Christo :) 

7 íO qui baixarà al abisme? (so 
es , pera tornar à portar à Christo 
d'en trels morts.) 

8 Emperò, èque diu l'Escriptura? 
Y prop està la paraula , en ta boca , 
y en ton cor ^ so es , la paraula de la 
fe que predicam. 

9 Perquè si tu confessasses ab ta 
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boca al Senyor Jèsiis , y creguesses 
en ton cor, que Deu lo ressuscità 
d'entrels morts , seràs salvo. 

10 Perquè ab lo cor se creu pera 
justícia ; emperò de boca se Íbl la 
confessió pera salvació. 

11 Perquè diu l'Escriptura: Tot 
aquell que creu en ell no serà con- 
fós. 

12 Perquè no ki ha diferencia de 
Jueu y de Grech ; per quant un ma* 
teix es lo Senyor de tots, rich pera 
tots aquells quel invocan. 

IS Perquè tot aquell que invoqnia 
lo nom del Senyor serà salvo. 

14 ({Mes com invocaran à aquell 
en qui no cregueren? ^Y com creu- 
ran à aquell de qui no oygueren? 
i Y com ohiràn sens predicador ? 

15 ^Y com predicaran si no son 
enviats? segons està escrit: i Que 
hermosos son los peus d'aquells que 
predican TEvangeli de pau, d'aquells ! 
que anuncian cosas bonàs 1 

16 Emperò no tots han obehit al 
Evangeli. Perquè Isaías diu : Senyor, 
í qui ha cregut lo quens ha ohit ? 

17 Axí que la fe ve del oir, yl oir 
de la paraula de Chisto. 

18 Emperò pregunto : ^No han 
e\\s ohH? Si certament ; puix sa veu 
resonà per tota la terra , y sàs pa- 
rairkrs se tnren fins als confins del 
mon. 

19 Mes pregunto : ^Per ventura 
l«rael nou ha entès? Moysés diu lo 
^imer : J^ms provocaré à gelosia 
|wr un poble que no es mon poble, 
X jous mouré à ira per una gent in- 
«ensata. 

50 Y isaías s'atreví à dir : Vaitg 
ésser trobat dels que nom 'buscavan, 
me desctiforí clarament als quem 
Aom 'devnanavan. 

21 Y diu i Israel : Tot lo dia he 
tingut estesas mas mans à un poble 
incrèdul j Tébekle. 



GAP. XI. 

j4b Vesefumsnt 4^ Juetu incrédids amo" 
nesta VJpóstol als Gentils que no pn^» 
sumíem de si, y prpfetha la con'wersió 
general d'aquí. 

1 LLAvoa$ jo dicb : «Per ventura 
Deu ha llansat de sí a son poble? No 
per cert ; pçrqu^ jo també 90 Israe- 
lita del llinatge d'Abrah^m, d^ la 
tribu de Benjagaí, 

2 Deu no ha llansat de sí .à. 9otL 
poble 4 qui preccNxeguè. ^ Y no «abeu 
lo que diu d'E^ias l'Escriptura , com 
se qu^xa à Deu contra Urael , di- 
hent: 

3 Senyor, mataren vostres Profe- 
tafi, y «osòavaren vostres altars ; y 
jo he quedat sol , ym buscan pera 
matarme. 

4 éMes que li diu la resposta de 
Deu ? M'he reservat set mil varons 
que no han dobjlat lo genoll devant 
de BaaL 

6 Donchs axí jtambé, en aquest 
temps, hi ha un reai9tte;nt segons 
l'elecció de la gràcia. 

6 Y sí per la gràcia, ja ao per las 
óbras ; alitramfent la graoia ja no es 
grada : y sí per las obros, ja no per 
gràcia ; altrament la obr» ja no es 
obra. 

7 íQue 4oAchs? Israel no ha oon- 
aeguit lo qme bmca^^^y süuó que U 
elecció ho ha oooseguit, yls deinés 
foren obcecats, 

8 (Conforme està escrit : Deu los 
ha donat esperit d'estupidiiftat ; ulh» 
iperaqué no vejan^yoréllasperaqué 
no oygan , ) fins al dia d'avuy. 

9 Y David diu : ConverAéscasels 
sa taula en Has , y en trampa, y en 
pedra d'enscq^ecdi , y en paga : 

10 .Qb3€urésca«^els los uJU., pera- 
què no vejan , y vajan sempre en- 
eorvats d'espatlkis. 

11 Pui» jo 4ÍQh : ££nsop€gare«i 
ells de manera que eayguesseo ? Ko 
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per cert. Emperò per sa caygiida 
vingué ia salvació als Gentils , pera 
incitarios à gelosia. 

12 Y sil pecat d'ells es lo tresor 
del moD , y la dismioució d'ells lo 
tresor dels Gentils, é<iuant mes la 
plenitut d'ells ? 

13 Perquè ab vosaltres parlo, 
Gentils : mentras jo sia apòstol dels 
Gentils, honraré mon ministeri. 

14 Per si d'alguna manera puch 
mourer à gelosia als de ma carn, y 
fer ques salvian alguns d'ells. 

15 Perquè si la regecciò d'ells es 
la reconciliació del mon, ««que serà 
son restabliment, sinó vida d'entrels 
morts? 

16 Y sil primer fruyt es sant, ho 
es també la massa : y sil ari*el es 
santa , ho son també las brancas. 

17 Y si alguna de las brancas es 
trencada, y essent tu oliver bort ets 
empeltat en ellas, y has pai^cipat 
del arrel y de la grassadel oliver, 

18 No t jactias contra las brancas. 
Y si ten jactas , sapias que tu no 
suportas Tarrel , sinó Tarrel à tu. 

19 Emperò tu diràs : Las brancas 
han estat treücadas, à fí de que jo 
sia empeltat. 

20 Be dius; per sa incredulitat 
foren trencadas : emperò tu per la 
fe estàs dret. Not envanescas,' ans 
.be tem. 

21 Perquè si Deu bo perdonà à 
las brancas naturals , tal vedada not 
perdonarà à tu tampoch« 

22 Considera donchs la bondat y 
rigor de Deu : lo rigor envers aquells 
que caygueren , y la bondat de Deu 
envers tu si permaneixes en la bon- 
dat ; d'altra manera seràs tu també 
tallat. 

23 Y ells també , sinó permanei- 
xen en la incredulitat, seran empel- 
tat» ; perquè Deu es poderós per 
empeltarnps novament. 



24 Puix si tu fores tallat del oliver 
bort natural, y contra naturalesa 
has estat empeltat en un oliver bo , 
I quant mes aquells que son natu- 
rals seran empeltats en son propi 
oliver? 

25 Emperò no vull , germans , que 
ignoreu aquest misteri , à fi de que 
no siau presumits en vosaltres ma- 
teixos, que la ceguedat ha sobrevin- 
gut en part à Israel , fins que liaja 
entrat la plenitut dels Gentils. 

26 Y que axí se sàlvia tot Israel , 
com està escrit : De Sion vindrà lo 
Llibertador , que desterrarà l'impie- 
tat de Jacob. 

27 Puix aquesta es ma aliansa ab 
ells quant trauré sos pecats. 

28 Certament que, segons l'Evan- 
geli , son enemichs per causa de vo- 
saltres ; emperò segons l'elecció son 
molt arnats per causa de sos pares. 

29 Puix los dons y vocació de Deu 
son irrevocables. 

30 Perquè axí com vpsaltres en 
algun temps no creguéreu à Deu, y 
ara haveu atcansat misericòrdia pei' 
rahó de sa incredulitat, 

31 Axí també aquestos ara no han 
cregut , à íi de que per vostra mise- 
ricòrdia alcansian ells misericòrdia 
també. 

32 Perquè Deu los ha enclòs à 
tots en la incredulitat, pera usar de 
misericòrdia ab tots. 

33 i Oh profunditat de las ríque- 
sas de la sabiduría y ciència de Deu! 
\ Quant inescrntables son sos judi- 
cis, è impenetrables sos camins ! 

34 Perquè équi comprengué l'à- 
nimo del Senyor? ^ó qui fou son 
conseller? 

35 é O qui li ha donat à ell primer, 
peraquè li sia recompensat? 

36 Perquè d'ell , y per ell , y en ell 
son totfts las cosas. A ell sia la glòria 

I pera los sigles. Ameu. 

28 
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CAP. Wh 

Dona l'Jpóstol regk^s ^onfon^e d /a doc 
triaa que /m enser^y^ q(f fipls segqnf 
í'estat de cüda hu , y ^gpns Içs dçm 
rebuts de Deu ah la fe 4^ JesurCkiUt : 
Diu que essent tots membres d'un mateUp 
cosy havem detreballqr 4 favor del'Jgle- 
sia,jr amarnos riiiUuament. 

i Y Axi vos suplico, germ^BS, 

per la misericòrdia de Deu , que li 

' oferiu vostres cossos en hòstia viva , 

santa, jagra4abje à Deu, que es yo^ 

tre racional cuito. 

2 Y noiïs copforifieu ab aquest 
mon, ans be transformvaus per la re- 
novació de vostre esperit , peraqué 
e$perimente^ quina es la voluntat 
de Deu , bona , agradable , y pjBr- 
fecta. 

3 Puix , p^ la gràcia quem bia es- 
tat donada, dich i tots lo^ qu« estón 
entre vpj^altres , qu^ nQ p^n^i^n dis 
i'/ mes altament dje lo quedeuhen, 
sinó que pensian ab ten)plap$a , y 
cada qiiial segoas 1^ mesura de la fe 
que Deu li ha rep^artit. 

4 Perquè a^í com en un cos tenim 
molts membres, y no tots los mem- 
bres tenpn lo mateix ofici ; 

5 Afí nosiíltres, essent molts, 
som un $qI cos en Cfari$to,y cada 
hu membre l'un del altre. 

6 Tenint emperò diferents dons, 
segona la gràcia quens ha estat do- 
nada; ó de profecia , que debem usar 
segons la proporjoió de la £e ; 

7 O de ministeri , mtnistrant ; ó 
lo qui ensenya, en doctrina : 

8 JuQ qui amonesta, en exortació; 
lo qui dona , en simplicitat ; lo qui 
goberna , en diligència ; lo qui mos- 
tra misericòrdia , en alegria. 

9 Sia Famor sens ficció. Al^>orriu 
lo mal , adheriuvos à lo ques bo ; 

^a Aqoantvos recíprocament ab 
anipr fraternal , anticipanftvos los 
uns als altres pera honrarvos; 
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11 No siau peresosos en iKïstras 
obligacions ; ans be siau fervoirpsos 
en esperit , servint al Sjenyor; 

12 Alegres^ l'esperansa, suferts 
en la tribulació , en Toració perse- 
verants; 

13 Socorrent las necessitats dels 
sants , exeircint -Phospitali^t• 

14 Benehiu als qneus perseguei- 
xen ; benebiin&)j y no^ malehín. 

15 Alegrauvos a|) los ques alegran, 
ploran ab los que ploran. 

16 Siau d'un mateix inímo l'un 
envers Taltre ; no tingai| l'enteni- 
ment en cosas altas , sinó acomodau- 
vos à las humils. Dïons tingau per 
sabis en vostra opinió. 

17 A ningú tornen mal per mal : 
procurant cosas faonrosas , no sols 
devant de Deu , sinó també devant 
de tots los homes. 

18 Si es dable., en quant esta de 
vostra part , teniu pau ab tothpm. 

19 Amats meus , nous yenjeu vo- 
saltres mateixos , ans be feu lloch a 
l'ira; puix està escrit: La venjansa 
es meva , jo recompensaré , diu k> 
Senyar. 

20 Per lo tapt , sí ton enemich té 
fam , dónali menjar ; si té aed , da- 
ndi beurer; puix fent això apilak*às 
brasas de foch sobre son cap. 

21 Not dexias vèncer del mal , ans 
be procura vèncer lo mal ab lo be. 

CAP. XHI. 
Recomana la submistà als superion y d las 
potestats jeivils. L'amor delprokUme es 
lo compendi de la lUy. ïmitudó de Jesu- 
Christ. 

1 SuBJEctNAS tota persona é las 
potestats superiors. Perquè no hi ha 
potestat sinó de Deu , y Deu ha or- 
denat las que existeixen. 

2 Pra* lo tant , aquell que resisteix 
à la potestat , resisteix al precepte 
de Dea , yk que resisteixjen aftraur^ 
sobre sí la condemnació. 
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3 Perquè los-pnoceps no son ter- 
ror à las obras bonàs, sinó à las ma- 
la&. é Vols tu no tenir temor de la 
potestat? fes be, y tindràs sdabansa 
d'ella; 

4 Perqüél príncep es ministre de 
Den pera ton be^ Enlperó si fas mal, 
tem s perquè no en ya porta l'espasa; 
puix es miois(re de Deu , venjador 
en ira contin aquell que la lo mal. 

h Per lo què es neeessat*! quie li 
esteu sumissos , no solament per ra- 
hó èfe Tira sii»ó també ^et amor de 
la ooBcieneia. 

6 Per aquesta cdusa pagan també 
tributs; perquè son ministres de 
Deu , servintlo en això mateix. 

7 Pagau d(mcbs à tot4u>m son de- 
gut , al que se U deu tribut , tribut; 
at qui gabella , gabella ; à qui temor, 
temor ; à qui bonra , honra. 

8 No degau res à aingii, sinóamaíu- 
vos los uns als altres; perqtlè aquell 
que ama à son prohismè ba cum- 
plert la Uey* 

9 Per això: No adulteraràs, No' 
mataràs ^ No robaràs y No llevaràs 
falsos testimonis. No eobdiciaràs; y 
si hi ha algun altre manament, està 
sumàriament comprés en aquesta 
exfressió : Amf^às à ton prohismè 
com à tu mateix. 

10 La c£lritat no obra mal contral 
prohismè : y axí la caritat es k> cnm- 
plimeat dé la lley. 

1 1 Y això sabent lo temps , qu^s 
ja hora d'alsarnos del somni ; puix 
ara nostra salvació està mes prop 
que quant creguérem. 

12 La nit està molt avansada, lo 
dia està cerca. Llansem donchs las 
obras de las tenebras , y vestimnos 
ah las armas de la llum. 

13 Caminem honestament com de 
dia, no en farts ni embriagueses, no 
en deshonestedats y disolucions ; no 
en quimera» y envejas : 



14 Ans be Testíus de nostre Se- 
nyor Jestt-Christ , y no feu cas de la 
carn pera satisfer sos apetits. 
CAP. XIV. 

Los forts en la fe deuhen suportar als 
fla^hs, y uns y altres edifiearse mutim- 
ment. 

1 Y AL queis flach en la fe , àdtiie- 
teulo, no perdisputas d'opinioos. 

2 Perquè Tun creu que pot men- 
jar de tot , mentres lo qui es flach 
no menjarà sinó hortalissas. 

3 Aquell que menja , no desjN^- 
cihi al que no menja ; yl que no 
uleüja Y no f udiquia al que menja , 
perquè Deu Tha rebut per seu. 

4 ^Qui ets ttt que judicas al senro 
de altre ? Pera son amo està en peus, 
ó cm ; eiuperó ferm estarà, perquè 
poderós es Deu per ferlo estar dret. 

5 L'uh fa diferencia entre dia y 
dia , yl altre cohsidera iguals tots 
los dias. Abundia cada qual en sa 
opiúió. 

6 Lo qui fa diferencia del dia , la 
fa peral Senyor ; yl que no fa dife- 
rencia dél dia , també peral Senyor : 
y aquell que menja , peral S^yor 
menja; puix doua gracias à Deu; yl 
que no menja , peral Sentor lio 
menia, y à Deu dona gracias. 

7 Perquè fi^ngé de Tosaltres viu 
pera sí, y ningú mor pera sí ^. 

6 Puix ài vivim , peral Senyor vi- 
vhn ; y si lüoriïn, peral Senyor mo- 
rim. Y axí , tant si vivim com si íno- 
rim^ del Senyor som. 

9 Perquè pera això morí Cfarísto , 
y re^üscità pera ser Senyor- de 
morts y de vius. 

10 Y tu éperüfué judicas à ton 
germà? ó tu e perquè despreciasà 
ton germà ? Puix tots compareixe- 
rem devant del tribunal de ChTfsto. 

11 Perquè escrit està: Corn Jó 

Í' visch, diu lo Senyor , que tothòAfi 
doblegarà son genoll devant de mi , 
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y tota llengua confessaré à Deu. 

12 Puix cada hu de nosaltres do- 
narà compte a Deii de sí mateix. 

13 Nons judiquem ja mes donchs 
los uns als altres, aos be pensau en 
no posar ensopech ó escàndol al 
germà. 

14 Sé , y estich persuadit en lo 
Senyor Jesús, que no hi ha ninguna 
cosa inmunda per sí mateixa ; y que 
no hi ha cosa inmunda , sinó per' 
aquell que creu que es inmunda. 

15 Emperò si per la causa de ton 
menjar, ton germà se con trista, ja 
no caminas conforme à la caritat. 
]Vo perdias donchs per rahó de ton 
menjar à aquell pera qui Ghristo 
morí. 

16 No feu donchs que sia vitup&r 
rat vostre be. 

17 Perquè lo regne de Deu no es 
menjar y beurer, sinó justícia, y 
psiu , y goitg en FEsperit Sant. 

18 Y qui en això serveix à Chrisi 
to, es accepte à Deu , y té Taproha- 
ció dels homes.. 

19 Per lo que, procurem seguir 
las cosas que contribueixen à la pau, 
y observem las que poden servir à 
nostra mútua edificació. 

20 No vullas per un menjar des- 
truir Tobra de Deu. Totas las cosas 
en veritat son netas, però mal es 
peral home que me^jaab escàndol. 

21 Qo e&no menjar carn, ni beu- 
rer vi , ni cosa en que ton germà en- 
sepeguia, ó s'escaudalisia , ó se tor- 
nia ftach* 

22 ^Tens tu fe? Ten/^per tu ma- 
teix devant de Deu, Benaventurat 
aquell que nos condemna à sí ma- 
teix en lo que aproba. 

23 Emperò aquell que dubta sin 
menjarà, es condemnat; perquè no 
ho menja segons la fe. Y tot lo que 
no es segons la fe es pecat. 



CAP. XV. 
Conclou Pau sa exortaeió, ah mcstras db 
gran afécte als Romans, y tUi fort de^ 
sitg qtte té d'anarlos d 'veurer quant 
estiga de camí per Espanya, 

1 Y Axi donchs nosaltres que 
som mes forts debem sufrir las fia* 
quesas dels dèbils , sens complau- 
rernos à nosaltres mateixos. 

2 Procuria complàurer cada hu 
de nosaltres al prohisme pera son 
bé,à ediQcacíó; 

3 Perquié Christo nos complagué 
à sí mateix, ans be, com està escrit:* 
Los vituperis dels q«et vituperan 
caygueren sobre mf. 

4 Perquè totas las eosas que abans 
han estat escritas , pera nostra en- 
senyansa foren escritas, à íi de que 
per la paciència y consolació de las 
Escripturas tingam esperansa. 

5 Vulla donchs Deu de la pacièn- 
cia y de la consolació fórvos la grà- 
cia de tenir uns mateixos senti- 
ments entre vosaltres , conforme à 
JesU'Chri&t : 

6 Perquè unànims, ab una boca 
glorifiqueu al Deu y Pare de nostre 
Senyor Jesu-Ghrist. 

7 Per lo tant rebeuvos los uns alsr 
altres, com Christo vos rebé per 
glòria de Deu. 

8 Donchs dich, que Jesu-Chríst 
fou ministre de la circumcisió per 1» 
veritat de Deu , pera confirmar las, 
promesas dels pares , 

9 Y peraquèls Gentils glorifiqnian 
à Deu per sa misericòrdia , com es- 
tà escrit: Per això jous confessaré^ 
Senyor, en trels Gentils, y cantaré 
à vostre nom. 

10 Y en altre lloch: Alegraus , oh 
Gentils , ab son poble. 

11 Y altra vegada : Alabau al Se- 
nyor, vosaltres tots los Gentils, y 
pobles tots ensalsaulo. 

12 Y axí mateix diu Isaías : llr 
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baiirà uoa arrel de Jewé , ques alsa- 
rà à gobernar los Gentils ; en ell 
oonfiaran los Gentils. 

ÍB Ompliaus donchs lo Den d'es« 
peraüsa de tot goitg y pau en la 
creencia , peraqué abundeu en espe* 
ransa , per la virtut del Esperit Sant. 

14 Emperò jo estkh cert, germans 
meus, en quant é vosaltres, que es- 
tan tamfcé plens de caritat, plens de 
tot saber, de modo qneus podeu 
amonestar los uns als altres. 

15 Ab tot , germans , vos be escrit 
ab algun mes atreviment pera fervos 
ipemoría d'aixó , à causa de la gràcia 
quem es dada de part de Deu ; 

10 De ser jo ministre de Jesu- 
Chríst entrels Gentils, ministrant 
TEvangeli de Deu, a íi de que sia 
agradable T oferta dels Gentils, y 
santifícada en TEsperit Sant. 

17 Ab rabó doncbs pucb gloriar- 
me en Jesu-Cbrist en aquellas cosas 
que pertanyen é Deu; 

18 Perquè nom atreviré a parlar 
de DÍnguna d' aquellas cosas que 
Cbristo no ha fet per medi meu, 
pera portar à la obediència als Gen- 
tils, ab paraulas y obras, 

19 Ab la eficàcia de senyals y de 
prodigis , en virtut del Esperit Sant ; 
de manera que desde Jerusalem y 
terras comarcanas, fins à Ilírico , he 
difundit l'Evangeli de Cbristo. 

20 Y axí he anunciat aquest Evan- 
geli , no ahont s'havia fet ja menció 
de Cbristo, à íi de no edificar sobre 
funament d'altres, sinó com està es- 
crit : 

21 Aquells à qui no ha estat ell 
anunciat lo veurají, y l'entendran 
los que noi han ohit. 

22 Y per \o qual moltas vegadas 
he estat impedit de veniros a véurer, 
y no he pogut fins aquí. 

23 Emperò ara no tenint ja Uoch 
de detenirme mes en aquestas terras, 



y havent per molts anys desitjat ve- 
nir à vosaltres: 

24 Quant emprenguia mon viatge 
à Espanya, espero veureus al passar, 
y quem acompanyareu fins allà , 
després d*haver gosat algun tant de 
vostra companyia. 

25 Mes ara men vaitg à Jerusalem 
pera ministrar als sants. 

2© Perquè la Macedònia y l'Acaya 
han tingut à be lo fer una colecciò 
perals pobreà d'entrels sants que es- 
tan en Jerusalem. 

27 Axí los plagué, y son deutors 
à ells. Perquè sils Gentils han estat 
fet participants de sas cosas espiri- 
tuals , deuhen també ells ministrar- 
los en las cosas carnals. 

28 Donchs quant haja jo cumplert 
assó, yls haja entregat aquest fruy t, 
passaré per vosaltres al anar à Es- 
panya. 

29 Y estich cert que quant vinga 
à vosaltres, vindré ab la plenitut de 
benedicció del Evangeli de Cbristo. 

30 Donchs vos demano, germans, 
per nostre Senyor Jesu-Cbrist, y 
per amor del Esperit Sant, quem 
ajudeu ab vostras pregarias à Deu 
pera mi ; 

31 Peraquém deslliuria dels in- 
fíels que hi ha en la Judéa , y sia 
agradable als sants de Jerusalem l'o- 
ferta de mon servey , 

23 A fide que jo vinga à vosaltres 
ab goitg per la voluntat de Deu, y 
tinga refrigeri junt ab vosaltres. 

33 Lo Deu de pau donchs sia ab 
vosaltres tots. Amen. 
CAP. XVI. 

Recomendadons t memorias, y últim avif 
de Pau aUfiels residents en Roma, 

1 Vos recomano à Phebe , germa- 
na nostra , que està en lo servey de 
riglesia que està en Cenchréa , 

2 Perquè la rebiau en lo Senyor , 
com deuhen los sants, y peraqué Ta- 
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judeu eD tot fuaa^ üat menester v 
puix ella ha socorregut à molt^, y a 
i&i eú particular* 

3 Saludau à Prisea y à Aquila, 
mos coadjutors en Ghristo- Jesús ; 

4 liOs quals per ma vida posaren 
sos colls, y nou agrahesch jo solsy 
sinó també tQtas las Iglesias diels 
Gentils. 

5 Y del mateix modo saludau à 
riglesta que esta en casa d'ells. Sar 
ludau à Bpenet mon amlch, que es 
lo primer fruy t del Achaía en Cbristo* 

6 Saludau à Maria , la que treba- 
llà molt per nosaltres. 

7 Saludau à Andrónich y à Junía, 
parents y companys meus de presóy 
los quals s' han distingit entrels 
Apòstols, y fóreu abans que jo en 
Christo. 

8 Saludau à Ampliat, à qui jo 
amo entranyablement en lo Senyor» 

9 Saludau é Urbà , qne ha treba- 
llat ab mi en ChristoJesús , y à 
mon amat Stachy. 

10 Saludau à Apeles , probat en 
Christo. 

11 Saludau à aquells que son de 
la casa d' Aristóbul. Saludau à mcm 
parent Herodi. Saludau als de la ca- 
sa de Narcís, que (»*euhea en lo 
Senyor. 

12 Saludau à Tryphena y à Try- 
phosa, que treballan en lo Senyor. 
Saludau à nostra amada Pérside,'que 
treballa molt en lo Senyor« 

13 Saludau à Rufo , excullít del 
Senyor , y à sa mare y meva* 

14 Saludau à Asyncrit, à Phle- 
gont , à Hermas , à Patrobas, à Her- 
mes, y als germans que estan ab 
ells. 

15 Saludau à Philólog, y à Julià , 
y à Nereo, y à sa germana, y à Olym- 
piade, y à tols los sants que estan 
ab ells. 

16 Saludau vos uns à altres ab bes. 



saot. Tottts la» lgli9SMt$ dfs Christo 
v^ss^lndad. 

17 Y vos demai9^4 gerioa^;, . qMe 
observeu à aquells que càttsan díri- 
f sions y ^soà^dols comtra la doctrioa 
que hav^u après, yapaHaus.d!ell«; 

^8 Perquè los ^al^ Ao Serveixen à 
nostre Senyor Jçsu-Chi*ist| sinó à. 
son ventre; y ab bonàs ponaulasy 
rahons dolaas es^aip^yan Vm cors 
dels sendü^ls* 

19 Puix vostra obedieoc'm eslà 
dMügada per totas parts; de lo que 
jom regositjoab vosaltres, fimperó 
voldria que fossicu sabis en ho be, y 
simples en lo mal« 

90 Yl ]>eu de la pau deatrossia 
quant anjtes à Satanàs, baix de vos- 
tres peus. La gràcia de nostre Se- 
nyor Jesu•Christ süi ab vosaltres. 
Amen. 

21 Vos saluda Timoteu , mon 
coadjutor , y Lusi^ y Jason, y Sosi- 
patre, parents meus; 

22 Jo Terci, que he escrit a^we* te 
carta, vos saludo en lo Senyor. 

23 Vos saluda Gay, mon patró, 
y tota riglesia. Vos saludau Erasto , 
tresorer de la ciutat^, y lo germà 
Quart. 

24 La gràcia de nostr^ Senyor 
Jesu-Ghrist sia ab tots vosaltres. 
Amen. 

25 Y à aquell ques, poderós, pera 
coníirmarvos segons mon Evangeli 
y la predicació de Jesu-Chríst, se- 
gons la manifestació del misteri 
ocult desdels sigles passats, 

26 Lo qual ara s'ha deseu bert per 
las Escripturas dels Profetas, se- 
gons lo manament del etern Deu-, 
declarant à totas las nacions per'obe• 
hir à la fè, 

37 A Deu fjue es sol sabi, à ett 
sia dada la honra y glòria per Jesu- 
Christ , per los. sig4es. dels sigles. 
Amen. 
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APÒSTOL SANT PAU ALS CORINTHIS. 



CAPÍTOL I. 

Los exorta à Vunió y eonóordias los de* 
mostra cmn Deu confon la sabidurla y 
supervia humana ; y que la creu de 
Jesu^Christ , ques necedat y escàndol 
perals mundans^ es peraUfiels sabidurla 
y s»lut, 

PAU cridat Apòstol de Jesii-CShrist 
per voluntat de Deu, y So^thenes 
gema nostre ; 

3 A la Iglesía de Deu que està en 
Corinthi, als santiíicats en Christb 
Je8íú«, anomenats sants, y à tots los 
<|ue en qualsevol llocl^ invocan lo 
nom de Jesu-Christ nostre Senyor, 
d'ells y de nosaltres : 

3 Gracia à vosaltres , y pau de 
part de Deu nostre Pare y del Senyor 
Jesu-Christ. 

4 Dono gracías sens cessar à mon 
Deu piera vosaltres, per la gràcia de 
Deu qneusi ha estat donada en Jesú- 
Chri^it ; 

5 Perquè en totas eosas sou enri^ 
^uiU ^n ell, en tota paraula y. en 
totA ciència : 

6 Haventse axí confirmat en vo- 
saltres lo testimoni de Christo : 

7 De manera que res vos falta en 
ningnna gràcia, esperant la mani- 
festació de nostre Senyor Jesu-^ 
Christ, 

8 Lo qual vos confirmarà també 
lins al fi, perquè flau trobats sens 
qulpA Cft k) dia del adveniment de 
nostre Senyor Xesuedirist. 



9 Fiel çs Deu per qui haven estat 
cridats à la companyia de son Fill 
Jesu-Christ nostre Senyor. 

10 Mes vos suplico, germans, en lo 
nom de nostre Senyor Jesu-Christ , 
que siau tots d'un mateix parlar , y 
que no hi haja divisions entre vo- 
saltres ; ans be estigau perfecta- 
ment units en un mateix esperit, y 
en un mateix judici. 

11 Perquè sem ha denunciat de 
vosaltres, germans meus, per aquells 
que son de la casa de Cloe, que hi 
ha disputas eptre vosaltres. 

12 Y dich assó, puix cada qual de 
vosaltres diu: Jo so de Pau, yjo 
d'A polo, y jo de Cephas, y jo de 
ChristOi 

IS cPuix que està Christo dividit? 
éPer ventura Pau fou crucificat pera 
vosaltres? ^ó haveu estat batejats 
en nom de Pau? 

14 Graoias à Deu que no he bate- 
jat à ningil de vosaltres, sinó à Cris- 
poyàCayoí 

15 Perquè ningú diga que en 
mon nom haveu estat batejats. 

16 Y he batejat també la família 
de Stephana, y per lo demés no sé 
si he batejat à ningiín altre. 

17 Perquè Christo nom envià é 
batejar, sinó à predicar TEvangeli; 
no ab sabidiiria de paraulas , pera- 
qué no sia vana la creu de Christo. 

18 Puix la paraula de la creu es 
una necedat perals ques perden \ 
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mes perals ques salvaa, so es, pera 
nosaltres, es virtut de Deu. 

19 Perquè escrit està.: Destruiré 
la sabiduría dels sabis, y anul•laré la 
prudència dels prudents. 

20 t'Abont es lo sabi? ^ahontej* 
TEscriba ? i abont Tescndrinyador 
d'aquest sigle? ^No ba fet Deu fàtua 
la sabiduría d'aquest mon ? 

21 Puix després que en la sabidu- 
ría de Deu lo mon no conegué à Deu 
per la sabiduría, à Deu plagué fer 
salvos per la fatuïtat de la predica- 
ció als que creyan. 

22 Axí es quels Jueus demanan 
miracles, yls Grecbs cercan sabi- 
duría : 

23 Emperò nosaltres predicam à 
Christo crucificat , ques escàndol 
perals Jueus, y fatuïtat perals Gen- 
tils; 

' 24 Mes perals que. han estat cri- 
dats, tant Jueus com Grecbs, Cbristo 
virtut de Deu, y sabiduría de Deu: 

25 Puix lo que apar fatuo en 
Deu, es mes saM quels homes; y lo 
que apar flachenDeu, es mes fort 
quels homes. < 

26 Y axí , germans , considerau 
vostra vocació, que no son molts los 
sabis segons la carn, ni molts los 
poderosos, ni molts los nobles que 
han estat cridats, 

27 Sinó que Deu ha escullit las co- 
sas fatuas del mon, pera confóndrer 
las sabias; y las cosas flacas del mon 
esculli Deu, pera confóndrer las 
fortas ; 

28. Y las cosas vils y despreciables 
del mon esculli Deu, y aquellas que 
no existeixen, pera destruir las que 
existeixen; 

29 A fi de que ninguna carn se 
vanaglorihi devant d'ell. 

30 Y per ell sou vosaltres en 
Christo Jesús, lo qual pera nosaltres 
ha estat fet per Deu sabiduría» y 



justificació, y santificació, y redemp. 

ció ; 
31 Peraqué segons està ^escrit: 

Aquell ques glòria, gloríhis en lo 

Senyor. 

CAP. II. 

Demostra VJpóstol que la predicació en 
Corint/ú no havia estat ab pompa de 
paraulas ni aparato de ciència humana, 
sinó ab la sabiduría apresa en ta escola 
de JesU'Christ crucificat, la qual sola- 
ment pot enténdrerse per medi del Espe- 
rit Sant. 

1 Y JO, germans, quant vinguí à 
vosaltres, no vinguí ab sublimitat 
de paraulas ni de sabiduría à anun- 
ciarvos lo testimoni de Christo ; 

2 Perquè jo nom he judicat saber 
res entre vosaltres , sinó à Jesu- 
Christ, y. aqueix crucificat. 

3 Y jo estiguí entre vosaltres ab 
pusiüanimitat, ab temor, y tremo- 
lant. 

4 Y mon parlar y ma predicació 
no fou ab paraulas persuasivas de 
sabiduría humana, sinó ab' demos- 
tració d' Esperit y de poder ; * 

5 Peraqué vostra fe no reposas en 
la sabiduría d'homes, sinó en lo po^- 
der de Deu. 

'. 6 No obstant això parlam sabidu- 
ría entre aquells que son perfects ; 
emperò no sabiduría d'aquest mon , 
ni dels prínceps d'aquest mon, que 
son destruhits : 

7. Sinó que parlam sabiduría de 
Deu en misteri, la que està encu" 
berta , la que Deu predestinà antes 
dels. sigles pera glòria nostra: 

8 La que ningú dels prínceps 
d'aquest mon conegué, perquè si 
/'baguessen coneguda, jamay hau» 
rían crucificat al Senyor de la glo* 
ria. 

9 Emperò com està escrit : Que 
ull DO vegè, ni orella oyguè, ni han 
estat en çxxt d'home , . las cosas que 
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prepara Deu per'aquells quel amaa. 
10 Mes Deu nos /<w revelà à no- 
saltres per son Esperit, perquè l'Es- 
perit ho escudrinya tot üns las cosas 
profundas de Deu- 
. 11 Perquè iqui dels homes sab 
las cosas del home, síno l'esperit 
del home que està en ell ? Axí ma- 
teix ningú coneix las cosas de Deu , 
sinó l'Esperit de Deu. 

12 Y nosaltres havem rebut no 
l'esperit d'aquest mon, sinó l'Espe- 
rit que es de Deu, peraqué conegam 
las cosas que Deu nos ha donat gra- 
ciosament : 

13 Las quals anunciam també, no 
ab paraulas doctas d'humana sabi- 
dtiría , sinó ab doctrina d'esperit , 
comparant las cosas espirituals ab 
las espirituals. 

14 Mes l'home animal no perce- 
beix aquellas cosas que son del Eí4- 
perit de Deu, perquè per ell son 
fatuitat ,y no las pot compèndrer , 
per quant se discerneixen espiri- 
tualment. 

15 Emperò aquell ques espiritual 
judica totas las cosas, y ell no eS 
judicat de ningú. 

16 Perquè ^qui conegué Tànimo 
del Senyor, peraquèl puga instru- 
hir ? Mes nosaltres tenim l'animo de 
Christo. 

CAP. III. 
Reprèn ah ques apassionan als predica- 
dors del Evangeli sens mirar al Senyor 
de qui son ministres , y exorta d despre- 

• dar la sabiduría 'vana del mon, y d 

• ahrassar la éabia ignorància del Evan- 
geli. 

1 Y JO , germans , que nous poguí 
parlar com à espirituals , sinó com à 
carnals, com à infants en Christo. 

2 Vos he alimentat ab llet , no ab 
vianda; perquè llavors no podíau 
suportaria, y ni ara podeu perquè 
encara sou* carnals. 



3 Perquè haventhi entre vosaltres 
envejas , quimeras , y divisions , i no 
es axí que sou carnals , y caminau 
com à homes ? 

4 Perquè dihent l'un : Jo certa- 
ment úo de Pau. Y l'altre. Jo d'Apo- 
lo; í no es clar que encara sou ho- 
mes? Puix è qui es Apolo,ó qui es 
Pau.^ 

5 Ministres d'aquell en qui cre- 
hem,y segons quel Senyor dona à 
cada hu. 

6 Jo plantí, Apolo regà; mes Deu 
dona l'increment. 

7 Y axis nil que planta es res , ni I 
que rega ; sinó Deu que dona l'in- 
crement. 

8 Yl qui plantà yl qui regà son 
üna mateixa cosa. Mes cada qual re- 
brà son gallardó segons son trebalL 

9 Perquè nosaltres som coadju- 
tors de Deu : vosaltres sou llauran- 
sa de Deu , sou edifici de Deu. 

iO Segons la gràcia de Deu quem 
ha estat donada , posí lo funament , 
com arquitecte sabi ; mes un altre 
edifica sobre ell. Y miria cada hU 
com edifica sobiHí ell. 

11 Perquè ningú pot posar altre 
funament quel que està posat, sò 
es , Jesu-Christ. 

12 Y si algú sobre aquest funa- 
ment edifica or , plata , pedras pre- 
ciosas, fusta, herba, palla, 

13 Serà manifesta la obra de 
cada hu ; perquèl dia del Senyor la 
descubrirà , perquè se descubrirà 
en lo foch; y qual sia l'obra de cada 
hu, ho probarà lo foch. 

14 Si permaneix l'obra del que 
edificà sobre , rebrà gallardó. 

15 Si l'obra del home se crema, 
sufrirà pèrdua ; mes ell se salvarà, 
emperò com per foch. 

16 íNo sabeu que sou temple de 
Deu , y quel Esperit de Deu habitaf 

|. en vosaltres? 

29 ^ 
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17 Si algd profana lo temple de 
Deu , Deu lo destruhirà ; puix lo 
temple de Deu, que «ou vosaltres , 
es sant. 

. 18 Ningú s'enganyia à sí mateix. 
Si algü de vosaltres se té per sabi en 
aquest mon, fassas neci, peraqué 
sia sabi. 

19 Perquè la sabiduría d'aquest 
mon es fatuïtat devant de Deu. Per 
quant escrit està : Jo pendré als sa- 
bis en sa pròpia astúcia. 

. 20 Y en altra jpart: Lo Senyor 
coneix los pensaments dels sabis , y 
sah que son vans. 

21 Per lo qual ningú se glorihi en 
los homes ; 

22 Perquè totas las cosas son 
vostras: sia Pau, sia Apolo, sia Ce- 
pbas, sia mon, sia vida, sia mort, ó 
lo present, ó lo futur, tot es vostre; 

23 Y vosaltres de Christo, y 
Christo de Deu. 

CAP. IV. 
Ofid del terdader Jpóstol, y estimació 
qites mereix. Reprèn ab energia y mansue- 
totals Corinthis, 

1 CoNsiDERiANs Thome com mi- 
mistres de Cbristo y dispensadors 
dels misteris de Deu. 

2 Emperò lo ques requereix dels 
dispensadors es, que cada qual sia 
encontrat fíel. 

3 En quant à mi, poch mUmporta 
ser judicat de vosaltres, ó de judici 
humà; puix ni jorn judico à mi ma- 
teix. 

4 Perquè de res m'acusa la con- 
ciencia; emperò no per això me 
tinch per justificat, perquè quim 
judica es lo Senyor, 

5 Per lo que no judiqueu avans 
de temps, íins que vinga lo Senyor^ 
lo qual aclararà las cosas escondidas 
en las tenebras, y farà manifestos 
los designis del cors; y llav<M's cada 
home tindrà de Deu Falabansa. 



6 Y jo , germans , he Representat 
aquestas cosas en mi y en Apolò per 
amor de vosaltres , peraqué en no- 
saltres aprengau à no pensar dels 
homes sobre lo que està escrit, per- 
quèningú de vosaltres s'ensuperbes- 
ca per causa del un contra del altre. 

7 Perquè ^quit distingeix.^ ^y 
que tens tu que nou hajas rebut ? Y 
siu has rebut, ^perquèt glorías com 
si nou haguesses rebut? 

8 Ja estau vosaltres saciats, ja sou 
richs : regnau sens nosaltres ; y vu- 
lla Deu que regneu , peraqué axí 
nosaltres regnem tainbè ab vosal- 
tres. 

9 Perquè jo penso que Deu nos 
ha posat à nosaltres, los Apòstols , 
los últims , y com destinats à la 
mort; puix som fets Texpectacle del 
mon, dels àngels, y dels homes. 

ip Nosaltres necis per amor de 
Christo, y vosaltres sabis en Chris- 
to; nosaltres flachs,y vosaltres forts; 
vosaltres honrats , y nosaltres vili- 
pendiats. 

1 1 Fins al hora present patim fam 
y sed, y anam nusos, y som abofe- 
tejats , y no tenim domicili segur ; 

12 Y treballam, obrant ab nostras 
propias mans ; nos maleheixen, yls 
benehim; nos persegueixen, y ho 
sufrim : 

13 Som blasfemats, y suplicam : 
hem arribat à ser com las escom- 
brarías d'aquest mon, com Tescoria 
de tothom fins ara. 

14 Nous escrich aquestas cosas 
pera confusió vostra: emperò vos 
amonesto com à fills meus carís- 
sims. 

15 Perquè encaraquè tingau deu 
mil instructors en Christo, emperò 
no molts pares. Perquè jo so lo quins 
he engendi'at èn Christo Jesús per 
l-Evaageli. 

16 Per consegüent vos suplico 
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«{ue siau imitadors meus, com tam- 
bé ho so jo de Gliristo. 

i7 Per aquesta causa vos envibià 
TJmoteu, que es mou fíU caHssim , 
y fiel en lo Senyor, qui vos. farà me- 
mòria de quals sian mos camins en 
Cbristo Jesds , com jo ensenyo per 
totas parts en totas las Iglesias. 

í S Alguns van tan engrehits., com 
si jo no bagues de venir à vosaltres. 

19 Mes dins pocb vindré à vosal- 
tres, si lo Senyor bo vol, y exami- 
naré, no las paraulasdels que van axí 
engrebits , sinó la virtut. 

20 Perquè lo regne de Deu no està 
en la^. paraulas , sinó en la virtut. 

'21 tQue voleu? ^-Vindré à vosal- 
tres ab bastó, ó ab amor , y ab espe- 
rit de mansuetnt? 

CAP. V. 
Excomunica V Apòstol d un incestu6s,y sx- 
orta als d^ Coiinthi que eçitian lo 
traaarsenh lo4 pecadors publichs. 

i Es un rumor general que hi ha 
entre vosaltres fornicació, y tal for- 
nicació' qual ni arribà à anomenarse 
entrels Gentils, de manera que hi 
ha qui té la muller de son pare. 

2- Y encara anau engrebits, y ni 
menosvos baveu lamentat, pera qué 
fos expel•lit d'entre vosaltres, lo qui 
cometé aquesta maldat. 

3 Mes jo, en veritat, encaràqué 
au sent de cos , emperò preseat d'es* 
perit , ja be judicat com present al 
que axí se condubí : 

4 En lo nom de nostre Senyor 
JesH-Cbrist, essent congregats vo- 
saltres', y mon esperit, ab la potes- 
tat de nostre Senyor Jesu-Cbrist, 

5 Que sia aqueix entregat à Sa- 
tanàs pera destrucció de la carn , à 
fi de que sa ànima se sàlvia eu lo dia 
de nostre Senyor Jesur-Cbrist. 

6 Vostra vanagloria no es bona. 
I No sabeu que un pocb de llevat fer- 
menta tota la. pasta? 



7 Netejau doncbs lo llevat vell, 
peraqué siau una p^sta nova , tx>m 
que son. sens llevat. Perquè Cbristo, 
que es nostra Pasqua , ba estat sacri- 
ficat pera nosaltres. 

8 Per lo tant celebrem la festa, no 
ab llevaf vell , ni ab llevat de mali- 
cia y depravació , sinó ab lo /^a azim 
de sinceritat y de veritat. 

9 Vos escrigui en la carta que 
nous acompanyeu ab los fornica- 
dors : 

10 No absolutament ab los forni- 
cadors d'aquest mon , ó ab los ava- 
ros, ó lladres, ó que adoran ídols , 
perquè en tal cas bauríau d'anàrvo- 
sen del mon. 

11 Emperò ara vos be escrit que 
nous acompanyeu , si algú apellidat 
germà es fornicari, ó avaro, ó idòla- 
tra^ ó maldiyent , ó embríacb , ó ra- 
pinyador ; ab un liome semblant ni 
péndrerbi aliment. 

12 Puix ^quen tincb de fer de ju- 
dicar d'aquells que estan- fora ? i Per 
ventura no judicau vosaltres dels 
que estan dins ? 

13 Perquè Deu judicarà als que 
estan fora. Per lo tant trabeu fora 
de vostra companyia aqueix malvat. 

CAP. VI. 

Contra los desordres dels pledegistas f dels 

deshonests, 

1 ^ Se atreveix ningú de vosaltres, 
tenint diferencias ab un altre, àanar 
à judici devant dels inicbs , y no de- 
vant dels sants? 

2 é No sabeu quels sants judicaran 
aquest mon ? Y si lo mon ba de ser 
judicat per vosaltres , ^ sereu indig- 
nes de judicar aquestas petitesas? 

3 è^o sabeu que judicarem als 
àngels? puix ^ab quanta mes cabo 
las cosas del mon ? 

4 Si doncbs teniu diferencias so- 
bre negocis d'aquest mon , feulas 
judicar per los de menor considera- 
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ció en rigtesia. 

5 Per vostra confusió ho dich. 
i Donchs que no hi hà ningun home 
sabi entre vosaltres, que puga judi- 
car entre sos germans? 

6 i Sinó quel germà ha de plede- 
^.r ab lo germà, y això devant dels 
infiels? 

7 De totas maneras es ja un de- 
licte verdaderament lo pledejar vo- 
saltres ab vosaltres. ^ Perquè no su- 
friu avans Tagravi? ^ Perquè no su- 
friu primer lo dany? 

8 Emperò vosaltres sou los que 
agraviau , y defraudau , y això als 
germans. 

9 tí'No sabeu quels injustos no 
possehiràn lo regne de Deu? Nous 
enganyeu : niïs fornicaris , niïs que 
cometen adulteri , 

10 Niïs afeminats, niïs Sodomitas, 
niïs lladres, niïs avaros , niïs vino- 
sos, niïs maldihents, niïs rapinya- 
dors , possehiràn lo regne de Deu. 

11 Y tals foren alguns de vosal- 
tres : emperò haveu estat rentats , 
emperò haveu estat santiíicats, em- 
però haveu estat justificats en lo 
nom de nostre Senyor Jesu-Christ , 
y per FEsperit de nostre Deu. 

12 Tot m*es lícit, mes no tot m'es 
convenien Jt. Tot m'es permès, em- 
però jo nom posaré baix lo poder 
ile ningú. 

13 Las viandas son peral ventre, 
yl ventre pera las viandas ; emperò 
Deu destruirà aquell y estàs : yl 
cos no es pera la fornicació, sinó 
peral Senyor, yl Senyor peral cos. 

14 Y Deu ressuscità al Senyor , 
yns ressuscitarà també à nosaltres 
per son propi poder. 

15 ^No sabeu que vostres cossos 
son membres de Christo? ^ Trauré 
jo los membres de Christo, y^ faré 
membres de ramera ? No per cert. 

16 íNo sabeu que aquell ques 



junta ab una ramera se fa un cos ab 
ella? Perquè seran, digué, dos en 
una carn. 

17 Emperò lo quis junta ab lo Se- 
nyor, un esperit es. 

18 Fugiu de la fornicació. Qual^e- 
yol pecat quel home cometia es fora 
del cos ; emperò lo qui comet form- 
cació peca contra son propi cos. 

19 i Que no sabeu que vostres 
cossos son temples del Esperit Sant, 
que està en vosaltres, lo qual lo te- 
niu de Deu , y vosaltres no sou de 
vosaltres mateixos? 

20 Puix fóreu comprats à preu. 
Glorifícau donchs à Deu en vostre 
cos , y en vostre esperit, los quals 
son de Deu. 

CAP. VIL 
De las cdrregas del matrimoni, y de las 
verUatjes de la virginitat» Avis d las 
vitidas. 

1 Y TOCANT à las cosas sobre 
quem escriguereu, bo seria al home 
no tocar dona. 

2 Emperò ^ d fi de evitar la forni- 
cació, tinga cada home sa muller, y 
cada dona son marit. 

3 Lo marit paguia à sa muller la 
deguda benevplencia , y de la ma-* 
teixa manera la muller al marit. 

4 La muller no té lo d(Hnini de 
son propi cos, sinó lo marit. Y axí 
mateix lo marit no té lo domini de 
son propi cos , sinó la muller. 

5 Nous defraudeu Fun al altre, 
sinó es per algun temps, y de comü 
consentiment , pera dedicarvos al 
dejuni y à Toració; y de nou tornau 
à cohabitar, à fi de que Satanàs nous 
ten tia per vostra incontinència. 

6 Emperò això ho dich per con- 
descendència , no per manament. 

7 Perquè jo voldria que fossea 
tots vosaltres com jo mateix. Em- 
però cada hu té de Deu son propi 
do , qui d'una manera , y qui <i'un 
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8 Per consegüent dich als solters 
j a Jas viudas , qoels es bo si perma- 
neixen axi com jo. 

9 £mperó si no's poden contenir , 
càsianse ; puix mes val casarse que 
abrasarse. 

10 Mes als casats los mano , no jo, 
sinó lo Senyor, que la muller nos 
se paria del marit. 

1 1 Y que sis separa , se quedia 
sens casar , ó se reccmcilihi ab son 
marit: yl marit no dexia tampoch 
la muller. 

12 Y als demés los dich jo, no lo 
Senyor : Si algun germà té una in- 
íiel per muller , y ella consent en 
habitar ab ell , no la repudihi. 

Í3 Y si una muller íiel té un in- 
jfiel per marit, y ell consent en habi-p 
tar ab ella, no deixia al marit. 

14 Perquè lo marit infíel es san- 
tificat per la muller fiel ; y santifi- 
cada es la muller iníiel per lo marit 
fiel : d'altra manera vostres fills se- 
rian impurs , mes ara son sants. 

15 Emperò si lo infíel se separa, 
separias; puix lo germà ó la germana 
no estan subjectes à esclavitut en 
tals coscLs: y Deu nos ha cridat à 
pau. 

16 Perquè ^sabs tu, muller, si 
salvaràs al marit? ^y sabs tu, ma- 
rit, si salvaràs la muller? 

17 Emperò procehesca cada qual 
segons lo Senyor li té repartit, y se- 
gons Deu lo ha cridat ; y axí es com 
jo ho ordeno en totas las Iglesias. 

18 ^£s algú cridat esseut circum- 
cidat? Nos fassa iucircumcís. ^Es 
algú cridat en la incircumcisiò ? Que 
nos circumcidia. 

19 La circumcisió no es res , ni es 
res rincircumcisió , sinó lo guardar 
los preceptes de Deu. 

20 Permanesca cada hn en la vo- 
cació en que ha estat cridat. 
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21 íEts tu cridat essent servo? 
Not donia caidado : y si pots ésser 
llibre, aprofítaten mes be. 

22 Perquè aquell que essent servo 
fou cridat del Senyor; es llibert del 
Senyor ; y axí mateix lo qui es cri- 
dat essent llibre , es servo de Christo. 

23 Haveu estat comprats per un 
preu ; nous fassau servos dels ho- 
mes. 

24 Donchs cada qual , germans, 
permanesca devant de Deu en lo 
ques cridat. 

25 En quant à las verges, no tinch 
precepte del Senyor ; emperò dono 
consell , axí com un que ha alcansat 
misericòrdia del Senyor , pera ser 
fiel. 

26 Penso donchs que assó es bo 
per las necessitats presents , perquè 
bo li es al home lo estarse axí. 

27 i Estàs lligat à muller ? No cer- 
quias deslligarte. ^ Estàs llibre de 
muller? No busquias muller. 

28 Emperò sit casas , no has pe- 
cat; y si una verge se casa , ella no 
peca. Més aqueixos tals tindran tri- 
bulació en la carn, emperò jous per- 
dono. 

29 Y lo que jous dich , germans , 
es quel temps es curt : lo que im- 
porta es , que los que tenen mullers 
viscan com si no las tinguessen ; 

30 Yls que ploran , com si no plo- 
rassen ; yls que s'alegran , com si 
nos alegrassen ; yls que compran, 
com si no possehissen ; 

31 Yls que usan d'aquest mon, 
com sí non usassen; perquè passa 
la figura d'aquest mon. 

32 Mes desitjaria que visquesseu 
sens cuydados. Lo qui no té muller 
està ansiós per las cosas que son del 
Senyor, com ha d'agradar à Deu : 

33 Emperò lo qui té muller està 
afanat ab las cosas del mon , com 
podrà donar gust à la muller , y està 
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dividit. 

34 Y la dona soltera y laverge 
pensa en las cosas del Senyor, pera 
ser santa de cos y d'esperit. Emperò 
la ques casada pensa en las cosas 
que son del mon , y com agradaré 
al marit. 

35 En veritat dich això pera vos- 
ti*e profit, no pera pararvos. ningun 
Has , sinó solament pera lo ques 
convenient, y peraqué pugau senrir 
al Senyor sens destorb. 

36 Mes si algun home pensa que 
es una cosa deshonrosa per fOi filla 
doncella , que ella passia la flor de 
sa edat , y ques necessari ques ca- 
sia: fassa ell lo que vulga; no peca 
si la casa. 

37 Emperò- lo qui està ferm en 
son cor, no obligantli la necessitat, 
ans be tenint domini sobre sa pro- 
f)ia voluntat ,y ha determinat en son 
cor conservar sa verge , fa be. 

38 Y axí aquell que casa sa verge, 
fa be ; y aquell que no la casa , fa 
millor. 

39 la muller esté lligada per la 
lley mentras viu son marit; emperò 
si son marit mor , queda llibre: ca- 
sias ab qui vullia, ab tal que sia se- 
gons lo Senyor. 

40 Emperò seré mes ditxosa si 
permanesqués axí segons mon con- 
sell , y penso que jo tinch també 
TEsperit de Deu. 

CAP. VIII. 
Ningú deu gustar cosas ofertas als ídoL• si 
ab això dona escàndol} p^i^ lo qui es- 
candalisa als flachs peca contra Jesu- 
Christ. 

1 Y EN quant é las cosas que son 
sacrjfícadas als ídols , sabem que 
tots tenim ciència. La ciència en- 
greheix, emperò la caritat edifica. 

2 Y si algú pensa saber alguna 
cosa, encara no coneix de quina ma* 
nera li convé saber*. 



3 Emperò si algü ama é Betr, 
aqueix tal ès. conegut de Deu» 

4 Y en quant à las viandas sacri- 
ficadas als ídols, sabem quel ídol na 
es res en lo mon, y que no hi ha 
altre Deu, sinó un sol. 

5 Perquè encara que hi haja al- 
guns ques appellidian dens, ja en lo 
cel, ja en la terra ; (puix hi ha molts 
deus y molts senyors:) 

6 Emperò pera sosaítres no hi ha 
sinó un Deu, lo Pare.^ de qui son to- 
tas las cosas, y nosaltres en ell; y 
un Senyor Jesu-Christ, per qui son 
totas las cosas, y nosaltres per ell« 

7 Mes no eu tots hi ha aqueix co^ 
neixement. Puix alguns fins ara, ab 
conciencia del ídol, menjan com 
cosa sacrificada al ídol; y la con- 
ciencia d'aquestos^ per ser dèbil, es 
contaminada. 

& Emperò la vianda nous fa accep- 
tes a Deu ; perquè ni que menjem 
tindrem res de mes , ni que no men- 
jem tindrem res de menos. 

9 Emperò, teniu compte que 
aquesta llibertat que tenia no sia 
ocasió als dèbils d'ensepegar. 

10 Perquè si algd te veges a tu 
que tens òiencia estar sentat é taula 
en lo lloch dels ídols, la conciencia 
del ques dèbil ^' no seré alentada a 
menjar de las cosas sacrificadas als 
ídols? 

li fï per ta ciència se perdré lo 
germé dèbil, pera qui morí Christo? 

12 Y d'aquest modo, pecant con- 
trals germans, y llastimant sa con- 
ciencia dèbil, pecau contra Christo. 

13 Per lo qual, si la vianda es oca- 
sió d'escéndol é mon germé, jamay 
menjaré carn per no escandalisar a 
mon germé. 

CAP. IX. 

L* Apòstol se priva de lo que li era Utit. 
per nq escandalisar d ningú^ /entscr 



1 CX)RINTHtói IX. 



235 



f>era tots, y sufrint mil trehaüs per gua^ 
. nyarpera Deu d tot lo mon. 

í <;No SO jo Apòstol? ^no so jo 
llibre? ^no he vist jo à Jesu-Christ 
Senyor nostre? <jno sou vosaltres 
obrà raeira en lo Senyor? 

2 Y encaraqué per'altres no sia 
Apòstol, ho so certament pera vo- 
saltres, perquè vosaltres sou lo sello 
de mon Apostolat en lo Senyor. 

3 Aquesta es ma resposta à aquells 
quem examinan : 

4 íPer ventura no tenim potestat 
de menjar y béurer ? 

5 ^No tenim acas facultat de por- 
tar per totas parts una germana, 
una muller, axí com los demés Apòs- 
tols, yls germans del Senyor, y Ce- 
phas? 

6 cO jo solament y Bernabé no 
tenim potestat de fer això ? 

7 í Qui va jamay à la guerra à sas 
expensas? ^-Qui planta una vinya, y 
no menja fruyt d*ella? ^Qui apastu- 
ra un ramat, y no's alimenta de la 
llet del ramat? 

8 jPer ventura dich jo aquestas 
cosas com à home? ^ò no diu també 
lo mateix la Uey? 

9 Puix escrit està en la lley de 
>Ioysés ; No posaràs bos en la boca 
del bou que bat. ^Per ventura té 
Deu cuydado dels bous? 

10 i O diu això també per nosal- 
tres? Sí certament, per amor de no- 
saltres estan escritas aquestas co- 
sas : perquè lo qui llaura, deu llau- 
rar en esperansa; y lo qui bat, es ab 
esperansa de participar de lo que 
espera. 

.,.li,^Si nosaltres havem sembrat 
en^vosaltres cosas espirituals, es 
una gran cosa que recuUiam las 
vostras cosas carnals? 

12 Si altres* participan d'aquest 
poder sobre vosaltres^ £ perquè no 
avans no^ltres? Emperò no liavem 



fet us d'aquesta potestat, ans be ho 
sufrim tot pera no posar destorb 
algun al Evangeli de Christo. 

13 ^No sabeu quels que serveixen 
al santuari menjan de 16 que es del 
santuari, y quels que serveixen al 
altar participan juntament de lo del. 
altar? 

14 Axí també ordenà lo Senyoi*, 
qUels que anuncían TEvangeli vis- 
can del Evangeli. 

15 Emperò jo de res d'això m'he 
aprofitat, ni he escrit aquestas cosas 
perqués fassa això ab mi; puix millor 
m'«s lo morir que no que ningú me 
privia d'aquesta glòria. 

16 Perquè encaraqué predico 
l'Evangeli) no tinch de que gloriar- 
me ; perquè estich obligat à això : 
puix i ay de mi ! si jo no evangelisàs. 

17 Per lo qual, si ho fas volun- 
tàriament, tindré recompensa ; mes 
si per forsa, la dispensaciò m'ha es- 
tat encarregada. 

18 cQual es donchs mon gallardò? 
Que al predicar l'Evangeli, dispeusia 
jo l'Evangeli sens causar gasto, per 
no abusar de ma potestat en l'Evan- 
geli. 

19 Per lo qual essent llibre en- 
vers tots, m'he fet servo de tots, 
pera guanyar molt mes. 

20 Y axí ab los Jueus, m'he fet 
Jueu, pera guanyar als Jueus. 

21 Ab los que estan baix la lley, 
com si estigués jo baix la lley, (no 
estant baix la Uey,) pera guamyar 
als que estan baix la lley; y ab los 
que estavan sens lley, com si jo 
estigués sens lley, (encara que jo 
no estava sens la lley de Peu, ans be, 
estant en la lley de Jesu-Christ,) 
pera .guanyar als que estavan sens 
lley. - . 

22 M'he fet flach ab los flachs, 
pera guanyar als flacha. M'he fet tot 
pera tots , pera salv»* à tots. 
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23 Y tot això ho fas per amor 
del Evangeli, pera ser participant 
d*ell ab vosaltres. 

24 é No sabeu qnels que corren lo 
estadi, realment corren tots, em* 
però un àol guanya lo gatlardó? Cor- 
reu donchs peraqué pugau òbte- 
nir/o. 

25 Y tot aquell qüe ha de combà- 
trer en la palestra, guarda conti- 
nencia en totas las cosas ; y això ell 
bo fa pera alcansar una corona cor- 
ruptible , mes nosaltres incorrupti- 
ble. 

26 Jo per consegüent corro, no 
axi ab incertitut ; y combato, no 
com un que dona colps al ayre : 

27 Sinó que castigo mon cos, y/ 
reduhesch à subjecció ; perquè nom 
succehesca que , havent predicat als 
altres, uom fassa jo mateix reprobat. 

CAP. X. 
Després d' haver proposat los beneficis yls 
castichs dels Hebreus per rahó de sa in- 
gratitutf amonesta l'Jpóstol als Corin- 
litis ques guardian de sos vicis, especial- 
ment de tot resabi d'idolatria , de la 
vana confiansa, y de oféndrer al pro- 
hisme, 

1 Poix no vull , germans, que ig- 
noreu que nostres pares estigueren 
tots baix del núbol , y atravessaren 
tots lo mar , 

2 Y que tots en Moysés foren ba- 
tejats en lo núbol y en la mar ; 

S Y tots menjaren una mateixa 
vianda espiritual , 

4 Y tots begueren la mateixa be- 
guda espiritual ; perquè bebian d'a- 
quella pedra espiritual quels seguia, 
y aqueixa pedra era Christo. 

5 Emperò molts d'ells, no foren 
4el agrado de Deu ; per lo qual foren 
postrats en lo desert. 

6 Y estàs cosas foren fetas en fi- 
gura de nosaltres , à fi de que no 
siam cobdiciosos de las cosas malas, 



com ells laà cobdiciaren; 

7 Nius fassau ídòlatras com alguns 
d'ells, segons està escrit: Se sentà 
lo poble à menjar y à beurer, y 
s'alsà pera jugar. 

8 Ni forniquem, com alguns d'ell» 
fornicaren , y en un dia ne mcu'iren 
vint y tres mil. 

9 Ni tentem à Christo, com al- 
guns d'ells lo tentaren , y fóren des- 
truïts per las serpents. 

10 Ni murmureu, com alguns 
d'ells murmuraren , y foren morts 
per l'exterminador. 

11 Y totas aquestas cosas los es- 
devenían à ells en figura; emperò 
foren escritas pera escarment de no- 
saltres, sobre qui han arribat las 
derrerías del sigle. 

12 Per lo tant, lo quiscreu estar 
de peus, tinga compte que no cay- 
guia. 

13 Nous ha alcansat altra tentacíò 
sínò la ques comú als homes ; em- 
però fiel es Dfeu , que no permetrà 
que siau tentats sobre vostras for- 
sas; ans be ab la tentaciò vos dona- 
rà camí peraque pugau suportarà. 

14 Per lo qual , caríssims meus , 
fugiu de l'idolatria. 

15 Com à prudents vos parlo , ju- 
dicau de lo queus dich. 

16 Lo càlser de benedicció que 
benehim i no es la comunió de la 
sanch de Christo? yl pa que partim, 
ino es la partició del cos de Cbristo? 

17 Perquè nosaltres essent molts 
som un pa ^ un cos, perquè tots 
som participants d'aquell mateix 

pà. 

18 Considerau à Israel segons la 
carn. Los quemenjan las victímas, 
^per ventura no participan del al- 
tar ? 

19 í Què donchs? ^ Dich quel ídol 
es alguna cosa , ò que lo que ha es- 
tat sacrificat als ídols es alguna cosa? 
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30 Aos be dich , qiu; las cpsa» 
(]ue sacrifícaa los GeBtils, jias sa- 
criíicaQ al» ditxiaois , y no à Peu. Y 
BO vull jo que tingau societat ab los 
diroojiis. No podeu beurer lo cal-, 
ser del Sepyor, yl caUer dels dioio- 
ais; 

21 No podeu participar de la tau* 
1^ del Sepyor, y de la taula dels di- 
moiais. 

22 (i Voleu provocar à gelosia al 
Senyor? i Per ventura som nosal- 
tres mes forts que ell? Tot m' es lícit, 
emperò no totas las cp$as son con- 
venients. 

^Z Tot m'es lícit, emperò no tot 
es edificant. 

24 Ningú busquia lo ques seu , si- 
nó k> ques del altre. 

.25 De tot lo ques ven en la carai- 
cería, menjau/ze , sens fer pregun- 
tas per rahó de conciencia : 

26 Puix del Senyor es la terra, y 
tot quant hi ha en ella. 

27 Si algü dels iníiels vos convida, 
y hi voleuanar, menjau de tot quaot 
vos presentia devent , sens pregun* 
t^r res per rahò de conciencia^ 

28 Emperò si algü vos (Hgués: 
^ixó ha estat sacnfícat als ídols , 
non meujeu per cau^a d'aquell queus 
ha avisat, y de la conciencia: 

29 Conciencia dich, J^iola teva^ 
siao la del altre: Puix ^iper quin .fí 
ma llibertat es judicada per la con- 
ciencia d'un altre ? 

3a Perquè si jo per gràcia ne par- 
ticipo , i per quin íi so jo vituperat 
per allò de que dono graclas? 

31 Donchs si menjau, ò si bebeu, 
ò si feu qualsevol altra cosa, feuhò 
tot à glòria de Deu. 

32 No doneu ofensa als Jueus, ni 
als Gentils , ni à Tigleaia de Deu : 

33 A la manera que jo procuro 
tarabé en tot £^radar à tots, no bus- 
cant lo meu profit, sinó lo de molta^ 



peraquéj»iau salvoa* 

CAP. XI. 

Qrdeïm qitels homes oriaa ab h cap deS' 
c»òert, r cuhert la$ éeneu^ Tnacta dt 
l'ifistituçió de la sagrada Muchaiàstia, 
y repr&n los d^Sordrefi ques eometía» al 
temps de la Com^nió. 

i SiA,ü imitadors meu«, axí com 
jo ho so també de Christo. 

2 Yvos alabo, germans, perquè 
en tot vos recordeu de mi , y guar- 
dau roas instruccions tals com jous 
las he enseinyat. 

3 Emperò vull qiie sapiau qxie 
Christo es lo cap de tot hame,y Tho- 
me es lo cap de la doi^a , y Deu lo 
cap de Christo. 

4 Tot home que fa oració, ó pro. 
fetisa ab lo capcubert, de&bPOi^a^pn 
cap* 

5 Y tota dpi)a quç fa oració « ò 
profetisaab lo cap descubert,deshon- 
ra son cap, puix e& lo mateix que sí 
fos rapada. 

6 Perquè si la dona no ^stà cu- 
berta, rapias també. Ysi çs un^ o(^a 
lletja per la dona lo tallar^e los ca- 
bells, ó raparse , cubrias lo cap. 

7 L'home en veritat no deucu- 
brirse j|o cap, perquè es imatge y 
glòria de Deu; emperò la dopa es la 
glòria d^l home. 

8 Piiix no fou l'home format de 
la dona, sinó la dona del bouie; 

9 Nil home foq eriat pera la don^, 
sinó la dona peral home. 

10 Per això la dona deu portar 
sobre &on cap lo senyal de la potes- 
tat per causa dels àngels. 

11 Emperò i^il hom« as sçns la 
dopa, ni la dona sens Thome, en lo 
Senyor. 

12 Perquè axí com la dona es del 
home , axí t^mbè Thome es pera la 
dona ; mes totas la$ oosas san de 
De^. 

18 JudieauÀo vosaltres mateixos. 
30 
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^Es propi que una dona preguia à 
Deu eslant descuberta? 

14 t'Nous ensenya ]a naturalesa 
mateixa que seria ignominiós al ho- 
me lo criar Uargà cabellera ? 

15 Emperò à la dooa li es glòria 
lo criar cabellera , perquè los ca- 
bells li foren donats pera cubrirse. 

16 Emperò si algun home apareix 
contenciós, nosaltres no tenim tal 
consuetut, ^i Tlglesia de Deu. 

17 Assò vos mano^ mes no apro- 
bo lo congregarvos , no pera lo mi- 
llor, sinó pera lo pitjor. 

18 Perquè abans de tot, quant 
TOS congregau en l'Iglesia , oych que 
hi ha dissensions entre vosaltres, y 
en part ho crech. 

19 Puix es precís que hi haja he- 
retgías també , peraqué los que son 
aprobats sian manifestos entre vo- 
saltres. 

20 Quant vosaltres donchs vos 
congregau en un lloch , ja no es 
pera menjar la cena del Senyor. 

21 Perquè cada qual pren abans 
sa pròpia cena pera menjar. Yl un 
tè fam , yl altre està embriaeh. 

22 íQue per ventura no teniu ca- 
sas ahont menjar y beurer? ió des- 
preciau Flglesia de Deu , y avergo- 
nyiu als que no tenen ? i Queits diré? 
c Vos alabaré? En això nous alabo. 

23 Perquè jo rebi del Senyor lo 
queus he ensenyat à vosaltres; quel 
Senyor Jesiis , en la nit en que fou 
trahit, prengué pa. 

24 Y quant hagué donat graçias, 
lo partí , y digué: Preneu, menjau ; 
aquest es mon cos que per vosaltres 
es partit : feu això en memòria de 
mi. 

25 Axí mateix prengué lo càlser 
desprès d' haver sopat , dihent : 
Aquest càlser es lo l^ou Testament 
en ma sanch; fen això , quantas ve» 
gadas ne beureu , en memòria de mi. 



26 Perquè totas quantas vegadas 
menjareu aquest pa , y beureu 
aquest càlser , anunciareu la mort 
del Senyor fins que vinga. 

27 Per lo tant qualsevol que men- 
jia aquest pà , ò beguia lo càlser del 
Senyor indignament, serà reo del 
cos y de la sanch del Senj'Or. 

28 Per lo tant èxamínias Fhome à 
sí mateix , y axí menjia d'aquell pà , 
y beguia del càlser. 

29 Perquèl quin menja y beu in- 
dignament , menja y beu sa pròpia 
condemnació, no fent discerniment 
del coí4 del Senyor. 

30 Per això hi ha entre vosaltres 
molts dèbils y malalts, y molts que 
dormen. 

31 Puix si nosaltres mateixos nos 
examinassem, no seríam certament 
judicats. 

32 Emperò quant som judicats, 
som castigats del Senyor, peraqué 
no siam condemnats ab aquest mon. 

33 Per lo qual , germans meus, 
quant vos congregau pera menjar, 
esperaus los uns als altres. 

34 Y si algú tè fam , menjia en 
casa , à fi de que nous j unteu pera 
condemnació. Y las demés cosas las 
ordenaré quant vinga. 

CAP. XII. 
De la 'varietat de dons quel Esperit Sant 
distribuheix entrels fiels per utilitat de 
l'Iglesia. jéquesta es un sol cos místick, 
los membres del qual deuhen ajudarse 
mtUuament, 

1 Y TOCANT als ^/i^ espirituals, 
no vull , germans , que estigau en 
ignorància. 

2 Vosaltres sabeu que quant erau 
Gentils anavau als ídols muts , se- 
gons erau conduhits. 

3 Per lo tant vos fas à' saber, que 
ningú que parla per TEsperit de 
Deu , diu anathema à Jesús : y ningú 
pot dir que Jesús es lo Senyor, sinó 
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per l'Esperit Sant. 

4 Hi ha donchs diversitat de dons, 
mes l'Esperit es un mateix. 

5 Hi ha diferencias de ministeris , 
emperò es un mateix lo Senyor. 

6 Ui ha també diversitat d'opera- 
cions , emperò un mateix es lo Deu 
que obra tòlas las cosas en tots. 

7 Mes la manifestació- del Esperit 
es donada à cada hu pera profit. 

8 Perquè à un li es donada per 
l'Esperit la paraula de sabiduría ; à 
altre paraula de cíei^cia , segons lo 
mateix Esperit; 

9 A altre fejierlq mateix Esperit; 
à altre do de curar per lo mateix 
Esperit; 

10 "A altre lo fer miracles; à altre 
do de profecia; à altre discreció d'es- 
perits; à altre Ho de diferents llen- 
gnas ; à altre interpretació de llen? 
guas. 

11 Mes totas aquestas cosas las 
obra un sol y mateix Esperit , re- 
partint à cada.hu com ell vol. 

12*Perqué axí com lo cos es un, 
y té molts membres , y tots los 
membres del cos, encaraqué nK)ltS9 
son un sol cos , axí també es Ghristo. 

13 Perquè fer un mateix Esperit 
hav^m estat batejats tots nosaltres 
pera ser un mateix cos , axí Jueus 
com Gentils, axí servos com llibres, 
y tots havem begut en un mateix 
JSsperit. 

14 Perquè tampoch lo cos es un 
sol membre, sinó molts. 

15 Sil peu digués : Perquè no so 
ipa» no so del cofi ; ^no es per això 
del cos? 

16 Y si digués l'orella: Perquè no 
so ull, no so del cos; ^per això no 
serà deF cos? 

17 Y si tot lo cosybí ull , ,í ahont 
estaria l'oido ? Y si tot fos oido , 
^ahont estaria VoXíaXq^ 

18 Emperò, ara DtiLU ha posat los 



membres, cada hu d'ells en lo cos 
de la manera que li ha plagut. 

19 Y si tots fossen un sol mem- 
bre , i ahont seria lo cos ? 

20 Emperò ara encaraqué los 
membres í/rt/ï molts, lo cos esvíu, 

21 Yl ull uo pot dir à la ma: Jo 
not he menester; ni tampoch lo cap 
als peus : Jo nous necessito. 

22 Ans be aquells /membres del 
cos que semblah mes flachs , son 
mes necessaris : 

23 Yls membres del Cos que te- 
nim per menos nobles, à estos con- 
ferim major honra ; y als que tenim 
per menosi honestos , los cubrim ab 
mes decència. 

24 Perquè los que en nosaltres 
son honestos , no tenen necessitat 
de res : emperò Deu ha temperat lo 
cos , donant honra mes cumplerta 
al membre que no la tenia en sí, 

25 A fi de que no hi hagués dis- 
sensió en lo cos , sinó que tots los 
membres tinguessen igual solicitut 
l'un per. l'altre. 

26 Y què si un membre pateix, 
tots. los membres pateixen ab ell: ò 
si un membre es honrat , tots los 
membres se regositjan ab ell. 

27 Donchs vosaltres sou cos de 
Ghristo, y membres de membre. 

28 Y axí Deu té posats alguns en 
riglesia, en primer lloch apòstols, 
en segon profetas , en tercer doc- 
tors , després d'això do de miracles , 
desprès gràcia de curar , socorros , 
goberns, diversitat de llenguas, in- 
terpretació de llenguas. 

29 íPer ventura son tots apòstols ? 
^son tots profetas? ison tots doc- 
tors ? 

30 t'Fan tots miracles? atenen 
tots gràcia de curar? t'parlan tots 
llenguas? ^interpretan tots? 

31 Aspirau emperò vosaltres als 
dons majors: mes jous mostro un 
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camí encarà ittes éxcetlent. 

CAP. xni. 

Descripció de la califat , y de sas propie- 
tats, 

X ENGAftAQUfi jo parlia ab. Ilen- 
guas d*homes y d'angels , sinó tinch 
cantat, so com coure que ressona, 
Q campana que dringa. 

a Éncaraqoé jo tingués lo do de 
profecia , y comprengués tots los 
misteris, y tota ciència; y encara* 
qué jo tingués tota fe, de modo que 
pegués remóurer montanyas , únò 
tínch caritat, no so res. 

3 Y encaraqué jo distribukís tots 
mos bens per alimentar als pobres, 
y endaraqué entregés mon cos pera 
ser cremat , sinó tinch caritat , de 
res m'aprofitarà. 

4 La caritat es pacient , y es be- 
nigna ; la caritat no es envejosa , ni 
obra temeràriament, ni s'ensuper- 
beixy 

j^ Nos ambiciosa , no cerca sos 
profits , nos irrita, ni peàsa màl , 

6 Nos gosa en Tiuiquitat , sinó 
qiies complau en la veritat: 

7 Tot ho aguanta , tot ho creu, 
tot ho espera, y ho sufreix tot. 

8 La caritat may decau ; per mes 
quesacabian las profecías, cesstan 
las llenguas^ y sia destruida la cièn- 
cia. 

9 Puix coneixem en part , y en 
part profetisam. 

10 Emperò quant lo qttes perfet 
Tinga , serà abolit lo ques en part. 

11 Quant jo era un noy, parlava 
com un noy , comprenia com un 
noy, y judicava com un noy. Mes 
quant vaitg ésser home ft^t , dexí 
córrer las cosas de noy. 

12 Ara vehem com per un mirall 
obscurament , mes llavors cara à 
cara. Ara ooneeh en part , mes lla- 
vors coneixeré tant be com so cofle- 
gut. 
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18 Ara permafteíxeti eixas tres 
cosas, fe, espe^itnsa, y caritat; em- 
però la major d'ellaS es la caritat. 

CAP, XÏV. 
to do de Uenguas es inferior ni de profecia. 
Se ha de usar dels dons pera edificació 
delprofàsme. Deu es un Deu de pau. 
Las donas deuhen callar en Víglesia, 

1 Seguiu la caritat, cobdiciau 
los dons espirituals , sobre tot lo de 
profecia. 

2 Perquè aquell que parla en 
llengua desconeguda^ no parla als 
homes, sinó a Deu , perqíié ningun 
home /'entén. T en esperit parla los 
misteris. 

3 Mes aquell que profetisa, parla 
als homes per edificació , y exortació, 
y consol. 

4 Aquell que parla una llengua 
desconeguda^ s'edifica à sí mateix ; 
mes aquell que profetisa, edifica 
riglesia de Deu. 

6 y jo toldria que tots parlasseu 
Uenguas, emperò molt -mes que 
profetisa sseii ^ puix major es lo qui 
profetisa quel que parla Uenguas, é 
no ser que intèrpret ia , peraque 
riglesia rebia edificació. 

6 Ara donchs, germans, si jo vin- 
gués à vosaltres parlant Uenguas, 
í de queus aprofitaré, à no ser queus 
parlia ó en revelació, ó en ciència, ó 
en profecia, ó en doctrina ? 

7 y certament que fins las cosas 
inànimàdas què donan sonido,cora 
la flauta y Tharpa, sinó forman dife- 
rencia de sons, ^com se distingirà 
lo ques tocà ab flauta, ò lo que ab 
harpa ? 

8 Puix si la tíymipetà dona uíi so 
incert^ íquis prepararà pera le ba- 
talla? 

9 Aii també vosaltres, si perla 
llengua no donàu pat^ulas clafas, 
^com se sabk*l lo qufeà diu? Cerla» 
ment parlàróti al ayrfe. 
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íO Aihà, ptt éxetuple, tantas ela- 
ses de Ifenguas en lo tnon, y no hi 
ha res sens veu^ 

11 Si donchs jo ignoro lo signifi•' 
cat de las paraulas, seré bàrbaro 
per'aqiiell a qui parlo, yl. que parla 
serd bàrbaro pera rai. 
' 12 Axí mateix vosaltres, ja que 
sou cobdiciosos de dons espirituals, 
procurau abundar en ells pera edi- 
ficació de riglesia. 

IS Per lo tant, aquell que pariia 
una llengua descónef^uda, demania 
ia gràcia d'interpretar/<5?. 

14 Perquè si jo fas oració en una 
llengua desconeguda, mon esperit 
ora •; però mon enteniment es sens 
fruyt. 

15 <í Que donchs? Pregaré ab l'es- 
perit, pregaré també ab l'enteni- 
ment; cantaré ab l'esperit, y canta» 
ré també ab l'enteniment* 

16 D'altra manera, quant donias 
la benedicció ab l'esperit, ^*com, 
aquell que està en la classe del po- 
ble sencili, dirà Amen al donar tu 
gracias, vehent no compren to que 
tu dius ? 

17 Certament tu be donas gradas; 
emperò l'altre no queda edificat. 

«18 (jrracias dono à Deu, puix parlo 
tòtas las llenguas de tots vosaltres: 

19 Emperò en l'iglesia preferesch 
dir cinch paraulas ab intelijencia, à 
fi d'insírtiir també als altres, que 
fio delt tnil paraulas en llengua 
desconeguda, 

20 Germans, hò siall noys en lo 
seny, mes siau infants en la malioia, 
emperò homes en lo seny. 

21 Està escrit en la Mey: AbAo- 
inies tí?'altras llenguas y d'altres lla- 
vis parlaré é est poble, y ni ab tot 
això me ohiràn, diu lo Senyor. 

22 Axí las llenguas son pera Se- 
nyal, no als fiels, sinó als infiels; mes 
la profecia ^rveit^ ítíï als infiels , 



$iàò als fiels. 

28 Si donchs tota l'iglesia se con- 
grega en un lloch, y parlant tots ab 
llenguas, entran ignorants ó infiels, 
í no diran que haveu perdut lo ju- 
dici? 

24 Mes si tots profetisan, y entra 
un infiel, 6 un ignorant, ell de tots 
es conv nsut, / dt* tots judicat. 

25 Y axis fan manifestos los se- 
crets de son cor; y postrat sobre'l 
rostro adorarà à Deu, y declararà 
que Deu verdaderament està en vo- 
saltres. 

26 è Donchs que, germans ? Quant 
vos congregueu, cada hu de vosaltres 
tié salm, té doctrina, té llengua, té 
revelació, té interpretació : fassis tot 
pera edificació. 

27 Si algú parla en llengua desco- 
neguda, parlian axi dos, ó al més. 
tres, y per torn, y un interpretia. 

28 Y ài no hi ha intérprete, guar- 
dià silenci en l'ïglesia, y pariia ab sí 
mateix y à Deu. 

29 En qnant als profetas, parlian 
dos ò tres, yls demés que judiquian. 

30 Y si à altre que estiga sental li 
fos revelada alguna cosa, callia lo 
primer. 

31 Puix axí podeu profetisar tots 
ün per un, 4 fi de que tots aprengan, 
y sian tots amonestats. 

82 Yls esperits dels profetas es- 
tan subjectes als profetas. 

33 Perquè Deu no es autor de dis- 
sensió , sinó de paii , axí com jo 
ensenyo en totas las Iglesias dels 
sants. 

84 Callian las donas en laslgle^ 
sias, puix nois es donat lo parlar, 
ans be esligan sumissas, com també 
ho diu la lley. 

35 Y si ellas volen instruirse en 
alguna cosa, queu pregunlian à sos 
marits en casa; puix que es indeco- 
ròs à una dona lo parlar en Flglesia. 



232 



1 CORmTHIS, XV. 



36 c^er ventura la paraula de 
Deu isqué de vosaltres, ó vingué à 
vosaltres sols? 

37 Si algií se té per profeta, ó esr 
piritual, reconeguia que las cosas 
queus escriu son manaments del 
Senyor. 

38 Yl que no.conega, no serà co- 
negut. 

39 Per lo tant, germans, cobdi- 
€iau lo profetisar, fno impediu 1q 
parlar en llenguas. 

40 Fassas tot ab decoro y ordre. 

CAP. XV. 

X^a fe y esperansa de nostra futura resur- 
recció se confirman per la resurrecció de 
Jesu-Çhrist. Se descriu V ordre y modo 
d'elia, y la naturalesa dels cossos res^. 
suscitats. 

1 Vos declaro emperò, germans, 
l'Evangeli queus he predicat, lo que 
reberen vosaltres, y en lo qual estau 
ferms, 

2 Per lo qual sou sal vos també^ 
sil reteniu com vos lo prediquí, si 
es que no haveu cregut en va., 

3 Perquè en primer lloch vos he 
ensenyat lo mateix que havia après, 
à saber, que Christo morí per nos- 
tres pecats, segons las Escripturas; 

4 Y que fou sepultat, y que res- 
suscità al tercer dia, segons las Es- 
cripturas : 

5 Y que s'aparégué à Cephas, y 
després als onse : 

6 Y que després fou vist per mes 
cje cinch cents germans junts, dels 
quals la major part viuhen vuy dia, 
emperò alguns han ja finat : 

7 Després s'aparegué à Jaume tam- 
bé, y després à tots los Apòstols : 

8 Y finalment sem aparegué à mi 
també, com à un fill abortiu. 

9. Puix jo so'l menor dels Apòs- 
tols, lo qual no so digne de ser ano- 
menat Apòstol, perquè he perseguit 
riglesia dç Deu. 



10 Emperò, per la gràcia de Deu, 
so lo que so; y sa gràcia no ha estat 
vana en mi, ans be he treballat mes 
copiosament que tots ells ; emperò 
no jo, sinó la gràcia de Deu que era 
ab.mi. 

1 1 Per lo tant, sia jo, sian ells, 
a^LÍ predicam, axí vosaltres . haveu 
cregut. 

12 Y sis predica que Christa res- 
suscità d'entrels morts, ^com es 
que diuhen alguns d'entre vosaltres, 
qUiB no hi ha resurrecció de morts? 

13 Donchs si no hi ha resurrec- 
ció de morts, tampoch Ghristo.res- 
su«cità. 

14 Y si Christo no ressuscità^ es 
vana donchs nostra predicaciò , y 
també es vana vostra fe : 

15 Y ademés resultam ser falsos 
testimonis envers Deu : perquè do- 
narem testimoni contra Deu, dikent 
que havia ressuscitat à Christo, al 
qual no ressuscità, si es quels morts 
no ressuscitan. 

16 Perquè sils morts no ressuseir 
tan, Christo tampoch ressuscità; 

17 Y si Christo no ressuscità , 
vana es vostra fe, puix encara estau 
en vostres pecats. 

18 Y per consegüent també los 
que dormiren en (íhristo son per- 
duts. 

19 Si en aquesta vida solament 
tenim esperansa en Christo, nosalr 
tres som de tots los homes los mes 
desditxats. 

20 Emperò Christo ha ressusci- 
tat d'entrels morts, y ha estat fet 
primicias d'aquells que dormen. 

21 Perquè axí com per home pí>i- 
gué la mort, per home vingué tam- 
bé la resurrecció dels morts. 

22 Y axí com en Adam moren 
tots, axí en Christo també seran 
tots vivificats. 

23 Emperò cada qual en son or- 
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dre: las prímícias Christo ; després 
los que son de Christo en sa vin- 
guda. 

24 Luego ve' i fi ; quant ell hatirà 
entregat lo regne al Deu y al Pare, 
quant haja destruït tot imperi, y 
tota autoritat, y tot poder. 

25 Perquè es necessari que ell reg- 
nia , fins que haja posat tots los 
enemichs sota sos peus. 

26 Yl últim enemich que serà 
destruït, es la mort. Perquè totas 
las cosas las subjecta sota los peus 
d'ell. Y quant diu: 

27 Tot està subjecte à ell; s'ex- 
ceptüa, sens dubte, aquell que posà 
totas las cosas sota d'ell. 

' 28 Y quant totas las cosas estigan 
subjectes à ell, llavors fins lo ma- 
teix Fill estarà subjecte à aquell 
que someté à ell totas las cosas, pe- 
raqué Deu sia tot en tots. 

29 D'altra manera, ^que faran 
aquells ques batejan perals morts, 
si de ningun modo ressuscitan los 
morts .^^«Perqués batejan donchs pe- 
rals morts ? 

30 i Y perquè nosaltres estam en 
perill à cada hora? 

31 Cada dia, germans, moro pe- 
ra glòria vostra, la qual tinch en 
Christo Jesús nostre Senyor. 

32 Si , com home, vaitg jo combà- 
trer ab las fíeras en Efeso, ^rquem 
aprofita sí no ressuscitan los morts? 
Menjem y bebem, que demà mori- 
rém. 

33 Nous deixeu seduhir: las malas 
companyías corrompen las bonàs 
costums. 

34 Vetllau justament, y no pe- 
queu ; puix alguDs no tenen conei- 
xement de Deu: ho dich pera confu- 
sió vostra. 

35 Emperò algú dirà : ^Com res- 
suscitaran los morts, ó ab quin cos 
vindran ? 



36 Neci , lo que tu sembras , no's 
vivifica , si abans no mor. 

37 Y al sembrar , no sembras lo 
cos que ha de nàixer , sinó lo gra 
nu , ó de blat, ó d'altra llavor. 

38 Mes Deu li dona lo cos com li 
plau , y à cada una de las llavors son 
propi COS. 

39 No tota carn es una mateixa 
carn, mes una certament es la carn 
dels homes, altra la de las bestias» 
altra la dels aucells, y altra la dels 
peixos. 

'40 Hi ha axí mateix cossos celes- 
tials , y cossos terrenals; emperò 
una es la glòria dels celestials , y al* 
tra la dels terrenals. 

41 Una e^ la claredat del sól, al- 
tra la claredat de la lluna, y altra la 
claredat de las estrellas. Y fins una 
estrella se diferencia d'altra estrella 
en claredat, 

42 Axí també es la resurrecció 
dels morts. Se sembra en corrupció; 
ressuscitarà enincorrupció: 

43 Se sembra en vilesa; ressusci- 
tarà en glòria : se sembra en flaque- 
sa; resusscitarà en. vigor: 

44 Se sembra cos animal ; ressusr 
citarà cos espiritual : perquè axí 
com hi ha cos animal , axí hi ha cos 
espiritual, com està escrit: 

45 Lo primer home Adam fou 
format en ànima vivent; lo derrer 
Adam en esperit vivificant. 

46 Mes no fou lo primer lo espi- 
ritual , sinó lo ques animal , y des- 
près ]q ques espiritual. 

47 Lo primer home de la terra , 
terrenal ; lo segon home del cel , ce- 
lestial. 

48 Com es lo terrenal, a^í son 
també tots los que son terrenals; y 
com es lo celestial , axí son tots los 
que son celestials. 

49 Y axí com havem portat l'imat- 
ge del terrenal , axí portarem també 
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rimatge dhl celcatiiüi. 

50 Emperò msó ^ros dich, ger-^ 
mans , que la carn y la sanch no po- 
blen posaehir lo regne de Deu , pi la 
coi rupció posseir rincorruptibilitat. 

51 Veus aquí jous declaro un mis- 
teri : Tots certament no dormirem , 
mes lots serem mudats. 

52 En un moment , en un tancar 
y obrir d'ull , en la trompeta final ; 
puix la trompeta sonarà , yls morts 
ressuscitaran incorruptibles , y iio- 
saltres serem mudats. 

- 53 Perquè es precís que assó cor- 
ruptible, se vestesca d'incorrupti- 
biUtat , y assó ques mortal , se ves- 
tesca d'immortalitat. 

- 54 Y quant assó ques corruptihle, 
s'haja vestit d'incorruptibilitat, y lo 
ques mortal s'haja vestit d'immorta- 
Jitat.^alashorassecumplirà la parau- 
la que està escrita : Engullida ha es- 
tat la mcM't en la victorià. 

ò& i mort ! i ahont es ta victorià? 
i mort! ^* ahont es ton agulló? 

56 Agulló de la mort es lo pecat, 
y la forsa del pecat es la lley. 

57 Mes gracias à Deu , quens do- 
nà la victorià per nostre Senyor Je- 
^u-Christ. 

í 58 Axí, arnats germans meus , es- 
tigau ferms, y constants, abundant 
sempre en Tobra del Senyor, sabent 
que vostre treball no es en va eo 
lo Senyor. 

CAP. XVI. 
^xorta als Coriaíhis à que fassan la col' 
lecta de las almoynas perals pobres de 
tiglesia de Jerusalem, y los recomana 
' d Timothen, y à altres deixebles. 

1 y EN quant à las collectas ques 
fan perals sants, feuho també vosal- 
tres axí com ho ordení en las Igle- 
sias de Galacia. 

2 Lo primer dia de la semana ca- 
da hu de vosaltres posia apart en sa 
casa guardant io que gustia , à íi de 



que nos fassan las ooliectas quant 
jo vinga. 

3 Y quant estiga jo present , 
aquells que vosaltres apix>baréu per 
cartas , à eixo& enviaré peraqué por- 
tian à Jerusalem vostre socorro. 

4 Y si la cosa meresqués que jo 
hi vaja , vindran ab mi. 

5 Y jo vindré à vosaltres quaat 
passia per la Mac6d(»ia; puix jo pas- 
saré per la Macedònia. 

6 Y tal vegada me quedaré ab vo- 
salti\36 , y hi passaré també rhivera , 
peraqué m'acompanyeu allà ahont 
tinga d'anar. 

7 Puix nous vull véurer de pas; 
ans be espero dctenirme algun 
temps ab vosaltres , sil Senyor ho 
permet. 

8 Però jorn detindré en Efeso fins 
à Pentecostes. 

9 Perquè sem ha obert una porta 
gran y eíicaz , y los adversaris &on 
molts. 

10 Y si Timotheu vingués, procu- 
rau que estiga sens recel , entre vo- 
saltres , puix treballa en l'obra del 
Senyor axí com jo. 

11 Per lo tant noi desprecihi nin- 
gú, ans be acompanyaulo en pau, 
peraqué vinga à mi ; puix lo espero 
ab los germans. 

12 Y en quant al germà Apolo, 
vos fas à saber , que li preguí moll 
vingués à vosaltres ab los germans : 
emperò no tingué voluntat de veair 
ara ab vosaltres; mes vindrà quant 
tinga oportunitat. 

13 yetllau,estaufermsenlafe,con- 
duhiuvos com à homes, y slau forts. 

14 Sian fetas totas las vostras co- 
sas ab caritat. 

15 Vos prego, germans , (ja co- 
neixeu la casa d'Estéfana, y de For- 
tunat,y d'Achàich; perquè son tas 
primicias del Achaya, y se consa- 
graren al servey dels sants , ) 
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S6 Quesiau obedients à eixos tals» 
yé t<rt aquell que«j ajuda, y tre- 

17 y in'alçgro de la \inçuda d*Es- 
téfanav y de Fortuoal, y d'Achàich; 
puix lo quQus faltava a vosaltres, 
ho supliren ells : 

18 Perquè refèren moD esperit, 
yl vostre. Teniu donchs considera-: 
ció à tals peraonas. 

19 Yos saludan las Iglesias del 
Àsia. Vos saludan molt en lo Senyor, 
Aquila y Priscilla , ab Tlglesia de sa 



casa , en la quem trobo allotjat. 

20 Vos saludan tots los germans. 
Saludauvps los ups al$ altres ab bes 
sant. 

21 La salutació de irií. Pau, ab. 
nia pròpia ma. 

33 Si algú no ama a nostre Senyor 
Jesu-Chr«5t , sia anatema , Maran 
Atha. 

23 La gràcia de nostre Senyor Je- 
su^Gbrist sia ab vosaltres. 

24 Mon amor sia ab tots vosaltres 
en ChristQ JesUs. Amen. 
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capítol l 

S'escusa Vuépóifolde uq haver anat avans 
d vuiiatios , després de ferlos véurer la 
sinceritat de son cor y de sa doctrina. 

PAU , Apòstol de Jesii*Cbrist per la 
voluntat de Deu , yl germà Timo- 
theu , à riglesia de Deu que està ep 
CorJnthi, ab tots los sants que bi ha 
en tota la Achaya: 

2 Gracia sia à vosaltres, y pau , de 
Deu nostre Pare, y del Senyor Je- 
^UrChrist. 

3 Benehit sia lo Deu y Pare de 
nostre Senyor Jesu-Cbiúst , lo Pare 
de las misericordias , y Deu de tota 
consolació , 

4 Lo qual nos consolà en tota nos- 
tra tribulació, peraqué pugam tam- 
bé nosaltres consolar à aquells ques 
troban en tot treball , ab lo consol 
ab que nosaltres som consolats de 
Deu. 



5 Perquè à la manera ab que 
abundan en nosaltres las afliccions 
de Cbristo , axí abunda també nos- 
tra consolació per Christo. 

6 Y si com atribulats , es pera 
vostra consolació y salvació; y si 
com consolats , es pera vostra con- 
solació; si som confortats, pera vos- 
tra confortació es y salvació; la qual 
obra sufriment de las mateíxas aflic 
cionsque patim nosaltres també: 

7 De manera , que nostra espe- 
ransa en vosaltres es ferma, sabent 
que axí com sou participadors de las 
afliccions , ho sereu també de la con- 
soladó. 

8 Perquè no volem, germans, que 
ignoreu las tribulacions que tingué- 
rem en l'Asia ; perquè nos oprimiren 
de una manera tant superior à nos- 
tras for^as , que arribarem à deses- 
perar de la vida: 

31 
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9 Mes nosaltres tinguérem en no- 
saltres mateixos la sentencia de 
mort , peraqué no coníiassem en 
nosaltres , sinó en Deu que ressus- 
cita los morts: 

10 Lo qual nos ha llibertat y lli- 
berta de tant ^vamperül de mort, 
en qui esperam que encara nos des- 
lliurarà: 

11 Ajudantnos vosaltres també en 
vostras oracions, peraqué per lo do 
que sens ha concedit per medi de 
moltas personas, sian donadas gra- 
cias per molts à favor de nosaltres. 

12 Perquè nostra glòria es aques- 
ta: lo testimoni de nostra concien- 
cia, que en simplicitat de cor y en 
santa sinceritat, no ab sabiduría car- 
nal, sinó ab la gràcia de Deu , havem 
procehit en aquest mon , y mes 
abundantment ab vosaltres. 

13 Puix nous escribim altras co- 
sas sinó las que haveu llegit y reco- 
neixeu , y espero que las reconeixe- 
vén fins al íi : 

. 14 Com també nos haveu, recone- 
gut en part , que nosaltres som 
vostra glòria, axí com vosaltres tam- 
bé la nostra en lo dia de nostre 
Senyor Jesu-Christ. 

15 Y ab aquesta coníiansa pensava 
venir abans à vosaltres , peraqué 
tinguesseu un segon benefici ; 

16 Y anar à Macedònia , passant 
per vosaltres, y de Macedònia venir 
altra vegada à vosaltres, y sercon- 
duhit per vosaltres à la Judéa« 

17 Donchs quant jom proposava 
això, -^usi acas de lleugeresa? ^ó 
las cosas que jo proposo, las propo- 
so segons la carn, de manera que 
hi hs^a en mi sí, y no? 

18 Emperò Deu verdader m'es tes- 
timoni, que en aquella paraula queus 
he anunciat no hi ha sí y no. 

19 Perquè lo Fill de Deu Jesu- 
Christ , que ha estat predicat entre 



vosaltres per nosaltres , .ra «í,pep 
mí,y per Sylva, y Timotheu, no 
fou sí y no, sinó quel sí fou en eJl. 

20 Perquè totas las promesas de 
Deu son en ell sí ; y axí també en 
ell Amen , à glòria de Deu per no- 
saltres. 

21 Y com aquell quens confirmà 
junt ab vosaltres en Christo , yl 
quins ha ungit , es Deu : 

22 Lo qual també nos sella , y do- 
nà la penyora del Esperit en nostres 
cors. 

23 Emperò jo crido à Deu per 
testimoni sobre ma ànima , de que 
per perdonarvos no he vingut enca- 
ra à Corinthi : no que tingam domini 
sobre la vostra fe , sinó que contri- 
buhim à vostre goitg : puix per la fe 
estau ferms. 

CAP. U. 
Mana quel incestuós arrepentít sia readmès 
en ia comunió de Viglesia , y ab indul- 
gència paternal ,y autoritat apostòlica , 
en nom de Christo, li alsa la pena im- 
posada, 

1 Mes jo he resolt «i mi mateix, 
de no venir altra vegada à vosaltres 
ab tristesa : 

2 Perquè si jous entristesch,^*qul 
m'alegra à mi desprès , sinó aquell 
que ha estat contristat per mi? 

3 Y això mateix vos he escrit ; à 
fi de que quant vii^a à vosaltres no 
tinga tristesa sobre tristesa , d'a- 
quells de qui jo deuria tenir alegría ; 
confiant en tots vosaltres, de que 
mon goitg es lo goitg de tots vosal- 
tres. 

4 Perquè per la molta aflicció y 
angustia de cor , vos escrigui ab 
moltas llàgrimas, no peraquèus con- 
tristas6eu,ans be peraqué conegiies- 
seu Tamor tant gran queus tinch. 

5 Y si algii m'ha contristat , nom 
ha contristat sinó en part, per no 
agoviarvos à tots vosaltres. 
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6 BàstaU al ques tal aquesta re« 
prehçBsió feta per molts : 

7 De manera que al contrari , vo- 
saltres debeu perdonarVo , y conso- 
Jarlo ; do sia quel tal se perdia con- 
sumit de tristesa. 

8 Per lo que vos prech que confir- 
meu vostra caritat envers elL 

9 Y per aqueix íi vos escrigui 
també , à fi de experimentar si vo- 
saltres soa obedients en totas las- 
cosas- 

10 Aquell à qui vosaltres perdo- 
nau alguna cosa , també jo li perdo- 
no ; puix jo si li he perdonat alguna 
cosa per amor de vosaltres y ho he 
fet en persona de Christo, 

11 A íi de que no siam sorpresos 
de Satanàs; puix no ignoram sas 
maquinacions. 

12 Y quant vinguí à Troàs à pre- 
tUcar TEvangeli de Christo , ym fou 
oberta una porta en lo Senyor, 

13 No tinguí repòs en mon espe- 
rit , perquè no encontrí a mon ger- 
mà Tito ; y axí despedintme d'ells 
,men am' à Macedònia. 

14 Emperò gracias à Deu que sem- 
pre nos fa triunfar en Christo-Jesiis, 
y manifesta per nosaltres en totas 
parts, l'olor del coneixement d'ell 
mateix. 

15 Puix nosaltres som envers Deu 
bon olor de Christo en aquells ques 
salvan y en los ques perden. 

16 Pera uns som realment olor de 
mort pera mort ; y per'altres olor 
de vida pera vida., i Y qui es idóneo 
pera aquestas cosa»? 

17 Perquè no som com molts^, 
que adulteran la paraula de Deu : 
sinó que parlam en Christo ah sin- 
ceritat, com de part de Deu, devant 
de Deu. 

CAP. ffl. 
Exceüencia del Evangeli comparada aò 
la Jjejr escrita. Lo vel que. cubrei» la 



inteügencia dè las Escripturas aU Jueus 
solament se remou aò la fe en Jesu- 
Cluist. 

1 ^CoMERSAM de nou à alabarnos 
à nosaltres mateixos , ò tenim neces- 
sitat, com alguns, de cartas de re- 
comendació pera vosaltres , ò de 
vosaltres ? 

2 Vosaltres carta nostra sou, es- 
crita en nostres cors, coneguda y 
llegida de tots los. homes : 

3 Sent manifest que vosaltres 
sou carta de Christo, ministrada per 
nosaltres, y escrita no ah tinta^ sinó 
ab UEsperit de Deu viu ; no en tau- 
ks de pedra , sinó en taulas de carn 
del cor. ^ 

4 Y tenim tal confiansa envers 
Deu per Christo : 

5 I^o que siam suficients per no- 
saltres mateixos pera pensar res, 
com de nosaltres,, sinó que nostra 
suficiència ve de Deu :. 

6 Lo <|ual nos ha fet també minis- 
tres idòneos del Nou Testament : 
no de la lletra, sinó del esperit; 
perquè la lletra mata, emperò l'es- 
perit dona vida. 

7 Y sil ministeri de mort^ gravat 
ab Uetras sobre pedras , fou gloriòsi 
de manera quels fills d'Israel no po- 
dían fixar la vista en la cara de Moy- 
sés, perla^gloria de son rostro, què 
havia de desaparèixer; 

8 «rCom no serà mes. gloriós lo 
ministeri del Esperit? 

9 Perquè sil ministeri de con- 
demnació fou glòria, molt mes deu 
abundar en. glòria lo ministeri de 
justícia. 

10 Perquè lo que resplandí en 
aquesta part, no fou gloriós compa- 
rat ab la glòria excel•lent. 

11 Perquè si lo ques anul•lat es 
pera glòria^ molt mes gloriós serà 
lo que subsisteix. 

12 Axí donchs; tenint tal esperansa 
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-vos paiiam db molta coníiansa; 

13 Y iio com Moysés , qiies posa 
va un vel sobrel ros tro, peraqué!os 
fills dlsrael no fixassen la vista en 
«a cara , la glòria de la qual havia 
de desaparèixer : 

14 Emperò sós seatits quedaren 
ofuscats ; puix fins avuy permatíeíx 
en la lectura del Vell Testament lo 
mateix vel sens remourer, lo qual 
vel es remogufeb Christo. 

15 Y fins aquèíft dia, qtiant lle- 
geixen à Moysés, lo vel està posat so- 
brel cor d'éWs. 

16 Mes quant ^e convertescan al 
Senyor serà remogut son vel. 

17 Perquél Senyor es Esperit: y 
allà akont està i^Esperít•del Senyor, 
2\\i hi haW'iheríaX. 

18 Y axi tots nosaltres comtem- 
plant à cara descuberta, com en un 
mirall, la glòria del Senyor, som 
transformats en la marleixa imatge 
de daredfft en claredat com per l'Es- 
perit del Senyor. 

CAP. IV. 

Conducta de Sant Pati plena de sinceritat. 
L' Evangeli per uns es llum, per' altres 
tenebras. Los Apòstols agoviats de tre- 
haUs, però plens d* esperansa. Los mals 
d' aquesta vida son de poca duració , 
los bens del akra eterns. 

1 Pbr lò tant , tenint nosaltres 
aquest ministeri , segons la miseri- 
còrdia que havem alcansat , no des- 
mayam ; 

2 Ans be llansam fora de nosal- 
tres las dissimulacions vergonyosas, 
no caminant en T astúcia , ni adulte- 
rant la paraula de Deu , sinó reco- 
manantnos nosaltres mateixos à la 
conciencia de tots los hdtnes devaot 
de Deu per la manifestació de la ve- 
ritat. 

8 Y sil nostre Evangeli està enca- 
ra encubert, per' aquells ques per- 
den està encubert : 
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4 E^ los qifals lo deu d'aquest 
mon ha c^gat los entenitaents del^ 
incrèduls^ pera qtié no résplandesca 
en ells la Itum del Evangeli de léi 
gtoría de Chri^o, ques l'imatge de 
Deu. 

5 Perquè nK^tiS t^r^dicàM a nosal- 
tres mateixos, sinó à Jesu-Chri!ft. 
Senyor nostre ; y ïiosaltres som ser- 
vos vostres per Jesiís. 

'6 Perquè Déu, qlte 'digué que dè 
las tenebras resplandís la llum, eM 
mateix t^splandí eh nostres cors , 
per' illuminacíó del coneiííeiaaent de 
la glòria de Deu en la cara de Jesu- 
Christ. 

7 Emperò tenim iaqüest tresor en 
vasos deïancb, peraquéla grandesa 
d^ poder sia de De"* , y no de nosal- 
tres. 

8 En tòt patim trtbulàcn^ns , mes 
nons àeongoixam; estam apurats, 
mes nò destitníts : 

9 Som perseguits, mes no abando- 
nats; abatuts, mes no destruhfts : 

10 Portant sempre la mortificació 
del Senyor Jesús en nostre cos , à fi 
de que la vida de Jesús se manifestia 
també en nostres cossos. 

11 Perquè nosaltres que vivim 
som contínuament entregats à la 
mort per amor de Jesús , peraquè la 
vida de Jesús se manifestia també en 
nostra carn mortal. 

12 Axí donchs la mort obra en 
nosaltres, mes la vida en vosaltres. 

13 Emperò tenint lo mart:eix espe- 
rit de fe , conforme està escrit : 
Creguí , y per àiénó he parlat : nosal- 
tres també crehem , y per això par- 
lam: 

14 Sabent que aquell que ressus- 
cità aíl Senyor Jesús, nos ressuscitarà 
també à nosaltres ab Jesús, yns eolo- 
carà ab vosaltres. 

15 Perquè tot es per amor de vo- 
saltres, à fi de que la gràcia, que 
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abunda per Facció de gradas de 
molts, rediüidia en glòria de Dea. 
i6 Fet lo que no desikiayaiii , ans 
be encaraqtilé en nosaltres Vhome 
exterior decayguia, emperò lo home 
interior se renova de dia en dia. 

17 Perquè nostrafs afliccions lleu- 
geras , que no duran mes que un 
moment, operan en nosaltres un 
sobreabundant x etern pes de glò- 
ria; 

18 Mentras còntemplam no à las 
<3osa8 ques veuhen, sinó é las^pie 
nos veuhen. Perquè las cosas qnes 
velifaen son temporals; mes las que 
nos yeuben son eternas. 

CAP. V. 
Desitja V Jpóstol véurerse Uiòre deldester^ 
ro d'aquesta vida y agradar d Jesu- 
Christfjutge de tots. Per ell som recon- 
ciliats ab Deu, Los jépóstols son sos'em- 
baixadors, 

1 Perquè sabem que si nostra ca- 
sa terrena d'esta habitació se dissol- 
gués , tenim de Deu un edifici , una 
casa no feta de ma , que serà eterna 
en los cels. 

2 Y per això gemegam nosaltres , 
desitjant ser revestits de nostra ha- 
bitació ques del cel : 

8 Si es que siam trobats vestits y 
no des nusos. 

4 Perquè també los que estam en 
est tabernacle gemegam oprimits; 
perquè no volem ésser despullats, 
sinó revestits; à fi de que lo ques 
mortal sia aborrit per la vida. 

5 Emperò lo quins ha preparat 
per això mateix , es Deu , quins ha 
donat la penyora del Esperit. 

6 Per això vivim sempre confíats , 
sabent que mentras estam en lo -cos 
estam ausents del Senyor : 

7 (Perquè caminam per fe, y no 
per visió :) 

8 Emperò tenim contiansa , y ans 
be mes gaoas de ansentarnos del 



cos , y estar presents ab lo Senyor. 

9 Y per això nos esforsam, ó siam 
presents, ó siam ausents, à serií 
acceptes. 

10 Puix debem tots comparèixer 
devant lo tribunal de Ghristo , pera* 
què cada cúal rebia, segons lo que 
ha fet bo ó mal , estant en son pro* 

pi COS. 

1 1 Penetrats donchs del terror de 
Deu, persuadkn als homes; puix à 
Deu li som manifestos, y espero que 
ho som també en vostras concien- 
cias. 

1 2 Nons alabamde nou é vosaltres, 
sinó quens donam ocasió de gloriar- 
>os per nosaltres ; à fi de que tingau 
que respóndrer als ques glorían en 
l'apariencia, y no en lo cor. 

13 Perquè si nosaltres estam com 
fora de sí , es pera Deu; y si estam 
en cabal seny , es pera vosaltres. 

14 Perquè Tamor de Christo nos 
Gompellelx; considerant això, que 
si un morí per tots , tots per conse- 
güent som morts : 

15 Y que Ghristo morí per tots , 
peraquè los que viuhen noviscan ja 
pera sí , sinó per aquell qúe morí 
per ells y ressuscità. 

16 Y axí nosaltres de aquí en 
avant ja no coneixem à ningii segons 
la carn. Y encaraquè conegnerem à 
Christo segons la carn , ab tot ara 
ja no/ coneixem. 

17 Per lo que si algtí estú en 
Christo, esjaMiïA criatura nova: las 
cosas vellas ja passaren; veus aquí 
totas s*han tornat novas. 

18 Y totas las cosas son de Deu, 
quens ha reconciliat à sí per Jesu- 
Christ , yns donà lo ministeri de la 
reconciliació. 

19 Perquè certament Deu estava 
en Christo: reconciliant lo mon à si\ 
no imputantlos los pecats d'ells; y 
posà en nosaltres la paraula de ki 
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reconciliació. 

20 Nosaltres donchs som embai- 
xadors en nom de Christo, com si 
fos Deu (\\úus amonesta per nosal- 
tres: vos suplicam per Christo qoeus 
reconcilieu ab Deu. 

21 Lo cual per nosaltres feu pe- 
cat al que no havia conegut pecat , 
a ü de que nosaltres fossem fets jus*- 
ticia de Deu en ell. 

CAP. VI. 
Modo de procehir dels Ministres del Evan- 
geli, y avis aUfieU de no mesclarse aò 
los injiels, 

t Y Axi nosaltres coma coopera- 
dors de Deu vos exortam à no rébrer 
la gràcia de Deu en va ; 

2 (Perquè ell diu : Toyguí en 
temps accepte , y t socorreguí en lo 
dia de salvació. Veus aquí ara es lo 
temps accepte , veus aquí ara es lo 
dia de salvació .) 

3 No donem ocasió d* escàndol à 
ningús perquè no sia vituperat nos- 
tre ministeri. 

4 Ans be en totas las cosas con^ 
duhimnos com à ministres de Deu 
en molta paciència, en tribulacions, 
en necessitats, en angustias, 

5 En assots, en presons, en sedi- 
cions, en treballs, en vigilias, en de- 
junis, 

6 En puresa, en ciència, en lon- 
ganimitat, en mansuetut, en Espe- 
rit-Sant, en caritat no fingida, 

7 En paraula de veritat, en virtut 
de Deu, ab las armas de la justícia, 
à dreta y esquerra : 

8 Per honra y deshonra, per in- 
fàmia y bona fama; com à seductors, 
encaraquè verdaders; com à desco- 
neguts, encaraquè coneguts; 

9 Com à moribundos, y veus aquí 
vivim; com à castigats, emperò no 
morts; 

10 Com à tristos, emperò sempre 
alegres;, coma pobres» mes enri- 



quint à molts; com no tenint pes^ 
emperò possehíntho tot. 

11 i Oh Corinthis! Nostra boca 
està oberta pera vosaltres; nostre 
cor s' es dilatat* 

12 No sou estrets en nosaltres, 
sinó que sovt estrets en vostras en- 
tranyas. 

13 Y per tenir la mateixa recom- 
pensa, (vos parlo com à fills; ) dilar- 
tauvos també vosaltres. 

14 Nous uniu en lo mateix jou ab 
los infiels. Perquè ^' quina participa- 
ció té la justícia ab ri^j^^i^i^^ éY 
quina comunió tè la llum ab las te- 
nebras ? 

15 O equina concòrdia tè Christo 
ab Belial? ó equina part tè lo fiel ab 
Tinfiel? 

10 c quina consonància hi ha en- 
trel temple deDeuyls ídol»? Per- 
què vosaltres sou lo temple de Deu 
viu, com diu Deu: Jo habitaré en 
ells, y caminaré entre elts, y seré 
lo Deu d'ells, y ells seran mon po- 
ble: 

17 Per lo tant exiuvos del mitg 
d' ells , y apartauvos, diu lo Senyor, 
y no toqueu lo ques impur: 

18 Y jous rebré, yus serè Pare, y 
vosaltres sereu mos fills y fiUas, diu 
lo Senyor Tot-Poderós. 

CAP. VII. 
Mostras del gran amor entre Sant Paujrls 
Corinthis, La tristesa q^ueis causa los fou 
molt sidudaèle, 

1 Tenint donchs, caríssims meus, 
aquestas promesas , netejemnos de 
tota impuresa de carn y d'esperit, 
perfeccionant la santificació en lo 
temor de Deu. 

2 Doneunos cabuda. A ningú hem 
injuriat, à ningú hem pervertit, à 
ningú hem enganyat. 

3 Nou dich per condemnarvos. 
Puix jous digui abans , que vosaltres 

. estau en nostres cors pera morir y 
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viurei* jont ab vosaltres, 

4 Gran confíansa tinch envers Vo- 
saltres ,/ molts motius de gloriarme 
per vosaltres , estich ple de consol , 
y sobreabundant de goitg en tota 
nostra tribulacjó. 

6 Perquè quant nosaltres liague- 
rem arribat à Macedònia , nostra 
carn no tingué repòs algun , ans be 
sufrirem moltas tribulacions , com- 
bats exteriors y temors interiors. 

6 Emperò Deu , que conforta als 
humils , nos ba consolat ab la vin- 
guda de Tito ; 

7 Y no sols ab sa vinguda, sinó 
també ab lo consol que tingué en 
vosaltres , al referirnos vostre de- 
sitg, vostres plors , y vostre zel en- 
vers mi, de modo que jo tinguí gran 
plaher. 

8 Perquè encaraqué jous entristí 
ab una carta , nom arrepentesch , 
encaraquem pesa ; perquè veitg que 
aquella carta encaraqué per un poch 
de t^nps vos contristà; 

9 Ara m'alegro , no de la tristesa 
que tinguéreu , sinó de quéus en- 
tristireu per arrepentiment. Perquè 
vos contristareu segons Deu , de 
manera que ningun dany baveu su- 
fei•l per nosaltres* 

10 Perquè la tristesa gues segons 
Deu, produbeix arrepentiment du- 
rader pera salvació; emperò la tris- 
tesa del mon produbeix mort. 

11 Y veus aquí aqueix mateix con- 
tristarvos segons Deu quanta ansie- 
tat no produbeix en vosaltres , si 

I que purificació , que indignació , 
que temor, que desitg, que zel , que 
venjansa ! En tot vos haveu mostrats 
purs en aquest negoci. 

12 Y axí encaraquéus escrigui, no 
ho fiu per causa d'aquell que feu 
Tagravi, ni per aquell quel sufrí, 
sinó pera manifestar la solicitut que 
tenim per vosaltres 



13 Devant de Deu. Y per això nos 
havem consolat. Emperò en nostre 
consol nos havem regositjat mes en 
lo goitg de Tito , per quant son es- 
perit fou recreat de tots vosaltres. 

14 Y si en alguna cosa m'he glo- 
riat ab ell de vosaltres , nom aver- 
gonyesch ; ans be com tot lo queus 
parlarem fou en veritat, axí també 
lo havernos gloriat ab Tito lia resul- 
tat ser veritat. 

15 Y son entranyable amor creix 
mes envers vosaltres, quant se re- 
corda de la obediència de tots vo- 
saltres , de com lo reberen ab temor 
y ab reverencia. 

16 Me regositjo donchs de que en 
totas las cosas tinch confíansa en 
vosaltres. 

CAP. VIII. 
Ah l'exemple delí Macedonis exorta VA' 
póstol aU Corinllàs d que contnòukes" 
can ab grans almoynas al socorro dels 
Christians pobres de Jerusalem. 

1 Axi mateix vos fem à saber, 
germans , la gràcia de Deu que ha 
estat donada à las Iglesias de Mace- 
dònia ; 

2 So es y com en la gran proba de 
tribulació tingueren ells abundàn- 
cia de goitg, y sa extremada pobresa 
abundà en las riquesas de sa àmpli- 
citat : 

3 Perquè jols so testimoni de que 
segons sos forsas , y encara sobre sos 
forsas, tingueren voluntat, 

4 Demanant ab molts prechs que 
rebessem la gràcia y la comunicació 
del ministeri ques dona als sants. 

5 Y ho feren , no com nosaltres 
espéravam , sinó que s'entregaren 
primer al Senyor , y desprès à no- 
saltres per voluntat de Deu. 

6 De manera que pregarem à Ti- 
to , que axí com comcnsà acabés en 
vosaltres també esta gràcia; 

7 A fi de que com en tot abundau 
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en fe , y on paraula, y ea ciència, y 
eq tota diligència , y ademés en la 
caritat quens tenia, axí també abun- 
den çn aquesta gràcia. 

3 IHou dicU com qui mana , sinó 
pera e^^perinientar ab motiu de la 
solicitut 4 altres^ la sinceritat de y^^- 
tra caritat. 

9 Puix sabeu la gràcia de nostre 
Senjor Jesu-Christ, que essent dch 
se feu pobre per amor de vosaltres^ 
d fí de que vo^ltres fósseu richs per 
sa pobresa. 

10 y en això vos dono consell, 
perquè assó es lo queus es iitil,.su* 
posat que no sols comensareu ja • à 
ferho, siíió que formareu lo designí 
desdel any passat. 

11 Donchs ara cumpliAo, pera* 
que axí com la voluntat estigué 
prompte pera desiljarho , axí també 
ho estiga pera cumplirho d'alló que 
teniu. 

12 Perquè si la voluntat està 
prompte , es accepte segons lo que 
té, no segons lo que no té. 

13 ^o mil dir que los altres estl- 
guian aliviats , y vosaltres quedeu 
oprimits , sinó que hi haja igualtat. 

14 Al present suplesca vostra 
abundància las sevas necessitats , 
peraqué la seva abundància suplesca 
també vostra necessitat, de manera 
que bi haja igualtat, com està escrit: 

15 Al qui molt recuUi ^ res li so- 
brà ; y al qui arreplegà poch , no li 
faltà. 

16 Y gracias à Deu que posà en lo 
cor de Tito lo mateix zel pera vosal* 
tres, 

17 Perquè verdaderament ell ac- 
cepto l'exortació; emperò estant ell 
molt solicit de sa pròpia voluntat 
anà à vosaltres. 

18 Y enviarem també junt ab ell 
lo germà, Valabansa del qual està en 
TEvaugeli per totas las Iglesias : 



19 Y no solament aixóy süió que 
íou elegit de las Iglesias pera com- 
pany de nostra peregrinació ab 
aquesta gràcia, ministrada per no- 
saltres à glori^ del Senyor, y decla- 
ració de vostra prompte voluntat: 

20 Evitant que ningü no^ puga vi- 
tuperar en aquesta abundància mi- 
nistrada per nosaltres: 

21 Procurant lo honest, no sola- 
ment devant de Deu , sinó també 
dèvaat dels homes. 

22 Enviarem igualment ab ells à 
nostre germà , à qui hem freqüent- 
ment, experimentat diligent en mol- 
tas cosas , y ara ho serà molt mes 
per la gran eonfiansa que tenim en 
vcsaltres ; 

23 Y en quant à Tito, es mon 
company y coadjutor envers vosal- 
tres; y en quant ais germans nostres, 
son Apòstols delas Iglesias ^ glòria de 
ChristD. 

24 Mostraudonchs envers ells, yà 
presencia de las Iglesias , la proba 
de vostra caritat y de nostra glòria 
en vosaltres. 

CAP. IX. 
Continua la. matàxa exortacío ah navas 
rahons, en las qua dona l'Apòstol al- 
guns avisos sobre l'almojna, y diu ques 
ha de donar ab alegria pera conseguir 
lo fruyt d'ella. 

1 Perquè en quant al socorro 
ques dona als sants , es per demés 
que jous escriguia; 

2 Puix conech que vostre animo 
està prompte , per lo que me glorío 
de vosaltres entrels Macedonis, per- 
què Achaya està prompte desdel any 
passat, y vostre zel ha incitat à molts. 

3 No obstant he enviat als ger- 
mans , peraqué no fos en va lo ha- 
verme gloriat de vosaltres en esta 
part, y estigau promptes, com digui: 

4 ]^o sia que quant vingan los de 
Macedònia ab mivos trobian despre- 
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vinguts, ytíngam qUé avergònyirnos 
nosaltres (per no dir vosaltres) d'a- 
questa gloriació atrevida. 

S Per k> tant he cregut necessari 
demanar als germana que vajan pri- 
mer à vosaltres, y àpk•ohiptiàn la vos- 
tra benedieció ja prutnesa, à íi de 
que estiga a punt com à benedicció 
y no avarícia. 

. B Y dich alxót QUl escassament 
sembra , escassament segarà ; y qUi 
abundantment sembra, abundant- 
ment segaré. 

7 Donia cada hu cOUformese pro- 
posà en son cor, no ab i*acansa, ni 
com per forsa^ perquè beu ama al 
que dona alegrament. 

8 Y poderós és Deii per fef abun- 
dant la gràcia en vosaltres; à ü de 
què efttant sempte» provehíts de tot, 
s^ulideu.també pera tota obra bona, 

9 (Axí com està escrit: Èll ha 
derramat , ell ha donat als pobres ; 
9a j usticia permaneix pera sempre. 

10 Yl que dona llavor al sembra- 
dor vos donia tafaibé. pà pera meh- 
jl«r i j. miiUipiiqnia vostra llavor 
sembrada , y aumentia los frtíy ts de 
vostra justícia;) 

11 A fi de que enriquits en tòtas 
cosas at)undeu en tota beneficència, 
la qual fa que per nosaltrejt ^ian 
donadaJs^ gràcia» à lyèu. 

12 Perquè Ja ministració d'aquest 
servey , tío solament supleix lo que 
manca als sants , sinó ques abun- 
dant també en moltas accions de 
gracias al Senyor ; 

IS Mentras ^ue per rexperiencía 
d'aquesta ministració donan glòria 
à Dea per la submissió que mostrau 
al Evangeli de Christo , y per la lli- 
beralitat de vostra comunicació àb 
ells y ab tothom; 

14 Y en sas oracions per vosal- 
tres; vos demostran singular afecte 
per rahó de la gràcia eminent de 



Deu en vosaltres. 

15 Gracias sian donadas à Deu 
per son do inefable. 

CAP. X. 

Conducta de Sant Pau en contraposició d 
là deU falsos Apòstols, los quals ab sas 
calummas impedian lo frnyt de sa pre- 
dicació. 

1 Mbs jo mateix Pau vos suplico, 
per la mansuetut y benignitat de 
Christo, jo qtíe en presencia vostra 
so humil , y ausent so atrevit envers 
vosaltres : 

2 Vos suplico donchS) que quant 
sia present feu que no tinguia de 
usar ab. llibertat de la valentia que 
sein^ atribuheix contra alguns que 
judican de nosaltres , com si cami- 
na^sem segons la carn: . 

3 perquè encaraquè caminam ^n 
la carn , no militam segons la carn ; 

4 Perquè las arihàs de nostra mi- 
lícia no son carnals , sinó poderosas 
en I>eu., .pera derrocar fortalesasy 
destruir coucells, 

6 y tota altanería ques alsa.cobtra 
la ciència de Deu , y reduhint à cau- 
tiveri tot enteniment en ot>ediencia 
de Christo; 

6 Y tenint à la ma lo poder pera 
venjar tota desobediència quant vos- 
tra/obediència sia cumplerta. 

7 ^Mirau vosaltres las cosas se- 
gons l'apariencia ? <; Si algú està con- 
fiat que es de Christo , pensia també 
en son interior , que axí com ell es 
de Christo, axí també nosaltres som 
de- Christo.^ 

8 Perquè encaraquè jom gloriàs 
algun tant mes del poder quel Se- 
nyor nos ha donat pera edificació , y 
no pera destriícció vostra , no deuria 
avergonyirme : 

9 Émpéró peraqué no penseu que 
jous vull com aterrar ab cartas : 

10. Perquè las cartas, diuhen ells, 
certament son graves y fortas, em- 
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però sa presencia corporal es flaca , 
y son parlar despreciable. 

11 Sapia lo qui peusia axí, que 
tàls qiials som. en la paraula per car- 
tas estant ausents, lo mateix serem 
en fet estant presents. 

12 Perquè nons atrevim à fernos 
del numero , ó compararnos ab al- 
guns ques alaban à sí mateixos : 
emperò ells medintse per sí matei- 
xos, y cpmparantse ab sí mateixos, 
no tenen enteniment algun. 

13 Nosaltres donchs nons gloriam 
fora de mida, sinó segons la mida de 
la regla ab que Deu nos ha midat , 
mida que arribà fins à vosaltres. 

14 Perquè nons extenem ab excés, 
com si no arribassem à vosaltres; 
penquè fins à vosaltres havem arri-, 
bat en r£vangeli de Christo : 

15 No gloriant/70^ fora de mida 
en los treballs dels altres , sinó es- 
perant que creixent vostra fe serem 
abundantment engrandits en vosal- 
tres segons nostra regla , 

16 Anunciant T Evangeli en los 
Uocks qnt estan mes allà de vosal- 
tres, no pera gloriar//oj en la regla 
d'altre de las cosas que estavan apa- 
rell adas. 

17 Emperò lo quis glòria , glori- 
his en lo Senyor. 

18 Puix no aquell ques alaba a sí 
mateix es aprobat , sinó aquell à qui 
Deu alaba. 

CAP. XI. 

Prosegueix contra los falsos profetas , ^/o- 
riantse d' haver exercit son ministeri 
sens rébrer ningun ausiÜ, jr dels treballs 
que ha sufert. 

1 Plagués à Deu que sufrisseu un 
poch ma imprudència ; emperò su- 
friume : 

2 Perquè vos zelo ab zel de Deu. 
Puix vos he desposat ab un Espòs 
pera presentarvos com à verge pura 
à Christo. 



3 Emperò temo , i]tie axí com Ift 
serpent seduhí à Eva ab sa astúcia, 
no sian viciats vostres enteniments, 
y no degenerian de la simplicitat 
ques en Christo. 

4 Perquè si aquell que ve priedica^ 
altre Christo que nosaltres no ha- 
vem predicat , ò si rebeu altre Espe- 
rit que vosaltres no haveu rebut, ò 
altre evangeli que no haveu abrassat, 
podríau ab rahò sufrir/o. 

6 ]VJ[es jo suposo que no he fet 
menos quels majors Apòstols. 

6 Perquè be que tosch en lo par- 
lar , encaraquè no en saber , en lot 
nos havem donat à conèixer à vosal- 
tres. 

7 éO per ventura he comès jo al- 
guna ofensa, humiliantme jo mateix 
peraquè vosaltres fosseu exaltats, 
perquè vos prediquí de valde TE- 
vangeli de Deu ? 

8 Jo he despullat altras Iglesias , 
prenent e/V//a.r assistencias pera ser- 
virvos à vosaltres« 

9 Y quant era ab vosaltres , ym 
trobí necessitat, à ningú vaitg ésser 
gravòs ; perquè lo quem faltava m'ho 
suplian los germans que vingueren 
de Macedònia , y en tot m'he guar- 
dat de serviros de càrrega , y men 
guardaré. 

10 Com la veritat de Christo es en 
mi , no sem privarà de tenir aquesta 
glòria en las regions del Achaya. 

11 c Perquè? ^Serà perquè nous 
amo?Deu//osab. 

12 Emperò lo que fas ho faré 
per'apartar l' ocasió à aquells que 
desitjan l'ocasió , pera ésser trobats 
com nosaltres en allò de ques glo- 
rían. 

13 Perquè los tals falsos Apòstols, 
son operaris fraudulents, ques trans- 
forman en Apòstols de Christo. 

14 Y no es d'estranyar , perquèl 
mateix Satanàs se transforma en àn- 
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gel de llum. 

15 Y axí no es molt quels seus 
ministres, se transfígurian en minis- 
tres de justícia , lo íi dels quals serà 
segons sas obras. 

16 Altra vegada ho dich, (perquè 
nlngüm tinga per imprudent , ó sinó 
teniume edfaiorabona per impru- 
dent , ) à fi de quem glorihi un poch 
encara. 

17 Lo que dich per lo que toca à 
esta glòria, ho dich , no segons lo 
Senyor, sinó com per imprudència. 

18 Y ja que molts se glorían se- 
gons la carn , jo també me gloriaré. 

. 19 Ja que sufriu de bon grat als 
necis , essent vosaltres savis : 

20 Puix sufriu al queus posa en 
servitut , al quea^ devora , al queur 
lleva, al que exalta , al queus fereix 
en la cara. 

21 Ho dich per afront, com si no- 
saltres haguessem estat molt dèbils 
en aqnesta part. £n tot allò que al- 
tre tinga atreviment , ( parlo ab im- 
prudència,) també tinch jo atrevi- 
ment. 

22 íSon Hebreus? Jo so també. 
íSon Israelitas? Jo ío també. í* Son 
del llinatge d'Abraham? També ho 
so jo. 

23 ^Son ministres de Ghristo? 
( parlo com un imprudent) Jou so 
mes; en moltíssims treballs, en pre- 
sons moltas vegadas , en assots fora 
de mida , en perills de mort molt 
sovint. , 

24 Ginch vegadas he rebut dels 
Jueus quaranta assots menos'^hu; 

25 Tres vegadas he estat assotat 
ab vergas , una vegada apedregat , 
tres vegadas he naufragat, un dia y 
una nit estiguí en lo fondo del mar ; 

26 En viatges moltas vegadas , en 
perills de aygua, en perills de lla- 
dres , en perills dels de ma nació , 
en perílls'dels Gentils, perills en la 
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ciutat, perills en lo desert, perills 
en la mar, perills entre falsos ger- 
mans; 

27 En treballs y fatigas , en moltas 
vigilias , en fam y sed , en molts de- 
junis, en fret y desnuesa: 

28 Ademés de las cosas que son 
de part de fora , carregan sobre mi 
diàriament ocurrencias d'urgençia, 
la solicitut que tinch de totas las. 
Iglesias. 

29 ^Qui es dèbil , y nou so jo?' 
íQuis escandalisa, y nom abraso jo? 

30 Si es precís gloriarse d*alguna 
cosa , me gloriaré en las cosas que 
son propias de ma flaques^. 

31 Lo Deu yl Pare de nostre Se- 
nyor Jesu-Christ , que es pera sem- 
pre benehit, sab que jo no mento. 

32 En Damasco lo Gobernador de 
la gent del Rey Aretas tenia posadas 
guardias en la ciutat dels Damascens 
pera péndrem ; 

33 Y per una finestra me baixa- 
ren en un cove desde la muralla , y 
axí escapí de sas mans* ^ 

CAP. XIL 
Relata Pau contrals falsos Apòstols sas 
a>isions jr revelacions, y conclou mani- 
festant son amor als Corinthis. 

1 Si es necessari gloriarse, (lo 
que no convé en veritat , ) vindré à 
las visions y à las revelacions del 
jSenyor. 

2 Conech un home en Ohristo que 
catorseanys ha fouarrebatat (si en 
lo cos^ ó fora del cos, nou sé; Deu 
ho sab) fins al tercer cel. 

3 Y sé que aquest tal home, (si 
fou en lo cos , ó fora del cos , nou sé ; 
Deu ho sab,) 

4 Fou arrebatat al Paradís , y oy- 
gué paraulas inefables , que no li es 
lícit à un home proferirlas. 

5 D'aquest tal me gloriaré; em- 
però de mi nom gloriaré, sinó ea 

I mas flaquesas. 
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tí Emperò si volgués gloriarme, 
no seria neci , puix diria veritat ; mes 
me cootinch , perquè ningú pensia 
de mi mes de lo que veu en mi , ú 
ou de mi. 

7 Y peraqué la grandesa de las 
revelacions nom exaltia , me fou do- 
nada una espina en ma carn, Tàngel 
de Satanàs quem bofetegia , perquè 
jo nom exalta» sobre manera. 

8 Per lo qual supliquí al Senyor 
tres vegadas que fos apartat de mi. 

9 Ym digué; Tes bastant ma grà- 
cia, perquè la virtut se perfecciona 
en la flaquesa. Per lo tant , de bon 
grat me gloriarè en mas flaquesas , 
peraquè babitia en mi la virtut de 
Gbristo. 

10 Per lo qual me complasch en 
mas flaquesas , en los afronts , en 
las necessitats, en las persecucions, 
y las Gongoixas per amor de Gbristo^ 
Perquè quant enflaqueach , llavors 
so fort, 

ít M'be tornat un neci en gloriar- 
me : vosaltres m'bi haveu compellit. 
Perquè jo debía e^ser alabat de vo- 
saltres , ja que en res so inferior als 
mes grans Apòstols , encaraquè jo 
no sia rea. 

12 £n vf^ritat las senyals de mon 
Apostolajt pbraren entre vosaltres 
en tota paciència , en miracles , ei!i 
prodigis y virtuts. 

13 Perquè ^en que haveu estat 
vosaltres inferiors à las demés Igle- 
sias, sinó en que jo nous valtg essér 
de ningun^ càrrega? Perdonaume 
est agravi. 

14 Veus aquí , tercera vegada es- 
tich aparellat pera venir i vosaltres, 
y nous serè gravós ; perquè jo no 
cerco vostras cosas, sinó à vosaltres. 
Puix los fills no deuhen atresorar 
per los pares , sinó los pares perals 
fills. . 

15 Y jo de molt bon grat me dies- 



pendrè, y seré desprès jomateixpem 
vostras animas ; encaraquè amaht- 
vos jo mes sia menosamat dte vòsal* 
tres. 

16 Emperò sia axí; jo nous he 
gravat; no obstant, essent astut voa 
he sorprès dolosainent. 

17 èPer ventura m'he jo aprofitat 
de vosaltres pef algú d'aquells queus 
vaitg enviar? 

18 Ho detíianí à Tito, y ah ell en- 
vihí un germà, j Per ventura Tito 
s'es aprofitat de vosaltres ? ^ no ca- 
minarem ah un mateix esperit y per 
unas mateixas petjadas ? 

19 £0 penkau encara qnens acn- 
sam ab vosaltres ? Devant de Dea 
parlam enChrísto; y tot, caríssims, 
pera edificació vostra. 

20 Perquè temo que tal vegada 
quant vinga à vosaltres nous troba- 
ré tàls quals vos voldria , y que vo- 
saltres nom troben à mi qual nom 
voldriau ; que nò hi haja entf*e vo- 
saltres disputas , envejas , quimeras, 
orgulls , dissebciòns , calumnias , 
murmuracions, presumpcions, sedi- 
cions, y partits: 

2t Y no sia que quant jo vinga 
me humilihi Deu altra vegada entre 
vosaltres , y que tinga que lamen- 
tarme de molts que han pecat ja, y 
no -s'han arrepentit de l'impuresa, y 
fornicació, y deshonestedat que han 
comès. 

CAP. Xljl. 
Jmenassa Vjpóstol ab forts edstichs ah 

que no s'haguessen esmenat, jr conclou 

nò una exortació general, 

1 MiHAU que aquesta es la tercera 
vegada que vinch à vosaltres. En la 
boca de dos ó tres testimonis serà 
confirmada tota paraula. 

2 Jaus digi^í abans estant present ? 
y ho dich ara ausent, que si vinch 
altra vegada no perdonaré als que 
fíecaren abans, ni à tots los deipés : 
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3 Ja que cercau una prova que 
Ghristo parla ea mi, lo qual no es 
flach en vosaltres, aos be pod^ós 
en vosaltres; 

4 Perquè sí be fou crucificat per 
flaquesa , ab tot viu per virtut de 
Deu. Puix nosaltres som també 
flachs en ell; mes viurem qb ell per 
virtut de Deu en vosaltres. 

5 Examinaus vosaltres mateixos 
si estau en la fe, probauvos. ^O nous 
coneixeu vosaltres mateixos, que 
Jesu-Christ esta en vosaltres, si es 
que ja no sou reprobats? 

6 Emperò confio que coneixereu 
que nosaltres no som reprobats. 

7 Y pregam à Deu que no fassa mal 
algun, no perquè nosaltres apares- 
carn aprobats, sinó à fi de que vosal- 
tres fassau lo ques bo, encaraqué 
nosaltres siam com reprobats. 

8 Perquè nosaltres res podem 



contra la veritat , sinó per la veri- 
tat. 

9 Puix nos r^ositjam quant no- 
saltres som flachs y vosaltres forts, 
y encara pregam per vostra per- 
fecció. 

10 Per lo tant vos escricb assó es*» 
tant ausent , peraqné present no 
haja de obrar ab rigor, segons Tau- 
toritatquemdonà Deu pera edifica- 
ció, y no pera destrucció. 

11 Per lo demés, germans, ale- 
grauvos , siau perfets , exortauvos 
mútuament, siafid*un mateix animo, 
viviu en pau, y serà ab vosaltres lo 
Deu de pau y caritat. • 

12 Saludjuivos uns à altres ab lo 
sant beç. Tots los sants vos saludan. 

13 La gràcia de nostre Senyor 
Jesu-Christ, y la caritat de Deu, y 
la comunió del Esperit-Sant sia ab 
tots vosaltres. Amen. 



epístola del apòstol 



SANT PAU ALS GALATAS. 



CAPÍTOL I. 

Reprèn als Galatas per haver donat oidos 
d uns falsos uípóstols, y per haver 
abandonat la doctrina q^els havia en-- 
senyat , y que ell rebé de JesU'Citnst. 
Refereix lo que ell era avans y després 
de sa conversió, 
PAU Apòstol, no dels homes, ni 

per home, sinó per Jesu-Christ, y 

per Deu Pare quel ressuscità d'en- 

trels morts; 

2 Y tots los germans que son ab 
mi, a las Iglesias de Galacia: 

3 Gracia à vosaltres, y pau, de 



part de Deu Pare y de nostre Se- 
nyor Jesii-Christ, 

4 Lo qual se donà à sí mateix per 
nostres pecats, pera deBÜiurarnòs 
d'aquest present malvat sigle, se- 
gons la voluntat de Deu y Pare 
nostre ; 

5 Lo qiial haja glòria per los sir 
gles dels sigles. Amen. 

6 Me meravello com axí tant lleu; 
gerament vos apartau d' aquell 
queus crid4 ^ 1^ gràcia de Christo, à 
un altre Evangeli ; 

7 Lo qual no es altre, sinó que hi 
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ha alguns queus perturban y volen 
trastornar l'Evangeli de Christo. 

8 Emperò enearaqué vosaltres 
mateixos, ó un àngel del cel, vos 
anunciés un altre Evangeli diferent 
del que nosaltres vos havem predi- 
cat, sia anatema. 

9 Axí com abans diguérem, ara 
ho tornam à dir també: Si algú vos 
predica un altre Evangeli diferent 
del que haveu rebut, sia anatema. 

10 Puix i persuadesch jo ara als 
homes, ó à Deu? ió cerco jo agra- 
dar als homes ? Perquè certament si 
jo agradàs als homes, no seria ser- 
vo de Christo. 

11 Perquè vos fas à saber, ger- 
mans, quel Evangeli que jous he 
predicat no es segons Thome; 

12 Perquè ni jol he rebut d'home, 
ni/ he après sinó per revelació de 
Jesu-Christ. 

13 Perquè ja haveu ohit de quina 
manera vivia jo en altre temps en lo 
judaisme, y ab quin excés perseguia 
jo riglesia de Christo, y la desolava; 

14 Ym distingia en. lo judaisme 
mes que molts contemporanis meus 
de ma nació, essent estremadament 
gelós de las tradicions de mos pares. 

15 Mes quant plagué à Deu, quem 
separà del. ventre de la meva mare, 
ym cridà ab sa gràcia, 

16 Pera revelarme son Fill, à fi 
de que jol predicàs entrels Gentils, 
desde aquell instant nom aconsellí 
ni ab la carn, ni ab la sanch : 

17 Ni vinguí à Jerusalem à aquells 
que eran Apòstols abans que jo, 
sinó que men aní al Aràbia, y vaitg 
tornar altra vegada à Damasco : 

18 Desde allí al cap de tres anys 
vinguí à Jerusalem à vèurer à Pere, 
y estiguí àb èll quinse dias : 

19 Mes no vegi à ningün altre 
dels Apòstols, sinó à Jaume lo ger- 
mà del Senyor. 



20 Y en això queus escrich; mi- 
rau que devant de Deu no mento. 

21 Després vinguí à las regions 
de Syria y de Cilicia ; 

22 Y no era conegut de vista à 
las Iglesias de Judéa que eran en 
Christo : 

23 Solament havían oit d dir r 
Aquell que abans nos perseguia , 
ara predica la fe que en altre temps 
impugnava : 

24 Y glorificavan à Deu en mi. 
CAP. II. 

Sant Pau predica ab valentia contra los 
falsos pro/étas jr contra los que profes- 
sàban lo judaisme. Resistència que feu 
d Cefas en Antioquia sobre las ceremo^ 
nias de la lley. Ningú es justificat sinó 
per la fe en Jesu-Christ, 

1 Catorse anys desprès pugí al- 
tra vegada à Jerusalem ab Bernabé, 
prenent ab mi també à Tito. 

2 Y pugí per revelació ; yls vaitg 
comunicar l'Evangeli que predico 
entrels Gentils , y privadament à 
aquells que parexian ser d'alguna» 
reputació, per temor de que jo no 
corregués, ò no hagués corregut 
en va. 

3 Mes ni Tito que era ab mi, es- 
sent Gentil, fou compellit à circum- 
cidarse, 

4 Per causa dels falsos germans 
que furtivament se ficaren entre no- 
saltres , pera espiar la llibertat que 
tenim en Christo Jesús, à fi de re- 
duhirnos à la esclavítut : 

6 Als quals ni una sola hora vol- 
guérem sometrens, à fi de que per- 
manesquia entre vosaltres la veritat 
del Evangeli: 

6 Mes d'aquells que semblavan 
ser alguna cosa, (ni importa res lo 
que hajan estat. Deu no fa accepció 
de personas,) aquells que semblavan 
ser alguna cosa, res me comunica- 
ren; 
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7 Ans be al contrari, vehent quem 
liavia estat confiat TEvangeli de Tin- 
circumcisió, axi com à Pere lo de la 
-circumcisió; 

8 (Perquè aquell que obrà eücas- 
ment en Pere per TApostolat de la 
circumcisió, lo mateix obra en mi 
també perals Gentils;) 

9 Y quant Jaume, Cefas, y Joan, 
que aparexían ser las columnas, co- 
negueren la gràcia que sem bavía 
donat, nos donaren la ma dreta à 
Bernabé y à mi e/z senyal de compa- 
nyia, peraqué nosaltres nnassem als 
Gentils, y ells als circumcisos. 

10 Solament nos recomanaren 
quens recordassem dels pobres, lo 
mateix que jo tenia ànsia de fer. 

1 1 Y quant Cefas vingué à Antio- 
quia, li feu resistència en sa cara , 
perquè era reprensible. 

12 Puix abans que vinguessen al- 
guns de part de J^ume, menjava ab 
los Gentils ; emperò després que 
vingueren, se retirava ys separava, 
tement als que eran de la circum- 
cisió. 

1 3 Yls demés Jueus convingueren 
igualment en sa dissimulació, de 
manera que üns Bernabé fou indu- 
kit per ells en aquella dissimulació. 

14 Emperò quant jo vegi que no 
anavan rectament conforme la veri- 
tat del Evangeli , digui à Cefas de- 
vant de tots : Si tu essent Jueu vius 
com los Gentils, y no com los Jueus, 
t perquè obligas als Gentils à que 
viscan com los Jueus? 

15 T^osaltres Jueus per naturale- 
sa , y no pecadors d'entrels Gentils, 

16 Sabent quel home no's justifi- 
ca per las obra s de la lley, sinó per 
la fe de Jesu-Christ, nosaltres cre- 
hem en Jesu-Christ, peraqué siam 
justificats per la fe de Christo, y no 
per las obras de la lley; perquè per 
lasobras de la lley ninguna carn 



serà justificada. 

17 Emperò si mentras nosaltres 
cercam ser justificats ' en Christo, 
som trobats també pecadors, «'es 
per això Christo ministre de pecat ? 
No per cert. 

18 Perquè si jo reedifico lo mateix 
que he destruït , me fas jo mateix 
prevaricador. 

19 Perquè jo per la lley so mort à 
la lley , à fi de viurer ab Deu. Jo so 
clavat à la creu junt ab Christo. 

20 Y no obstant visch; mes no jo, 
sinó Christo viu en mi. Y la vida 
que ja jo visch en la carn, la visch 
en la fe del Fill de Deu, que me ama, 
ys enlregà à sí mateix per mi. 

21 No desprecio la gràcia de Deu, 
perquè si la justícia es per la lley, 
per consegüent morí en va Christo. 

CAP. III. 
Ni avans ni després de la Uej escrita pO" 
gué l'home ser justificat , sinó per la* fe 
wua en Jesu-Christ, 

1 íOGalatas insensats! ^quius 
ha hetxissat pera no obehir la veri. 
tat; devant los ulls dels quals ha es- 
tat representat Jesu-Christ, crucifi- 
cat en mitg de vosaltres mateixos? 

2 Assò solament desitjo saber de 
vosaltres: ^ Haveu rebut l'Esperit 
per las obras de la lley, ó per la pre» 
dicació de la fe? 

3 i Tant necis sou , que havent 
comensat en esperit, acabeu en carn? 

'4 í Haveu sufert tantas cosas en 
va, si es que sian en va? 

6 ^Aquell donchs queus comunica 
l'Esperit, y obrà miracles entre 
vosaltres, koja per las obras de la 
lley , ó per la predicació de la fe? 

6 Axí com està escrit : Abraham 
cregué -à. Deu, y li fou imputat à 
justícia. 

7 Reconeixeu donchs quels que 
son de la fe, eixos son fills d' Abra- 
ham. . 
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8 Y TEscriptura, preveüt qne 
Deu havia de justificar als Gentils 
pei* la fe, anuncia primer à Abraham 
dihent: Eo tu seran benehidas totas 
las gents. 

9 Axí los que son de la fe seran 
benehits ab lo íiel Abrabam. 

10 Perquè tots quants son" de las 
obras de la Uey , estan baix la male- 
dicció; puix està escrit :Malehit tot 
aqueii que ho permanescà en totas 
las cosas qüe estén escritas en lo lli- 
bre de la lley. pera ferlaSé 

. 11 Yque.Dingiienla lley es jus* 
tifícat dèvant. de Deu es manifest, 
perquél just viu de la fe. 

12 Y la lley nò es de la fe : Em- 
però lo. qui fassa aquellas cosas tiu- 
rà eii elles. 

. IB Christo nós redimí de la male- 
dicció de la lley;. essent fet male- 
dÍQció per nosaltres perquè està 
escrit : Màlehit tot aquell que peuja 
en un arbre: 

. 14 Peiia^né la benedicció de Abra- 
ham püga venir sobrels Gentils per 
Jesu^ChHsti à fi de que per la fe te- 
biam la promesa del Espet^it. 

15 Germatís, parlo com à home: 
un testament encaraquè siadehome, 
ab tal que sià confirmat, ningül anul- 
ia , xiil adi^iona. 

16 Y las promesas fóreh fetas à 
Abraham y à sA progenie. No parla 
de la progeüie com de mòlts , siiió 
com de un. Y à ta progenie qües 
Christo. 

17 Emperò jo dich assó: Qüel tes- 
tatiiefit confirmat per Deu en Chris- 
to, la lley, donada quatrecents y 
trenta aüys després, no pot anullar- 
lo pera fer vana la promesa. 

18 Perquè sí la herència es pera 
la lley, ja no es per la promesa. Y 
Deu fóú la donació à Abraham p^r 
promesa. 

19 £ Peraqué donchs la lley? Per 



causa de las transgressions fott possl- 
da fins que vingués la progenie , à 
qui era feta la promesa , ordenada 
per àngels en ma d'un mediaddf*. 

20 Empéró lo mediador no ès de 
uh sol , y Deu és un. 

21 ^£s donchs la lley contf*d las 
promesas de Deu4> No per cetít. Per- 
què si ^hagués donat Una lley que 
pogués vivificar, verdaderament la 
jüsticía seria per la lley. 

22 Mes l'Escriptura enclogué tot 
baix.del pecat » peraquè la promesa 
íús donada per là fe en Jesu-Christ 
als que creuhen. 

23 Emperò abans que la fe vin- 
gués, estavam baix la custodia de la 
lley,. tancats en aquella fe que des- 
prés havia de ser revelada. 

24 Y axí la lley fou lo preèeptot 
quens conduhí à Chri$to , peraqtié 
fossem justificats per la fe. - 

25 Mes desde que vingué la fe, ja 
no estam baix lo preceptor. 

26 Perquè tots sou fills de Deu 
per la fe , que es en Christo Jesüs. 

27 Puix tots los que haveu estat 
batejats èn Christo, estaü revestits 
de ChristOi 

28 No hi ha Jueu s ni Grech; no 
hi ha servo, ni llibre; no hi ha mas- 
cle, hi fembra. Perquè tots vosaltres 
sou un en Christo Jesús. 

29 Y essent de Christo ^ sou per 
consegüent de la progenie de Abra- 
ham , y hereus confoí-nie à la pro- 
mesa. 

CAP. IV. 

Tracta del bon us de las eeremonias de la 
lley, y las que per Christo tUtgueren fi. 
Ismael nat d' Jgar figura de la lley 
antigua, Isaac nat de Sara^ figura de 
la nova. 
1 DicÉt donchs quel heretí ínen- 

tras es infant , nos diferencia en res 

del servo, ehcaraquè sia senyor de 

tot: 
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2 Sinó que està baix de tutors y 
curadors , fins al temps determinat 
pel pare. 

5 Axí inateix,'quanteram infants, 
estavam posats en servitut baix los 
elements, del mon : 

4 Emperò quant vingué la plfeni- 
tut del temps, envià Dea à son Fill, 
format de dona, y fet subjecte ala 
lloy, 

- 5 Pera rescatar als que estavan 
baix la liey, à íi de que rebessen 
Tadopció de^fíHs. 

6 Y perquè vosaltres sou fills, ha 
enviat Deuàivostres cors l'Esperit 
de son Fill , que clama; AJbba, Pare. 

7 Per lo tant ja no ets servo, sinó 
fill. Y si fill , hereu també de Deu 
en Christo. 

8 Emperò llavors quant no cone- 
xíau à Deu, servíau à aquells que 
per naturalesa no son deus. 

9 Mes ara, havent conegut à Deu, 
ó ans be essent coneguts de Deu, 
ccom es que tornau altra vegada als 
eleaients flachs y miserables, als 
quals voleu servir de uou? 

10 Vosaltres observau los dias , 
yls mesos , yls temps , yls anys. 

1 1 ïemo de vosaltres no sia que 
jo haja treballat en va en vosaltres. 

12 Germans, vos suplico siau com 
jo, perquè jo també so com vosal- 
tres : nom haveu agraviat en res. 

13 Vosaltres sabeu que al princi- 
pi ab flaquesa de carn vos prediqui 
TEvangelL 

14 Y ma tentació que estava en 
ma carn , no la despreciareu vosal- 
tres , ni la rebutjareu : ans be me 
rebereu com à un àngel de Deu, 
com à Christo Jesüs. 

15 ^'Ahont es donchs aquella fe- 
licitat de que parlau ? Perquè jo tes- 
tifico, que à poder ser, vos hauríau 
tret los ulls, y mels hauríau donat. 

16 ^ M'he fet jo donchs enemich 



vostre dientvos la veritat ? 

17 Ells afectan zel per vosaltres^ 
mes no ab bon fi , ans be vos volen 
exclóurer perquèl seguiau. 

18 Siau vosaltres gelosos del be 
en bé sempre, y no tant solament 
quant jo estich ab vosaltres. 

19 íAy fillets meus ! per qui altra 
vegada estich de part , fins que 
Christo sia format en vosaltres, 

20 Voldria estar ara ah vosaltres , 
y carabiar ma veu; puix estich en 
dubtes acerca dp vosaltres. 

21 Diheume, los que voleu estar 
baix la lley, ^no haveu llegit la 
lley? 

22 Perquè escrit està: Que Abra. 
ham tingué dos fills, l'un de Fescla va, 
l'altre de la llibre. 

23 Mes lo de T esclava nasqué se- 
gons la carn , yl de la llibre per la 
promesa: 

24 Las cuals cosas son unaallego* 
ría. Perquè aquestos son los dos tes* 
laments : l'un de la montanya de 
Sinaí, que engendra per esclavitut, 
qualesAgar; 

25 Perquè aqueix Agar es la mon- 
tanya de Sinaí, en Aràbia, y corres- 
pon à lo que ara es Jerusalem , la 
que està en esclavitut ab sos fills. 

26 Mes la Jerusalem que està en 
lo alt es llibre, la cual es la mare de 
tots nosaltres. 

27 Perquè escrit està : Alegrat iu 
la estèril que no pareixes; pronromp 
y clama la que no estàs de part ; 
perquè son molts mes los fills de la 
ques deixada per estèril^ que de 
aquella que té marit. 

28 Y ISosaltres , germaos , som 
fills de la promiesa à la manera 
d'Isaac. 

29 Emperò com llavors aquell que 
havia nat segons la carn , perseguia 
al que era segons l' Esperit; axí també 
ara. 

33 
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30 c Mes qhe diii F Escriptura ? 
Trau defora T esclava y à son fill, 
perquè lo fíll de V esclava no serà 
hereu ab k> fill de la llibre. 

31 Y a?ií, germans, nosaltres ho 
^om fills de F esclava , sinó de la 
llibre; ab qual llibtirtat Chris;tO noo 
ha fet llibres. 

CAP. V. 
Danys del ob^rvimcia de la Uey, y bens 
de la fe dt Jesti^Clmst. Quals sian L•s 
verdadens exercióis del ChHstid, 

1 Mantewiüvos ferms í y nous 
subjecten «Ifra vegada al jou de l-eis- 
clavitut. 

2 Mirau, jo Pau, vos dich, qüe 
siuscfircumciiciati, Christo nous -apro- 
fitaré de "res. 

3 Y declaro de nou à tot home 
ques circumcís , que esta obligat à 
fel• tota la lley, 

4 O vosal tres queusjustifioau per 
la Mey , Christo ja no té virtut algu- 
iMi tía vosaltres: haveu caygnt de la 
gr8C]0« 

ò Periqué nosallres ,per medi del 
Esperit aguardam Tesperansa de la 
justícia per la fé. 

^ Puix en Jes^'Cbrist ni la cir^ 
cumeisió aprofita res, ni ríncircum- 
cisió^ sinó la fe qlie obra per caritat. 

7 Vosaltres corriau be:. èqníus ha 
iolpedit tpie obehisseu à la veritat F 

8 Aquesta persuasió no ve del 
quetts crida; 

9 üin pock de llevat fa llevar tota 
la pasta. 

10 Y coiifïo de vosaltres en lo Se- 
nyor ^ '^e no timsh-éu altre senti- 
ment ; mes aquell queus inquieta, 
sia quis vidla , portarà sobre sí la 
condemnació. 

11 Yjo, germans, si predico ki 
cirottildBió •, ^per qm sufresch per- 
secució ? S'ha acabat donchs l-escàn- 
d^ deia creu. 

12 Yaldament que fossen separats 



los quèn^ ioquieUin* 

13 Pei^qué vosaltres , germans , 
haveu estat cridats à llibertat; so- 
lament no tueu de la llibertat pera 
servir d^ooasió à ia carn, ans be ser- 
vius los uns als altres per la cantat 
del Ésp^it. 

14 Perquii tota la llej se resumeix 
en una paraula : Amaràs à ton pro- 
hisme com à tu mateix. 

15 Mes sids mossegau , jms devo- 
i^ti los Ukis als altres, temu compte 
q^ue nous consumiau los uns lals al- 
tres. 

16 Vos diish donchs^ Caminàu ea 
l'Esperit, y no satisfat^éu los apetits 
de la carn. 

17 Perquè la carti té apetits con- 
traris al esperit , yl esperit los té 
contra la cak*n , còm qae son cosas 
oposadas entre sí, per lo que no po- 
deu fer tot lo q«e voldm'au. 

18 Mes si sou guiats per l'Esperit, 
no estau baix la lley. 

19 Empèró las obras de la c»-n 
sonmanifèstas, las quals son adul- 
teri, fornicació, deshonestedat , lu- 
xúria, 

20 Idolatria ^ bruxerías , enemis- 
tats, disputas, gelosías, iràs, renyi- 
nas , dissensions , sectas , 

21 Envejas , homicidis , embria- 
guesas , glotonerías , y altras cosaüs 
com aquestas , sobne las quals vos 
denuncio , com jaus digui abans : 
Qiiels que fan semblants cosas no 
alcansaràn lo regne de Dett. 

2f2 Mes lo 1%'uyt del Esperit es ca- 
ritat, gòitg, pau , paciència, benig- 
nitat , bondat ■<, kmganimitat , 

23 ^ansuetut , fe, modèstia, con- 
tinencia, castedat: contV^ aquestas 
cosas no hi ha lley. 

24 Yls que sDn de Christo han 
cnïcificat la carn , jtint ab sos afec- 
tes y concupiscencias. 

25 Si vivim per TÉsperit, caipi- 



Beni Xafübét^iy VEspwt; 

26 No cobdiciem vau^ glòria', pnh 
voçao|oo6 1q$ ufis als altres , eqye- 
j^ntBQii lo* una ^U altre*. 

CAP. VI, 
Com deuhen a/udarfe Iq^ Wis <»(r 4tk/w «« 

çidüf ^ meeeffaii sembrç^r., ^<b ghnà 
4^ C/ifistia ha df ser úfii^amçnt la çne^u 
de JesurChrist, 

1 Xjr^KVAU» • »i alguo home fos 
sorpri9ft .e« alguaa falta, vosaltres 
que sou espirituals aiaoaestiiHio ab 
esperit 4« mansuetut, coik*jder49te 
tu mateix., porpqué no sii)*, tentat 
tamM* 

SI Portau las cairegas uns é altres, 
y axi ci^mpliréu (a Uey de Cbrísto. 

3 Perquè si algú se eren ser aigu* 
na CQ^ , no essent v^ % ell n^teix 
s'exiganya. 

4 Emperò probia cada qaal sa 
obr^ , y axí tindrà glòria en sí ma- 
teix solament , y no' en altre. 

6 Fuix cada h^ portaré sa carrega. 

6 T aquell , qu^* adoctrinat en la 
])arai|lR, f3omunJq.uia en tots los 
ben» 9^ quel adoctrina. 

7 TfcmneoganyQu: DeunQj9oíS(3r 
burlat. 

8 Perqqé allò quel home sembría, 
aixQ també segarà. Y bljíí aquell que 
sembria pera sa carn, de la carn se- 
garà oorrupci6^; emperò aquell que 
sembria peral Esperit , del Esperit 
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. ^ JNons cansem donchs de fer be ; 
perquè à son temps segarem , si no 
dt)smayam. 

lOi Y axí mentras tenim temps, 
fem Jbe à tothom , eapecialmeét als 
que son de la familia de la fe. 

11 Mirau quina carta tant llarga 
vos he eserit de pròpia ma. 

12 Perquè tots aquells que volen 
agradarien la carn , vos impeleixen à 
circumcidarvos , solament per no 
patir ells la persecució de la creu de 
Chrkta 

IB. Perquè niïs mateixos que se 
circumcidan gnardan la lley , sinó 
que volem que vosaltres siau circum- 
cidats pera gloriaree en vostra carn. 

14 Mes no permetia Deu que jorn 
gloríhi sinó en la creu de nostre Se- 
nyçr Jesu•<]lhrist, per lo qual lo mon 
es crucificat pera mi, y jo peral 
mon. 

15 Pttix en Cfaristo Jesús , ni la 
circumcisió val res, ni la incircum- 
cisió , sinó la uQva criatura. 

16 Y sobre quants seguescan 
aquesta regla, ¥Ínga la pau y la mi- 
sericòrdia , y sobrel Israel de Deu. 

17 Dé aquí en avant ningii me 
molèstia , perquè jo porto en mon 
cos los senyals del Senyor Jesús. 

18 La gràcia de nQsU*e Senyor 
JesutChrist ^ia , germans , ab vostre 
esperit. Amen. 



epístola 



DEL 



APÒSTOL SANT PAU ALS EFESIS. 



CAPÍTOL I. 
Tots los bens de grada y glòria nos son 
donats per JesU'Ckrist , exaltat sobre 
tot as las cosas,/et oap de Iota l'Jgksia, 



PAU per voluntat de Deu Apòstol 
de Jesu-Christ , à tots los sants que 
hi ha en Efesi, y als fiels enChristo 
Jesiis. 
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2 Gracia sia à vosaltres , y pau, 
de Deu nostre Pare y del Senyor 
Jesu-Christ. 

3 Benehit sia lo Deu y Pare de 
nostre Senyor Jesu-Christ , lo qual 
nos ha benehit ab tota benedicció 
espiritual en llochs celestials en 
Christo : 

4 Axí com nos esculli en ell avans 
de la fundació del mon , peraqué 
fóssem sants , y sens màcula devant 
d'ell en caritat; 

5 Haventnos predestinat à la adop- 
ció de fills per Jesu-Christ , en ell 
mateix , segons lo beneplàcit de sa 
voluntat , 

6 Per' alabansa de la glòria de sa 
gràcia, per la qual nos feu acceptes 
en son amat Fill ; 

7 En lo qual tenim la redempció 
per sa sanch , la remissió dels pe- 
cats, segons las riquesas de sa grà- 
cia; 

8 La qual ha derramat ab abun- 
dància sobre nosaltres en tota sabi- 
duría é intelligencia, 

9 Haventnos fet conèixer lo mis- 
teri de sa voluntat , conforme à son 
beneplàcit ques havia proposat en 
sí mateix; 

10 Xa qual es que en la dispensa- 
.ció de la plenitut dels temps ell 

instauràs en un totas las cosas en 
Christo, axí las que hi ha en lo cel, 
com en la terra , en ell , 

11 En qui foren també cridats per 
sort, essent predestinats , segons lo 
designi d'aquell que obra totas las 
cosas conforme al consell de sa vo- 
luntat; 

12 Peraqué siam en alabansa de 
sa glòria , nosaltres que havíam los 
primers esperat en Christo : 

13 ^n lo qual també vosaltres es- 
perareu després que ohireu la pa- 
raula de la veritat, TEvangeU de 
vostra salvació ; y havent cregut en 



ell fóreu sellats ab lo sant Esperit 
de promesa , 

14 Lo qual es la prenda de nostra 
herència fíus à k redempció de Ja 
possessió comprada , pera alabansa 
de la glorta (f eli mateix. 

15 Per això jo també després de 
haver ohit la fe que teniu vosaltres 
en lo Senyor Jesús , yl amor envers 
tots los sants , 

16 No cesso de donar gracías per 
vosaltres , lent commemoració, de 
vosaltres en mas oracions: 

17 Peraquél Deu de nostre Senyor 
Jesu-Christ, lo Pare de- la glòria, 
vos donia esperit de sabiduría y de 
revelació en lo coneixement d'ell, 

18 Illuminant los ulls de vostre 
cor, peraqué sapiau qual es la espe- 
ransa de sa vocació, y quals las ri- 
quesas de la glòria de sa herència 
en los sants , 

Í9 Y qual es aquella soberaua 
grandesa de son poder envers no- 
saltres que crehem segons la eficàcia 
de sa poderosa virtut; 

20 La qual efectuà en Christo, 
ressüscitentlo d'entrels morts, y 
colocant/o à sa dreta en los lUichs 
celestials , 

21 Sobretot principat, y potes- 
tat , y virtut , y dominació , y sobre 
tot nom ques anomena no sols en 
aquest mon, sinó- també en lo venir 
der; 

22 Y posà totas las cosas sota sq? 
peus , yl constituhl cap de tota Vl- 
glesia : 

23 La qual es son cos, y la pleni- 
tut d'aquell queu omple tot en tot. 

CAP. IL 
Bens grans ja rebuts, y altres majors, de 
que gosam en esperansa per la sanch de 
Jesu-Chris^, Per esta han entrat los Gen- 
tils en la herència dels fills; y de totx^ 
axí Gentils com Jueus, forma Jesu- 
Christ sa Iglesia» 
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1 Y el^a$ vwificà à vosaltres que 
erau morts per delictes j pecats, 

2 En que visqueren en altre temps, 
conforme 4 la costum d*aquest mon, 
segons l<> príncep de la potestat de 
aquest ay re, ques Tesperit que ara 
obra en los filis de desobediència, 

3 Entrels quals visquérem també 
tots nosaltres en temps passat , ser 
gons nostres desitgs carnals , fent la 
voluntat de la carn y de $ps pensa- 
ments , y eram per. naturalesa fills 
d'ira , com també- los altres. 

4. EiQperó Deu , ques rich en mi* 
sericordia , per l'extremada caritat 
ab quens amà , 

5 Encaraqué eram morts per los 
pecats , nos vivificà juntament ab 
Cbristo, (per la gràcia del qual sou 
salvos , ) 

6 Yns ressuscità junt ab ell, yns 
fet^ rentar en los llochs celestials en 
Cbristo Jesús ; 

7 Pera mostrar en los sigles veni- 
ders la^ abundants riquesas de sa 
gràcia en sa bondat envers nosaltres 
per Cbristo Jesús. 

8 Perquè per gràcia sou salvos 
mediant la fe, y això no es de vosal- 
tres , sinó ques do de Deu : 

9 No per obras , perquè ningú se 
gloribi. 

10 Puix som obra d'ell mateix , 
criats en Cbristo Jesús pera obras 
bonàs , las que abans ordenà Deu , 
peraqué camiaassem en ellas. 

1 1. Per lo tant recordaus que es- 
sent vosaltres en altre temps Gen- 
tils en carn , que sou apellidats 
incircumcisió per la ques diu cir- 
cumcisió en la carn feta per ma, 

12 Que en aquell temps erau sens 
Cbristo , separats de la comunicació 
d'Israel , y estranys als pactes de la 
promesa , no tenint esperansa , y 
i^ens Deu en aquest mon. 

13 Me^ ara en Cbristo Jesús , vo- 



saltres que en altre temps estavau 
lluny , vos haveu acercat per la 
sancb de Cbristo. 

14 Perquè ell es nostra pau , lo 
qui ha fet dels dos un sol poble , y 
rompent la paret de separació d'en' 
tre vosaltres ; 

1 5 Ha abolit en sa carn la epemisr 
tat fins la lley dels preceptes con- 
tinguda en los decrets , pera formar 
eu sí. mateix dels dos un sol home 
nou7fent la pau, 

16 Y pera reconciliarlos ab Deu 
als dos en un cos per la creu , ma- 
tant las enemistats en sí mateix; 

17 Y vingué , y predicà pau à vo-r 
saltres que estavau lluny , y pau als 
que est H van prop: 

18 Perquè per ell los uns y altres 
tenim entrada al Pare en un Esperit. 

1.9 De manera que ja no sou es- 
tranys ni forasters , sinó que son 
conciutadans dels sants, y domés- 
ticbs de Deu ; 

20 Y sou edificats sobrel funa•^ 
ment dels Apòstols y Profetas , es- 
sent Jesu-Cbrist mateix la principal 
pedra cantonera ; 

21 En el qual tot l'edifici ben 
construït creix pera ser un temple 
sant en lo Senyor , 

22 En qui vosaltres sou també 
edificats juntament pera ser habita- 
ció de Deu , per medi del Esperit. 

CAP. lU. 
Reconciliació dels Gentils revelada d $ant 
Pau , destinat especialment per Deu pera 
predicarlos l'EvangeU, 

1 Peu esta causa , jo Pau , preso- 
ner de Jesu-Cbrist per amor de vo- 
saltres los Gentils , 

2 Si haveu ohit la dispensació de 
la gràcia de Deu quem fou donada à 
mi envers vosaltres : 

3 De quina manera , per revelació^ 
sem ha fet conèixer lo misteri, com 
escrigui abans en (>ocas paraulas: 
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4 D^ahoDt, ii ll^u , podeu inferir 
ma intelligencia en lo misterí de 
Christo ; 

5 Lo qnal en altras generacions 
no fou donat à conèixer als fills dels 
homes , axí com ara es revelat als 
seus sants Apòstols y Profetas en 
Esperit; 

6 De quels Gentils $on cohereus, 
y del mateix cos , y participants de 
sa promesa ^i Christo Jesüs per 
l'Evangeli ; 

7 Del qual jo he estat 'copstítuhít 
ministre , segons lo do de la gràcia 
de Deu qnem ha estat donada per 
Fobra efícàs de son poder* 

8 A mi, que so'l menor de tots 
los sants , me ha estat donada aques- 
ta gràcia de predicar als Gentils las 
riquesas insondables de Christo^ 

9 Y de manifestar à tothom qual 
es la comunicació del misteri escon* 
dit desdel principi dels sigles en 
Deu , que crià totas las cosas per 
Jesu•Christ : 

10 Perquè la molt varia sabiduría 
de Deu sia ara notificada per Flglesia 
als principats y potestats en los 
//oc^^ celestials , ^ 

11 Conforme l'etern designi que 
ha cumplert en Christo Jesús nostre 
Senyor; 

Í2 £n qui tenim , mediant la fe 
d'ell^ segura confíansay zcoés d Déu. 

13 Per lo qual vos demano que 
no desmayeu en mas tribulacions 
per amor de vosaltres , que es vostra 
glòria. 

14 Per aquesta causa doblo mos 
genolls al Pare de nostre Senyor 
Jesu-Christ , 

15 Del qual pren lo nom tota la 
familia del cel y de la terra, 

16 Peraqué segons las riquesas de 
sa glòria vos concedesca que siau 
corroborats en virtut per son Espe- 
rit en l'home interior; 



17 Peraqué Christo habilia perla 
fe en vostres^oors , arreeu y fundar 
mentats en caritat, 

18 Axí que pugpau compéodrer ab 
tots los sants qual es l'amplaria » y 
la llargària^ y l'altura, y la profun- 
ditat; 

19 Y conèixer també l'amor de 
Christo, que supera tot enteniment, 
à fi de que siau plens de tota la ple- 
nitut de Deu. 

20 Y à aquell ques poderós pera 
fer totas las cosas mes abundant^ 
ment que lo que demanam y com- 
prenem , segODS la virtut que obra 
en nosaltres , 

21 A ell sia. la glòria en Tlglesia 
per medi de Christo Jesüs , per totas 
las generacions del sigle dels sigles. 
Amen. 

CAP. IV. 
ünio deUfids en la unitat de Vlghsia , U 
perfecció de la qual deu cada hu pro- 
curar segons son grau^ Vida dels Gen- 
tiU , f qúat ha de seria dels Chistians. 

1 Pee aixó jo, presoner del Se- 
nyor, vos suplico que caçiineu dig- 
nament en la vocació a que sou cri- 
dats., 

2 Ab tota humilitat y mansuetut, 
ab paciència , suportantvos uns à 
altres ab caritat, 

3 Procurant mantenir l'unitat del 
Esperit en lo vincle de la pau. 

4 Hi ha un cos , y un Esperit , axí 
com sou cridats à una esperansa de 
vostra vocació, 

6 Un Senyor, una fe, un baptis- 
me, 

6 Un Deu y Pare de tots , ques 
sobre tots, y en totas las cosas , y 
en tots nosaltres. 

7 Mes à cada hu de nosaltres V hi 
ha estat donada la gràcia conforme 
à la mida del do de Christo. 

8 Per lo qual diu : Quant pujà en 
lo alt sen portà catíu lo capti verí ; 



tkMMi donk «is faonves. 

9 (Y que ell pujà, i' que és sinó 
cjueèdvià bai;xat primer ais paisatges 
mes bai»» de la terra ? 

10 Ell qàe baixà , es lo matelt 
taímbé<q«tepiijé «obre tot» \m ce\s, 
perai^ué limpiïi» totas las cosas. } 

11 T ell màtm donà à tins Apòs- 
tols , à altres Ptòfetas , à altres 
ÉVatigelistas , y à altres Pastors y 

ÜOCtOfS.' 

12 Pera la pefrecctó dels sants, 
p€fra¥ohra del minteteri , pera la edi- 
ficació del cos de Christo; 

13 Fins que tots arribem en la 
unitat de la fe y del coneixement del 
íftl diB Deü à varó perfet, à la mida 
de la edat madura de Chrislo; 

14 Peraqué no siam ja mes infants 
fluctuant , yns deixem portar aquí y 
allí de qualsevol vent de doctrina 
per ia malignitat dels faomes, que 
enganyan ab astúcia per introduhir 
Terror. 

Í5r Ans be parlant !à veritat en 
Caritat, crescam en totas las cosas 
en aquell ques lo cap, so es, Chris- 
to ; 

Í6 De qui tot lo cos coniiexo y 
unit per tota juntura, per la qual 
subtninistra aliment à proporció , Be- 
^ons Tobra eficàs de cada membre , 
pren iticrement pera ediíicarse ell 
mateix en caritat'. 

17 Això donchs vos dich, y testi- 
fico eh lo Senyor , que no camineu 
óom caminan los demés Gentils en 
la vanitat de son pensament , 

18 Tenint rentenlment oscurit«n 
las tenebras , alienats de la vida de 
Dell per Tignorancia qué hi ha en 
ells, per rahó de la ceguedad de son 
cor; 

19 Los quals desesperant s'entre- 
garen ells mateixos ala disohició, à 
obràs de tota impuresa , à Pavaricia. 

20 Mes vosaltres no haveu après 
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axíàGhristo, 

21 Si es qnél hajau ohit, y hAjaü 
estat ensenyats per ell , com la veri-^ 
tat es en Jesús : 

32 A despullarvos del home vdl , 
segons lo qual fou vostra antígaa 
conversació, que es corrompuda con* 
forme à las enganyosas concupis- 
cencías; 

23 Renovattvos en l'esperit de vos*» 
tre animo,. 

24 Y vestiuvos del home nou, que 
fou criat segons Deu en justícia y 
en santedat de veritat. 

25 Per lo tant deixant la mentida, 
parlaa veritat cada qual ab son pro- 
hisme ; puix som membres los uns 
dels altres. 

26 Enfadauvos , y no pequeu : nos 
ponguia lo sol sobre' vostra ira. 

27 Ni doneu entrada al dimoni. 

28 No robia mes aquell que roba- 
va, ans be treballia, obrant ab sas 
mans lo ques bo , peraqué tin^ de 
que donar al menesterós. 

29 No isca paraula mala de vostra 
boca, sinó la ques bona pera edi- 
ficació de la fe, y donia gràcia als 
oyents. 

30 Y no oontristeu al Esperit Sant 
de Deu, en qui fóreu sellats peral 
dia de la redempció. 

31 Sia desterrada de vosaltres tota 
s^argura , y ira , y indignació , y cla- 
mor^ y Masfemia , ab tota malícia : 

32 Ans be siau benignes los uns 
als altres,. misericordiosos, perdo- 
nantvos recíprocament, axí com 
també vos ba perdonat Deu per 
Gbristo. 

CAP. V. 

Ejccnrta als £fesis ab l'imitació de Jesu- 
Ckrist, à que s'apartian de tot viei,y 
s'emplehin en obras bonàs, j tracta de 
la santedctt del matrimoni, 

1 SiAU donchs imitadors de Deu , 
com fills «aríssims ; 
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2 Y caminau en amor, axí com 
Chiisto nos amà tainibé, y s'entrega 
pera nosaltres oferta y hòstia é Deu 
en olor de suavitat. 

'3 Mes fornicació , y tota impure- 
sa, y avarícia, no's mencionia entre 
vosaltres, com es propi del sants; 

4 Ni paraulas deshonestas, ni ne- 
cias, ni xauxas, que no convenen, si»- 
nó ans be accions de gracias. 

5 Perquè haveU de saber y entén- 
drer , ^ue tot fornicari , ó deshonest, 
ó avaro, lo qual es idolatría, no te 
herència en lo regne de Christo y de 
Deu. 

6 JVous deixeu enganyar ab parau- 
las vanas ; perquè per això ve l'ira de 
Deu sobre los fills de la incredulitat. 

7 No tingau donchs participació 
ab ells. 

S Perquè en algun temps erau te- 
nebras ; emperò ara sou llum en lo 
Senyor: procehiu com fills de la 
llum: 

9 (Puix lo fruyt del Esperit es en 
tota bondat , y justicia , y veritat : ) 

10 Aprobant lo ques accepte à 
Deu. 

1 1 Y no comuniqueu ab las obras 
infructuosas de las tenebras, ans be 
al contrari condemnau/a^ ; 

Í2 Perquè es vergonyós fins lo 
parlar de las cosas que ells fan en 
secret. 

13 Emperò totas las que son re- 
prensi^bles son fetas manifestas per 
la llum 5 perquè tot quant se mani- 
festa es llum» 

* 14 Per lo tant diu ell : Despertat 
tu que dorms, y àlsat d'entrels 
morts , y Christo t'illuminarà. 

15 Y axí mirau, germans, que 
camineu ab circunspecciò, no com 
uns necis , 

16 Sinó com prudents, recobrant 
lo temps , perquè los dias son mals. 

17 Per lo tant no siau indiscrets, 



ans be compreneu qual es la volun- 
tat "de Deu. 

18 Y nous doneu en deamakt al 
vi, de lo que naix luxúria, ans be 
un^>líus del Esperit Sant^ . 

19 Parlantvos é vosaltres matei- 
xos en salms , y himnes , y cantars 
espirituals, cantant y alabant al 
Senyor en vostre cor; 

20 Donant gracias sempre al Deu 
y Pare per totas las cosas en nom de 
nostre Senyor Jesu-Christ; , ^ 

21 Sometentvos los uns al&^tres 
en lo temor de Christo. 

22 Las mullers estigan subjectas 
a sos marits com al Senyor ; 

23 Perqnè lo marit es cap de la 
muller, axí com Christo es cap de 
riglesia, y ell mateix es Salvador 
del COS; 

24 Y axí com Tlglesia està subjec- 
ta à Christo, axí estiganko las mu- 
llers k SOS marits en tot. 

25 Vosaltres marits amau à ^os- 
tras 'mullçrs , axí com Christo amà 
també é llglesia, y s'entregà à sí 
mateix per ella; 

26 Pera santificaria, purificantla 
ab lo baptisme del aygua ab la pa- 
raula de vida , 

27 Pera presentàrsela à sí mateix 
Iglesia gloriosa, que no tinga màcula, 
ni arruga, ni cosa semblant^ sinó 
que sia santa è immaculada. 

23 Axí també los marits deuhen 
amar à sas mullers, com à sos pro- 
pis cossos. Lo qui ama à sa muller , 
s'ama à sí mateix. 

29 Perquè ningú aborrí may sa 
pròpia carn , ans be la sustenta y 
cuyda, axí com també Christo à Fl- 
glesia; 

30 Perquè som membres de son 
éos, de sa carn, y de sos ossos. 

31 Per això deixarà Thome à son 
pare y à sa mare, ys j untarà à sa 
muller, y seran dos en una carn. 
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. 32 Aquest es un gran misteri; 
mes jo parlo concernent à Clu*isto y 
à l'Iglesia. 

33 Emperò amia cada bu de vosal- 
tres à sa muller com à sí mateix ; y 
la muller reverencihi à son marit. 

CAP. VL 
OhUgacions respectivas delsfiJU ydeU pa- 
res, deU criats jr dels amos, jirmas espi- 
rituals del Christid. Ftgilancia y perse- 
'verancla en la oració, 

1 Fills , obehin à vostres pares 
en Jo Senyor, perquè això es just. 

2 Honra à ton pare y à ta mare , 
que es lo primer manament ah pro- 
mesa, 

3- Peraquetvaja be, ytingas llar- 
ga vida sobre la terra. 

4 Y vosaltres, pares, no provo- 
queu a vostres fills é l'ira, ans be 
criaulos en instrucció y correcció 
del Senyor. 

5 Criats, siau bedients àïsqueson 
vostres senyors segons la carn, ab 
temor, y tremolor, en simplicitat 
de cor, axí com à Christo ; 

6 Noservint/oí al ull, com per' 
agradar als bomes, sinó coma servos 
de Cbristo , fent de cor la voluntat 
de Deu , 

7 Servint de bona voluntat , com 
al Senyor , y no com als bomes ; 

8 Sabent que cada qual rebrà del 
Senyor lo be que baurà fet , sia ser- 
vo , sia llibre. 

9 Y vosaltres , amos , feu això ma- 
teix ab ells , abstecintvos d'amenas- 
sas; sabent quel Senyor d'ells y de 
vosaltres està en lo cel , y que per 
ell no bi ba accepció de personas. 

10 En lo demés, germans, afir- 
mauvos en lo Senyor y en lo poder 
de sa virtut. 

11 Vestius l'armadura de Deu, 
peraqué pugau resistir las tretas del 
diable ; 



12 Perquè nosaltres no peleam 
contra la carn y la sancb, sinó con- 
tra los principats y potestats , con- 
trals gobernadors de las tenebras 
d'aquest mon, contrals esperits mar 
lignes en los ayres. 

13 Per lo tant preneu tota la ar- 
madura de Deu , peraqué pugau re- 
sistir en lo dia fatal, y sostenirvos 
bavent cumplert totas las cosas. 

14 Estau doncbs ferms , cenyiu 
vostres lloms ab veritat , y arniats 
de la Uoriga de la justícia , 

15 Y vostres peus calsats ab la 
preparació del Evangeli de pau : 

16 Sobre tot prenent l'escut de la 
fe, à fi de que pugau apagar totas las 
íletxas encesas del maligne. 

17 Preneu també l'elm de la salut, 
y l'espasa del Esperit, ques la pa- 
raula de Deu : 

18 Orant en tot temps ab tota 
pregaria y súplica en l'Esperit, y vet- 
llant en lo mateix ab tota perseve- 
rancia , y pregant per tots los sants , 

19 Y per mi , à fi de quem sia do- 
nat lo parlar, y peraqué puga obrir 
los llavis ab confiansa, pera fer co- 
nèixer lo misteri del Evangeli : • 

20 Del qual so embaixador en ca- 
denas, peraqué parlia ab valentia 
d'ell , com jo decb parlar. 

21 Y peraqué pugau també saber 
l'estat de mas cosas, y \ò que f^s : 
vos informarà de tot Tycbicb, ger- 
mà nostre caríssim , y fiel ministre 
en lo Senyor ; 

22 A quius be enviat per aqueix 
fi , peraqué sapiau lo ques de nosal- 
tres , y consolia vostres cors. 

23 Pau als germans , y caritat ab 
fe de part de Deu Pare y del Senyor 
Jesu^Cbrist. 

24 La gràcia sia ab tots los que 
aman à nostre Senyor Jesu-Cbrist ab 
sinceritat. Amen. 

34 



2C0 



PHILIPIAWS, I. 



EPÍSTOLA 



DEL 



APÒSTOL SANT PAU ALS PHILIPIAWS. 



capítol i. 

Afecte de Pau als Phiüpians , y jniyt de 
sos presons en losfiels. Los exorta d SU' 
fiir treballs per Chnsto. 

PAU y Timotheu , servos de Jesu- 
Christ , à tots los sants en Christo 
Jesús que estan en Philíppi, ab los 
bisbes y cliacas : 

2 Gracia à vosaltres, y pau de Deu 
nostre Pare y del Senyor Jesu-Christ. 

3 Gracias dono à mon Deu cada 
vegada quem recordo de vosaltres ; 

4 Pregant sempre ab goitg per 
tols vosaltres en totas mas oracions, 

5 Per vostra comunicació en l'E- 
vangeli de Christo, desdel primer 
dia fins ara : 

' 6 Tenint per cert això mateix, 
que aquell que comensàen vosaltres 
la bona obra , la perfeccionarà fíns 
al dia de Jesu-Christ : 

7 Axí com es just que jo pensia 
això de tots vosaltres, perquéus 
tinch en mon cor; yen mascadenas, 
y en la defensa, y confirmació del 
Evangeli , tots vosaltres sou parti- 
cipants de mon goitg. 

8 Perquè Deu m'es testimoni de 
quina manera vos amo à tots vosal* 
tres en las entranyasde Jesu-Christ. 

9 Y lo queus demano es , que 
vostra caritat abundia mes y mes en 
ciència y en tot coneixement , 

10 Peraqué aprobeu lo millor, y 
siau sincers, y sens ofensa fins al 
dia de Christo , 



n Plens de fruyt de justícia per 
Jesu-Christ à glòria y alabansa de 
Deu. 

12 Emperò, germans, voldria que 
sabesseu , que las cosas quem liao 
succehit han contribuït mes al pro- 
fit del Evangeli : 

13 De manera que mas cadcnas 
s'han fet notorias en Christo en tot 
lo Pretori, y en tots los demés 
llochs; 

14 Y molts dels germans en lo 
Senyor , cobrant animo per mas ca- 
denas , son mes atrevits en parlar la 
paraula de Deu sens temor. 

15 Es veritat que alguns predicau 
à Christo per enveja , y com per te- 
ma; mes altres ho fan també de bo- 
na voluntat. 

16 Uns per caritat, sabent que jo 
he estat posat pera la defensa del 
Evangeli ; 

17 Mes altres predican à Christo 
per contenció, no sincerament, cre- 
hent aumentar l'aflicció à mas ca- 
denas. 

18 i Y que ? Ab tal que Christo sia 
de totas maneras predicat, sia en 
pretext ó en veritat : y en això me 
regositjo, y encara me regosítjaré. 

19 Puix sé que això sem converti- 
rà en salvació, per vostra oració, y 
per l'auxili del Esperit de Jesu- 
Christ ; 

20 Segons ma viva expectació y 
esperansa que tinch de que en nin- 
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gUDa cosa seré confós, ans be ab en- 
tera coníiansa, com sempre també 
serà ara Christo glorificat en mon 
Cos, sia per vida, sia per mort. 
21 Perquè pera mi lo viurer es 
•is to, y lo morir es guany. 

Mes si visch en la carn, aqueix 
*ruy t de mon treball : ab tot jo 
> que esculliré. 

'ué jom trobo apretat per 

tinch desitg de ser des- 

•vf, y de estar ab Cbris- 

-ilt millor : 

oermaneixer en la 

1 vosaltres. 

ue perma- 

.ots vosal- 

y goitg de 

5 regositg 
brist, me- 
altres. 
;n que vos- 
del Evan- 
^aja à véu- 
a de vosal- 
lànims en 
lant units 

>or vostres 

lis es una 

però pera 

ció, y això 

vos es do- 
t sols que 
atiu també 

mflicte que 
i ohiu estar 



'tat fraternal 
eia ab Vexem- 
may alaba d 

^ alguna con- 



solació en Christo, si algun refrigeri 
de caritat, si alguna comunicació 
d'Esperit, si algunas entranyas de 
compassió, 

2 Feu cumplert mon goitg, sen- 
tint tots una mateixa cosa, tenint 
una mateixa caritat, un mateix espe- 
rit, uns mateixos pensaments : 

3 Que no's fossa res per tema, ni 
per vanagloria, sinó que ab humili- 
tat d'esperit consideria cada qual 
per superior als altres; 

4 No atenent sols à las cosas que 
son sevas propias, sinó à las dels 
altres. 

5 Yl mateix animo hi haja en vo- 
saltres que hi hagué també en Chris- 
to Jesús ; 

6 Lo qual, essent en la forma de 
Deu, no tingué per usurpació lo sev 
ell igual à Deu, 

7 Sinó ques reduhí a sí mateix à 
no res prenent la figura de servo, 
fet à semblantsa dels homes ^ y tro- 
bat en la condició com à home : 

8 Se humilià à sí mateix, fet obe- 
dient fins à la mort, y mort de creu. 

9 Per lo qual Deu també lo exaltà 
altament, y li donà un nom que es 
sobre tot nom ; 

10 A fi de que al nom de Jesús se 
doblia tot genoll de las criaturas 
que estan en los cels, en la terra, y 
en los inferns; 

11 Y tota llengua confessia que 
Jesu-Christ es lo Senyor pera glòria 
de Deu Pare. 

12 Per lo tant, caríssims meus, 
axis com fóreu sempre obedients, 
treballau ab temor y tremolant eu 
la obra de vostra salvació, no sols 
com en ma presencia, sinó molt mes 
ara en ma ausencia : 

13 Puix Deu es lo qui obra en vo- 
saltres, axí lo voler com l'obrar, 
segons son beneplàcit. 

14 Y feu totas las cosas sens m.ur- 
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muració y disputas, 

16 Peraqué siau irreprensibles y 
sencilh, fills de Deu sens màcula en 
mitg d'una nació depravada y per- 
versa; eiitrels quals resplandiu com 
lluminars en lo mon, 

16 Conservant la paraula de vida, 
pera glòria meva en lo dia de Chris- 
to, de que jo no he corregut en va, 
ni he treballat en va. 

17 E^caraqué jo sia immolat sobrel 
sgcrifici y víctima de vostra fe, men 
regositjo y men congratulo ab tots 
vosaltres. 

18 Y d' això mateix regositjaus 
vosaltres y congratulauvos ab mi. 

19 Y espero en lo Senyor Jesüs 
que prompte vos enviaré à Timo- 
theu, pera cobrar jo també bon ani- 
mo al saber l'estat de vostràs cosas. 

20 Perquè no tinch ningú posse- 
hit de igual animo, qui ab un afecte 
sincer se interessia tant per vosal- 
tres. 

21 Perquè tots buscan sas propias 
cosas, y no las que son de Jesu- 
Christ. 

22 Puix ja sabeu vosaltres per 
experiència, que com un fill respec- 
te de son pare, ell ha s^vit ab mi 
en TEvangeli. 

23 A «11 donchs espero enviarvos 
tant preist com jo haja vist F estat 
dels meus negocis. 

24 Y coníïo en lo Senyor que jo 
mateix vindré quant antes à vosal- 
tres. 

25 Y ke judicat necessari enviar- 
vos à Epaphrodito, germà, coadju- 
tor, y company meu en milicia, y 
vostre messetger quem ha assistit 
en mas necessitats : 

26 Perquè ell aosiava estar entre 
44>ts vostres , y estava angustíat, 
pei*qttè havíau sabut que havia estat 
malalt. 

27 Y certament estigué malalt, y 



casi à la fnoi*t ; mes Deu tingué mi- 
sericòrdia d'ell, y no sols d'ell, siaó 
també de mi, peraqué jo no tingués 
tristesa «obre tristesa. 

28 Y axí l'he enviat mes prompte, 
à fi de que vehentlo vos regositjeii 
de nou , y jo estiga sens tristesa. 

29 Rebeulo donchs ab tota alegria 
en lo Senyor , y ab lo honor degut à 
semblants personas. 

30 Perquè per l'obra de Christo 
estigué à la mort, esposant sa vida 
pera suplir la falta de vostres serveys 
envers mi. 

CAP. m. 

Diferencia de l'a lley y de la fe. Dels falsos 
Jpóstols enemichs de la creu de Christo* 

1 En lo demés , germans meus « 
regositjaus en lo Senyor. A mi cer- 
tament nom es molest V escriurens 
las mateixas cosas, y à vosaltres vo» 
es necessari* 

2 Guardans dels cans, gnardaus 
dels mals operaris, guardaus de 
rincisió. 

3 Perquè nosaltres som la circam- 
cisió, los que servim à Deu en espe- 
rit, yns gloriam en CSiristo Jesüs, 
y no tenim confíansa en la carn : 

4 Encaraqué jo podria tenir també 
confiansa en la carn. Si algii creu 
que té de que confiar en la carn , jo 
mes, 

5 Que he estat circumcidat al 
vuytè dia, del llinatge d' Israel, de 
la Tribu de Benjami, Hebreu d'He* 
breus ; en quant à la lley, Fariseu ; 

6 En quant à zel , persegoidor de 
V Iglesia de Deu ; en quant à la justí- 
cia qucs de la lley , he viscut irre- 
prensible. 

7 Mes las cosas quem fóreu guanys 
las he repütadas com perduas per 
Christo. 

8 Y en veritat M, ho tinch per 
pèrdua per l'excellencia del coneixe- 
ment de Jesu-Christ Senyor meu ; 



PHULLIPUNS, IV. 



263 



per amor del qual tol ho he perdut, 
y ho conto com fems, ab tal que 
guaDjía à Cbristo , 

9 y sia trobat en ell , sens tenir 
ma pròpia justícia, que es de la lley, 
sinó la ques per la fe de Christo Jesús: 
la justícia , ques de Deu per la fe ; 

10 Peraqué puga conèixer a ell , 
yl poder de sa resurrecció, y ia co- 
municació de sos sufrimepts, essent 
conforme a sa mort ; 

11 Per si d'alguna manera puch 
arribar à la resurrecció ques dels 
morts: 

12 No que Thaja alcansada ja, ai 
que sia jo perft^t; emperò segnesch 
ma carrera , per veure r si d'alguna 
manera puch alcansar al Ió pera lo 
qual vaitg ésser pres de Christo Jesús. 

1 3 Germans , jo no considero ha- 
ver^o ja alcansat; mes jo fas això 
olvidant las cosas que quedan der- 
rcra, y avantsantme à las que estan 
devant, 

14 Corro envers la marca per' al- 
cansar lo premi de la alta vocació de 
Deü en Christo Jesús. 

15 Yaxísíam tots los que som 
perfets d'un mateix sentiment : y si 
en alguna cosa pensau d'altra man&- 1 
ra , Deu també vos ho revelarà. 

16 Mes en quant à lo que havem 
ja arribat, tingam uns mateixos sen- 
timents, y permanescam en una 
mateixa r^la. 

1 7 Siau, germans, imitadors meus 
y no perden de vista als que cami- 
nan axí, segons l'exemple que teniu 
nostre. 

18 Perquè molts caminan, (dels 
quals vos he dit altras vegadas, y ara 
ho repetesch plorant) que son ene- 
michs de la creu de Christo ; 

19 Lo fi dels quals es la perdició; 
lo Deu dels quals es son ventre, y 
la glòria dels quals es en sa confu- 
sió que gustan de cosas terrenals 



20 Emperò nostra conversació es 
en los cels , d'ahont esperam tambó 
al Salvador nostre Senyor Jesu- 
Christ, 

21 Lo cual transformarà nosti*e 
vil cos pera ferlo semblant à soa 
cos gloriós, segons aquell poder ah 
que pot subjectar també à sí totas 
las cosas« 

CAP, IV. 

Ultima exortació del Apòstol d la practica 
de totas las virtuts, y son agrahiment 
per lo socorro que li ha vian enviat, 

1 PfRlotant, germans meus ca- 
ríssimsy molt desitjats, «/^/e sou mon 
goitgyma corona, perseverau axí 
ferms en lo Senyor , amats meus. 

2 Prego à Evodia , y suplico à 
Syntique , que sían del mateix sen- 
timent en lo Senyor. 

3 Y també te demano , companyr 
íiel , que ajudis^ a aquellas que tre- 
ballaren ab mi en l'Evangeli ab Cli- 
ment , y ab los demés quem ajuda- 
ren, los noms dels quals estan en 
lo llibre de la vida. 

4 Regositjaus sempre en lo Senyor, 
/ altra vegada vos ho dich , Regosit- 
jaus. 

Ò Sia notòria vostra modèstia à 
tots los homes. Lo Senyor està 
prop. 

6 No tíngau afany per cosa alguna, 
ans be en totas las cosas , ab prega- 
rias, y súplicas^ ab acció de gracias, 
sian presentadas à Deu vostras pe- 
ticions. 

7 Y la pau de Deu, que sobrepu- 
ja à tot enteniment, guardià vostres 
cors, y vostressentiments en Christo 
Jesús, 

8 Per lo demés, germans, tot lo 
ques verdader, tot lo ques honest , 
tot lo ques just < tot lo ques sant , 
tot lo ques amable , tot lo ques de 
bona. fama, si hi ha alguna virtut, si 
hi ha alguna al0bansa, pensau en es- 
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tíis cosas. 

' 9 Lo que haveu après, y rebut, 
y ohit , y vist en mi , això feu ; yl 
Deu de la pau serà ab vosaltres. 

10 Me he regositjat sobre maaera 
en lo Senyor , de que ja per fi haja 
tornat à florir vostre cuydado en- 
vers mi: puix encaraquél teníau, 
emperò vos faltava l'oportunitat, 

11 Nou dich per rahò de necessi- 
tat; puix ja he après à conten tarme 
del estat en quem trobo. 

12 Y sé víurer humiliat , y sé víu- 
rer en abundància ; per totas parts , 
y à totas las cosas estich avesat à es- 
tar saciaty é sufrir fam, à tenir abun- 
dància , y à patir misèria. 

13 Tot ho puch en Christo quem 
conforta. 

14 Ab tot haveu fet be en haver 
participat de ma tribulació. 

15 Ja sabeu vosaltres , Philipians, 
que en lo principi del Evangeli , 
quant vaitg partir de Macedònia, nin- 
guna Iglesia comunicà ab mi respec- 
te de donar y rébrer, sinó vosaltres 



sols: 

16 Puix una y dos vegadas m'eu* 
yiareu àThessalónicaloquejo neces- 
sitava. 

17 No es que jo desitgia dàdivas , 
sinó que cerco fruyt que abundia à 
vostre compte. 

18 Axí que tot ho tinch, y «stich 
abundant y plé, havent rebut per 
Epaphrodito lo quem enviareu còm 
olor de suavitat, hòstia accepta, 
agradable à Deu. 

19 Però mon Deu suplirà totas 
vostras necessitats, segons sas ri- 
quesas en la glòria per Christo Jesús. 

20 Y sia à Deu y nostre Pare glò- 
ria per los sigles dels sigles. Amen. 

21 Saludau à tots los sants en 
Christo Jesús. 

22 Los germans que estan ab mi 
vos saludan. Vos saludan tots los 
sants, principalment los que son de 
casa de César. 

23 La gràcia de nostre Senyor 
Jesu-Christ sia ab tots vosaltres. 
Amen., 



epístola 



DEL 



APÒSTOL SANT PAU ALS COLOSSIANS. 



capítol l 

Alaba Sant Pau la fe dels Colossians , jr 
prega per ells. Jesu-Christ es l'imatge 
perfeta de Deu, lo Senyor de totas las 
cosas y lo cap de l' Iglesia, yl Redemptor 
dels homes. Pau es Ministre del Evan- 
geli per anunciar lo misteri de la vocació 
dels Gentils. 
PAU , Apòstol de Jesu-Christ per 



la voluntat de Deu, y Timotheu 
nostre germà : 

2 Als sants y íiels germans en 
Christo Jesús que estan en Colossí. 

3 Gracia à vosaltres, y pau de 
part de Deu nostre Pare , y de nos- 
tre Senyor Jesu-Christ. Donam gra- 
cias à Deu y al Pare de nostre Se- 
nyor Jesu-Christ, pregant sempre 
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pera vosaltres, 

4 Desde que havem oliil vostra fe 
en Christo Jesüs , yl amor que teniu 
à tots los sants , 

5 Per l'esperansa queus està re- 
servada en los cels , de la que haveu 
ohit per la paraula de veritat del 
Evangeli ; 

6 La qual ha arribat à vosaltres , 
com també à tot lo mon ; y dona 
fruy t y creix , axí com entre vosal- 
tres, desdel dia en quel ohircu y 
coneguereu la gràcia de Deu en ve- 
ritat; 

7 Com també Taprenguereu d'E- 
pap]iras , nostre estimat conservo , 
que es pera vosaltres un fiel minis- 
tre de Christo-Jesüs ; 

8 Lo quins informà també de vos- 
tre amor en l'Esperit. 

9 Per aqueix motiu nosaltres tam- 
bé , desdel dia que ho oyguerem , no 
havem cessat de pregar pera vosal- 
tres , y de demanar que siau plens 
del coneixement de sa voluntat, en 
tota sabiduría é intel•ligència es- 
piritual ; 

10 Peraqué camineu dignes del 
Senyor, agradant/í en tot, fructiQ- 
cant en tota obra bona , y creixent 
en lo coneixement de Deu : 

11 Fortiíicats ab tota virtut , se- 
gons lo poder de sa glòria, en tota 
paciència y longanimitat ab goitg, 

12 ÍDonant gracias à Deu lo Pare, 
quens feu dignes de participar de la 
herència dels sants en la llum: 

1 3 Lo qui nos ha llibertat del po- 
der de las lenebras , yns ha trasla- 
dat àl regne de son Fill carissim; 

14 En lo qual tenim la redempció 
per medi desa sanch,/la remissió 
dels pecats : 

15 Lo qual es imatge del Deu in- 
visible, lo primogènit de tota cria- 
tura ; 

16 Perquè per ell foren criadas 



totas las cosas que hi ha en lo cel y 
en la terra, visibles é invisibles, ja 
sian tronos, ó dominacions, ó prin- 
cipats, ó potestats , totas foren cria- 
das per ell mateix y en ell mateix : 

17 Y ell es abans que tot , y totas 
las cosas subsisteixen per ell. 

18 Y ell mateix es lo cap del cos 
de riglesia, que es lo principi, lo 
primogènit dels morts, peraqué ell 
tinga en tot la preminencia : 

19 Puix plagué al Pare que en ell 
habitàs tota plenitut : 

20 Y havent fet la pau per medi 
de la sanch de sa creu , pera recon- 
ciliar per ell totas las cosas à sí ipa- 
téix ; per ell dich , ja sian las cosas 
que hi ha en la terra, ó las que hi ha 
en lo cel. 

21 Y vosaltres que algun temps 
vos havíau extranyat de Deu , y fet 
enemichs de cor per las malas obras, 

22 Ara ab tot vos ha reconciliat 
en lo cos de sa carn per la mort , à 
íi de presentarvos sants, y sens mà- 
cula, é irreprensibles devant d'ell: 

23 Si continuau fundamentats y 
ferms en la fe, inmobles en l'espe- 
ransa del Evangeli que haveu ohit , 
y que fou predicat à tota criatura 
baix lo cel , del qual jo Pau so fet 
ministre : 

24 Lo qual ara me regositjo en 
mas afliccions per vosaltres , y cum- 
plesch lo que resta dels sufriments 
de Christo en ma carn, per amor de 
son cos; que es l'Iglesia; 

25 De la que jo so fet ministre , 
segons la dispensació de Deu quem 
ha estat donada pera vosaltres , à íi 
de cumplir la paraula de Deu, 

26 Lo misteri que ha estat escon- 
dit dels sigles y de las generacions , 
mes que ara ha estat manifestat à 
sos sants ; 

27 Als quals Deu ha vulgut reve- 
lar las riquesas de la glòria d'aquest 



M6 



COLOSSUINS, H. 



misteri entrela Gentils , qiieChrislo 
es en vosaltres Tespepansa de la glò- 
ria ; 

28 A qui nosaltres anunciam, 
amonestant é tothora, y ensenyant 
à tothom en tota sabiduría , peraqiié 
pugam presentar tot home perfet 
en Christo Jesüs : 

29 En lo que encara treballo jo 
també, combatint segons sa eficàcia 
que obra en mi ab poder. 

CAP. IL 
Exorta als Colossians d ques guardian 
deis sofismes dclsfilosophs, de la supersti- 
ció dels lieretges, de las ceremonias de 
la Uey, y de las visions falsas, 

1 Perquè desitjo que sapiau quant 
gran es Fansietat que tinch per vo- 
saltres, y per aquells que estan en 
Laodicéa , y per quants no han vist 
mon ros tro en carn : 

2 A fi de que sos cors sian conso- 
lats, estant units en caritat, y en 
totas riquesas de la plena certesa 
d' intelligencia , pera conèixer lo 
misteri de Deu Pare y de Christo 
Jesús : 

3 £n qui estan escondits tots los 
tresors de sabiduría y de ciència, 

4 Y això ho dich perquè no sia 
que algiT vos enganyia ab paraulas 
s útils. 

5 Perquè encaraqué estich ausent 
en la carn , mes estich ab vosaltres 
ab l'esperit, gosantme y contem- 
plant vostre hon ordre, y la firme- 
sa de vostra fe en Christo. 

6 Axí com donchs haveu rebut 
Christo Jesús lo Senyor, caminau 
en ell , 

7 Arrelats, y sobredificats en ell, 
y fortificats en la fe, com haveu 
après ,•creixent en ella ab accions de 
gracias. 

8 Estau alerta peraqué ningú vos 
enganyia ab filosofies y sofismes 
vans, segons la tradició dels homes, 



segons los clements del mon, y no 
segons Christo : 

9 Perquè en ell habita tota la ple» 
nitut de la Divinitat corporal ment. 

10 Y vosaltres sou cumplerts en 
ell , lo qual es lo cap de tot princi* 
pat y potestat : 

11 En qui estau també ciFCumei* 
dats ab la circumcisió no feta de 
ma, despullant lo cos dels pecats de 
la carn ab la circumcisió de Christo: 

12 Essent sepultats juntament ab 
ell en lo Baptisme , en la que res- 
suscitareu també mediant la fe del 
poder de Deu , que'l ressuscità d'en- 
trels morts. 

la Y à vosaltres, esseiit morts 
en los pecats y en rincircumcisió 
de vostra carn, vos vivifica junta- 
ment ab ell , perdonantvo» tots los 
pecats : 

14 Esborrant l'escrit del decret 
que era contra nosaltres, lo qual 
nos era contrari, yl tragué del mitg, 
elavantlo en sa creu : 

15 Y despullant los principats y 
potestats , los exposà atrevidament 
al publich, triumfant sobre d'ells 
en sí mateix. 

16 Per lo tant ningú vos jadiquia 
per lo menjar, ó per lo béurer, ó 
per respecte del dia de festa, o de 
novilluni , ó de dissaptes : 

17 Que son sombra de las coaas 
que han de venir; mes lo cos es de 
Christo. 

18 Ningú vos extravihi, afectant 
en humilitat adoració dels àngels, 
ficantse en cosas que may vegé, 
anant vanament inflat en lo sentit 
de son animo carnal, 

19 Y no estant unit ab lo Cap, 
del qual tot lo cos sustentat y orga- 
nisat per junturas y lligaments , 
creix en Taument de Deu. 

20 Per consegüent si sou morts 
ab Christo als elements d' aquest 
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moD , i perquéus deixau goberoar 
d'ordenansas com si visquesseu pe- 
ral mon ? 

21 (No menjea, ni gusteu, ni tx>- 
queu : 

22 Totas las quaN cosas porjLan 
sa destrucció en Tus,) segons los 
preceptes y doctrinas dels homes. 

23 Y aqu estàs cosas en veritat te- 
nen una apariencia de sabiduría en 
lo cuito voluntari: en humilitat , en 
la negligència del cos, no en honra 
alguna , pera sacietat de la carn. 

CAP. lli. 

De la renovació de las costums conforme 
d la vida nova rebuda de Christo. Va- 
ríos avisos als casats, als pares de /ami' 
lia, y als críats. 

i Si haveu douchs ressuscitat ab 
Christo, cercau las cosas que son de 
dalt, ahont Christo esta sentat à la 
dreta de Deu. 

2 Saborejaus en las cosas de dalt, 
no en las de la terra ; 

3 Perquè sou morts ja, y vostra 
vida està escondida ab Christo en 
Deu. 

4 Quant Christo, ques vostra vida, 
s*aparega, llavors també vosaltres 
apareixereu ab ell en glòria. 

5 Per lo tant mortificau vostres 
membres que estan sobre la terra : 
fornicació, impuresa, luxúria, con- 
cupiscència mala, y avarícia ques 
idolatria : 

6 Per las quals cosas ve l'ira de 
Deu sobrels fills de la incredulitat : 

7 En las quals caminareu també 
vosaltres algun temps quant vivíau 
«n ellas. 

8 Emperò ara abandonau també 
totas aquestas cosas, ira, indignació, 
malicia, blasfèmia, paraula torpe de 
vostra boca. 

9 l^o mentiu los uns als altres, ja 
queus haveu despullat del home vell 
ab sos fets, 
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.10 Yus haveu vestit lo noit, lo 
qual es renovat per lo coneixement, 
segons l'imatge d'aquell quel crià : 

11 Ahont no hi ha ni Grech , ni 
Jueu ; circumcisió, ni incircumdsió; 
>Bàrharo, ni Scita; llibert, ni servo; 
sinó que Christo es tot en tots. 

12 Revestius donchs com elegits 
de Deu, sants^ y amats, entranyas 
de. misericòrdia, de benignitat, hu- 
militat d'esperit, modedtia, pacièn- 
cia, 

13 Sufrintvos los üns als altres, 
y perdonantyos mútuament, si algú 
té queixa contra del altre; axícom 
lo Senyor vos perdona à vosaltres, 
axí també vosaltres. 

14 Meà sobt'etot revestius de ca- 
ritat, ques lo vincle de la perfecció. 

15 Y triunfía en vostres cors la 
pau de Chrísto, à la que fóreu també 
cridats en uacos^ y siaii agrahits. 

16 Habitia la paraula de Christo 
abundantment en vosaltres en tota 
sabiduría, ensenyantvos y amones- 
tantvos los uns als altres ab salms, 
himnes, y càntíchs espirituals, can- 
tant de cor a Deu ab gràcia. 

17 Y qualsevol . cosa qne fassau, 
sia de paraula^ sia d'obra, /<?ttÀo tot 
en nom de nostre Senyor Jesu- 
Christ, donant graçias per ell à Deu 
y al Pare* 

.18 Casadas, estau somesas à vos- 
tres marits, com convé, en lo Se- 
nyor. 

19 Marits, amauàvostras mullers, 
y no las tracteu ab asperesa. 

20 Fills, obehiu à vostres pares 
en tot; puix això es del agrado del 
Senyor. 

21 Pares, no provoqueu à ira à 
vostres fills, peraqué nos tornian 
pussillànims. 

22 Sirvents , obehiu en totas cosas 
à vostres amos segons la carn , no 
servint al ull com per'agradar als 

35 
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homes , sinó ab simplicitat de cor y 

temor de Deu. 

23 T<yt quant fassau , íesaho de cor 
com peral Senyor^ y no perals ho- 
mes: 

34 Sabent que del Senyor rebreu 
lo gallardó de l'herencia, perqité vo- 
saltres serviu al Senyor Christo» 

25 Mes lo:qui obra mal, rebrà per 
lo mal que ha fet; y ^n Deu no bi 
ha accepció de persoaas. 
CAP. IV. 

Ubimt avisos del jipóstoL Recomana d 
Tichich, y d Onéssim, y saluda d dife- 
rents. 

1 Amos, donau à vostres sirvents 
lo que es de jtisticia y equitatiu, sa- 
bent que també vosaltres teniu Sen- 
yor en lo cel. 

2 Perseverau en l'oració, vetllant 
en ella ab acció de gradas : 

3 Orant juntament per nosaltres, 
peraqué Deu nos obria la porta de 
la paraula per'anunciar lo misteri 
deChi»isto, per amor del qual cstich 
jo encara pres , 

4 Y peraqué jol manifestia de la 
manera que dech parlarw^. 

5 Gaminau ab salúduría envers 
aquells que estén fora, redimint lo 
tempsé 

% Sia sempre vostra conversació 
assaborada ab gràcia y sal, peraqué 
sapiau com haveu de respóodrer à 
(»da hu. 

7 Mon caríssim germà Tichich, 
^d ministre y conservo meu en lo 
Senyor, vos informarà del estat de 
totas mé^cosas; 

8 Al qtial he enviat à vosaltres per 
això mateix, à fi de que sapia Testat 
d« vostras eosas, y consolia vostres 
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cors, 

9 Juntament ab Ònéssim, rnoú 
caríssim y fíel germà , lo qual es dels 
vostres. Ells vos contaran totas las 
cosas que aquís fan. 

10 Vos saluda Aristarch, mon 
company en presó , y March , cusi de 
Bernabé, (tocant al q^al ja reberen 
moí encàrrechs:) si ve à vosaltres, 
rebeulo be : 

11 Y Jesüs, apetlidat Just; los 
quals son de la circnmcisió : aques- 
tos son los ünichs quem ajudan en 
lo regne de Deu , ym han servit de 
consol. 

12 Vos sahida Epaphras: que es 
dds vostres j^ servo de Jesu-Christ, 
sempre solícít en pregar per vosal- 
tres en sos oracions , peraqué siau 
perfets y cumpleris en tota lía vo- 
luntat de Deu. 

13 Puix jo li so testimoni de lo 
molt que trebaHa per vosaltres , y 
per los que estan en Laodieéa> y per 
los de Hieràpòlis. 

14 Vos saluda lo molt amat Lluch 
Metge , y també Demas. 

15 Saludau als germans que estan 
en Laodicéa, y à Nimphas,y à TI- 
glesia que està en sa casa. 

16 Y després que aquesta Epísto- 
la sia llegida entre vosaltres, fen 
que sia llegida també en l'Iglesia dels 
Laodiceans , y vosaltres llegí» tam- 
bé la dels Laodiceans. 

17 Y diheu à Archib : Té compte 
èn lo ministeri que has relMit en lo 
Senyor , peraquél cumplias. 

18 Salutació de mi, Pau, ab ma 
pròpia ma. Recordauvos de mas ca- 
deoas. La gràcia sia ab wsaltres. 
Amen^ 
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APÒSTOL SANT PAU ALS TESSALONICHS. 



. capítol I. 

Alçiòa l'jépóstol als TessMnicks, peF ha- 
'ver estai un exemple als demés fieU en Iík 
fervor de sa fe, esperansa, y caritat, en 
mtg de las tribulacions, 
PAU, y Silva, y Timotheïu, à F^ 

glesia de^ls Tessalómçbs en Beu Pare 

y en lo Senyor Jesu-Christ. 

2 Graoia à vosaltrest y p^u de port 
de Deu nostre Pare y del Senyor 
Jesu-Christ. Donam sempre g^acias 
à Deu per tots vosaltres^ fent memò- 
ria sens cessar de vosaltres en nos- 
tras oracions , 

3 Recordantnos de Fobra de vos- 
tra fe, y del treball, y de la caritat, 
y de la paciència de l'esperansa en 
nost^^ Senyor Jesu-Ck^ist devant de 
Deu y Pare nostre: 

4 Sabent, amats germans, que 
VQStra elecció es de Deu ; 

5 Perquè nostre Evangeli no vin*. 
gué à vosaltres solament en. paraula^ 
sinó també en virtut , y ea l'Esperit 
Sant, y en gran i^enítut, perquè 
sabeu quals fórem entre vosaltres, 
per amor vostre. 

6 Y vosaltres v.os haveu fet imita- 
dors nostres y à^\ Senyor , rebent la 
P^aula en mi^g de molta tribulació, 
ab goitg del Emèrit Sant : 

7 De manera que vosaltres haveu 
estat Texemple à tots los que hau 
cregut en Macedònia y en Actiaya; 

^, Perquè per vosaltres fou divul- 



gada la pArauU del Senyor, no sols 
en la HacedOJdia y en la Achaya , sinó 
ques propaga per t<>tas parts <la fe 
que temu .envers Deu , de modo. q«e 
noisialtres joo tenim necessitat de 
dir cosa alguna : 

j9.Per4|uè ^Is .mateíxQs pubUoan 
de nosaltres qwna entrada tiotgue- 
réxfk ^ vosaltres ; y com vos coii- 
vertireudels vdols à Deu , pera servir 
al Deu viu y verdader , 

10 Y pera esperar dels o^ , à son 
Fill Jesús , a q^i ressuscita d'^^tifels 
morts, lo qual nos desüiupi^ jd«Víra 
que ha de venir. 

CAP. n. 

Pa present l'Apàstal als Tessalór^ich la 
llibertat, desinterès , y zel ab quels pre- 
4Ua l'Evangeli; y també l'amor entra- 
nyable, qúels prqfessa per rahó de sa 
constància en la fe, 
1 Perquè vosaltres mateixoi^ ^a- 

beu, gerin^s, que nostra entrada 

en vosialtr^ no fou vana; 
,3 Ans be havenit primpr «patity 

estat afrouta^s , com sabep , en Fi- 

lippi , tinguérem valor en nostre 

Deu pera predicarvos l'Evi^Qg^li de 

Deu ab grau soliçitut. 

3 Perquè nostra exor^ció lUifòu 
d'error , ni de inmundicia , ni ab 
engany, 

4 Sinó que axí com fórem supro- 
bats de Deu peraquè sens couíias 
rEvangeli > axí parlarem , no com 
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er' agradar als homes , sinó à Deu 
que i)roba nostres cors. 

5 Puix jamay lo nostre llenguatge 
fou d'adulació , corn sabeu , ni un 
pretext d'avaricia : Deu es testimoni: 

6 Ni cercarem la glòria dels ho- 
mes, ni de vosaltres, ni de altres; 

% Itodent com Apòstols de Christq 
havervos estat gravosos; sinó quens 
férem peti Is infants entre vosaltres 
çom una dida que acaricia als seus 
infants. 

B Y estant axí apassionats à vosaU 
tres, desitjàvem àb. ànsia , no sols 
fervos participants del Evangeli de 
Deu , sinó de nostras ptopias àni- 
mas , perquè jan*& eraii vosaltres ca- 
ríssims. 

9 Píiix jaus recordau , germans , 
de nosti*e treball y fatiga , treballant 
nit y dia , pera no ser gravosos à' 
ilingüde vosaltres, vos predicarem 
TEvangeli de Deu. 

10 Vosaltres sòu testimonis, j 
Deii també ^ de quant santa , y justa, 
y irreprensiblement nos comporta- 
rem entre vosaltres que creheu: 

11 Axí com sabeu de quina ma- 
nera à cada hu de vosaltres (com un 
Pare à sos fills) 

lï Vos amonestarem , yus conso- 
làrem , protestantvos qiie caminàs- 
seu dignes de Deu , queus cridà à 
son regne y glòria. 

13 Per això dòham també sens 
cessar gracias à Heú, perqiíé quant 
reberen la paraula de Deu que ha- 
veu ohit de nosaltres , la reberen no 
còih paraula d'homes , siiió (segons 
ella es en veritat) com pai*au]a de 
Deu, la qual obra eficasihent en vo- 
saTtres que creheu. 

' 14 Perquè vosaltres , germans , 
vos haveu fet imitadors de las Igle- 
sias dé Deii que hi ha en la Judéa en 
Christo Jesús , per quant iguals co- 
bas sufrkeu tambc de vostres com- 



patriotas, com ells dels.Jueus^ 

15 Los quals mataren al Senyor 
Jesüjs y à sqs propis profeta» , yns 
han perseguit -à nosaltres , y no son 
del agrado de Deu, y son contraris 
à tots los homes; 

16 Prohibintnos de parlar als Gen- 
tils, peraqué fòssen ~$àlvos , é fi de 
cumplír ells sempre sos pecats; per- 
què l'ira de Deu ha arribat sobre elis 
fins al extrem. 

17 Mes nosaltres , germans , pri- 
vats per un curt temps de vostra 
presehcia, no de cor, ansiarem més 
abundantment véurer vostra cara 
ab gran desitg. 

18 Per lo qual volguérem venir à 
vosaltres, especialment jo Pau, una 
y més vegadas ; mes Satanàs nos ho^ 
destorvà. 

' Í9 Perquè i qual es nostra espe- 
ransa , ó nostre goitg', ó corona de 
glòria? íï*®r ventura no sou vosal- 
tres eíi la presencia de nostre Senyor 
Jesu-Christ en sa vinguda? 

20 Certament vosaltres sou nos- 
tra glòria y nostre goitj^. 
ÇAP. III. 

Consól• del Jpóstol al saber per Tímotluu 
la constància dels Tessalónichs en la fe 
de JesU'Christ. 
t Per lo qual , no podent sufrir 

mes , nos aparegué be quedarnos 

sols en Atenas: 

2 Y havem enviat à Timotheu nos-^ 
tré germà , y ministre de Deu, y 
cólaborador nostre en l'Evangeli de 
Christo, pera confirmarvos y esfor- 
sarvos en vostra fe ; 

3 A fi de que ningús conturbia 
per aquèstas tribulacions ; puix vo- 
saltres mateixos sabeu que per això 
havem estat destinats : 

4 Perquè quant encara eram ab 
vosaltres, jaus prediguerem que ha- 
víam de passar trihulacions , com ha 
succehit , y sabeu. 
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5 Per això mateix , no podent jo 
snfrir mes, envihí é informarme de 
vostra fe , tement quel temptador 
nous hagués temptat , y que fos va 
nostre tfeball. • 

6 Mes ara queTimotheu ha re- 
tornat aquí de vosaltres, yns ha fet 
à saber vostra fe y caritat , y que 
sempre teniu bona recordansa de 
nosaltres , y que desitjau veurens , 
com nosdtres també à vosaltres : 

7 Per això, germans , en milg de 
lotas nostras necessitats y tribula- 
cions, tenim consol en vosaltres, 
per causa de vostra fe : 

8 Per quant ara wim , si vosal' 
tres estau ferms en lo Senyor. 

9 Per k> tant , equina acció de 
gracias podem donar à Deu per vo- 
saltres , per tot lo goitg ab quens 
regositjam , per amor de vosaltres, 
dévant de nostre Deu; 

10 Pregant// nit y dia ab lo major 
ardor , que pugam véurer vostra 
cara, y pugam cümplir lo que falta 
à vostra fe? 

11 Yl mateix Deu, y Pare nostre , 
y nostre Senyor Jesu-Christ , enca- 
ininia nostres passos à vosaltres. 

' 12 Yl Senyor fassa que vosaltres 
crescau y ai)undeu en caritat los 
uns envers los altres, y envers tots, 
axí com nosaltres la tenim envers 
vosaltres : 

' 13 Peraquéconfirmia vostres cors 
sens i*cprensió en santedat devant 
de Deü y Pare nostre , pera quant 
vinga nostre Senyor Jesü-Christ ab 
tots los sants. Amen. 

CAP. IV. 
Exorta V Apòstol d la rirtut y al arreglo 

de costums. Parla al fi de la resurrecció 

dels morts, 

1 Per lo demés , germans , vos 
pregam yM^ exortam en lo Senyor 
Jesús , que com haveu rebut de no- 
saltres de quina manera vos convé 



comporlarvos y agradar é Deu, axi" 
també procehiu per abundar mes y 
mes; 

2 Perquè ja sabeu quins precep- 
tes vos he don?t per lo Senyor Je- 
süs: 

3 Puix aquesta es la voluntat de 
Deu , vostra santificació : queus abs- 
tingau de fornicació : 

4 Que sapia cada hu de vosaltres 
possehir son vas en santificació y 
honra : 

5 !No ab afecte de concupiscència, 
com lòs Gentils que no coneixen a 
Deu: 

6 Y que ningú oprimesca ni- en- 
ganyia en res à son germà , perquél 
Senyor es venjador de tot això, com 
ja abans vos ho havem dit y testifi- 
cat; 

7 Perquè nous cridà Deu pera in- 
mundicie, sinó pera santificació. 

8 Y axi aquell que desprecia això, 
no desprecia al home , sinó à Deu , 
quens ha donat també son Sant Es- 
perit. 

9. Y tocant à la caritat fraternal, 
no necessitau que jous escriga^per- 
qué vosaltres mateixos aprenguéreu 
de Deu lo amarvos uns à altres. 

10 Y en veritat vosaltres ho feu 
ab tots los germans que hi ha en to- 
ta la Macedònia. Emperò vqs supli- 
cam que abundeu mes y mes; 

11 Y que procureu víurer ab sos- 
sego; y qüeus ocupeu en vostres ne- 
gocis; y que treballeu de mans, com 
vos ho tenim manat; 

12 Y que camineu honestament 
envers los que estan fora; y no cob- 
dicieu res de ningú. 

13 Tampoch volem, germans, que 
ignoreu respecte d'aquells que dor- 
men , peraqué nous contristeu com 
los demés que no tenen esperansa. 

14 Perquè si crehem que Jesús 
moríy ressuscità, axí també ^ Deu 
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portarà ab Jesiis à aquells que dor- 
inirejo en ell. 

15 Això donchs vos dihem en la. 
paraula del Senyor, q^e nosaltres 
que vivim, ^ havem qpedat aquí pe- 
ra la vinguda del Senyor, no*s ade- 
lantarem als que d(Hinen. 

16 Perquel mateix Senyor ab 
mandato, y ab veu del Arcàngel, y 
ab trompeta de Deu, baixarà del cel; 
yls que moriren en Chri^to , ressus* 
citaren los primers : 

17 Després nosaltres, los que vi- 
vim, los que quedam aquí, serem 
arrebatats juntament ab ells en los 
niibols à rebrer à Christo en los ay- 
res; y axí estarem pera sempre ab 
k) Senyor. 

18 Per lo tantconsolauvos los uns 
als altres ab aquestas paraulas. 

CAP. V. 
jLos eidverteix que la segona vinguda del 
Senyor serà quant múnos s'ho. pensian. 
Los exoria d prepararse ah honas ohras; 
yls demana per últim que preguian d Deu 
per ell, 

1 Y EN quant als temps y als mor 
ments, no necessitau, germans, 
qneus escrígam ; 

2 Per^é vosaltres mateixos sabeu 
bequeli^adét Senyor vindrà com 
un lladre de nit : 

3 Perquè quant diran pau y segu- 
retat, llavors la repentina destruc- 
ció vindré sobre ells , com lo dolor 
de part à una dona prenyada, y no. 
escaparan. 

4 Mes vosaltres, germans, no. es- 
lau en tenebras, de manera que 
aquell dia vos scN^prenga com un lla- 
dre : 

5 Perquè tots vosaltres sou ulls 
de la llum , y fills del dia; nosaltres 
nou som de la nit, ni de las tene- 
bras. 

6 Per lo tant no dormim com al- 
tres, ans be vetllem y viscam en 



temperancia ; 

7 Perquè los que dormen , doi^-i 
men de nit; yls ques embriagaa, de- 
nit s*embriagan. 

8 Emperónosaltres , qu£ som del. 
dia, vivim sobris; vestits ab la llo- 
nga deia fe y de la caritat, y per 
elm , l'esperansa de la salut : 

9 Perquè nons ba posat Deu pera 
ira, sinó pera alcansar la salut per 
nostre Senyor Jesu-Ghi'ist, 

10 Lo qual morí per nosaltres ; 
peraquè, sia que vetllem, sia que 
dormim, viscam juntament ab ell. 

IJ Per lo tant consolaos mútua- 
ment, y edifíçaus los uns als altres, 
axí com ja bo feu, 

12 Y vos pregam , germans , que 
siau reconeguts als que treballem 
entre vosaltres, yus gobernan en la 
Senyor, yus amone&tan; 

la Y queis doneu majors mostras 
de caritat per sa obra: y teniu pau, 
ab ells. 

14 Vos pregam també, germans, 
quereprengaiualsinquiets,que acon- 
soleu als pussillànims, que suporteu, 
als flacbs, / que siau suferts ab tots. 

15 Mirau que ningú tornia à altre 
mal per mal; ans be seguiu sempre 
lo ques bo entre vosaltres, y pera 
tols. 

16 Estau. sempre. alegres. 
^ 17 Orau sens cessar. 

18 En tot donau gracias, perquè 
aqueixa es la voluntat de Deu en 
Gbristo Jesús respecte de vosaltres. 

19 No apagueu l'Esperit. 

20 No desprecieu las profecias. 

21 Examinauho tot , y abrassau 
lo ques bo. 

22 Guardaus de totaapariencia de 
mal. 

23 Yl mateix Deu de pau vos san- 
tiliquiaen tot; peraqjaè tot vo&tre 
esperit, y l'ànima, yl oos se conser-*. 
vianirreprensibleapera la vingudsi.. 
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de no^re Senyor Jesa^Cbríst. 

24 Fiel es aquell (pieus cridà , q«t 
ho cumpUra també. 

26 Germans , pregau per nosal- 
tres. 

26 Saludeu à tots los geranans ab 
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bes sant. 

27 Vosconjuro per lo Senyor que 
se Uegefioa esta carta a tots los sants 
germans. 

28 La gràcia de nostre Senyor 
Xesa-Ghrist siu ab vosaltres. Amen. 



EPÍSTOLA SEGOIÍA 



DEL 



AiPOSTOL SANT PAU ÀLS TESSALONICHS. 



CAPITOt. L 

Dóna gnüdas d Deu per la fe dels Tessalo' 
nichs, y per sapaàenda en las tribula- 
cions. 

PAU, y Silva, yTimOthen, 411- 
glesia dels Tessalónicks en Deu nos- 
tre Pare y én lo Senyor Jesu-Christ. 

2 Gracia sia & vosaltres , y pau de 
jMirt de Deu nostre Pare y del Se- 
nyor Jesu-Christ* 

8 Debem, germsois, donar gi*acias 
à Den sem cessar per vosaltres, com 
es just; perquè vostra fe creix mes 
y mes^ y abunda la Caritat de cada 
hfl de vosaltres mateixos: 

4 Tant que íins nosaltres mateixos 
nos gloriam en vosaltres en las Igle- 
sias de Deu, per vostra paciència y 
fe ep totas las persecucions y tribu- 
lacions que sufriu: 

5 Lo ques Un senyd manifest del 
just judici de Deu, peraqué siau 
contfffes dignes en lo regne de Deu , 
p^ amor del qual també patiii. 

6 Suposat ques just devant de 
De« que ell doma en pagà aflicció 
als queus i^igeixen, 

7 Y à vosaltres que sou atribulats 
descaos, juntament ab nosaltres. 



quant lo Senyor Jesús apareixerà del 
cel ab los àngels de son poder, 

8 En flamas de focb, prenent ven- 
jansa d'aquells que no coneixen à 
Deu \ y dels que no obeheixen al 
Evangeli de nostre Senyor Jesu- 
Christ : 

d Los quals sufriràn la pena de 
perdició eterna en la pk*esencla del 
Senyor y de la glòria de ison poder , 

10 Quant vindrà à ser glorificat 
en sos sants , y à ferse maravellós 
en tots los que cregueren ( perquè 
ba estat cregut entre vosaltres nos- 
tre testimoni) en aquell dia. 

11 Per lo que pregam també sens 
cessar per vosaltres , peraqué nostre 
Deu vos fassa dignes de esta voca- 
ció, ycumplia tot- lo plaher de sa 
bondat , y l'obra de fe ab son po- 
der; 

12 Peraqué sia glorificat lo nom 
de nostre Senyor Jesu-Christ en vo- 
saltres , y Vosaltres en ell , segons la 
gràcia de nostre Deu y del Senyor 
Jesu-Christ. 

CAP. n. 

Desena las senyals que precehirdn d la vin' 
guda deChristo y à la del Antichnst ^ 
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yU exorta d permaneixer en la. doctrina 
quels ha ensenjrat, 

1 Y vos suplicam, germans, per 
radveniment de nostre Senyor Jesu- 
Christ , y de nostra reunió ab ell, 

2 Que nous aparteu fàcilment de 
vostres sentiments, nius perturbeu, 
ni per esperit, ni per paraula, ni per 
carta com enviada per nosaltres , 
com si lo dia del Senyor estigués ja 
cerca. 

3 Nous deixeu seduhirde ningú 
en manera alguna, perquè tal dia 
no serà sens que primervingaTapos- 
tasía, y sia manifestat Thome del 
pecat, lo fill de perdició: 

4 Lo qual s'oposa y s' alsa sobre 
tot lo ques anomena Deu, ó que s'ado- 
ra; de manera ques asentarà en lo 
temple de Deu , mostrantse com si 
fos Dèii. 

5 ^'IVous récordau que quant jo 
era encara àb vosaltres vos deya 
aqüestas cosas? 

6 Y vosaltres sabeu ara lo que de- 
té que ell sia revelat en aquest 
temps. 

7 Perquè ja està obrant lo miste- 
ri de l'iniquitat, solament quel que 
ara reté, retindrà fins que ell sia 
tret del mitg. 

8 Y llavors se descübrirà aquell 
Pervers , à qui lo Senyor Jesús con- 
sumirà ab l'alé de sa boca, yl des- 
truirà ab lo resplandof* de sa vingu- 
da. 

9 A ell, la vinguda del qual es se- 
gons l'òbra de Satanàs ab tot poder, 
y senyals, y ab màravellas de men- 
tida , 

10 Y ab fota seducció d'iniquitat 
en aquells que pereixen, perquè no 
reberen l'amor de la veritat pera ser 



11 Per això los enviarà Deu illu- 
sió d'error, peraque cregan la men- 
tida, 



12 Y sian condemnats tots los que 
no cregueren la veritat , ans be se 
complagueren en l' iniquitat. 

13 Mes nosaltres debem donar 
sempre gracias à Deu per vosaltres, 
germans amats de Deu, perquè Deu 
desdel principi vos esculli pera salva- 
ció , mediant la santificació del Es- 
perit y la creencia de la veritat ; 

14 A la qual ell vos cridà per nos- 
tre Evangeli, pera obtenir la glòria 
de nostre Senyor Jesu-Christ. 

15 Y axí, germans, estigau ferms, 
y manteniu las tradicions que apren- 
guéreu , ò pei^ paraula , ó per carta 
postra. 

16 Yl mateix Senyor nostre Jesu- 
Christ, yDeu, y Pare nostre, lo 
qual nos ha amat, j/tf ha donat con- 
sol etern \ y bonàs esperansas per 
medi de la gràciai 

17 Consolia vostres cors, y us con- 
fírmia en tota paraula y obrà bona. 

CAP. líl. 

Los demana que pregman d Deu per elL 
Parla contra los ociosos, díscols y f«- 
meraris, y recomana Vamor al treball, 
y la correcció dels dolents, 

1 Per lo demés, germans, prega a 
per nosaltres, peraque la paraula 
de Deu se propaguia , y sia glorifi- 
cada, com ho es entre vosaltres : 

2 Y peraque siam deslliurats d'ho- 
mes impertinents y perversos: puix 
ia fe no es de tots. 

3 Emperò Deu es fíel , queus con- 
firmarà y guardarà de ma^l. 

4 Y confiam en lo Senyor per lo 
que toca à vosaltres, que feu y fa- 
reu lo queus manam. 

5 Yl Senyor encaminia Yostres 
cors en l'amor de Deu , y en esperar 
ab paciència à Christo. 

6 Emperò vos intimam , germans^ 
en nom de nostre Senyor Jesu-Chríst 
queus aparteu de qualsevol de vos- 
tres germans que caminia desorde- 
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Da^ament, y no segons la tradició 
que rebé de nosaltres ; 

7 Perquè vosaltres mateixos sabeu 
com debeu' imitarnos: per quant 
nons portarem desordenadament 
entre vosaltres , 

8 Ni menjarem lo pa de grat k 
costa de ningú , sinó ab treball y 
fatiga , treballant de nit y de dia , 
pera no ser gravosos à ningú de vo- 
saltres: 

9 Y no perquè no tinguesseu po- 
testat, sinó pera oferirvos ei| nosal- 
tres mateixos im exemple que imi- 
tasseu. 

10 Perquè fins quant estavam ab 
vosaltres vos intimavam assó: Quel 
que no vol treballar, no menjia. 

1 1 Perquè havem ohit que entre 
vosaltres hi ha alguns inquiets que 
van desordenats , que no treballan 
de ninguna manera , sinó que s' ocu- 
pan en lo que nois va res. 
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12 A estos donchs ques condu- 
heixen d'aquesta manera, los ma- 
namy exortam per nostre Senyor 
Jesu-Christ , que treballian quieta- 
ment, y menjian son propi pà. 

13 Y vosaltres , germans , nous 
canseu de fer be. 

14 Y si algú no obehís lo que or« 
denam per nostra cairta , senyc^laulo 
y no tingau comunicació ab ell , à fí 
de que s'avergonyesca. 

15 Ab tot noi mireu com à ene* 
mich^ ans be corretgiulo com à ger- 
mà. 

16 Yl mateix Senyor de la pau 
vos dooia pau sempre, y en totas 
parts. Lo Senyor sia ab tots vosal- 
tres. 

17 La salutació de mi. Pau, ab ma 
pròpia ma, ques lo senyal en cada 
carta. Axí escrich. 

18 La gràcia de nostre Senyor Je- 
su-Christ .vzaab tots vosaltres. Amen. 



EPÍSTOLA PRIMERA 

DEL APÒSTOL SANT PAU A TÏMOTHEU. 



capítol l 

Encarrega l'j4pó$tol d Jímotheu que imper 
desca las doctrinas novas y qüestions 
iaúfils que nofomentan la caritat, que es 
lo fi de la Uejf. Obligacions del Ministeri 
Episcopal, 

PAU , Apòstol de Jesu-Christ per 
manament de Deu, Salvador nostre, 
y del Senyor Jesu-Christ, esperansa 
nostra : 

2 A Timotheu caríssim^íill en la fe. 
Gracia, misericòrdia, y pau de part 
de Deu Pare y de nostre Senyor J&• 
au-Christ. 

3 Com jot supliquí quet qnedas- 



ses en Efesi, quant jo partí per la 
Macedònia, à fí de que amonestas- 
ses à alguns que no ensenyassen al- 
tra doctrina, 

4 Nís ocupassen en faulas y ge- 
nealogías interminables, las quals 
abans excitan disputas que edifica- 
ció de Deu, que es en la fe. 

5 Puix lo fí del manament es la 
caritat procehint de cor pur, y de 
bona conciencia, y de fe nofínjida: 

6 De la qual desviantse alguns, 
s'han entregat à parladuWas vanas, 

7 Volent ser doctors de la Uey, 
sens enténdrer ni lo que diuhen, ni 

36 
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lo que afirma n. 

8 Sabem donchs que la lley es 
bona per aquell que usa d'ella lle- 
gí tiniament ; 

9 Sabent assó que la lley no^fou 
feta peral just, sinó perals injustos 
y desobedients, perals impíos y pe- 
cadors, perals inichs y profans, pe- 
rals parricidas y matricidas, perals 
bomicidas, 

10 Perals fornicaris, perals sodo- 
mitas, perals robadors d'bomes, pe- 
rals mentiders yls que juran en fals, 
y si hi ha alguna altra cosa que es 
contraria à la sana doctrina, 

11 Conforme al gloriós Evangeli 
del Deu beuehit, lo qual m'ha estat 
encarregat. 

12 Y dono gracias à Jesu-Christ 
Senyor nostre, quem ha confortat, 
perquém tingué per fiel, posantme 
en lo Ministeri: 

13 A /7?/ que era abans blasfemo, 
y perseguidor, y injuriador; empe- 
rò alcansí misericòrdia de Deu, per- 
què ho fiu per ignorància en incre- 
liulitat. 

14 Y la gràcia de nostre Senyor 
sobreabunda en gran manera ab la 
fe y caritat que es en Chrísto Jesús. 

15 Fiel es aquesta paraula, y dig- 
na de tota acceptació: Que Christo 
Jesús \ingtté à aquest mon pera sal- 
var als pecadors, dels quals jo so'i 
principal. 

16 Mes per això conseguí miseri- 
còrdia, peraqué en mi lo primer 
mostrés Jesu-Christ sa extremada 
paciència per'exemple dels que ha- 
vían de créurer en ell pera la vida 
eterna. 

17 Al Rey donchs dels sigles im- 
mortal y invisible, al Deu sol sabi, 
sia la honra y glòria per los sigles 
dels sigles. Amen. 

18 Aquest manament te encoma- 
no, fili Timotheu, segons las profe- 



cías que foren abans fetas de tu, pe*^ 
raqué per ellas militias bona milicia, 

19 Tenint fe y bona conciencia, la 
qual per haver alguns apartat de si^ 
naufragaren respecte de la fe : 

20 D'est número son Hy meneu y 
Alexandrí, que he entregat à Sata- 
nàs, peraqué aprengan à no blasfe- 
mar. 

CAP. II. 
Encarrega ques preguia pels rep y magis' 
trots. JesU'Chríst es Vúitich medianer y 
redemptor de tots, Debem orar en to^ 
Uoch, Modèstia de las donas, sa sumissió 
y silenci, 

1 Recomano donchs lo primer 
de tot, ques fassan peticions, ora- 
cions, pregarias, accions de gracias 
pera tots los homes, 

2 Pels reys, y per tots los que es- 
tan constituhits en autoritat, à fi de 
que tiugam una vida quieta y tran- 
quila en tota pietat y honestedat. 

3 Perquè això es cosa bona, y ac- 
cepte devant de Deu nostre Salva- 
dor; 

4 Lo qual vol fer sal vos à tots los 
homes, y que vingan al coneixe- 
ment de la veritat. 

5 Perquè un sol es Deu, y un sol 
també lo medianer entre Deu yls 
homes, Jesu-Christ home : ^ 

6 Ques donà à sí mateix en res- 
cat per tots, pera ser testimoni en 
degut temps : 

7 Per lo qual jo he estat consti, 
tu bit Predicador y Apòstol, (veritat 
dich, no enganyo) Doctor dels Gen- 
tils en fe y veritat. 

8 Per lo tant desitjo quels homes 
preguian en tot Uoch, alsant las mans 
puras sens ira ni discussió. 

9 Axí mateix preguian també las 
donas vestidas honestament,/ a^for- 
nantse ab modèstia y simplicitat, y 
no ab los cabells rissats, ó ab or, ó 
perlas, ó vestits costosos; 
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10 SÍDÓ, com correspon à donas 
^que fan professió de pietat, ab bo 

nas obras. 

11 Aprenga la dona en silenci ab 
tota su missió. 

12 Emperò jo no permeto à la 
dona que ensenyia, ni que usurpia 
Fautoritat sobrel bome, sinó que 
estiga en silenci; 

13 Perquè Adam fou format pri- 
mer; després Eva: 

14 Y Adam no fou seduhit; mes 
la dona fou sedubida en prevari- 
cació. 

15 No obstant ella se salvarà per 
los fills que portarà al mon, si conti- 
nua en fe, y caritat, y santedat, ab 
modèstia. , 

CAP. m. 

Descriu com deiüien ser los hUbes , los dia' 
cas, y las donas que serveixen a l'Jglesia. 

1 Es una paraula verdadera : Si 
algú desitja Tofíci de bisbe , desitja 
un bon treball. 

2 Puix es necessari quel bisbe sia 
irreprensible , espòs d'una sola mu- 
ller , sobri , prudent , respectable, 
modest , amant de Thospitalitat , y 
apte pera ensenyar ; 

3 No donat al vi, ni violent, sinó 
moderat , no pledegista , no cobdi- 
ciós, 

4 Sinó un que sapia gobernar be 
sa casa; que tinga sos fills en sub- 
jecció ab tota honestedat. 

5 Puix lo qui no sab gobernar sa 
casa, ^com cuydarà de Tlglesia de 
Deu? 

6 No sia neòfit; peraqué ple de 
supèrbia no cayga en la condemna- 
ció del diable. 

7 Ademés es menester que tinga 
bona reputació entre aquells que 
son de fora, perquè no cayguia en 
dcspreci y en Has del diable. 

8 De la mateixa manera los diacas 
deuhcn ser honrats y modestos ^ no 



de paraulas dobles , ni donats molt 
al vi , ni aficionats à Fusura : 

9 Conservant lo ministeri de la fe 
en conciencia pura. 

10 Y sian estos probats abans , y 
llavors exercescan lo ministeri si 
son trobats irreprensibles. 

11 Las mullers sian igualment 
honestas, no maldihents, sobrias, 
fíels en totas las cosas. 

12 Los diacas sian esposos d'una 
sola dona ^y gobernian be sos fills y 
sa casa. 

13 Perquè los que haguessen 
exercit be son ministeri , adquiriran 
pera sí un bon grau, y molta con* 
fiansa en la fe ques en Christo Jesús. 

14 Aquestas cosas f escrich , es* 
perant que en breu te vindré d vcu^ 
rer. 

15 Y si tardés, perquè sapias com 
has de condubirte en la casa de Deu, 
ques riglesia del Deu viu , columna 
y funament de la veritat. 

16 Y es gran sens dubte lo mis- 
teri de la pietat , en que Deu se ma* 
nifestà en carn, ba estat justificat 
en TEsperit, vist dels àngels, pi•edi- 
cat als Gentils, cregut en lo mon , y 
rebut dalt en la glòria. 

CAP. IV. 
lÀ adverteix que vindran alguns que ense-^ 
nyaràn diferents errors ; lo exorta d pre^ 
venirse contra d'ells, d que s' exercitia 
en la pietat, y d que donia hon exemple 
als demés. 

1 Emperò TEsperit Sant diu cla- 
rament , que en los derrers temps 
prevaricaràn alguns de la fe, donant 
oidos à esperits seductors , y à doc- 
trinas de diables ; 

2 Mentint ab hipocresia, y tenint 
sa conciencia cauterisada; 

3 Prohibint casarse , y manant 
abstenirse de las viandas que Deu 
crià, à fi de que ab acció de gra- 
cias participassen d ellas los fiels yls 
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que conegiteren ]a veritat. 

4 Perquè tota críatara de Deu es 
bona , y no es de rebutjar res de lo 
ques participa ab dcoió de gracias ; 

5 Perqaé se santifica per la pa- 
raula de. Deu y per la oració. 

6 Proposant això als germans se- 
ràs bon ministre de Jesu-Christ , 
criat ab las paraulas de la fe , y de 
la bona doctrina que alcansares. 

7 Emperò desprecia las fatflas de 
Vellas , y exercitat en la pietat. 

8 Perquéls exercicis corporals 
aprofítan poch; mes la pietat es litil 
pera tot , tenint la promesa de la 
vida que ara es , y de la que ha de 
ser. 

9 Fiel paraula es aquesta, y digna 
de tota acceptació. 

10 Puix per això treballam , y som 
vituperats , perquè confíam en lo 
Deu viu , lo qual es lo Salvador de 
tots los homes , especialment dels 
que creuhen. 

, 11 Mana aquestas cosas, y ehsé- 
nyalas. 

12 Ningü tinga en menos ta ju- 
ventut : emperò sias modelo dels 
fiels e& paraula , en bona vida , en 
caritat, en fe, en puresa. 

13 Fins que jo vinga , ocupat en 
la lectura , en 1-exortàciò , y en la 
doctrina. 

14 No menysprehis lò do ques en 
tii, lo qual set ha donat per profócía 
ab rimposició de mans dels p^esbí- 
teros. 

15 Medita aquestas cosas: ocupat 
en ellas, é íl de que tok) avansament 
sia manifest à tots. 

16 Vetlla sobre tu mateix , y sobre 
la doctrina ; continua en aquestas 
cosas , puilL fent això te' salvaràs à tu 
n^ateix, y als quet oygan. . 

CAP. V. 

jédverteix d Timotheu com ha de poHarse 
ab losfids de totas edats. Com han de 



ser las viudas que tervesean en Vigieda, 
Que han de ser premiats los presbiteros 
que cnmplen be son ministeri ; que ha de 
corretgir los pecats pubUchs , j mirar 
molt en qui imposa las mans per orde- 
naria, 

1 No increpias al Ancià : ans be 
amonesta/ com à pare ; als joves 
com à germans ; 

2 A las aücianas com à mares ; a 
las joves com à germanasab tota pu- 
resa. 

3 Honra à las viudas que son ver- 
daderament viudas. 

4 Y si alguna \iuda tingués fills 7 
ò nets, aprenga primerament à ben 
gobernar sa casa , y à correspon drer 
à sos pares ; puix això es accepte de- 
vant de Deu. 

5 Emperò la qite verdaderament 
es viuda, y desamparada, confihiea 
Deu , y perseveria en sdplicas y ora- 
cions nit y dia. 

6 Mes la que viu en plaher , es 
morta mentras viu. 

7 Y aquestas cosàs raànalas , per- 
què ellas sian ii*reprehensibles. 

8 Emperò si algü no tè cuydado 
dels seus, y majorment dels de sa 
família; lo tal ha negat la fe, y es 
pitjor qüe un infiel. 

9 No sia posada en lo número 
ningú na viuda de menos de xixanta 
anys , ni que haja tingut mes d'un 
marit , 

10 Tenint lo testimoni de bonàs 
obras; si ha criat be à sos fills, si ha 
exercitat T hospitalitat , si rentà los 
peus als sants , si acudí al alivi dels 
atribulats , si ha practicat tota bona 
obra. 

11 Viudas mes joves no las adrae- 
tias ; perquè després d'haver viscut 
llicenciosament contra Christo, vo- 
len casarse : 

12 Tenint condemnació, perquè 
feren vana la primera fe. 
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13 Y estant ademés ociosa^, s'a- 
oostuman à divagar de casa en casa ; 
no solament ociosas , sinó parlddo- 
i*a$^ y curiosas , reportant lo que no 
deurían. 

14 Desitjo donchs que las que son 
joves se casian, crihin fills, sian ho^ 
nas mares de família , y que no do- 
nian ocasió de maledicència al eUe- 
mich. 

15 Perquè algunas s'han ja per- 
vertit pera seguir a Satanàs. 

16 Si algun dels fiels té viudas, 
mantínguilas , y no sia gravada Tl- 
glesia, à fi de que hi'haja lo que 
bastia pera las que verdaderament 
5on viqdas. 

17 Los presbfteros que gobernan 
be sian recompensats ab doble ho- 
nor, especialment los que treballan 
en predicar y ensenyar. 

18 Perquè diu 1* Escripturat No 
posaràs bos al bou que bat. Yl jor- 
naler es digne de son jornal. 

19 Contra'l presbítero no rebias 
acusació sinó devant de dos ó tres 
testimonis. 

20 Als que pequian reprenlos de- 
vant de tothom, peraqué los demés 
també temian* 

21 l'd conjuro devant de Deu, y 
del Senyor Jesu-Christ», y dels àn- 
gel !s elegits , que gUardías aquestas 
cosas , no fent res ab parcialitat. 

22 No imposias de llaugeir las 
mans sobre algü, nit fassas partici- 
pant dels pecats dels altres. Conser- 
vat pur. 

23 No beguias mes aygua sola^ 
Àínó usa tin poch de vi per causa de 
ton ventrell y de tas freqüents do- 
léncias. 

24 Los pecats d'alguns homes son 
notoris d'antemà anant abans al 
judici ; mes los d'altres segueixen 
després. 

25 Axí mateix las bonàs obras 



d*alguns son tnanifestds d'antemà , 
y las que nou ^on no poden estar 
escondidas. 

CAP. VI. . 

Los sirvents obehescan als amot, sian ó wf 

Ckristians. Sobre los falsos mestres. 
Danys qtie naixen del avarícia, Deulien 
los riclis eviiar la supèrbia, y emplearse 
en óbras de caritat» 

1 Tots los sirvents que estan baix 
lo jou , tingan à sos amos pet* dignes 
de tota honra, peraquél nom de Deu 
y sa doctrina no sian blasfemats. 

2 Yls que tenen per amos à fiels ^ 
nois menysprehin , puix son ger- 
mans; ans be servéscan/o^ millor 
perqUé son fiels y amats , partici- 
pants del benefici. Ensenya y amo- 
nesta aquestas cosas. 

3 Si algú ensenya d'altra manera , 
y no abrassa las paraulas sanas de 
Jesü-Christ nostre Senyoir, y la doc- 
trina que es conforme à la pietat , 

4 Es un súper bo que no sab res, 
ans be flaqueja sobre qüestions y 
di^putas de paraulas; d'ahont s'ori- 
ginan envejas, renyinas , blasfemias, 
malas sospitas , 

5 Altercats d' homes d' enteni- 
ment pervers y destituits de veritat, 
suposant que la pietat es un guany : 
de semblant gent apàrtaten. 

6 Emperò la pietat ab contenta- 
ment és uh gran guany. 

7 Pérqtté no deguerewi res à 
aquest mon , y es cert que no po- 
dem portàrnosen res. 

8 Y tenint ab que alimentar/zoj y 
cnhvivnos y contentemnos ab això. 

9 Puix los que volen ferse richs 
cauhen en tentació, y en li as del 
diable, y èn molts desitgs inútils y 
perniciosos, que síimergeixen als 
homes en la mort y perdició. 

10 Perquè arrel de tots mals es 
Tavaricia; ab la codicia de la qual al- 
guns se desviaren de la fe, ys süb- 
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jectareo à raoltas-penas. 

11 Emperò tu, home de Deu, fuitg 
d'aquestas cosas, y segueix' la justí- 
cia, la pietat, la fe , la caritat, la pa- 
ciència/ la mansuetut. 

12 Peléa booa batalla de la fe, 
agafat de la vida eterna, à la que fo- 
res cridat , havent també fet bona 
confessió devant de molts testimo- 
nis. 

13 Jot mano devant de Deu, que 
vivifica totas las cosas , y de Christo 
Jesús , que devant de Pons Pilat tes- 
tificà bona confessió , 

14 Que guardiasa^£/^jf manament 
sens màcula, irreprensible , fins à 
la vinguda de nostre Senyor Jesu- 
Christ; 

15 La qual farà manifesta en son 
temps, lo benaventurat ysol poderós 
Rey de Reys y Senyor de Senyors ; 

16 Lo qui solament posseheix 
immortalitat, y habita en una llum 



inaccessible ; al qui ningun home ha 
vist ni pot véurer ; al qui sia honra 
y poder etern. Amen. 

17 Als richs d'aquest mon manals 
que no sian altius , ni confihin en 
riquesas incertas , sinó en lo Deu 
viu (quens dona abundantment to- 
tas las cosas pera nostre us,) 

18 Que obrian lo be , ques fassaa 
richs ea obras bonàs , disposats à 
donar, y à repartir lliberal ment; 

19 Atresorant pera ells mateixos 
un bon fonament pera lo venider^ 
à.fí de que pugan alcansar la vida 
eterna. 

20 4 Timotheu ! guarda lo depo- 
sit que set ha confiat, evitant las 
profanasjr va nas parladurías, y las 
contradiccions de la que falsament 
s'apellida ciència; 

2 1 La qual professantla alguns se 
desviaren de la fe. La gràcia sia ab 
tu. Amen. 



epístola segona 

DEL 

APÒSTOL SANT PAU A TIMOTHEU. 



capítol i. 

Exorta d Timotheu d predicar ab valentia 
l'Evangeli pera manifestar miUor sa fe. 
Se condol d'alguns del Àsia quel aban- 
donaren en Roma, y fa elogis de One^ 
síforo, 

PAU , Apòstol de Jesu-Cbrist per 
voluntat de Deu, segons la promesa 
de la vida ques en Christo Jesús : 

2 A Timotheu caríssim fill : Gra- 
cia, misericòrdia,/ pau de part de 
Deu Pare y de nostre Senyor Jesu- 
Christ. 

3 Gracias dono à Deu , à qui ser- 
vescli desde mos antepassats ab con- 



ciencia pura , de que sens cessar me 
recordia de tu en mas pregarias nit 
y dia: 

4 Desitjant molt lo véuret , recor- 
dantme de tas llàgrimas, pera um- 
plirme de goitg ; 

5 Fent memòria d'aquella fe sens 
ficció que hi ha en tu , la qual habità 
primer en ta avia Loide, y en ta mare 
Eunice , y estich cert que en tu tam- 
bé. 

6 Per lo qual te amobesto que avi- 
vias la gràcia de Deu, que habita en 
tu per rim posició de mas mans : 

7 Perquè nous ha donat Deu es- 
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perit de temor , sinó de fortalesa , y 
de caritat, y de^temperancia. 

8 Per lo tant not avergonyescas 
del testimoni de nostre Senyor, ni 
de mi que so presoner seu; ans be 
sias participant dels treballs del 
Evangeli segons lo poder de Deu , 

9 Quens ha salvat y cridat ab una 
santa vocació, no segons nostras 
obras , sinó conforme k son designi 
y gràcia, la que nos ha estat donada 
en Christo Jesüs antes del principi 
dels sigles : 

10 Emperò ara ha estat feta mani- 
festa per Taparició de nostre Salva- 
dor Jesa-Christ, lo qui certament 
ha destruït la mort , y ha portat à 
llum, la vida y la immortalitat per 
medi del Evangeli; 

11 En lo qual jo so constituhit 
Predicador, y Apòstol, y Doctor dels 
Gentils. 

12 Per qual motiu sufresch jo 
també aquestas cosas; emperò nom 
avergonyesch. Puix jo sé à qui he 
cregut , y estich cert de que ell es 
poderós pera guardar mon depósit 
fins à aquell dia. 

13 Guarda la forma de las parau- 
las sanas , que has ohit de mi , en la 
fe y caritat que es en Christo Jesüs. 

14 Guarda lo bon depósit que set 
ha confiat per FEsperit Sant que ha- 
bita en nosaltres. 

15 Tu sabs que tots los que estan 
en TAsia m'han abandonat, dels quals 
son Phigelo y Hermògenes, 

16 Derramia lo Senyor sas míse- 
ricordias sobre la casa de Onesíforo, 
perquè moltas vegadas me consolà , 
y no s'avergonyí de las mevas cade- 
nas. 

17 Ans be quant vingué à Roma 
me cercà ab gran diligència, y /Tz'en- 
contrà. 

18 Vulla lo Senyor que trobia mi- 
sericòrdia devant del Senyor en 



aquell dia. Y quants serveys ell me 
feu en Efesi tu ho sabs molt be. 
CAP. II. 

Parla d Timotheu de la fortalesa y prn» 
denda ab que deu ensenyar las cosas 
de la fe, y com ha de evitar las qüestions 
inútils, origen de discordias y de dispuf 
tas agenas del Christid. 

1 DoNCHs tu , fill meu , fortificat 
en la gràcia que es en Jesu-Christ : 

2 Y las cosas que has ohit de mi 
devant de molts testimonis, confía^ 
las à homes íiels que sian capassos 
d'ensenyar també als demés. 

3 Suporta donchs la fatiga com un 
bon soldat de Jesu-Christ. 

4 Mngü que peléa per Deu se en- 
reda en los negocis del sigle , à íi de 
que agradia à aquell quel elegí per 
soldat. 

5 Perquè també lo qui combat en 
la palestra , no es coronat si no pe- 
léa segons Uey. 

6 Lo pagès que treballa , deu ser 
lo primer que participia dels fruyts. 

7 Reflexiona lo que dich ; yl Sen- 
yor te donia intelligencia en totas 
las cosas. 

8 Recordat que lo Senyoi* Jesu- 
Christ, del llinatge de David, res- 
suscità d'entrels morts, segons mon 
Evangeli ; 

9 Per lo qual estich jo sufrint 
fins en cadenas , com un malfactor ; 
mes la paraula de Deu no està lli- 
gada. 

10 Per consegüent jou sufresch 
tot per amor dels elegits, peraqué 
ells alcansian també la salut ques en 
Christo Jesüs ab la glòria celestial. 

11 Fiel paraula : Perquè si nosal- 
tres som morts ab ell, viurem tam- 
bé ab ell : 

12 Si patim , regnarem també ab 
ell ; si nosaltres lo negam , ell tam- 
bé nos negarà à nosaltres : 

13 Si nosaltres no crehem , ell no 
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obstant se manté üel : no pot negar- 
se à sí mateix. 

14 Amonesta estàs cosas, donant 
testimoni deyant del Senyor. Fuitg 
de disputas de paraulas, que no ser- 
veixen de res , més sinó pera perver- 
tir als que las ouhen. 

15 Procura presentarte digne d'a- 
probació devant de Deu , operari 
que no té de que avergonyirse dis- 
pensant justament la paraula de ve- 
ritat. 

16 Emperò evita las plàticas va nas 
y profanas , perquè ellas fomentan 
rimpietat. 

17 Y la plàtica d'ells rosegarà 
oom lo cranch ; deU quals son Hy- 
meneu y Philet, 

18 Que s'extraviaren de la veritat, 
dihent que la resurrecció esta ja fe- 
ta, y pervertiren la fe d' alguns. 

19 Emperò lo funament de Deu 
se manté ferm tenint aquest sella : 
Lo Senyor coneix als que son sens; 
y apart las de l'iniquitat tot aquell 
que invoca lo nom del Senyor. 

20 Mes en una casa gran no sols 
hi ha vasos d'or y de plata, sinó 
també de fusta y de terra , yls uns 
son pera honor yls altres pera des- 
honor. 

21 Si algú donchs se puriücàs 
d'aqnest^s cosas, serà un vas d'ho- 
nor, santificat y útil peral servey del 
Senyor, aparellat pera tota obra 
bona. 

22 Fuitg també d'apetits juvenils, 
y segueix la justicia, la fe, l'esperan- 
sa, la caritat, y la pau ah aquells 
que Invocan al Senyor ab un cor 
pur. 

28 Las qüestions necias y que bo 
contribueixen al'instrucció, evítalas , 
sabent que engendran disputas. 

34 Al servo del Senyor no li con- 
vé altercar, sinó ser mans ab tot- 
hom, apte pera ensenyar, sufert, 



2 TIMOTHEU,. UI. 



25 Corretglnt ab suavitat als que 
resisteixen la veritat per si algun dia 
los dona Deu arrepentiment pera 
conèixer la veritat, 

26 Y s'escaipian dels llassos del 
diable quels té presos à son àrbitre. 

CAP. m, 

Caràcter dels fahos apòstols , y en g^e- 
ral dels incrédiUs y heretges. Encarrega 
d Timotheu que guardià lo depósit de la 
fe, y èstudilU las Sagradas Escrlpturas, 

1 Mes has de saber assó, que en 
los derrers dias vindran temps peri- 
llosos. 

2 Perquè los homes seria amants 
de sí mateixos, cobdiciosos, altius, 
superbos , blasfemadors , desobe- 
dients a sos pares , desagrahits, m^i- 
vats , 

3 Desnaturalisats, inquiets, acri- 
minadors, incontinents, cruels, sens 
benignitat, 

4 Traydors, protervos, orgullosos 
y amants de plahers mes que de 
Deu; 

5 Tenintaparicnoia de pietat, però 
negant la virtut d'ella. Fuitg també 
d'aquestos tals; 

6 Perquè d'estos son los que en- 
tran en las casas y captivan à donas 
tontas carregadas de pecats, que son 
arrastradas de diferents passions, 

7 Que sempre estan aprenent, y 
may arriban à la ciència de la veri- 
tat. 

8 Y axí com Janés y Mambres re- 
sistiren à Moysés, axí aquestos re- 
sisteixen à la veritat, homes cor- 
romputs de cor, y réprobos tocant à 
la fe. 

9 Mes no aniran mes enllà ; per- 
què sa necedat se farà manifesta à 
tothom, com també ho fou la de 
aquells. 

10 Emperò tu jà has comprés ma 
doctrina, mon modb de conduhir- 
me, intent, fe, longanimitat, cari- 
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tat, paci«D(ïiai 

11 Persecucions , àfliccioas que 
viogueren sobre mi en Antioqnía, 
Iconi, y en Lystras; qüah persecu- 
cions he sufert, emperò de totad 
ellas m'ha llibertat lo Senyor. 

12 Y tots los que volen viurer 
piadosament en Jesu-Christ sufriràn 
persecucions. 

13 Mes los homes dolents y im- 
postors aniran de mal en pitjor , en* 
ganyant y sent enganyats. 

14 Mes tu persevera en las cosa» 
que has après y que t'han estat en- 
comanadas, sabent de qui las apren- 
gueres. 

15 Y c|ue desde Tinfancia has- co- 
negut las santas escripturas quet 
poden instruir pera la salvació , me- 
diant la fe ques en Jesu-Christ. 

16 Tota escriptura divinament 
inspirada de Deu es ütil pera en- 
senyar, pera repéndrer, pera eorret- 
gir, y pera instruir en la justícia. 

17 Peraquél home de Deu sia 
perfet , y estiga previngjut pera tota 
obra bona. 

CAP. IV. 
Lo exorta d que prediquia sens interoihsió, 
pera fortificar los esperits dels fiels con- 
traís errors que havían de nàixer; 'li diu 
que esta cerca lo fi de sà vida; y con- 
clou ab las salutacions acostttmedas, 

1 Te . protesto doncli^s devant de 
Deu y del Senyor Jesu'•Christ, que 
ha de judicar vius y morts en sa 
vinguda y .en son r^ne , 

2 Que pfediquias Ja paraula, qjae 
instias à temps y fora de temps; 
reprèn, prega, amonesta ab tota pa- 
ciència y doctrina. 

3 Perquè vindrà temps en quels 
homes no podran sufrir la sana ^c- 
trina^ àina que conforme ó sos ape> 
tits acumularan mestres, tenint 
pmitjad'orellas; 

4 Y apartaran los oidos de la ve- 



ritat r yls dptíea^én à i*ondaUas. 

5 To ^nperó vertlla en totas las 
cosas , suporta las afliccions , féà 
l*obra dTwn evangelista , ctímpleix 
ton ministeri, sias tetïíper«at; 

6 Perquè jo ja etetich é pnnt de 
ser sacrificat, y prop està lo tem^s 
de ma mort. 

7 He peleat bona batalla, he con- 
clòs ma carrera, he guardat la fe. 

8 Per lo demés m'està reservada 
una corona de justícia quel Senyor, 
Jutge just, me donarà en aquell dia; 
y no sòls à mi, sinó també à aquells 
que aman la sua vinguda. Donat 
pressa en venir prompte à mi; 

9 Perquè Demas m'ha desampa- 
rat per Tamor d'aquest sigle^ y seft 
ha anat à Tessalónica ; 

10 Crescent à Galícia; Tito à 
Dalmacia. 

11 Solament L•luch està ab mi. 
Pren à March y portal ab tu, puix 
m'es ütil peral ministeri. 

12 A Tichich lo be enviat à Efest 

13 Quant vingas portam la capa 
quem dexí en Troas eo ï>odfT de 
Garpo , y Is llibres , en particular los 
pergamins. 

14 Alexandrí ío càlderer rae feu 
molt mal: Deu lo paguia segons 
sds obras» 

15 Guardat tu també d'ell, per- 
qiaé s'ha oposat molt à nòstras |^a- 
raulas* 

16 Ea ma primera defensa ningú 
m'ajudà,, ans be tot» me desempa- 
rareu. Frec/i d Dett que nois sia 
imputat. 

17 Emperò lo Senyor m^assíàtf^ 
ym confortà pera que jo cum^plís la 
predicació, y l'ohissen tots los Gen- 
tils, y vaitg ésser deslliurat de là 
boca del lleó. 

18 Yl Senyor me deslliurarà de 
tota obra mala, yift preservarà pera 
son regne celestial, à qui sia la glo- 
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ria per los sigles del sigles. Amen. 

19 Sahida à Prisca, y à Aquilas, 
y à la casa d'Onesíforo. 

20 Erasto se quedà en Geriothi ; 
y à Tophir lo dexí malalt en Milet. 

21 Apressürat à yenir abans del 



hivern. Te saludan Eubul, y Paden% 
Lino, y Claudia, y tots los germans. 
22 Lo Senyor Jesii-Christ sia ab 
ton esperit. La gràcia sia ab vosal- 
tres. Amen.- 



EPISTOLA 



APÒSTOL SANT PAU A TITO. 



capítol i. 

i)espi*és de snludar d Tito tt recorda /W- 
peransa de la vid-a eterna, y li demostra 
las qualitats que han de tenir los pres- 
bíteros yU bisbes, 

PAU, servo de Deu y Apòstol de 
Jeso-Christ, segons la fe dels elegits 
de Deu, yl coneixement de la veri- 
tat, ques segons la pietat, 

2 En esperansa de la vida eterna, 
la qual Deu que no pot enganyar , 
prometé abans del temps dels si- 
gles; 

3 Però manifestà en sos temps 
sa paraula per la predicació, quem 
fou confiada segons lo precepte de 
Deu Salvador nostre: 

4 A Tito, iill amat S€igons la fe 
quens es comuna, sia gràcia, mise- 
ricòrdia, y pau de Deu Pare y de 
Jesu-Christ Salvador nostre. 

5 Jot dexí en Creta, peraqué àr- 
reglasses las cosas que faltan, y or- 
denasses presbíteros en cada ciutat, 
com t'havia manat : 

6 Lo qui sia sens nota ; marit 
d'una muller que tinga fills fiels, 
sens ser acusats de disolució ni de 
desobediència. 

7 Perquél bisbe es necessari que 
sia sens màcula, com à dispensador 



de Deu; no superbo, ni colérich, ni 
donat al vi, ni violent, ni codiciós 
de torpes ganancias; 

8 Sinó amich d'hospitalitat, be- 
nigne, temperat, just, sant, y con- 
tingut^ 

9 Que abrassía fermament la pa- 
raula de la fe conforme à lo que se 
li ha ensenyat; peraqué puga exor- 
tar segons la sana doctrina, y con- 
vèncer als que la cpntradiuhen. 

10 /Perquè encara hi ha moUs 
desobedients, embaucadors, y par- 
ladors de vanitats, majorment dels 
que son de la circumcisió ; 

11 Als quals es menester tapar la 
boca, perquè trastornau familías 
enteras ensenyant lo que no convé, 
per amor d'una torpe ganancia. 

12 Digué un d'élls propi profeta 
dels seus: Quels de Creta sempre 
son mentiders , malas bestias , y 
ventres peresosos. 

13 Aquest testimoni es verdader. 
Per lo tant reprenlos ab duresa, 
peraqué sian sans en la fe, 

14 JVo donant oidos à faulas de 
Jueus, ni à manaments d'homes 
ques apartan de la veritat. 

15 Perals nets totas las cosas son 
netas ; mes perals contaminats y in- 
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íTels no hi ha res piir, ans be estén 
contaminats sos enteniments y sa 
conciencia. 

i6 Professan conèixer à Deu; em- 
però, lo negan ab los fets , essent 
abominables, y desobedients, y re- 
probats pera tota obra bona. 

CAP. 11. 
Manifesta d. Tito com s'ha de portar ab' 
los fiels de tots estats, sexos, edats, y 
condicions, y l'obUgació que té de do- 
narlos bon exemple^ Explica los docu- 
ments quens dona la grada de Deu, yb 
beneficis que Jutvem rebut de Jesu-C/uist. 

1 Empbró tu ensenyals las cosas- 
que convenen à la sana doctrina.. 

2 Quels ancians sian moderat», 
honestos» prudents, sans en fe, en 
caritat, y paciència. 

3 Las ancianas del mateix modo , 
d'una conducta ajustada qual convé 
à la santedat, no calumniadoras, ni 
donadas al molt vi, mestras dè lo 
bo; 

4 Ensenyant prudència à las jo- 
Tes, à que amian à sos marits, y es- 
timian à sos íüis, 

5 A ser prudents, castas, tempe- 
radas, à tenir cuydado de casa, be- 
nignas, obedients à sos marits, pe- 
raqué no sia blasfemada la paraula 
de Deu. 

6 Igualment amonesta als joves 
que sian temperats* 

7 Mostrante tu mateix en totas 
las cosas Texemple de bonàs obras, 
en doctrina, en integritat^ en grave- 
dat, 

8 £n paraulas sanas y. irreprensi- 
hles ; peraqué lo qui es contrari se 
confonguia, no tenint res de mal 
que dir de nosaltres. 

9 Exorta als sirvents à que sian 
obedients à sos amos, donantlos 
gust en tot sens ser resposters, 

10 Que noi» defraudian, ans.be 
móstrianlos.lealtat en.totas làsv co- 



sas, peraqué adbrfiían en tot la doc-* 
trina de Deu Salvador nostre. 

11 Perquè la gràcia de Deu que 
porta salvació s'ha manlfest^it à tots 
los homes, 

12 Ensenyantnos que renunciant 
rimpietat yls desitgs mundans , vis- 
cam^en aquest mon sòbria, justa, y 
santament, 

í^ A guardant l'esperansa bena-- 
venturada, yl adveniment gloríós 
del gran Deuy Salvador nostre Je^t!^' 
Christ; 

ls4 Lo qual se donà é si mateix 
per nosaltres, pera redimirnos de 
tot pecat^ y puriíicarnos pera sí com 
un poble peculiar, zelós de las bonàs ' 
obras. 

15. Predica aqiieslas (josas, exor*' 
ta y reprèn ab tota autoritat. Not 
desprecihi' ningú. 

CAP. IIL 
Submissió ab prínceps. Efusió de la gràcia 

de Jesu- Christ. jéplicarse à las bonàs 

obras. Fugir de disputeu y del tracte 

deli Heretges declarats, 

í Am on EST ALS que estigan sub- 
missos als prínceps y a las potestats, 
quels obehescan, que estigan aper- 
cebits pera tota obra bona, 

2 Que no digan mal de ningú, que 
no sian pledegislas, ans be modes- 
tos, mostrant totamansuetut envers 
tots los. homes; 

3 Perquè nosaltres mateixos tam- 
bé algun temps fórem necis , incrè- 
duls, desencaminats , esclaus de va- 
rios-afectes y plahers , vivint en ma* 
licia y en enveja, aborribles y abor- 
rintnos los uns als altres. 

4 Emperóquant s'aparegué la bon- 
dat del Salvador nostre Deu , y son • 
amor envers los homes , 

5 No per obras de justícia que 
haguessemfet nosaltres, sinó segons 

, sa misericòrdia , ell nos feu sal vos, 
per lo baptisme de regeneració y re- 
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novació del E^pmt Sant; 

6 Lo qunl derrama ell sobre no^ 
saltre^ abançlaotmeot per Jesu- 
Cbrist SaWador nostre i 

7 A íi de que justiíicaU per aa 
gràcia fo^aem fets hereos, conforme 
la e^rperaoaa. de la vida eterna. 

8 Paraula fiel e& aquesta y y estàs 
cosas vull que las afírmias oonstant* 
ment, peraqtié lo^ que han cregut 
e^ DeuprQcuríaneofiservarlasobras 
bona^. Ei9taa opaaa 9oa bonàs, y pro* 
fitosas à tothom. 

9! £mperó evita qüestiona necias, 
y genealógicas, y disputas, y debats, 
sobre la Uey, perquè son inútiU y 
v^nas. 

10 Fuítgdel home heretge després 
de 1^ primera y segona amonestació; 



11 Sabent qoel que es tal està per- 
vertit, y peca, essent condemnat 
per sa pròpia conciencia. 

13 Quant jo t'envihi Artemas ó à 
Ticfaich , d<Vnat pressa é venir à rai à 
Nicopolis, perquè he determinat 
passar allí rhivern. 

13 Envia en devant ab diligència à 
2^as, doctor de la lley , y à Apolo» 
procurant que nois faltia res. 

14 Y aprengan també los nostres 
à exercitar los primers las bonàs 
obras per las cosas que son necessa- 
rias , à fi de que no sian infructuo- 
sos. 

15 Te saludan tots los que estan 
ab mi. Saluda tu als quens aman en 
la fe. La gràcia de Deu sia ab vosaU 
tres. Amen. 
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jU 4èmana àò la eloqüència dhfina de la 
caritat ques recondlikt ab Onésim , son 
tiatau fugitiu ja oristid y arrepentU. 
PAU, presoner de Jesu-Christ, y 

Timotheu, germà «05fra, àPhilemon 

amat y coadjutor nostre, 
2 Y à Appia, caríssima germana 

noxiroy yà Archíp, company nostre 

en los combats de Christo, y à Tlgle- 

sia que està en ta casa : 
B Gracia à vosaltres, y pau de part 

de Deu nostre Pare y del Senyor 

Jesu-Christ. 
4 Gracias dono à mon Deu fent 

sempre memòria de tu en mas ora- 
cions , 



5 Ohint ta cai4tat, y la fe que tens 
en lo Senyor Jesús, y envers tots 
los sants; 

6 Peraqué la comunicació de ta 
fe se tornía eficàs per lo reconeixe- 
ment de tota obra bona que hi ha en 
vosaltres per Jesu-Christ. 

7 Puix havem tingut gran goitg y 
consol en ta caritat , per quant las 
entranyas dels sants han estat re- 
creadas per tu , oh germà. 

8 Per lo qual encaraqué jo tinga 
molta llibertat en Jesu-Christ pera 
manartc lo quet convé : 

9 Emperò per caritat te suplico; 
mes esment tu ja com Pau, vell, y 
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ara tamb^ presoner eo Je9u-C4hríst : 

10 TeftuplicopermonfíUOoésim, 
à qui jo he engendrat estant en ca- 
denas; 

11 Lo qui en temps passat te foa 
inútil , mes ara es útil é tu y à mi, 

12 A qui he tornat à enviar, reblo 
com a mas entranyas proplas. 

13 Jol volia detenir ab mi, pera- 
qaém servis en lloch teu mentras 
estioh en cadenas per' l'Evai^eli; 

14 Em però sens ton consentiment 
DO he volgut fer res, à fii de que ton 
benefici no fos com per necessitat, 
sinó voluntari : 

15 Perquè ell tai vegada no s'apar- 
ta de tu per algun temps , sinó pe- 
rdqnél recobràsses pera sempre : 

16 No ja com servo , sinó en lloch 
de servo per germà molt amat , es- 
pecialment de mi; j puix quant 
mes de tu en la carn yen lo Senyor? 

17 Per lo tant sim consideras per 
company , reblo com à mi mateix. 



18 Y sit ha fét algun dany, ó te 
dea alguna cosa, pósaa en mon 
compte. 

19 Jo Pau ho he escrit de ma prò- 
pia ma; jou pagaré, per no dirte 
que tu mateix tem deus à mi. 

20 Sí germà. Déixam regositjar 
en tu per lo Senyor : recrea mas en- 
tranyas en lo Senyor. 

21 Tenint jo confíansa en ta obe-^ 
diencia t'he enviat esta carta meva ; 
sabent que faràs encara mes de lo' 
quet dich. 

22 Y al mateix temps prepàram 
allotjament, perquè espero que per 

vostras oracions vos serérestítuitl 

23 Te saluda Epaphras , que està 
pres ab mi per Jesu-Christ , 

24 March, Aristarch, Demas, y 
Lluch colaboradors meus. 

25 La gràcia de nostre Senyor 
Jesu-Christ sia ab vostre esperit. 
Amen. 
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CAPÍTOL L 

Jesu-Christ , verdaderDeuy Home , es tnfo' 

niiament superior als dngeU. 

DEU, que en diferents ocasions 
y de diversas maneras parlà en altre 
temps à nostres pares per los Profe- 
tas, 

3 Últimament en aquestos dias 
nos ha parlat per son Fill, al qual 
constituhí hereu de tot , per qui feu 
també los sigles: 

8 Lo qual, essent lo resplandor 



de sa glòria, y la figura de sa subs- 
tància , y sostenint totas las cosas 
per la paraula de son poder ; després 
d'haver fet la purificació de nostres 
pecats per si mateix, se seotà à la 
dreta de la Magestat en las alturas ; 

4 Essent fet tant mes excel•lent 
quels àngels, quant per herència 
obtingué un nom mes excellent que 
ells. 

5 Perquè ^àquin dels àngels di- 
gué jamay: Tu ets mon Fil! , avny jo 
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*' he engendrat? Y altra Yegadai^Jo li 
seré à ell Pare , y ell me serà à mi 
Fill? 

6 Y altra vegada quant ell intro- 
daeix son Primogènit en lo mon, 
diu : Y adórianlo tots los àngels de 
Deu. 

7 Y en quant als àngels, diu: Lo 
qui fa à sos àngels esperita, y à sos. 
ministres flama de foch. 

8 Mes al Fill li diu : Ton trono , 
oh Deu, es per los sigles dels sigles : 
ceptre d'equitat es lo ceptre de tou 
regne. 

9 Tu has amat la justícia, y abor- 
rit l'iniquitat; per això Deu, ton 
Deu, t'ha ungit ab oli d'alegria sobre 
tos companys. 

10 Y tu, Senyor, en lo principi 
fundares la terra, y los cels son la. 
obra de tas mans. 

11 Ells pereixeràn ; emperò tu 
permaneixeràs, y tots s'envelliran 
com vestit, 

12 Yls mudaràs com un mantó , 
y seran mudats; emperò tu ets lo 
mateix , y tos anys no mimbaràn. 

13 Puix èà quin dels àngels digué 
ja may en ningun tenjps : Séntat à 
ma dreta, fms que posia tos ene- 
míchs per peanya de tos petis ? 

14 i Per ventura na son tots espe- 
rits servidors, enviats pera ministeri 
en favor d'aquells que han de ser 
hereus de salvació ? 

CAP. IL 
Los transgressors de la lley nova seran caS' 
tigats ab major rigor. Glòria del Fill de 
Deu fet liome , Senyor de totas las cria- 
turas. Redemptor, Santificador , y. Sal- 
vador, y Pontifice dels Iiomes, 

1 Pea lo tant es necessari que ob- 
servem mes cumplidament las cosas 
que havem ohit , à fi de que en nin- 
gun temps las deixem xurriar com 
laygua. 

Z Perquè si la paraula que fou dita 



per los àngels fou fermar y tbta^ 
transgressió y desobediència rebé la 
justa paga que merexía, 

3 ^Com escaparem nosaltres si* 
despreciam tant gran salvació? La 
qual havent comensat a ser anuncia- 
da per lo Senyor, ha estat després 
confirmada entre nosaltres ' per 
aquells que la ohiren , 

4. Confirmautla Deu al mateix 
temps ab senyals y maravellas , y ab 
varios miracles , y ab dons del Espe- 
rit Sant , segons sa pròpia voluntat. 

& Perquè Deu no sometéals àngels 
lo mon venider de que parlam. 

6 Y un en cert lloch donà testi- 
moni, dihent: i Que esUbome que- 
axí te recordas d'ell? ^ó lo Fill del 
home que axí lo visítas ? 

7 Tu rhas fet un poch menor 
quels àngels; tu l'as coronat de glo* 
ria y honra, y I has colocat sobre las > 
obras de tas mans. 

8 Totas las cosas posares en sul>- 
jecciò baix sos peus ; perquè en això 
mateix d'haver subjectat à ell totas^ 
las cosas , non ha deixat una que no 
estiga subjecta à ell. Emperò ara no* 
vehem totas las cosas encara subjec- 
tas à ell: 

9 Mes vehem à Jesús que fou fet 
un poch menor quels àngels per 
la passió de mort , coronat de honra 
y glòria, peraqué per la gràcia de 
Deu gustàs ell la mort per tots. 

10 Puix convenia que aquell per 
qui son totas las cosas, y pera quL 
son totas las cosas , havent de portar 
molts fills à la glòria, consumàs al 
Autor de la sal vacid d'ells per med^ 
de la passió. 

11 Perquè lo qui santiGca y lo& 
que son santificats, tots son d^un. 
Per qual causa no s'avergonyí d'ape- 
llidarlos germans, dihent: 

12 Anunciaré ton nom à mos ger- 
mans : En mitg de lüglesia cantaré: 
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)a^ alabaoÀas. 

13 Y altra vegada: Jo posaré eü ell 
ma coQfíansa. Y en altre lloeh: Ve- 
heume aquf à mi y als fills que Beu 
m'ha donat. 

14 Y per quant los fills participa^ 
ren de carn y sanch , axí ell també 
participà de lo mateix, à fí de des- 
truir per sa mort à aquell que tenia 
poder de mort , so es , al diable ; 

15 Y llibertar als que per temor 
tle mort estavan tota sa vida subjec- 
tes é esclavitut. 

16 Perquè ell verdaderament no 
prengué sobre si la naturalesa dels 
àngels, sinó que prengué la proge- 
aie d'Abraham. 

17 Per lo que fou necessari que 
en totas las cosas fos fet semblant à 
sos germans , peraqué fos un Sumo 
Sacerdot piadós y fíel en las cosas 
pertanyents àDeu, é fi de fer la re- 
conciliació per los pecats del poble. 

18 Puix per lo mateix que ell 
sufrí y fou temptat , es poderós pera 
socórrer als que son temptats. 

CAP. III. 
Mostra Vexceüencia de Jesu•'Christ sobre 
Moysés , y per lo tant deu ser obeJút sens 
contradicció peraqué no sian castigeits 
com los Hebreus incrèduls. 
' • 1 Per lo qual , germans sants que 
sou participants de la vocació celes- 
tial , considerau al Apòstol y Pontí- 
fice de nostra confessió, Jesu-Ghrist: 

2 Lo qual es íiel al quel consti- 
tühí taly axí com ho fou Moysés en 
tota sa casa. 

3 Perquè aquest fou reputat dig- 
ne de major glòria que Moysés, 
quant lo qui ha edificat la casa té 
major honra que la casa. 

4 Perquè tota casa es edificada 
per algú , emperò lo qui ha criat 
tptas las cosas esr Deu. 

5 Y certament Moysés fou fiel en 
tota sa casa com un sirvent, pera 



donar testimoni d'aquellas cosas que 
s'havían d'anunciar; 

6 Mes Christo com Fill en sa prò- 
pia casa; la qual casa som nosaltres, 
ab tal que mantingam ferma la con^ 
fiansa y la glòria de la esperansa 
fins al fi. 

7 Per lo qual , com diu l'Esperit 
Sant : Si oyguesseu avuy sa veu , 

S No vullau endurir vostres cors , 
com en la provocació , en lo dia de 
la tentació en lo desert , 

9 Ahont vostres pares me temp- 
taren , me probaren , y vegeren mas 
obras 

10 Per espay de quaranta anys. 
Per lo qual jo m'indigní contra 
aquella generació , y digui : Ells sem- 
pi*e erran en son cor, y ells no han 
cohegut mos camins. 

11 Y axí jo jurí en ma ira: Ells 
no entraran en mon repòs. 

12 Teniu compte , germans , no 
sia que hi haja entre vosaltres algun 
cor mal d'incredulitat, apartantse 
de Deu viu. 

13 Ans be amonestauvos tots los 
dias los uns als altres , mentras 
ques anomena avuy , peraqué ningú 
de vosaltres s'enduresca per l'en- 
gany del pecat. 

14 Perquè nosaltres som fets par- 
ticipants de Christo , ab tal que con- 
servem ferms fins al fi lo principi de 
la substància d'ell. 

15 Mentras ques diu : Si oygues- 
seu avuy sa veu , no enduriu vostres 
cors com en la provocació. 

16 Perquè alguns després que l'ha- 
gueren oida, lo provocaren: mes no 
tots aquells que havían èxit d'Egipte 
per Moysés. 

17 íY contra qui estigué irritat 
quaranta anys .? ^No fóu contra 
aquells que pecaren , los cadàvers 
dels quals quedaren estesos en lo 
desert? 
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18 è Y é qoi ell jurà que no entra 
rían en son descans , sinó à aquells 
que foren incrèduls? 

Id Axi vehem que ells no pogue- 
ren entrar per causa de Tincreduli- 
tat. 

CAP. IV. 
Ve la verdadera terra de promúsió, envers 
la qual eawúnan los Chrútíans ; jr com 
debem acudir d JesU'Christ pera poder 
entraren ella. Quant gran es la virtut y 
eficàcia de la paraula de Deu, 

1 Temam donchs que algü de to- 
saltres , haventvos estat deixada la 
promesa d'entrar en son descans, 
no aparega quedar exclòs de ella; 

2 Perquè sens anuncià à nosaltres, 
axí com à ells, TEvangeli ; mes nois 
aprofità la paraula anunciada per no 
anar acompanyada de la fe en los 
que la o.ygueren. 

3 Perquè nosaltres que havem 
cregut entram en lo repòs , com ell 
digué : Axí com jurí en ma ira : No 
entraran en mon repòs, encaraquè 
sían ja acabadas las obras desde la 
creació del mon. 

4 Perquè en ceft lloch parlà axí 
del dia setè : Y reposà Deu en lo 
setè dki de totas sas obra&. 

5 Y en aquest lloch altra vegada: 
No entraran en mon repòs. 

6 Vehent donchs que resta que 
alguns deuhen entrar, j que aquells 
à qui primer fou predicada, no en- 
traren per causa de sa incredulitat; 

7 Y altra vegada determina un 
cert dia , dihent per David : Avuy , 
desprès de tant temps , com sobre 
està dit: Avuy , si ohisseu sa veu, 
no enduriu vostres cors. 

8 Perquè si Jesús los hagués do- 
nat repòs , ell no hauria parlat des- 
près d'altre dia. 

9^ Per consegüent queda un repòs, 
d dissaptCy pera lo poble de Deu. 
10 Perquè aquell que ha entrat 
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en son repòs , ell també ha cessat 
de sas obras, axí com Deu cessà de 
las sevas. 

11 Esforsemnos donchs à entrar 
en aquell repòs , peraqué ningú cay- 
ga en igual exemple d'incredulitat. 

12 Perquè la paraula de Deu es 
viva , 7 eficàs , y mçs afilada que nin- 
guna espasa de dos talls ; penetrant 
fins à la divisió de l'anima, y del es- 
perit , y de las conjunturas , y del 
moll , y discerneix los pensaments 
y las intencions del cor. 

13 Y no hi ha criatura alguna 
invisible à sa vista , y totas las cosas 
estan desnusas y patents als ulls d'a- 
quell de qui nosaltres parlam. 

14 Vehent donchs que nosaltres 
tenim al Pontifice que penetra fins 
als cels, Jesús Fill de Deu , mantin- 
gam nostra confessió. 

15 Perquè no tenim un Pontifice 
que no puga compadèixerse de nos- 
tras dolencias , sinó que fou temptat 
en totas las cosas com nosaltres ho 
som , però sen;5 pecat. 

16 Acerquemnos donchs ab con- 
fiansa al trono de gràcia , peraquè 
pugam conseguir misericòrdia, y 
trobar gràcia pera ser socorreguts 
en temps de necessitat. 

CAP. V. 

Descriu Vjipóstol qual es l'ofici del Sumo 
Pontifice , jr demostra que Jesu-Ckrist 
ho es , y que intercedeix per nosaltres. 
Reprèn als Hebreus per la poca disposi" 
ció que tenen d'enténdrer aquestos mis* 
teris. 

1 P£aQUE tot Pontifice pres d'en- 
trels homes es posat à favor dels 
homes en aquellas cosas pertanyen ts 
à Deu , peraqué ofresca dons y sa^ 
erificis per los pecats. 

2 Lo qual se pot compadeixer 
dels queignoran y dels que erran, 
per quant ell mateix està també ro- 
dejat de dolencias. 



3 Y per aquesta rahó deu , tant 
per lo poble com per sí mateix, ofe- 
rir sacrificis per los pecats. 

4 Y ningü usurpa pera sí aquesta 
boura , siaó aquell ques cridat de 
Deu com Aaroo. 

5 Axí també Ghristo no se glori- 
ficà i sí mateix pera fer^ Poatífíoe, 
siuó ftquell que li digué: Tu ets mon 
Fill , jo avuy t*he engendrat. 

6 Gom també digué en altre pa^ 
ratge : Tu ets Sacerdot perpetua-» 
ment, segons Tordre 4e Melchise- 
dech. 

7 Lo qual, en Ips dias de sa c^rn i 
quant ^11 hagué ofert plegarias y 
süplicas ab gran clamor y Uagrimas 
a aquell que era poderós pera sa l- 
varlo de i^ort, fou ohit per la sua 
reverencia. 

8 Y certament , encaraqué Fill de 
Deu, per las cosas que patí, apren- 
gué obediència. 

9 Yaxí fet perfet, vingué à ser 
l'autor de salut eterna pera tots 
aquells qiiel obeheixen, 

10 Cridat per Deu, Poatífice, se- 
gons l'ordre de Melchisedech ; 

U Del qual tenim moltas cosas 
que dir, y difícils de declarar, per- 
què aou flachs per obir. 

12 Puix quant vosaUres per lo 
temps deuriau ser BAestres ; encara 
teniu necessitat de queus ensenyi» 
quals son los primers principis dels 
oracles de Deu , yus haveu tornat 
tals que necessitau de llet , y no 
d'aliment fort. 

IB Perquè tot aquell que s'ali- 
menta de llet es íncapasde la pa- 
raula de justícia , per quant es un 
infant. 

14 Emperò l'aliment fort pertany 
a aquells que son ja varons perfets , 
à aquells que per rahó del costum 
tenen ja los sentits exercitats pera 
discernir lo be del mal. 
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CAP. VI. 

Obsenxa Vjipóstol que solen ser inçornegi^ 
bles los quç, w^oU fyvfinfs de l>eu perflen 
la fe ç s'abanilonan als vicis* Parla con» 
tra la peresa , y dçl ancora segura qm 
tenim en Vesperat^a ehrisiiana^ 

1 P£a lo tant, deixant lo9 mdi* 
ments de la doctrina de Cbri^to, 
passem à coaas mes perfbtas, no po» 
sant de nou lo fonament d'arrepen* 
timeal de las obra» mortas y ào la 
fe envers Deu \ 

2 De la doctrina del baplíame, y 
de l'imposició de mans, y de lare^- 
surreoeió dels motts, y del judici 
perdin*able. 

3 Y això farem , si Deu ho per* 
met. 

4 Pei-qué es impossible qiM) 
aquells que una vegada han esílat 
iliuminats , y gustaren del do celes- 
tial 9 y fóren fets , participants éeX 
Esperit Sant, 

5 Y han gustat igualment la bona 
paraula de Deu, y las virtuts del 
sigle venider, 

6 Si després han caygut , que stan 
altra vegada renovats per Tarrep^ín- 
timent, puix cruciíican de nou en 
sí mateixos al Fill de Deu , y Texpo- 
san al escarni. 

7 Perquè la terra ques beu la 
pluja que cau molt sovint sobre ella, 
y pròduheix herbes proíitosas à 
aquells que la cultivau, reb bene- 
dicció de Deu : 

8 Emperò aquella que pròduheix 
espinas y abriulls , es refutjada , y 
està prop de maledicció ; lo fi de la 
qual es ser cremada. 

9 Mes , caríasims , de vosaltres es- 
peram cosas millors, y que condu* 
heixen à salvació , encaraquéus par- 
lam d'aquesta manera. 

10 Perquè no es Deu injust pe- 
raqué s'olvidia de vostras obras y 
treballs de caritat que haveu mos- 

38 
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trat envers son nom , en lo que ha- 
veu ministrat y ministrau als sants. 

11 Y nosaltres desitjam que cada 
hu de vosaltres manifestia lo ma- 
teix zel fins al íi , per la completa 
seguretat de l'esperansa; 

12 Peraqué nous fassau pereso- 
sos , sinó imitadors d*aquells que 
mediant la fe y la paciència heredan 
las promesas. 

13 Perquè quant Deu feu la pro- 
mesa à Abraliam , com no pogués 
jurar per altre major , jurà per sí 
mateix , 

14 Dihent : Certament benehint 
te benehiré, y multiplicant te mul- 
tiplicaré. 

15 Y axí després d'haver sufert ab 
paciència conseguí la promesa. 

16 Perquéis homes certament ju- 
ran per qui es major que ells ; yl 
jurament fet en confirmació es per 
ells lo terme de tota disputa. 

17 Per lo qual Deu , volent mos- 
trar mes curaplidament als hereus 
de la promesa Timmutabilitat de son 
consell, lo confirmà ab jurament; 

18 A fí de que per duas cosas im- 
mutables (en las que era impossible 
que Deu mentís) tinguessem nosal- 
tres un poderós consol , nosaltres 
que havem volat pera refugi à aga- 
farnos de Tesperansa que sens havia 
proposat : 

19 La qual tenim com un àncora 
ferma y segura de Tànima , y que 
penetra fins en lò que està del vel 
pera dintre; 

20 Aliont ha entrat per nosaltres 
lo precursor Jesús, constituhit Pon- 
tífíce pera sempre, segons Tordre de 
Melchisedech. 

CAP. Vil. 

JesU'Christ es verdader Sacerdot segons 

Vordre de Melchisedech ; y ah son Sa- 

cerdoci , que es etern , queda aboUt lo 

d^ Levi. JesU'Christes Pontifice soberd , 



y prega d son Etern Pare, no fera si, 
sinó pera nosaltres, 

1 Perqçe est Melchisedech , rcy 
de Salem , sacerdot de Deu altíssim , 
que isqué al encontre t)*Abraham 
quant tornava de la derrota dels 
reys , yl benehí , 

2 A qui Abraham donà també lo 
delme de totas las cosas, essent pri- 
merament per interpretació rey de 
justícia, y després d*aixó rey de Sa- 
lem , que es rey de pau. 

3 Sens pare, sens mare, sens ge- 
nealogia, no tenint principi de dias, 
ni íi de vida , fet emperò semblant 
al Fill de Deu , permaneix sacerdot 
pera sempre. 

4 Considerau donchs quant gran 
em aquest home , à qui íins lo Pa- 
triarca Abraham donà lo delme de 
las cosas millors. 

5 Y certament los que d'entrels 
fills de Levi reben lo sacerdoci , 
tenen lo m^anament de péndrer los 
delmes del poble, segons la lley, so 
es , de sos germans ; encaraqué ells 
isquéren també dels lloms d'Abra- 
ham. 

6 Mes aquell, lo llinatge del qual 
no es contat entrells , prengué del- 
mes d'Abraham , y benehí al que te- 
nia las promesas. 

7 Y sens contradicció , lo qui es 
menor reb la benedicció del major. 

8 Aquí certament prenen delmes 
los homes que moren ; emperò allí 
los reb aquell de quis dona testimo- 
ni que viu. 

9 Y (com jo puch dirho) lo mateix 
Levi, que rebé los delmes, pagà del- 
me en Abraham. 

10 Perquè encara estava ell en 
los lloms de son pare , quant Mel- 
chisedech isqué al encontre d'Abra-; 
ham. 

11 Y si la perfecció fos pel Sacer- 
doci Levitich, (puix baix d'ell lo po- 
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ble rebé la lley) «quina necessitat 
hi faiavia de que s'alsàs després altre 
sacerdoci, cridat segons Vordre de 
Melchisedech, yno segons l'ordre 
d'Aaroii? 

12 Puix mudat lo sacerdoci, es 
necessari ques mudia també la Uey. 

13 Perquè aquell de quís diuhen 
aquestas eosas pertany à altra tribu, 
de la qual ningú serví al altsir. 

14 Perqiié es notori que del lli- 
natge de Judà nasqué nostre Senyor, 
de qual tribu no parlà res üüoysés 
tocant al sacerdoci. 

t& Y encara se manifei^taaixó mes 
clamment; ja quesalsa un altre sa- 
cerdot à semblansa de Melchisedech; 

16 Loqualesfet^np segons la Iley 
del manament carnal, sinó segons 
la vi]*tut d'una vida perdurable. 

17 Perquè ell testifica : Tu ets sa- 
cerdot eternament, segons l'ordre 
de Melchisedech» 

i8 Lo manament primer es abro- 
gat verdaderament per causa de sa 
flaquesa y inutilitat : 

19 Perquè la Iley no porta res à 
perfecció, sinó que fou introducció 
à millor e&peransa ; per la qual nos 
acercam a Deu. 

20 Y per quant/ou ell/et sacer- 
dot^ no sens jurament, (perquè los 
altres sacerdots foren certament fets 
sens jurament; 

21 Emperò aquest ab jurament 
per aquell que li digué à ell: Jurà lo 
Senyor, y no s'arrepentirà : Tu ets 
sacerdot eternament.) 

22 Per lo tant Jesds fou fet fiansa 
d'un testament molt mes perfet. 

23 Y aquells verdaderament fo- 
ren molts sacerdots, perquè la mort 
no permetia que durassen. 

24 Emperò aquest com dura sem- 
pre, té un sacerdoci immutable. 

25 Y per això pot salvar perpètua- 
ment als que per ell venen à Deu, 



vivint sempre per intercedir per no- 
saltres. 

26 Perquè tal PontiTice convenia 
quetinguessem nosaltres, sant, in- 
nocent, immaculat, separat de pe- 
cadors, y exaltat sobrels cels; 

27 Lo. qual no té necessitat com 
aquells sacerdots d'oferir cada dia 
sacrifici» primerament per sos pro- 
pis pecats y desprès per los del po- 
ble; perquè això ho feu una vegada 
oferintse à si mateix. 

28 Perquè la Uey constitueix ja 
sacerdots à homes que tenen flaque- 
sas:mesla paraula del jurament,, 
que fou desprès d(8 la Uey, consti- 
tueix al Fill que es consagrat pera 
sempre mes. 

CAP. VIIL 

Jesu-C/trUt es mediador del Nou Pactc^ 
(TestamentJ, lo qual es mok mes easceileuC 
quel Antich, 

1 La suma donchs de tot lo que 
havem dit es aquesta: Tenim un tal 
Pontífice que està sentat à la dreta 
del Trono de la Magestat en los cels» 

2 Ministre del santuari, y del ver- 
dader tabernacle erigit per lo Se- 
nyor , y no per home algii. 

3 Perquè tot Pontífice es consti - 
tuhit pera oferir dons y sacrificis ; 
per lo qual es necessari que aquest 
tinga també alguna cosa que oferir. 

4 Puix:si ell estigués sobre la ter- 
ra, ni sacerdot seria, haventhi sacer- 
dots que ofereixen dons conforme à 
la Uey; 

6 Los quals serveixen de exemple 
y sombra de cosas celestials; axí 
com Moysès fou anomenat de part 
de Deu quant estava per acabar lo 
tabernacle: Mira, diu, que fassas to- 
tas las cosas segons lo patró quet 
fou mostrat en la montanya. 

6 Mes ara ell ha alcausat un ministe- 
ri tant mes excellent, quant es me- 
diador de millou pacte (testament ^ 
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lo qual foa eistablert sobre miliors 
promeses. 

y P«ít si aquell primer pacte 
(testament) hagués estat sens defec* 
te, eertament no s'hatiría buscat 
liochpertosegòü. 

8 Y axí reprenéutlos tliu : Veus , 
aquí tindran diàs, diu lo Senyor, en 
que faré à la casa dlsrael y à la casa 
de JndA un pacte (testament) nou. 

9 No conformeal pacte (testament) 
que fíuabsos paresenlodíaenquels 
prenguí per !à ma pera trénrels de 
la terra d'Egipte ; perquè ells no 
continuaren en mon pacte (testa- 
ment,) jo també los he menyspreat, 
diu lo Senyor, 

to Perquè aquest es Ió pacte 
(testament) que jò faré ab la casa 
d*lsrael , després d'aquells dias, diu 
lo Senyor : tmprim^iré mas 41eys en 
sos enteniments, y las escriuré en 
so&cors) y joseré piera ells son Déu, 
y eltosévàn peik^ mi mon poble. 

1 1 T no ensenyarà cada h^ 4 tí&ti 
prohisme, ni oadaqnal à son germà, 
dihent: Coneix al Senyor; perquè 
tots Me coneixeran dcMidel mes pe- 
tit fins al «aes gran. 

Í3 Perquè jols perdonaré sas ini- 
quitats , y nom recordaré mes de 
sos pecats. 

13 Puix apeltidanllo nou, donà 
pér antiquat lo primer. Yl ques fa 
àntich y vell, està cerca de setanu- 
lat. 

CAP. IX. 

Desarpdó de fas cet'emotttas de kt Hej 
mok tnfetior d tn dignitat j perfecció 
de la saítch y sactifid del Vnigénit. Fre- 
eminencias dd sacerdoci de i'estt•Chn^ 
sobte lo del araich Pacte (^ Testament. J 

1 VJi veritat quel primer pacte 
(Testament) tenia també reglaments 
dd cuito diví y un santuari tempo- 
ral. 

2 Perquè fon fabricat \\ú primer 



tabernacle , en lo ipual esteívàn !o 
candeleroi y la taula, yls (ian^ de la 
proposici<^ ^ lo qua) s'àitomenà San- 
tuari, í 

3 Y després del segon vel lo ta-^ 
bernacle ques anomenat lo Sant dels 
Sants; 

4 Lo qual contenia Tencenser 
d'or, l'arca del testament coberta 
d'or per totas parts , en la que estava 
l'urna d'òr que contenia lo manà , y 
la vara de Aaron que havia florit, y 
his tautas del pacte (teétínnent). 

5 Y sobre del àrea estavan los 
querubins de glòria , fent sombra al 
propiciatorí , dé las qvhUs •cosas bo 
podem ara parlat* en partfcolar. 

6 Y estant las oosafet disposadas 
d'aquesta maoei^a, entravan seUipre 
en lo primer tabemaòli^lOssaòerdots 
pera cumpllr las funcidüs óe -sou 
ministeri: 

7 Emperò en lo segon entrava so- 
lament 16 pontitice una vegada al 
any, no »ens Sàiich que ell ofeHa 
pera sí y per los en*ors del pt^Vt ; 

9í Significant ^alxé l'Esperit Sdnt 
quel camí éel'sant^iari ntr estava en- 
cara manifest, méntras que estuva 
en peu lo primer tabernacle. 

9 Lo qual era ílgiïra de lo que pas- 
sava en aqneH %emps , •ett qtife s'ofe- 
rtan dons y sacrificis , que tto podian 
purificar la conciencki útK que sa- 
crificava pefr medi solament de vian- 
das y beguda», 

10 Y de diferents lavatorJs y cerc- 
mouias carnals, imposadas sobre 
elh fíns al temps de la reformació. 

1 1 Mes sobrevenint Christo , Pon- 
tfftce dels bens veniders , per Un ta- 
bernacle mes gran y mes perfet , no 
fet de ma , so es , no d'esta fàbrica, 

12 Ni per sanch de crestats, ni xle 
badells, sinó per sa > pròpia sanch 
entrà una sola vegada en lo santna- 
rí , havent alcansat eterna redemp- 
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ció pep nosaltres. 

13 Perquè si la sanch dels crestats 
y <tel8 toros, y la cendra de la bade- 
lla espar^da sobre los contaminats 
santifica pera la purificació de la 
carn, 

14 ^ Quant mes la sanch de Chris- 
to , que per medi del Esperit Sant 
s'oferí à sí mateix sens màcula é Deu^ 
netejarà vostra conciencia de las 
obras de mort pera servir à Deu viu^ 

15 Y per aíxó ell es lo mediador 
del nou pacte ( testament )) t)eraqiié 
per medi de sa mort , pera l'expia- 
ció d'aquellas prevaricacions que 
eran baix del primer pacte (testa^ 
ment) rabÍBa la promesa de la he- 
rència eterna los que han estat cri- 
dats. 

16 Perquè ahont hi ha pacte (tes- 
tament) es necessari que interviu^ 
tMubè la moit del testador. 

1 7 Perquè lo testament no tè forsa 
sinó des^aórés de la mort del quel 
otorgà i d'altra manera no val men- 
tras que viu lo testador. 

18 Y per això nil primer testa- 
meet fou celebrat sens sanch. 

19 Perquè Moydès havent llegit 
tots los preceptes à tot lo poble, 
conforme à la Uey , prengué la sanch 
de badells y de crestats ab aygua, y 
llana carmesina, y,un hisop, y ne 
aspergí lo llibre y tot lo poble , 

20 Dihent : Aquesta es la sanch 
del pacte (testament) que Deu vós 
ha ordenat. 

21 Y axí mateix aspergí ab sanch 
lo tabernacle , y tots los vasos del 
ministeri. 

22 Y quasi totas las cosas , segons 
la II ey , se puriíican ab sanch : y sens 
efusió de sanch no hi ha remissió. 

23 Era per consegüent necessari 
que las íiguras de las cosas celestials 
fosseu purificadas ab aquestas cosas; 
mes las cosas mateixas celestials ab 



sacnfids millors que estos. 

24 Perquè Christo no ha entrat 
en lo santuari fet de ma , que «ra 
figura del verdadeí», sinó en lo ma- 
teix cel , pera presentarse à la pre- 
sencia de Deu per nosaltres. 

25 Y no ja pera oferíl*se moltas 
vegadas à sí mateix , com lo Pontí- 
fíce entra cada any en lo santuari ab 
sanch d*altre. 

26 D*altra maneira li hauria estat 
precís patir moltas vegades desdé la 
fundació del mon ; emperò ara apa- 
regué una sola vegada en lo fi del 
mon, pera tràurer lo pecat ab lo sa- 
crifici de sí mateix. 

27 Y axí cóm està senyalat als ho- 
mes lo morir ttna sola vegada, y 
desprès lo judici : 

28 Axí Christo fou una sola Vega- 
da ofert pera borrar los pecats de 
molts ; y à aquells quel esperan apa- 
reixerà la segona vegada sens pecat 
pera salvació. 

CAP. X. 
JesU'Christ es la única ^víctima que pot es- 
piar nostres pecats, f débem uniràos d 
ella per ta fe, esperansa, catüat, y 
bonàs obras. Exorta als Hebreus d la 
paciència en los treballs. 

1 PEtiQüfi la lley, tenint la som- 
bra dels bens veíiiders , y no la ver- 
dadera imatge de las cosas , ja raay 
potab aquells sacrificis que eíls ofe- 
rían sens cessar cada any, fer perfets- 
ats que s'acercan. 

2 D'altra manera haurían cessat 
d'oferirlos ; perquè los sacriíicadoi^, 
una vegada purificats, no hauHan 
tingut mes conciencia dels pecats. 

3 Mes en los mateixos sacrificis se 
fa memòria dels pecats cada any. 

4 Perquè es impossible que ab 
sanch de toros y de crestats se tra- 
guian los pecats. 

5 Per lo qual al entrar en lo mon, 
diu : Sacinfici y oferta vos no volgiK?^ 
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reu ; emperò un cos m^'haveu apro- 
piat à mi. 

6 Holocaustos y sacrificis per lo 
pecat Dous agradaren. 

7 Llavors digué : Vebeume, jo 
vinch (en lo principi del llibre està 
escrit de mi ) pera fer vostra volun- 
tat, i oh Deu! 

8 Dihent dalt: Sacrificis, y ofer- 
tas y holocaustos per pecat vos no 
volguéreu, nius son agradables (co- 
sas que seus ofereixen per la lley ). 

9 Llavors digué : Veheume aquí 
que vinch pera fer , oh Deu , vostra 
voluntat. Aparta lo primer pera po- 
der establir lo segon. 

10 Per qual voluntat som nosal- 
tres santiíicats , mediant Toferta del 
cos de Jesu-Christ feta una sola ve- 
gada. 

11 Y axí tot sacerdot se presenta 
cada dia à exercir son ministeri, y à 
oferir moltas vegadas los mateixos 
sacrificis que may poden tràurer los 
pecats; 

12 Emperò aquest , després que 
hagué ofert un sol sacrifici per los 
pecats , se assentà pera sempre à la 
dreta de Deu , 

13 Aguardant entre tant lo que 
resta , fins que sos enemichs sian 
posats per peanya de sos peus. 

14 Perquè ab una sola oferta feu 
perfets pera sempre als que son san- 
tiíicats. 

15 Yl Esperit Sant també nos ho 
testifica. Perquè després d'haver 
dit: 

16 Aquest es lo pacte (testament) 
que jo faré ab ells després d'aquelfs 
dies , diu lo Senyor : Imprimiré mas 
lleys en sos cors,j en sos enteni- 
ments las escriuré; 

17 Y de sos pecats y de sas iniqui. 
tats no men recordaré may mes. 

18 Puix ahont hi ha remissió d'a- 
questos, ja no es menester oferta 



per lo pecat. 

19 Per lo tant, germaas>, teniu t 
confíansa d^entrar en lo Sant dels 
Sants per la sanch de Christo, 

20 Per un camí nou y de vida 
que ell nos consagrà per lo vel, es 
dir, per sa carn, 

21 T tenint un gran Sacerdot so- 
bre la casa de Deu : 

22 Acerquemnos à ell ab cor ver- 
dader, ab fe cumplerta, purificat» 
los cors^ d'una conciencia mala, y 
rentats los cossos ab aygua pura. 

23 Conservem inmoble la profes- 
sió de nostra esperansa, perquè fiel 
es lo qui feu la promesa ; 

24 Y consideremnos los uns als 
altres, per'estimularnos à caritat y 
à bonàs obras ; 

25 No abandonant nostra congre- 
gació , com es costum d*a1guns , ans 
be alentantnos , y tant mes quant 
veheu que s'acerca lo dia. 

26 Perquè si pecam nosaltres vo- 
luntàriament desprès d'haver rec<>- 
negut la veritat, ja no resta mes sa- 
crifici per los pecats , 

27 Sinó una horrible expectació 
del judici, y un foch abrasador que 
ha de devorar als enemichs de Deu. 

28 Lo qui prevarica contra la lley 
de Moysés , sentli probat ab dos ó 
tres testimonis , mor sens miseri- 
còrdia alguna. 

29 i Puix de quant majors tor- 
ments no crehen que serà digne 
aquell que trapitjia al Fill de Deu, 
tinga per vil la sanch del Testament, 
en la qual fou santificat , y ultrajia 
al Esperit de gràcia? 

80 Perquè coneixem al que digué: 
A mi m'toca la venjansa ; jo recom* 
pensarè , diu lo Senyor. Y altra ve- 
gada : Lo Senyor judicarà à son po- 
ble. 

31 Cosa espantosa es lo càurcr ea 
mans del Deu viu. 
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^3 Y feti memòria dels primers 
tlias en que després que fóreu illu- 
minats sufrireu gran combat de 
afliccions , 

33 Per «na part ab oprobis y tri- 
bulacions, servireu d'expectacle, y 
per altra fóreu fets companys dels 
ques trobavan en lo mateix estat. 

34 Perquè vosaltres tinguéreu 
compassió óéks que estavan entre 
cadenas , y sufriren ab alegria la ra- 
pinya de vostres bens, coneixent 
que teniu patrimoni mes exceilent 
y durader en lo cel. 

35 No mallogreu donchs vostra 
confíansa , la qual té un gran gallar- 
dó. 

36 Perquè à vosaltres vos es ne- 
cessària la paciència, à fi de que fent 
la voluntat de Deu alcanseu la pro- 
mesa. 

37 Perquè encara un poquet de 
temps , yl que ha de venir, vindrà y 
no tardarà. 

38 Yl just viu per la fe: emperò 
si s'aparta m' ànima, nos complaurà 
en ell. 

39 Mes nosaltres no som d'aquells 
ques apartan pera perdició , sinó 
dels que tenen fe pera salvació de 
rànima. 

CAP. XI. 
Descriu la forsa maraViUosa de la fe per 
una inducció dels Pares antichs que fo- 
ren mes senyalats en ella, 

1 Es donchs la fe la substància 
de las cosas que s' esperan , eviden- 
cia de las que nos veuhen. 

2 Perquè per ellaalcansaren testi- 
moni los antichs. 

3 Per la fe comprenem que foren 
formats los sigles per la paraula de 
Deu; peraquè de las cosas invisibles 
fossen fetas las visibles. 

4 Per la fe oferí Abel à Deu un sa- 
crifici mes excel•lent que Cain , per 
la que alcansà testimoni de que era 



just, donant Deu testimoni de sos 
dons ; y per ella essent ja mort, 
encara parla. 

5 Per la fe fou trasladat Ènoch , 
peraquè no veges la mort , y no fou 
trobat , perquè Deu l' havia trasla- 
dat; puix abans de la traslació tin- 
gué testimoni d'haver agradat à Deu. 

6 Y axí sens fe es impossible agradar 
à Deu. Perquè lo qui s'acerca à Deu, 
es precís que crega que hi ha Deu, y 
que es remunerador dels quel cer- 
ca n. 

7 Per la fe Noè, després d'estar 
avisat de las cosas que encara no 
eran vistas , tement , aparellà un'ar- 
ca pera salvament de sa casa ; per la 
qual condemnà al mon, y fou insti- 
tuït hereu de la justícia que es per 
fe. 

8 Per la fe , quant Abraham fou 
cridat per anar à un lloch que ell 
després havia de rèbrer en herència, 
obehi y partí sens saber ahont ana- 
va. 

9 Per la fe habità en la terra de 
la promissió , com en una terra ex- 
tranya, habitant en barracas ab 
Isaach y Jacob , cohereus de la ma- 
teixa promesa ; 

10 Perquè esperava la ciutat que 
té funament, l'arquitecte y funda- 
dor de la qual es Deu. 

11 Per la fe també la mateixa Sa- 
ra, que era estèril, rebé virtut pera 
concebir, per mes que era fora del 
temps de la edat ; perquè cregué 
que era íiei aquell que havia pro- 
mès. 

12 Per lo qual de un sol (y casi 
com mort) isqué una multi tu t tant 
numerosa com las estrellas del cel, 
y com las arenas innumerables de 
la hora del mar. 

13 Ea fe moriren tots aquestos 
sens haver rebut las promesàs ; em- 
però mirantlas de lluny, y saludant- 
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)a8, y confessant que elU eran pe-* 
regrins y boste^ sobre la terra. 

14 Perquè los que diuhen tals co- 
sa5 declaraU que cercan palria. 

15 Y ^ algií d'ells s'bagué» pecor* 
dat d'aquella de que isqué, certa* 
«Aent haum tingut teinp$ de tor^ 
narsen a ella* 

16 Emperò ara ne apeteixen una 
c|e mUlor-, so es , la celestial. Y per 
això Deu nos desdenya d'apelUdarse 
Deu d'ells ^ perqaél& havia aparellat 
ciutat. 

17 Per la fe Abraham , quant oferí 
Isaacb, fou probat, y ell que bavía 
rebut las promesas oferí son ünicb 
fill, 

18 A qui s'havia dit: En Isaach te 
serà cridada descendència : 

19 Considerant que Deu era po- 
derós pera resstuscitar fins d'entrels 
morts ; per )o qual lo rebé també en 
aquesta figura, 

20 Per la fe benehí també à Isaach 
y à Esaü acerca las cosas que havían 
de venir. 

21 Per la fe Jacob , quant estava 
per morir , benehí un y altre dels 
fills de Joseph ; y adorà apoyanUe 
en la punta de sa vara, 

22 Per la fe Joseph , quant estava 
per morir, %^ recordi de la partida 
dels fills d'Israel , y donà disposició 
acerca de sos. propis ossoss 

23 Per la fe Moysés, quant nasqué* 
fou ocultat per sos pares durant tres 
meses», perquél vegeren un noy her- 
mós , y no tinguieren temor del edic^ 
te del rey. 

24 Per la fe Moysés , quant fou 
crescut, refusà lo ser anosnef^t fill 
de la filla de Faraó, 

25 Preferint ans be ser affiigit ah 
lo poble de Deu, que gosar los pla* 
hers tem poral & del pecat , 

26 Tenint per major riquesa l'o- 
probi de Christo quels tresors del 



Egipte; perquè mirava la recom- 
pensa. 

27 Per la fe deixà l'Egipte , no te- 
ment l'ira del rey ; perquè ell aufrí 
ferm , com si v^és al iavisibte. 

28 Per la fe celebra la Pasqua yl 
derramament de la saneh; peraqité 
nol& tocà» aquell que matava als 
primogènits, 

29 Per la fe pasaarea la mar Ver- 
mella com si per terra seca ; y lo 
qual prohant de fer lo& Egipcis fóren 
anegats. 

30 Per la fe cayguerea las mwa- 
llas de Jerichó després de^ ser rode- 
jada& per espay de set dias, 

31 Per la fe Rahab , prostituta , 
no fou deatruhida ab los incrèduls , 
rebent aJs espías en pau. 

32 ^Y que mes diré encara? Per- 
què me faltarà temps per contar de 
Gedeon , de Barac , de Samsó , de 
Jephtè, de David, de Samuel , y dels 
Profetas ; 

33 Los quals per la fe conquista- 
ren regnes , obraren justícia , alcan- 
saren las promesas , taparen las bo- 
cas dels lleons, 

34 Apagaren la violència del foch, 
escaparen del fil de l'espasa , conva- 
lesquéren de las dolencias » foren 
valents en lo combat, y posaren en 
fuga los» exèrcits dels estrangers. 

35 Las mullers per resiirrecció 
recobraren sos morts. Uns foren 
desconjuntats , no volent rescaítar 
sa vida pera poder alcansar millor 
resurrecció; 

36 Altres sufriren escarnis, y as- 
sots , y cadenas , y presons ; 

37 Foren apedregats , mitg par- 
tits , posats à proba , moriren mort 
d'espasa» anaren d'aquí per allícu- 
berts de pells d'ovella y de cabra , 
desamparats, angustiats,y afligits: 

38 Dels quals no era digne lo mon; 
anant errants per los deserts , pei* 
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las tnontanyas , y per las covas, y 
per las caveriias de la terra. 

39 Y tots aquestos pt^obats per lo 
testímoni de la fè,'no reberen la 
protriesaí. ' ' 

40 Havent Deu disposat alguna 
cosa millol'' pera nosaltres, à fide 
que ells sens nosaltres no fossen 
perfeccionats; ' • 

' €AP. XII. 

Los exorta ab'Vejtemple dè JesU'Cluist à 
' í(tí/nr ah fortalesa hs afliccions y d ser 

obedients d la lley del Senyor. 

1 Y PEK aixó tenint posat també 
sobre nosaltres nn rïnbol tant gran 
de testimonis, descarregantnos de 
tot pes y del pecat quens té rodejats, 
cofrem ab paciència la carrera quens 
està proposada. • • 

2 Mirant à Jesús , autor y consu- 
madòr deia fe , lo qualper Ió goitg 
que li fou proposat sufrí creu , 
menyspreant la deshonra , y està 
«en tat à la dreta del trono de Deu. 

3 Cònsiderau donchs atentament 
à aquell que suïrí^ tíiï contradicció 
dels pecadors contra sa persona > 
peraqué nous fatigueu ,• desmayant 
en vostres animós. 

4 Puix encara no haveu resistit 
fins ala sanch , pèleant contral pe- 
cat. • ' 

5 Y estau oi vida ts d'aquella con- 
solació que pai*la ab vosaltres com à 
fills, dihent: Fill ikied, no despre- 
cihis la correcció del Senyor , ni 
desmahis quant te reprenga. 

6 Perquè lo Senyor castiga al que 
ama, y assota al qüereb per fill. 

7 Perseverau en la correcció , Deu 
s'ofereix à vosaltres com à fiïls : 
^perquè quin es lo fill à qui no cas- 
tiga lopai•e? 

8 Empeinó si estau fora de correc- 
ció , de la qual tots hàn estat parti^ 
cipants ; llavoi's vosaltres sou bas- 
tants , y no fills. 
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9 Adornés d'aixó , si tinguérem à 
nostresí' pares carnals quens còrret- 
gire» , yls miï^baib Wb respeotp, ^no 
obehirém molt més cil 'P«re dels es*- 
perits , y viurem ? •»'.'. * 

10 Y aquella ^ à la veritat, per 
pocbs dias nos corretgtaA à'Sbn pla« 
her; empeí•ó aquest per ú05U*e|yrdfit, 
k{\ de que pugam ser participants 
de sa santedat. 

1 1 Y njngfina correcció al present 
apar serdie goítg; sinó detrifttesa; 
ttoperó' després* donarà fruyt molt 
apacible de justícia als que per elfa 
hàn estat exercí tats. 

12 Per io^ual alsau vostras mans 
caygudas, y los genolls etHOaquits;* 

13 Y donau passos drets ab vosti^s 
peus, à a de que lo qui es coix mos 
desvihi, ans bé'sia curat. 

14 Segaiu )e pauab tots y la san- 
tedat, «ens* la qual ningú veurà- a 
Deu. '■ s ' ■ 

15 Mirant atentament à que nin- 
gú c^yga deia ^^acia <de Deu^noiia 
que brqtia alguna arrel -d''amarguray 
vos iilcomodiay .y per elia sí«b molts 
contaminats; 

16 A fi de que no bi haja ningun 
iòrnicart ó profà com Esaií^ lo qual 
per un bossí vengué sa- primoge-^ 
nitura. 

.17 Sapiau donchs que desitjant 
ell després heretar la bienedicoió , 
foll desprcciat; perquè no enconti:à 
l•loch d! arrepentiment, encaraqué 
ell ho solicità ab llàgrimes. 

18 Perquè vosaltres nous haveu 
acercat encara à la montanya palpa^ 
ble, y al foch encès, y al torbellí, y 
à la obscuritat, y tempestat, 
' 19 Y al so de la trompeta, y à la 
veu de las paraulas, las quals, los 
que las oygueren, suplicaren que no 
sels parlàs mes. 

20 Perquè no pod(an sufrir lo que 
sels intimava : Que si una bpstia toca 

39 



3a0 HEBREUS, XllI 

à la inoalanya serà apedt'ègadía. 

21 Y era tant espantós lo qúes 
\eya, que Moysés digué : Espavoi*dít 
estich y tremolant. . 

22 Mes vosaltres haveu vingut à 
k montanya de Sion y à la ciutat de 
Deu viu, la celestial Jerusaleni, y a 
una companyia de molts mils d'àn- 
gels, 

23 Y à la general assambléa de 
riglesia dels primogènits que est^n 
escrits en lo cel, y à Deu Jutge de 
tots, y als esperits dels justos ja 
perfets. 

24 Y à jesüs inedianer del Pïou 
Testament, y al aspersió d'aqu<ella 
sanch que parla millor que la d*A- . 
bel. 

25 Mirau que no refuseu al qité 
parla. Perquè si no escaparen aquells 
que despreciaren als quels parlava 
sobre la terra, molt menos nosaltres 
si refusam al quens parla desdel cel. 

26 La veu del qual commi^oé lla- 
vors la terra; emperò ara nos pro- 
met, dihent: Encara Una vegada; y 
jo commouré no tant sols la terra, 
sinó també lo cel. 

27 En això que diu: Encara una 
vegada, declara la mudaosa de las 
cosas ques commouhen còm cosas 
fetas, peraqué permanesquian aque- 
llas que no poden ser conmogudas. 

28 Y axí rebent un regne immò- 
vible "tenim gràcia; pèr la que agra- 
dant à Deu lo servim ab sarit temor 
y reverencia. 

•29 Perquè nostre Deu es focK 
consumidor. 

GAP. XÍII. 
Los exorta al exercici de las virtuts Cris- 

tianas, com son, caritat, hospitalitat, 

misericòrdia, castedat, y à la conformi' 

tat àh la voluntat de Deu. 

1 Contin CHI entre vosaltres la 
caritat fraternal. 

2 Y no olvideu V hqspitalitat ; 



puix per «lla alguns seus saberho 
liospedaren àngels. 

3 Recordauvos dels presos, com 
si vosaltres fosseu presos ab ells, y 
dels afligits, com si vosaltres esti- 
gues^eu també en son-cos. 
, 4 Sia en tots honest lo matrimoDi 
y lo llit immaculat; perquè Deu ju- 
dicarà als fornicaris y als adiilteros. 

5 Sian vostras costums sens ava- 
rícia, cqntèntantvos ab lo present , 
perquè ell digué: Not deixaré, nit 
desampararè. 

6. De manera que pngam dir ab 
coníiansac Lo Senyor es mon ajuda, 
no temeré cofsa que*m puga fer ho- 
me. 

. 7 Recordauvos de vostres supe- 
riors , los quals vos bah parlat la 
paraula de Deu; y la fe dels quals 
haveu d'imitar, considerant lo fi de 
sa cohvers^aciók 

8 Jesu-Christ, lo mateix ahir, y 
ayuy , y pera sempre. 

9 Nous deixeu desencaminar per 
doctrinas vanas y pe^egrinas : per- 
què es molt bo fortificar lo cor ab 
la gràcia , . no ab viandas , que no 
aproíitan als que van detràs d'ellas. 

10 Tenim un altar, del qual no 
tenen facultat de mei^ar los que 
serveixen al tabernacle. 

11 Perquè los cossos d'aquells 
animals, la sanch dels quals ofereix 
lo Pontífice per lo pecat en lo san- 
tuari, son cremats fora del campa- 
ment. 

12 Per lo qual també Jesüs, pera 
santificar al poble per sa sanch, patí 
fora del portal. 

13 Exim donchs fora del campa- 
ment à ell , portant sos oprobis. 

14 Perquè no tenim aquí ciutat 
permanent , emperò cercam la que 
està per venir. 

15 Oferim donchs per ell à Deu 
sacrifici d'alabansa sens cessar, que 



JAUME, I. 



301 



es lo frïiy t dels llavis que confessan 
son nom. 

16 Y no olvidea lo fer be y comu- 
nicar ab altres vostres bens, puix 
Deu s' agrada de tals ofertas. 

17 Òbehiu à vostres superiors, y 
estaulos somesos :. perquè vetllan , 
com que han de donar compte de 
vostras énimas, peraqué fissan això 
ab goitg, y no gemegant;perqné això 
no es profitós pera vosaltres. 

18 Pregau per nosaltres; perquè 
tenim oonfiansa que en res nos acu- 
sa la conoíencia, desitjant portarnos 
honestament en tot. 

Í9 ILtant^mes vos prego que fas- 
sau això, à fi de que jo mes prompte 
vos sia restítuhíu 

20 Tl Deu de la pau , que per la 
sanch del Testament etern ressusci- 



tà d'entrels morts al gran Pastor de 
las ovellas, nostre Senyor Jesu- 
Chríst, 

21 Vos fassa perfets en tota obra 
bona, pera fer sà voluntat; obrant 
en vosaltres lo que sia agradable à 
sos ulls per Jesu-Christ, al qoal sia 
gloría pels sigles dels sigles. Amen. 

22 Emperò vos suplico , germans, 
que sttfriu aquesta paraula d'éxor- 
tadó. Puix vos he escrit breument. 

23 Sabeu que nostre germà Ti^ 
motheu està en llibertat , àb qui si 
jo vingués prompte aniré à \eu- 
reus. 

24 Salut à tots vostres superiors 
y à tots los sants. Vos saludan los 
germans d^Italia. 

,25 Sia la gràcia ab tots vosaltres. 
Amen. 



epístola CAÏHOLICA 

DEI4 

APÒSTOL SANT JAUME. 



capítol l 

De l'utilitat de las tribulacions, y com la 
paciència deu ser obra perfeta. Dels 
fruyts de V oració^ Ventatges de la pO' 
bresa. Reptimir la llengua, jissistir als 
afRgits, Fugir del esperit del mon, 
JAUME , servo de Deu y de nostre 
Senyor Jesu-Christ, à las dotse tri- 
bus que estén dispersas , salut* 

2 Germans meus , teniu per goitg 
cumplert quant caygau en diversas 
tentacions : 

3 Sabent que la proba de vostra 
^e obra paciència. 

4 Me^ vej^u que la paciència tinga 



•obra perfeta, perquè siau perfets y 
cabals , sens faltar en res. 

6^ Y si algú de vosaltres té fòlta de 
sabiduría, demànialtt à Deu que la 
dona à tots oopiosament, y noim- 
propera ; y Fhi serà donada. 

6 Emperò demàniala ab fe sens 
titubejar en res : perquè lo qui titu- 
beja es semblant é Foia del mar, 
agitada del vent , y portada d'aquí 
aliï. 

7 Y axí no pensia aquell home que 
rebrà cosa alguna del Senyor. 

8 Lo varò d'ànimo doble es in- 
constant en tots sos camins. 
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. O^IiQ^armà ques humil glcnrihis 
en sa exaltació, .' í I 

10 Yl rich en sa humilitat, perquè 
pasf ara cçpi Ja fliol• del heriïa : 

1.1 Pepq^^é j^xi cpn» al,exir to sfll' 
ab ardor se §eca Theçha», y c^u sa 
ftor„;ys pert sa YÍstos^ hqri?30^ura, 
ax\ t^l^ Jo rjch a'epmusitul^ix en 

12 l^qnfiv^ntural/ rboip^iKiwe ,si^- 
íreix tentacjd; perquè d^e^p^QS ique 
j^erà prçbat. r.çfl•l•ft h çor<^a dejiída 
que Peu ha pnçswéç als .qual amap. 

13 ]So diga ningií quaat sia teulat 
que es tentat de Deu ; perquè Deu 
no pot ^^Fptqntat dels u^aJs > y eíl no 
tepta à.ningpi. r i v 

14 Sinó que cada,qvfíl>e$ tentat 
quant es arrastrat , y ajhagat de sa 
pròpia concupiscència. 

15 Lla\ors quant la concupiscèn- 
cia ha concebut, pareix lo pecat, yl 
pecat quant es consumat engendra 
mort. 

16 Donchs no vullau errar, ger- 
mans meus caríssims. 

17 Tota dadiva bona y tot do per- 
fet es de dalt, y descendeix, del Pare 
de las llums, en qui no hi ha mu- 
dansa ni sombra de cambi. 

18 Perquè de sa pròpia voluntat 
nos ha engendrat ab la paraula de 
veritat , peraqu^ nosaltres siam com 
primicias (Jesas criaturas. 

19 Vosaltres. 1^0 sabeu, germans 
i|íieus,c^r^ssi.ms..Pei:aixq sja tot ho- 
me pfompAe.qn o)iir, però ta^d en 
parlar , y. tar4 e^ iíTritarse. , ; . 
,, ?p Pe^Tiué Yiy^ del home no obra 
la j^isticia de J)eu. . , . , 

, 2i Per lo tant llanaant tíj^ta^ im- 
mundícia y abundància de malicia, 
rebeu ab mansuetut la paraula que 
ha estat ^mpel^tada en vosaltres , y 
que pot salvar yçisf;ras ànimas. 

22 Siau donchs pf^ctiçadors; de la 
paraula , y no ohidors tant solanu^nt, 



^ enganyantvos a yqs^res; mateixos* 
23 Perquè si algú es ohídor. de Ja 
p^r^ula f 3{ «q l^ prsfÇsMçai, ell^c^com 
un hoHiqiqpi? qo^te^pOa çn im mi- 
rall' son^na^u rp^roi; .{^ .^ . . 

.?4 Rerqvièí» mirà ^ fi\ (matei^., y 
^Qijaoa^iy luego. sxil]^i<Íà de quin 
home b4>íaes{^t• . , 

j 55í Épapeirp aq«€|ll qme cpc^ïi^Jia 
en la Uey p^ríetatclel^a llibertat ^ y 
perseyew ^^.eUavpA íiwi obidor 
<^vida(|di>í, isinp^ <praiet^cftdoç d'obra , 
aqueix s^ra beoavsi^i^t.eosaobna. 

26 Si algú dOBíjhs s^jíéiP^ reh- 
giós, y no refüQoa m UeQgiia, sinó 
qpeqoganya son cor» la religió d'est 
es yapa. . ' ■> • ^ , -. t - . 

27 La religió pura y. jsena màcula 
dexrapt de ]>eu yidelPare. es aquesta: 
Visitar als horfans y à las viudas en 
sas tribulacions, y preservarse de 
la corrupció d'aquest mon. 

CAP. II. 
Adverteix l'Apòstol que V accepció de per- 
sonas no es conforme d la fe de Jesu' 
Christ, y que la fe sens obras es com un 
cos sens ànima, 

1 Germaivs meus , no poseu la fe 
de nostre Senyor Jesu-Christ, Se- 
nyor de la glòria, en accepció de 
personas. 

2 Perquè si entràs en vostra con- 
gregació algun-' varóy portant aneJí 
d'or, ab vestidura preciosa, y entràs 
també un pqbre ab unm^l yctçtit, 
, 3^ Y* ateneo t ^l qiie ve ve;stit mag- 
níficament li 4fguç^seu ;. Sentit, tu 
en aquest, bon lloçh, y^diguesseu al 
pobrç : E^t^tt tu àllï\çn pei|, ó sènlat 
aquí deyall la-poanya djsn^ospeus: 

4 t^o^QU.dqn<;hs p^^nci^l^ en vo- 
aaltreis mateixos íítíOr; »o sou jutges 
de. pensaments inichs.' , 

5 Ohiu, germans meus qaríssims, 
éper ventufa no 1^ elegit Deu. als 
pobres d'aquest mon pera ser riclis 
en fe, y hereus del regno que pro- 
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meté Deu als quel amsQ»?. ) . 

6 Vosaltres al CQDtr?ri ; h^eu 
afroDíat -al pobre» cPíous oprimei- 
xen los richs.^b. Sil prepotència, y. 
nous arra^jtraa «d$ tribunaU?. » 

-7»tH<» Wa^f-ewan. e>l».aqneU bon 
nom que fou invocat , sobre vosal- 
tres? ' .'. ./\ ..'..- V i 
. .4^ : Si cumpli* Ift Hey rwi»» ;CO,nfor- 
me »U«^B^cripturas:/An)9nàs à ttin 
pr&Usfn0,()om é Ui imateix; fisu.to.. 

. 9r£mp9irQ.svfe\i.£iQçepdójclef)?p- 
sonas, cometeu pecat, essent repi^e- 
sos per la llej çom à transgressors, 
lò Perquè qualsevol que guardià; 
tpta la )ley , com faltia tapt sols en 
un punt, s'ha fet culpable de tot. 
íl Perquè lo qjai digué: No co- 
metràs adulteri « digué ,tamJ[^:<No 
mataràs. Y si matas^ encaraqud no 
liajas comès adulteri , ets transgres- 
sor del^ lley. , ^ . ;.. f^ 

12 Parlaua^í,yfeqaju com aquells 
que baa de ser judicats per ja llç^! 
de la lliberjtàt. 

13 Perquès judicarà sens ïpi^pri' 
cordia-alqueno i^sàde mÍ3ericordia, 
y.la misericòrdia triunfa sobre lo 
judici. . 

14 éQue aprofitarà, germans meus, 
à un quedin que té fe, si no té 
obras? ^Per ventura pot la fe salvar- 
lo? . ... 

ta Y sí un germà p una germana es- 
tiguessen desnusos y destituhits del 
aliment quotidià, 

, tQ.Y.K4igu^ s^lgifí/d^, vQsalt|)es: 
Anau en pau^escqlfaus, y ass^ciaus, 
y nois donis (lo que necessitan per 
lo cos , ^ que. aprofitaria ? 

17 Axí també Ja fe, si no té oliras, 
es morta , essent sola. ^ 

. 18 Emperò dirà algú :^ Tu. tens la 
feyjotinch las obras. l^os tram. ta 
fe sens obras, y jot mostraré ma fe 
per las obras^ ; 

19 Tu creus que Deu es un; las 



b^.Tam^ Iqs dipoionis ho creuben , 
ytremolan. 

. 3p Emperò ,t vol^ /saber^ ph hfíme 
vay^ue h ftí seps^asjotirafies morta? 

(91; jFeir.ventiira Abf^haiQs iiostre 
]>ar?i;no>|Q.QJpstíficatpe]•/la^ ^h^as 
quant qtfivi ^aiji fill Isa^çh çobre 
l'altar? ,.v\:i i 

, i .22 èl^Q v«tt$€(OTfla fcracompanya- 
ya^ à St9s obras y ques feu perfeta per 
)a$:. obras?.' .-.: .-, ,."..,•.. , 
; 2?.Ï8,,.qvwr1í ^rjpsçriptura que 
d^;^lVbpahai|i cregué à Deu, y 11 fou 
imputíali à.JM^tiçia, y fou anomenat 
amicb.de Deu^ . 

. 24u^ JNo Teheu.com. p^r ]a& obras 
es justijíicíit .rhome, y »o per la fe 
solaiueat?.;, . :'.■•,.., . 

^ Axí ipat^íx IU4kal? t ^wot una 
proftt^tuta, jUQ foU:Íu^til^C9da, p€(r 
obras, rebent lo§ messatgprs, y en- 
viaqtloa per up. ^Itr^ caim?' , : , > 

^Q Peirquè a^ çpm lo cqs sens 
i' esperit es mort, axí també la fe 
sens obras es morta, 

CAPTIU. 
Fích de la llengua 4^^ff$aada , jr dife- 
renda entre la cienda terrenay la ceUs- 
üaL ; • ■ « 

. 1 Geabu^ns- meus , nou^ fassau 
molts mestres^ sabent que nosaltres 
rebrem major condemnaçjp. 

9 Perquf tot^ tcopessa^m en mol- 
tas co^as. X«o qui ;no trppessaen pa- 
raula, aqueix talesvaró perfet., y 
capàs també de refrenar tot lo cos. 

a Y si posani fre en. la boca dels 
càbales peraquèns obebescan, go- 
bernam també tot lo cos d'ells. 

4 Mirau també las.barcas^ enca- 
r^qué sian grans y estigan impelidas 
per vents impetuosos, ab un petit 
timó se giir^n allà ahont vol lo qui 
las,goberna., 

,5 Axí també, la Uçngua es certa- 
ment un membre petit del cos, ys 
glon'a de grans cosas. íMirau uu 
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pocli de foch quant gran bosch in- 
cendia! 

6 YÏa llengua es foch, un mon 
de maldat. Àxí la llengua se conta 
entre nostres membres la qúe con- 
tamina tot los cos, y inflama la roda 
de nostra vida, inflàmada ella dçl 
foch infernal. 

7 Perquè tota espècie de hestias, 
y deaucells, y de serps, y d'altras 
cosas del mar se doma. Y Ta natura- 
lesa del home las ha doinadas totas. 

8 Però ningun home pot domar 
la llengua, ques un mal que no ces- 
sa, y està plena de ma tsina mortal. 

9 Ab ella behehim à Deu y al Pare 
y ab ella malehim als homes que 
fóreu fets à semblansa de Deu. 

' lò D'una materxa boca proceheix 
benedicció y maledicció. 'Germans 
meus, no convé que ifeu tal cosa. 

11 £Per ventura una font per un 
mateix canal mana aygua dolsa y 
amarga? 

12 iVer ventura, germans meus, 
pot la figuera fer rahims, y la par- 
ra íigas? Axí la font salada no pót 
uianar aygua dolsa. 

13 éQui d'entre vosaltres és sabi 
y instruhit? Móstria per la bona con- 
versació sas obras enmansuetut de 
sabidurta. 

14 Emperò si teniu ün zel amarch 
y hi ha discordías en vostres cors , 
nous glorieu, ni síau mentiders con- 
tra la veritat. 

15 Perqiié aquesta sabiduría no 
es la que baixa de dalt, sinó terrena, 
sensual , diabòlica. 

16 Puix allà ahont hi ha enveja 
y disputa , allí hr ha iuconstancia y 
tota obra mala. 

17 Emperò la sabiduría que baixa 
de dalt, primerament es casta, des- 
prés pacífica, modesta, d^>cit,ques 
acomoda à lo ques bo, plena de 
misericòrdia y de bons fruyts, no. 



judicadora ni fingida, 

18 YÍ fruyt de justícia se sembra 
en pau per aquells que fiati pau. 
CAP. IV. 

Discordías y altres maU que causan las 
passions desen frenadas, Debtm evitar 
la murmuració f sométrens d la Divina 
Providencia, 

• 1 I D^óioNT. venen las disputas y 
•plets entre vosaltres? ^^ yenen 
d'aquí de vostras concupiscència^, 
-quç fan la guerra en vostres mem- 
bres ? 

2 Cobdicíau , y no teniu ; matau , 
y envejau ; y no podeu conseguir 
vostres desitgs: pledejau y feu la 
guerra , y ab tot no alcànsau , per- 
què no dèmanau. 

3 Demanau, y no rebeu: y això es 
perquè demanau mal , pera satisfer 
Vòsli^as passions. 

4 Adülteros, ^no sabeu que hi 
amistat d'aquest mon es enemiga de 
Deu? Quiscun donchs que vulla ser 
amiçh de aquest sigle se constitu- 
heix enemich de Deu. 

5 i Pensau per ventura que l'Es- 
criptura diu en va: L'esperit que 
habita en vosaltres cobdícia ab en* 
véja? ^ 

6 Emperò ell dona major gràcia. 
Per això diu: Deu resisteix als su- 
perbos y dona gràcia als humils. 

7 Someteuvos donchs à Deu; y . 
resistiu al diable, y fugirà de vosal- 
tres, 

8 Acercauvos é Deu, y ell s'acer- 
carà à vosaltres. Pecadors , netejau 
vostras mans , yls que sou d'animo 
doble purificau los cors. 

9 Afligiuvos , lamentauvos , y plo- 
rau; copvertesquis vostra rialla 
en plor , y vostre goitg en tristesa. 

10 Humiliauvos à la presencia del 
Senyor , y ell vos exaltarà. 

11 Germans, no digau mal los 
uns dels altres. Lo qui diu mal de 
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son germà , ó judicà à soD germà, 
diu mal de la lley , y judica la lley. 
Y sí judicas la lley , ja no ets obser- 
vador de la lley, sinó jutge. 

12 Un sol es lo Legislador yl Jut- 
ge de la lley , que pot salvar y per- 
drer. 

13^- Emperò tu qui ets que judicàs 
à toD pn^isme? Anau vosaltres que 
dihen : Avuy ó demà anirem à aque- 
lla ciutat, comprarem , y vendrem, 
y obtindrem guany. 

14 Y no sabeu lo que serà en lo 
dia de demà. 

16 Perquè £ ques vostra vida ? Es 
un vapor que apareix pi^r ün poch 
de temps y Itiego se dissipa. En lloch 
de dirí Sil Senyor volgués, y si vis- 
quéssem farem això ò allò. 

16 Emperò ara vos regositjau en 
vostras vanas presumpcions. Tota 
jactancia semblant es mala. 

17 Aquell doncbsque sab fer be, 
y noi fa, té pecat en ell. 

CAP. V. 

Denuncià lo cdstioh que aguarda als richs 
que opnmeL•en als pobres, Éxorta d la 
paciència en las tribulacions y d no ju- 
rar. Parla de Vundó dels malalts y de 
Veficacía de l'oració, 
X Anem doncbs , ricbs , plorau , 

udolant per las miserias que vindran 

sobre vosaltres. 

2 Vostras riquesas s'ban j[)odrit, 
y vostras robas son menjadas de 
Tarna. 

3 Vostre or y plata es rovellat; yl 
rovell d'ells serà contra vosaltres 
testimoni , y menjarà vostras carnà 
com si fos foch. Vos haveu atresorat 
ira per los derrers dias. 

4 Mirau quel jornal qüe baveu 
defraudat als treballadors que sega- 
ren vostres camps està clar/iant. Yls 
crits dels que ban segat ban pene- 
trat los oidos del Senyor dels exèr- 



cits. 

5 Vosaltres haveu viscut deliciò^ 
sament sobre la terra y en disolu- 
cions ; haveu ensordit vostres cors 
per lo dia del sacrifici. 

6 Condemnareu y. matareu al just; 
y no feu resistència contra vosal- 
tres. 

7 Teniu donchs paciència, ger- 
mans ^fíns à la vinguda del Senyor. 
Mirau com lo pagès espera lo fruyt 
preciós de la terra , yl aguarda ab 
molta paciència fins àt*ébrer la pluja 
primarenca y tardana. 

8 Esperau donchs també vosaltres 
ab paciència, y fortifícau vostres 
cors , puix s'acercà la vinguda del 
Senyor. 

9 Nous queixeu , germans , uns 
contra altres, peraqué no siau judi- 
cats. Miraü quel Jutge es devant de 
la porta. 

10 Preneu ^.germans, als profetas 
qiie parlaren en nom del Senyor 
per exemple de paciència y dels tre- 
balls en l'adicciò. 

1 i Mirau que tenim per benaven- 
turats als que snfreixen. Òyguereu 
lo sufriment de job, y vegereu lo fi 
del Senyor , perquél Senyor es mi- 
sericordiós y piadós. 

12 Emperò abans de tótas cosàs, 
germans, no jureu, ni pel cel, ni 
per la terra, ni feu cap altre jura- 
ment. Emperò vostre parlar sia : Si , 
si; No, no, à fi de no càurer en con- 
demnació. 

13 £Hiha algií trist entre voàaltres? 
Fassa oració. ^Està alegi^e? Cahtíà 
salms. 

14 ^Està malalt algd entre vosal- 
tres ? Cridia als ancians de l'Iglesia , 
y preguian sobre ell , ungintlo ab oli 
en nom del Senyor. 

15 Y Toració de la fe salvarà a! 
malalt , y 1 Senyor Taliviarà , y si es- 
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tigués en pecats li seran perdo- 
nats. 

16 Cònfessau donchs vostres pe- 
cats l'un al altre , y p^egau los uns 
pels altres , à fi de que siatí sal vos ; 
puix val moIt'Tcíració píjrsefverant 
del just. ■ 

17 Elías era home semblant à no- 
saltres, subjecte à patir: feu oració 
peraqué no plogués sobre la terra, y 
per espay de tres anys y sis mesos 



no pl(^ué. 

18 Y prega novament, yl cel dooa 
pluja , y lai terra dona son fmyt. 

19 Germans meus^ si algú de vo- 
saltres se désviàs^ de la veritat, y 
algii lo convertís, 

20 Sapia que lo qui fassa que un 
pecador se convertesca del error de 
son camí, salvarà sa ànima de la 
mort, y cíibrira una multitut de 
pecats. , , 
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APÒSTOL SANT PERE. 



capítol i. 

Dona gtacias d Deu per havernos cridat d 
la fe y. d la "vida eterna , d la qual se 
arriba per moltas tribulacions» Exorta 
aUfiels d la puresa de wda, recordant- 
los que han estat, redimits ab la sanch de 
JesU'Christ, 

Í^ERE , Apòstol de Jesu-Christ, 
als estrangers que estén espargits 
per lo Ponto , Galacia « Gapadocia , 
Àsia, y Bithinia, 

2 Elegits segons la presciencia de 
Deu Pare per la santificació del Esr 
perit , pera obehir y ser aspergUs ab 
la sanch de Jesu-Christ , gràcia y 
pau vos sia multiplicada. 

3 !Benehit sia lo Deu y Pare de 
nostre Senyor Jesu-Christ , lo qual 
conforme à sa abundant misericòr- 
dia, nos ha reengendrat pera espe- 
i*ansa de vida , per la resurrecció de 
Jesu-Christ d'entrels morts , 

4 Pera una herència incorrupti- 
ble , que no pot contaminarse ni 



enmustuhirse , reservada en lo cel 
pera vosaltres , 

5 Que sou guardats per lo poder 
de Deu per medi de la fe , pera la 
salvació que està prompta pera ser 
mostrada en Túltim temps. 

6 En lo que vosaltres vo^ regosit- 
jareü molt , encat*aqué al present 
convé que siau afligits per un poch 
de tçmps en varias tentacions; 

7 Peraqué la probade -vostra fe 
sent mes preciosa quel or pereixe- 
dor (lo qual es acrisolat ab foch) sia 
trobada en alabansa , y honra , y 
glòria en l'aparició de Jesü-Christ : 

8 Al qual amau , encaraqué noi 
haveu vist, en qui creheu ara sens 
véurel ; y crehent en ell vos rego- 
sitjau ab goitg inefable y ple de glò- 
ria; 

9 Alcansant lo fi de vostra fe , 
que es la salvació de vostras ànimas. 

10 De la qual salvació inquirireu 
y indagaren ab diligència los profc- 



1 PERE, II, 



307 



tas qiie vaticinaren de la gpacia que 
havia de venir sobre vosaltres; 

il Esciídclnyant quant ó en quin 
punt de temps la signiíiGava TÉspe'- 
rít de Chi'isto que estava en ells, 
anunciant loà su&iments que havían 
de ser en Chriato, y las glorias quels 
seguirían. 

13 Als quals foU revelat que no 
pera si mateixos , sinó pera vosaltres 
adnúnistr^van las cosas que ara vos 
son anunciadas per aquells qiieifs 
bàn prediqat rEyangeli , )iavent es- 
taít envi^t dèl qel l*£sperit Síint , a 
\^ quals cosas desitjan mirar los 
àngels. 

13 Per lo jt^nt cenyius los lloms 
de vostre enteniment , siau sobris, 
y espereu fins al fi per aquella grà- 
cia qv^us b3 de ser presentada en 
la revelació de Jesu-Christ : 

14 Axí com filla obedients , no 
conforipantvQs ab los desitgs que 
aban^ teníau en vostra ignorància; 

15 Sinó segons es sant aquell que 
vos bà cridat , siau vosaltres també 
sants .en tota» las accions ; 

. 16 P«rqué escrit està : Sereu 
Sants, perquè jo so Sant. 

17 Y 8i iúvQcau com à pare à 
aquell que sens accepció de persa* 
nas judica segons Tobra de cada hu, 
viviu en temor lo temps de vostra 
p<?regrinacló; 

.18 Sabent que haveu estat resca- 
tats de vostra vana conversació , 
(que reberen de vostres pares) no 
ab or oi plata , qUe scài cosas cor- 
mptibleç; 

. IR Sjnó ab la preciosa sanch de 
Ghristo., poïn de im.an:^ell immacu- 
lat/ sei^ t^ca; 

20 Predestinat ja en veritat abans 
4e la crefició del ufion , però mani- 
festat en los ülUm» temps per amor 
de vosaltreeí , 

%\ Que ppr ell creheu en Deu que 



ressuscità d^entrels morts, y li ha 
donat gl(»*ia peraquó vostra fe y 
vostra esperansa fos&en.en Deu. 

22 Vehent que haveu purificat 
vostras ànimas , obéhint la veritat 
per medi (Jel Esperit en amo^p sincer 
de fraternitat , am^uvos uns als al- 
tres fervorosament ab un cor pur. 

23 Ja que haveu renascut , nq dd 
llavor oorrïiptible, sinó incorrupti- 
ble pep la paraula de Deu viu , y que 
permaneix eternament. 

24 Perquè tota carn es com rher* 
ba , y tota sa glòria com la flor del 
herba : se seca l'herba y cau la flor. 

25 Mes la paraula del Senyor per- 
maneix peía sempre. Y aquesta es 
la paraula queus ha estat predicada 
per l'Evangeli. 

CAP. IL 
Amonem nU OhrUtians à que sian sinèen 
y sens maüàa , com los infants, y d 
ques oonduhescan segons exigeix la dig' 
nitat de rep y de sacerdots de que go- 
san , exeFcvtanisé en las ^rtuts promas 
dels deixebles de Chrïsto, 

1 Deixlast donchs tota malícia , y 
tot engany , y hipocresia , y envejas, 
y tota classe de cplumnias; 

2 Com infaiits recent nats cobdi- 
ciau la llet pura de la paraula, pera- 
qué ab ella crescau en salut, 

a Si es que havetí gustat quant 
dols es lo Senyor; . 

4 Arrimantvos al qual com à pe- 
dra viva , refusada en veritat pèls 
homes, emp^ó esoullida de Deu y 
apreciada. - 

5 Vosaltres també com pedras 
vivias sou BolH*edifícats casa espiri- 
tual , sacerdoci sant , pera oferir sa- 
crificis espirituals acceptes à Deu en 
^esu-Christ. 

6 Per lo qual sé troba en la Es- 
criptura: Mirau,' jo poso en Síon la 
pedra principal eantonera, esculli- 
da , preciosa , yl que orega en ella 
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no serà confundit. 

7 Ella es donchs honra é vosaltres 
que creheu; emperò pels incrèduls, 
la pedra que refusaren los que edi- 
íican, aqueixa fou feta cap de cantó; 

8 Y pedra à'ensopech , y pedra 
d'escàndol pels que ensopegan en la 
paraula , y no creuhen en allò per 
lo qual foren ordenats. 

9 Mes vosaltres sou lo llinatge 
elegit , lo sacerdoci real , la nació 
santa, lo poble d'adquisició; pera- 
qué publiqueu las alabansas d'aqnell 
queus ha cridat de las tenebras à sa 
maravellosa Uum : 

10 Vosaltres que en altre temps 
no erau poble, mes ara sou poble de 
Deu ; que no havíau alcansat miseri- 
còrdia , mes ara haveu alcainsat mi- 
sericòrdia. 

1 i Vos suplico , caríssims , com 
à estrangers y pelegrins , queus abs- 
tingau^els desitgs carnals que com- 
baten contra Tànima, 

12 Tenint vostra conducta hones- 
ta entrels Gentils'; peraqué axí com 
ai'a murmuran de vosaltres com à 
malfactors , considerantvos per vos- 
tras obras bonàs que veuran , glori- 
íiquian à Deu en lo dia de la visita- 
ció. 

13 Someteuvos donchs à tota 
ordenansa d'humana criatura per 
amor del Senyor, ja sia al rey , com 
à superior, 

14 O als gobernadors , com enviats 
per ell pera càstich dels malfactors, 
y per alabansa dels bons : 

15 Perquè tal es la voluntat de 
Deu, que fent be poseu silenci à 
l'ignorancia dels homes imprudents: 

16 Com à llibres , y no usant la 
llibertat per capa de la malicia , sinó 
com servos de Deu, 

17 Honrau à tothom. Amau la 
germandat. Temeu à Deu. Donau 
honra al rey. 



18 Sirvents, siau obedients als 
amos ah tot temor , no tant sols als 
bons y moderats, sinó també als de 
gfeni impertinent. 

19 Puix es digne de gràcia^ sialgii 
per respecte à Deu sufreix moles- 
tias, patint injustament. 

20 Perquè equina glòria es, si 
quant sou abofetejats per vostras 
faltas ho preneu ab paciència ? Em- 
però si fent be sufriu ab paciència, 
aqueixa es gràcia devant de Deu. 

21 Puix pera això foren cridats , ja 
que Christo sufrí també per nosal- 
tres, deixantnos un exemple pera 
que seguissem sos pasos ; 

22 Lo qual no pecà , ni ibu trobat 
engany en sa boca ; 

23 Lo qual essent malehit, no 
malehía; patint, no amenassava, 
sinó que s'entregà à aquell quel ju- 
dicava injustament : 

24 Lo mateix que portà nostres 
pecats en son cos sobrel arbre ; pera- 
qué morts nosaltres als pecats vis- 
quéssem à la justícia, per las llagas 
del qual fóreu vosaltres curats. 

25 Puix vosaltres erau com ove- 
llas esgarriadas ; mes ara vos haveu 
retornat al Pastor y Bisbe de vostras 
ànimas. 

CAP. III. 

Dona saludables apisos als casats en par- 
ticular, y exorta d tots los fiels d la 
caritat, y innocència de \àda, j d la 
paciència en la adversitat d imitació de 
JesurClirist, 

i Axi mateix las mullers sian 
obedients à sos marits ; à fí de que 
si alguns no obeheixen la paraula, 
pugan també sens la paraula, per la 
conversació de sas mullers, ésser 
guanyats , 

2 Quant considerian vostra santa 
conversació en temor. 

3 L'adorno de las quals no sia ex- 
terior, ó cabells rissats, ó adornos 
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d'or , ó gala en sos vestits. 

4 Sjnó sia rhppne iaterioi* del cor 
en l'incQpruptibilitat d'un esperit 
padfích y modest, que es de gran 
valor à )a presencia:<le Deiu 
, 5 Puixd'aq/açstmodos'adornavan 
antiguament las santas dpnas que 
esperavan en Deu.» estant somesas à 
sos pippis m^dts.. 
. 6. Axí com Sara obebia à Abrabam 
apellidantlo Senyor;. de la qual sou 
íUlas^mentras feu be« y no teníeu 
ninguna pertorbació. 

7 Axí. mateix, marits, cobabitau 
ab ellas segons ciència , donant hQU- 
ca à la muller , com à un vas mes 
flach, y com à coberevas que son ab 
vosaltres de la gràcia de la vida, 
peraqué no trobian destorb vostras 
oraçioDS. 

. 8 Y finalment siau tots d'un ma^ 
teix animo , essent compassius , 
amants de la germandat, miserioor- 
diosos, modestos, humils : 

9 1^0 tornant mal per mal, ni 
maledicció per maledicció, ans be al 
contrari henehint : Puix per això fó- 
reu cridats , peraqné possehiu bene- 
dicció per herència. 

10 Perquè lo qui araia la vida y 
vol la véurer los dias bons , refrenia 
sa llengua del mal, y sos llavis no 
parlian engany. 

1 1 Desvihis del mal , y obria be ; 
busquia pau , y vaja detràs d'ella. 

12 Puix lo Senyor té fixos los ulls 
sobrels justos, y sos oidos à las pre- 
garias d'ells ; emperò lo rostro està 
contra aquells que obran mal. 

13 c Y qui eS'lo qui podrà danyar- 
vos, si abrassau lo be.^ 

14 Y també si' patiu alguna cosa 
per amor de la justicia sou benaven- 
turats^ Per lo qual no temau de son 
terror, nius turbeu» 

15 Ans be santifícau al Senyor 
Beu en vostres cors , aparellats sem- 



pre peraf respóiidrer à tof aquell 
queus preguntia la rahó de l'espe* 
ransa ques en vosaltres : 

16 Mes ab mansuetut y temor, 
tenint bona conciencia ; peraqné en 
lo que diuhen mal de vosaltres sian 
oottfundits los que desacreditan vos- 
tra, santa conversació en Christo. 

17 Puix millor es, si es la volun- 
tat dè Deu, que sufriu per fer be 
que per fer mal. 

18 Perquè, també Christo una ve- 
gada morí per nostres pecats, lo just 
per los injustos, pera oferirnos à 
Deu , essent à la veritat mort en la 
carn, però vivificat per l'Esperit. 

19 £o lo qual anà també à predi- 
car als esperits que estavan en presó: 

20. Los quals en altre temps ha- 
vj'an estat incDéduls, quant en los 
dias de Noé los estava esperant la 
padencia de Deu mentras que fabri- 
cava l'arca ; en la qual pocas perso- 
nas, so es, vuyt se salvaren per 
aygua. 

21 Lo que era figura del baptisme 
d'àra queus fa salvos : no la purifi^ 
cació de las immundicias de la carn , 
sinó la promesa de la bona concien- 
cia envers Deu per la resurrecció de 
Jesu-Christ f 

22 Lo qual sen anà al cel , y està 
à la dreta de Deu , essentli somesos 
los àngels , las potestats , y las vir- 
tuts. 

CAP. ÏV. 
Exortad fugir dels vku anticfis, y d la 
practica de las virtuts' per atraurer d la 
fe 'cL• Gentils , y diu que debem alegrar- 
nos de patir per amor de Christo, 

t Havent donchs Christo patit 
per nosaltres en la carn, armauvos 
també, vosaltres d'aquesta mateixa 
consideració ; perquè aquell que ha 
sufert en la carn, ha cessat en lo 
pecat : 

2 De manera quel temps que li 
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qneda cfeitar en la eàtn>, noi Yíàca 
en la&passkms dds homiçs, hitiò 6n 
la voluntat de Déu 

3 Pïtixbà&ta per aquestos què en 
lo temps passat hajan outnplèrt la 
voluntat dels Oehtiis, vivint en lu-^ 
xurias, en concüpispenxiia^, en glo-» 
tone^ías, én. excessos • de' béurer, y 
en abominables idoiatrías* 

4. Per lip que estranyan molt què 
vosaltres no corregiu à ia msjteíxa 
ignominià de > Luxúria, umpUtítiros 
de vituperis. . 

5 Los quals dpnaràn coin()te é 
aquell que esti aparellatpera judi^ 
car à vius y a morts. . > 

6 I^rq«é per això foa predicat 
FEvaqgelí tanàbé als morts , pe1^aqué 
en veritat siaki jodicàts segons ho- 
mes, en la cariü, nies. viscàn segons 
Deil en l'Esperit; 

7 Emperò lo íi de totas las còsas 
s'ha acercaté Per lo tant siau pru- 
dents^ y. vet llau en oracions* 

8 Abans de tot tenint caritat ferr 
vordsa.éiitíe vosaltres; perquié la 
eüritat cübrirà mttltitüt de pecats. 

9 Précticant Thospitalitàt uns ab 
altres sei^ murmurar. 

.10 Gadajqual Segons Ió do que ha 
rebut comuníquial als altres, eom 
bons dispensadors de la gràcia de 
Deu ques de mol las maneras. 

. 11 Si ^Igü parla, parüa (piiï los 
oracles de Deu ; si algd ministra, 
ministria conforme d la virtut que 
Deu dona; peraqné en totas. cosas 
sia..Deu honrat per Jesu-Ghrist; lo 
qual té la^ glòria ;yl imperí per jos 
sigles dels sigles* Amen; , 
: 13 Garíssimsv nous sorprengau en 
lo foch de la tribulació ques .pera 
probaryos, com sius acontesqués al- 
guna eosa estranya : 

18 Ans be àlegrauvos en t|uant 
sou participants dels sufri ments de 
Christo; peraqtté vos regositjeu tam- 



bé ab goitg en rapàfició dé isa glòria. 
14 l^i sou vltupei^ats t>er \o nom 
de Christo, senéü fotítíàVétitnrat^ ; 
perquè TESp^Ht dè glcV-ia y de Déü 
reposa en vosaltres t segòàs ells es 
bl^fóthat^ mes segons vosaltres es 
glorificat. 

' 15 Mes no patesfiSàiiitígü'de vosal- 
tres com un homidda, d ütl lladre, 
ò tth «nàldihént, ó ttn cftiriós ea los 
negocis d'altre. 

• 16 Èmpetó Si patís éòiii & Chrïstià 
no s' avergonyesca ; àns i)e donia 
ftlabansa à Déü eni esta pat*t. 

17 Puit ha arHbat lo tèihps én 
que lo judici coinensia p<gr la^asà 
de Déu. Y si primép éoineíisa per 
nosaltres, ^qtial serà lo fi d'aquells 
que no creuhen l'Evangeli de Deu? 

18 Y si lo just apenas serà salvo, 
I rimpío, lò pecador ahont conipa^ 
reixeraqP . 

^ Id Y axf aqoells que sufbeixen 
segons la Voluntat de Deu^ enco- 
manian sas àrïimas à son fíel Cria> 
dor obrant be. 

CAP. V. 

Exortti als Mimst^e^. de Víglesia que go- 
bernian ab moderació i Encàrrec àU JO'^ 
ves l'obí^dièneia y l'humilfiat, Amon^ta 

. dt0ts d q^te vètlüan pera resistir las ten- 

^ iacioriè 4^1, dimoni i . 

1 Suplico donchs.als ancians que 
hi ha entre vosaltres, jo. que so an- 
cià com. ells, y testimoni de la pas- 
sió de Christo, y partidipant de la 
glòria que s'ba de manifestar en lo 
venider; . . 

2 Apasturau lo ramat de Deu que 
està entrç vosaltres,, tenint cuyjda- 
do d'ell ; no pet fbrsa, sinó de vo- 
luntat segons Deu ; no per amoc de 
un vergonyós guany^ sinó de grat; 

3 Ni com que volguesseu tenir 
domini sobre 1' herència de Deu ,, 
sinó fentvos exemples dél ramat. 

4 Y quant aparega lo Príncep 
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dels pastors, rebreu corona de glo- 
pia que no s'enmttstuheix. 
- 5 Aii mateix, joves, somt^ted^ als 
anciahs. Y inspiiraavos huikiilitat los 
nds als all tres; perquè Den: resisteix 
als supervòs j dona grada' dls hu- 
mils. 

4 Hamiliaavós dònelis baU la mai 
poderosa de l)eti, peraqiié tos éxHl- 
tia quaút si» )o teibps de sa vikita; 

7 Tii:aiit sobre ell fota vostra so- 
lidtitt^ puix ell té cuydado de vo-< 
saltres. 

B Siau modersíts y tetllàu^ per- 
què iò diable^ vostre enemich, qual 
lleó m^nt, vos rodeja, buscant à 
qui devorar. 

9 Resistiulo estant f^nis en la 
fe, sabent que vclstriefs germans es- 
pargits per lo mon sufreixen igual 
tribulació. . 



10 Mes lo Deu de tota graday lo 
quins cridà en Jesu-Christ à sa èter*; 
Ha glòria, després <|ue.hsljau- patit 
un poch, vos perfeccionia, fortifi- 
quià, y consolidia. 

1 í A ell sia la gloría yl iMpeti pei^ 
los sigles dels sigles. Amen. 

15 Peí Silva, fiel geí^mà Vostre^ 
segons tinch entès, vos be escrit 
breument, aihónestàitít'^os ^ protes- 
tahtvos que acjuèstà es la vebdadera 
gràcia de Deu , en la qual estau 
ferms. 

ÍÒ vos saluda í'Iglesia que esta 
en Bàbilonia, juntament elegida ab 
vosaltres, y tilon fill March. 

14 Saludauvos los tins als altres 
ab bes de caritat. Sia pau à tots vo- 
saltres los que sou èn Jesu-Christ> 
Amen. 



epístola segona 

ÜEL 

APÒSTOL SANT PERE. 



capítol ï. 

Los cxorta d que tenint pi*esents los ^ dons 
rehitts de Deu adelantian en la 'virtiU per 
poder iemr entrada abundant en lo reg»- 
rte dél Senyar, Donà ú cnténdrer que 
ésid prop sa mort, j mosirani la veritat 
del Evangeli proposa h medi d'aproji- 
iahed*^lli 

SlMO PerCj sèfrVd y Aiióstol de 
Jesu-Christ, als que alcansareu igual 
fè ab nosaltres per medi de la justí- 
cia de nostre Deu y Salvador Jesu- 
Christ : 

2 Gracia y patí cumpléfta sia à 
vo!$a1tres en Ió <;ouei^emént de Deu 
y de Jesu-Christ nostre Senyor. 



3 Axí com tolas las coàas que per- 
tanyen à la vida y à là pietat líos han 
estat dodadas per la virtut de Deu, 
mediant lo coneixement de aquell 
quens cridà per sa pròpia glòria y 
virtut. 

4 Pèr lò qual ho^ húü éstàt dcina- 
das tnoltàs y preciosas promeàas, 
peraquè per éllas siam fets partici- 
pants de la naturalesa divina, fugint 
de la corrupció de la concupiscència 
que hi ha en lò mon. 

5 Y ademès d'atxó vosaltres, apli- 
cant tot cuydado, ànyadiü é vostra 
fe virtut , y à la virtut ciehcia , 

6 Y a la ciència templansa , y à la 
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templansa paciència, y à Ta paciència 
pietat, 

7 Y à la pietat amor fraternal , y 
al amor fraternal caritat. 

8 Perquè si aquestas cosas se tro- 
ban y abundan en vosaltres, nous 
deixaran estèrils ni infructíferos en 
lo coneixement de nostre Senyor 
Jesu-Christ. 

9 Emperóaqudl à qui faltan estàs 
cosas, es cego y va à palpentas , oi- 
vidant que ba estat purificat de sos 
anticbs pecats. 

10 Per lo tant, germans, siau 
abans solicits de fer segura vostra 
vocació y elecció, perquè fent això 
no caureu may : 

11 Puix axí vos serà donada abun- 
dantment la entrada en lo regne 
etern de nostre Senyor y Salvador 
Jesu-Christ. 

12 Per lo qual no cessaré d'arao- 
aestarvos sempre sobre aquestas co- 
sas , encaraquè estigau instruliits y 
confirmats en la present ventat. 

13 Perquè tinch per just mentras 
estích en aquest tabernacle lo exci- 
tarvos ab amonestacions ; 

14 Estant cert de que luego tincb 
de deixar aquest mon tabernacle, se- 
gons també m'ho ha declarat nostre 
Senyor Je&u-Christ. 

15 Ademès que jo procuraré que 
fins després de ma mort pugau vo- 
saltres fer memòria d'aquestas co- 
sas. 

16 Perquè nosaltres no havenk se- 
guit faulas ingeniosas quant vos ha- 
vem fet conèixer lo poder y la pre- 
sencia de nostre Senyor Jesu-Christ, 
sinó com testimonis de vista de sa 
magestat. 

17 Perquè ell rebé de Deu Pare 
honra y glòria, quant baixà à ell de 
la magnífica glòria una veu d'aquesta 
manera : Aquest es mon amat Fill , 
en qui jom he complascut, à. ell 



ofaiu. 

18 Y aquesta veu que vingué del 
cel Tobirem nosaltres quant esta- 
vam ab ell en la montanya santa. 

19 Y encara tenim mes^ ferma la 
paraula dels profetas ; à la cual feu 
be d'aténdrer, com à un'antorxa que 
resplandeix en Uoch obscar, fins 
quel dia clarejia, y F estrella del 
matí nasquia ea vostres cors : 

20 Entenent primer assó, que nin- 
guna profecia de l'Escriptura esdln- 
terpretació particular. 

21 Puix ea lo temps aoticfa no 
fou donada la profecia per voluntat 
d'home, sinó que los varons sants 
de Deu parlaren com inspirats del 
Esperit Sant. 

CAP. lï. 
Descriu lat malas arts deL• faisos dccior:^, 
f parla de sos deixeòles, jc del adstíek 
terrible que vindrà sobre ells, j avisa 
alsfiels que sen guardicuL• 

1 Hi havia també entrel poble 
falsos profetas , axí com hi haurà en- 
tre vosaltres falsos doctors que in- 
troduhiràn sectas de perdició, y ne- 
garan à aquell Senyor quels comprà, 
atrabentse sobre sf prompta perdi- 
ció. 

2 Y molts seguiran sas dissolu- 
cions; per los qOals serà blasfemat 
lo camí de la veritat : ' 

3 Y per medi de l'avaricia ab pa- 
raulas fingidas faran tràfic de vosal- 
tres : la condemnació dels quals ja 
fa temps que no paca, y la perdició 
d'elis no dorm. 

4 Y si Deu 110 perdonà.als àngels 
que pecaren, sinó quels precipita al 
profundo del infern, yls.entrega à 
las cadenas de las tenebras pera-ser 
atormentatsy reservats peral dia del 
judici : 

5 Y no perdonà al mon vell , sinó 
que preservà à Noé, vuytena perso- 
na , pregoner de justicia , portaat lo 
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diluvi 9€Aire un mon d'imípíos; 

6 Y condemnà à ruina las ciutats 
de Sodoraa y Gomorra, reduhintlas 
à cendras , posakitlas per escarment 
dels que visqueren en impietat; 
. 7 Y llibertà al jnsl Lot , afligit 
dels ultratges , y de la conversació 
impúdica d'aquells malvats ; 

8 Puix aqueix home just habitant 
entrells, de vista y oidos atormenta- 
va cada dia sa ànima justa ab las 
obras detestables d'ells. 

9 Lo Senyor sab com llibertar de 
temptació als justos, y reservar los 
malvats peraqué sian atormentats en 
lo dia del judici : 

10 Y majorment aquells que se- 
guint la carncaminan en desi tgs im- 
purs, y desprecian la potestat, son 
atrevits , presum ptuosos , y no te- 
men parlar mal de las autoritats su- 
periors. 

• 11 Mentras quels àngels , que son 
majors en fortalesa y en virtut , no 
pronunqian contra aquells acusació 
devant del Senyor. 

12 Mes aquestos, com bestias sens 
rahó , naturalment fets pera ser pre- 
sa y pera perdició, blasfemant de las 
cosas que no entenen , pereixeràn 
totalment en sa corrupció; 

13 Y rebran la recompensa de 
riniquitat , ells que reputan per un 
plaher las delicias del dia ; que son 
contaminacions y vituperis , re- 
creantse en sos errors mentras es- 
tan en convits ab vosaltres ; 

14 Tenint los ulls plens d' adulte- 
ri y de pecat incessant; atrahent ab 
alhagos las ànimas inconstants, y 
tenint un cor exercitat en avarícia, 
com fills de maledicció ; 

15 Los quals deixant lo camí dret 
s'extraviaren , sqguint lo camí de 
Balaam de Bosor , que amà lo premi 
de riniquitat. 

16 Emperò fou reprès per sa ini- 



quitat : una somera muda, en la que 
caValgàva, parlant ven d'home,refre- 
nà la locura del profeta. 

17 Aquestas son fonts sens aygua^ 
núvols agitats de torbellins, pera' Is 
quals està reservada l'obscuritat de 
las tenebras perpètuament. 

18 Perquè parlant paraulas entu- 
midas de vanitat , atrauhen per los 
desjtgs impurs de la carn à aquells 
que poch anteshavían fugit dels que 
viuhen en error. 

19 Prometen tios llibertat, quant 
ells mateixos son esclaus de la cor- 
rupció; perquè tot aquell que fou 
vcnsut queda esclau del que vencé. 

20 Y si desprès d'haverse apartat 
de las contaminacions del mon per 
medi del coneixement de Jesu-Christ 
Senyor y Salvador nostre , enredats 
enellas son vensuts; lo derrer fou 
fet pera ells pitjor quel primer. 

21 Per lo qual millor los hauria 
estat no haver conegut lo camí de la 
justícia, que no després del coneixe- 
ment girar las espatllas al sant ma- 
nament quels fou donat. 

22 Puix los ha succehit allò que 
diu lo refrà verdader: Lo ca sen 
tornà à lo que havia vomitat, y la 
porca rentada à revolcarse en lo 
fanch. 

CAP. in. 

Los amonesta de nou yls fortifica , contra 
hs falsos doctors. Parla de ía segona 
vinguda del Senyor, y encarrega quel 
esperian previnguis, jilaha los escrits de 
Sant Pau, los quals eran adulterats per 
molts ignorants. 

1 Aquesta es, caríssims, la sego- 
na carta queus escrich, procurant 
en las dos avivar vostre animo sen- 
sill ab amonestacions ; 

2 Peraquè tingau presents las pa- 
raulas dels sants Profetas de quius 
parlí, yls manaments queus foren 
donats per los Apógtols del Senyor 
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y Salvador: 

3 Sahent això ppimerament , que 
en los ültims temps viodran impos- 
tors artifícíosos que camioaràa se- 
gpas sas prppias cpocupiscencías, 

4 Dib^Dt: MbAPt es la promesa 
de son a.dyenimept? perquè dqsde 
quels pare^ dormiren tot permanelx 
ax( Qom eq lo principi de la creació. 

5 Y certamept ells ignoran volun* 
tariament qq^ per la paraula de Deu 
los cels foren desde temps aotich, y 
qqe Ja terra subsistia fç^a del ^ygua 
y enraygua: 

6 Per {o qual lo mon d'aquell 
teiqps esseqt inundat per aygua fou 
destruït e 

7 frappró los cels, que son ara, y 
la terra, per }a mateixa paraula, soq 
guardats y reservats peral foch en 
Ip dia del judici y del extermini dels 
homes iqipíos. 

' 8 E;mperót caríssipis, no siaq ig- 
porants d'una cosa, qqe un dia res- 
pecte del Senyor qs com mil anys, 
y mil aqys com qn dia, 

9 No retarda doncbs Ip Senyor sja 
promesa com alguns pensan, sinó 
que espera ab paciència per amor de 
vosaltres, no volent que ningiis per- 
dia, sinó qqe tots se convertescan à 
penitencia. 

10 Vindrà donchs com lladre de 
nit lo dia del Senyor; en lo qual 
passaran los cels ab gran soroll, yls 
elements se derritiran ab lo calor, 
y la terra y las obras que hi ha en 
ella seran abrasadas. 



1 1 Donchs ja que totas eslas cosas 
han de ser disoltas^ equina classe de 
gent haveu de ser vosaltres en san* 
tedat de vida y pietat; 

12 Esperantyapressnrantvos pera 
la vinguda del dia del Senyor , en 
lo qual los cels cremant seran disolts, 
yls elements 'seran fosos ah Tardor 
del foch? 

13 No obstant això nosaltres, con- 
forme sa promesa, esperam cels 
nous y terra nova , en los quals ha- 
bita là justícia. 

14 Per lo tant,caríssíms, espe- 
rant aquestas cosas procqrau ser 
trobats per ell en pau , sens màcula 
y irreprensibles! 

15' Y creheu que la longanimitat 
del Senyor es salvació: segons que 
també Pau, nostre caríssim germà, 
vos escrigué conforme la sabídurfa 
que li fou donada; 

16 Com també en tòtas sas epfeto- 
las^ parlant en ellas d'aixó; en las 
quals hi' ha algnnas cosas difícils 
d'enténdrer , las quals adulteran lo» 
indoctes y inconstants, ooin també 
las altras Escripturas , pcrruina de 
sí mateixos. 

17 Vosaltres donchs , germans , 
avisats viviu alerta, peraqué no cay- 
gau de vostra firmesa enganyats pels 
insensats. 

18 Ans be creixeu en la gràcia y 
coneixement de nostre Senyor y 
Salvador Jesu-Ghrist. A ell sia la 
glòria ara y fins al dia de Teternitat. 
Amen. 
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capítol i. 

Anuncia Sant Joan la doctrina ^e oygué 
del mateix Jesu-Christ nostre Senyor, la 
qual es vida y llum queoj furíjica deh 
pecats, 

LO que fou desdel ptriocipi, lo qoe 
oygueFem, lo que vegerem ab uostre& 
iiUs^ lo que mirarem y palparen 
nostras mans del Verb de la vida: 

2 Perquè la vida fou mauiféütada, 
y la yegerem , y dosarem d'ella tes- 
timaoi, y nosaltres vos anunciam la 
vida eterna que era en lo Pare, y 
nos fou manifestada à nosaltres. 

a Lo que vegerem y oyguerem 
això vos anunciam , peraqiié tingau 
també vosal tres comunió ab nosal- 
tre»; y nostra eomiiní6 certament 
es ab lo Parey son Fill Jesa-Ghrist. 

4 Yus èscribim aquestas cosas, 
penque vos regositjeu, y vostre 
goitg sia cumplert. 

h Aquest es lo anunci que havem 
ohit d'ell , y queus annnciam à vo- 
saltres: Qae Deu es llum, y nohi 
ha en e&l teoebrsfs algnnas. 

6 Si dignessem que tenim comu- 
nió ab ell y caminam en teuebras , 
mentim y no fem la veritat: 

7 £mperó si caminam en la llum, 
com eU esta també en la llum , te- 
nim comunió mútua t y la sanch de 
Jesu-Clirist son FUI nos neteja de tot 
pecat. 

8 Si diguessem qne no tenim pe- 



cat, nosaltres mateixos nos ei^an- 
yam, y no hi ha veritat en nosaltres. 
9 Si confessam nostres pecats , 
ell es fiel y just pera perdonarnos 
nostres pecats, y pera limpiarnos de 
tota iniquitat. 

to Si dignessem que no ha^em 
pecat, lo fem àell mentider» y sa 
paraula no està en nosaltres. 

CAP, II. 
Nos exorttkà no pecar yy d acuUiinas d 
Jesil•'Christ quant ha^uessem pecat. En- 
carrega Vobservamcia deU manaments, 
especialment del piimer. Consola d tais, 
y amonestat quens apartem dels incrèduls 
y heretges , als quals apelUda antic/uists, 

1 FiLLETs meus, vos escrich assó 
peraqué no pequeu. Emperò si algú 
pecàs tenim per advocat, junt ab lo 
Pare, à Jesu-Christ lo just. 

2 Y ell es propíciacíó per nostres 
; pecats; y no tant solament pels nos- 
tres, sinó també per los de tot lo 
mon. 

3 Y en això sabem quel havem co- 
negut, si guardam sos manaments. 

4 Lo qui diu quel coneix, y no 
guarda sos manaments, es un men- 
tider » y la veritat no esta en ell. 

5 Emperò lo qui guarda sa parau- 
la, la caritat de Deu verdaderament 
està en ell perfeta; y per això sabem 
que som en ell. 

6 Aquell que diu que està en ell , 
aqueix deu caminar com ell cami- 

41 
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7 Caríssíms, nous escrich mana- 
ment nou, sinó manament anticli 
quel haveu tingut desdel principi. 
Lo manament antich es la paraula 
que vosaltres haveu ohit desdel 
principi. 

8 Emperò vos escrich un mana- 
ment nou , lo qual es verdader en 
ell y en vosaltres; perquè las tene- 
brasja passaren, y la verdadera llum 
ara resplandeix. 

9 Lo qui diu que està en llum, y 
aborreix à son germà , està en tene- 
bras fins ara. 

10 Lo qui ama à son germà habi- 
ta en la llum , y no hi ha escàndol 
en ell. 

11 Emperò lo qui aborreix à son 
germà està en tenebras , y camina 
en tenebras, y no sap ahont va, 
perquè las tenebras cegaren sos ulls. 

12 Vos escrich à vosaltres, fíllets, 
perquè vostres pecats vos son per- 
donats per son nom. 

13 Vos escrich à vosaltres , pares , 
perquè haveu conegut à aquell que 
es desdel principi. Vos escrich à vo- 
saltres , joves , perquè haveu vensut 
al maligne. Vos escrich à vosaltres , 
infants, perquè haveu conegut al 
Pare. 

14 Vos escrich à vosaltres , pares , 
perquè haveu conegut à aquell que 
es desdel principi. Vos escrich à vo- 
saltres , joves , perquè sou forts , y 
la paraula de Deu permaneix en vo- 
saltres, y haveu vensut al maligne. 

15 No ameu al mon ni las cosas 
que hi ha en lo mon. Si algü ama lo 
mon , la caritat del Pare no està en 
ell. 

^ 16 Perquè tot lo que hi ha en lo 
mon' es concupiscència de carn, y 
concupiscència d'ulls, y supèrbia de 
vida, la qual no es del Pare, sinó 
del mon. 



17 Y lo mon passa y sa concupis- 
cència. Mes lo qui fa la voluntat de 
Deu permaneix pera sempre. 

18 Fillets,jaes rültima hora, y 
com haveu ohit quel antichrist vin- 
drà, axí molts ara s'han fet anli- 
christs , per lo qual coneixem ques 
rültima hora. 

19 Isquèren d' entre nosaltres , 
mes no eran de nosaltres ; perquè 
si haguessen estat de nosaltres hau- 
rían certament permanescut ah no- 
saltres : emperò peraquès veja clar 
que no tots son de nosaltres. 

20 Però vosaltres teniu l'unció del 
Sant , y sabeu totas las cosas. 

21 Jo nous he escrit à vosaltres 
com si ignorasseu la veritat , ans be 
com la sabeu, y perquè ninguna 
mentida proceheix jamay de la veri- 
tat. 

22 í* Qui es mentider sinó aquell 
que nega que Jesús es lo Christo.? 
Aqueix tal es l'antichrist que nega 
al Pare y al Fill. 

23 Qualsevol que nega al Fill no 
tè al Pare. Lo qui confessa al Fill tè 
també al Pare. 

24 Permanèsquia en vosaltres lo 
que ohireu desdel principi. Si per- 
maneix en vosaltres lo que ohireu 
desdel principi, vosaltres també 
permaneixerèu en lo Fili y en lo 
Pare. 

25 Y aquesta es la promesa q^ue 
ell nos feu, la vida eterna. 

26 Aquestas cosas vos he escrit 
respecte d'aquells queus sednbei- 
xen. 

27 Y permanèsquia en vosaltres 
l'unció que haveu rebut d'ell. Y no 
teniu necessitat que ningú vos en- 
senyia, sinó que sa unció vos ense- 
nyia en totas las cosas. Y es veritat 
yno es mentida. Y permaneixeu en 
això que ella vos ha ensenyat. 

28 Y ara, fillets, permaneixeu en 
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dixó, peraqu^ quant apàrega tingarn 
confíaiisa y no siam coufuodits ele- 
vant d'ell en son adveniment. 

29 Si saben que ell es just , sabeu 
també que tot aquell que fa justieia 
es nat d'ell. 

CAP. III. 
Del amor de Deu envers nosaltres. Encar- 
rega de nou la caritat fraternal , y con-- 
clou exorlant a l'observancia dels ma- 
naments de Deu. 

1 CoNsiD£RAU quina caritat nos 
ha donat lo Pare volent que tingarn 
lo nom de fills de Deu, y ho siam. 
Per això lo mon nous coneix , perquè 
noi coneix à ell. 

2 Caríssims, ara som filis de Deu, 
y no apareix encara lo que havem 
de ser. Mes sabem que quant ell 
apareixerà serem semblants à ell, 
per quant nosaltres lo veurem axí 
com ell es. 

3 Y tot aquell que té aquesta es- 
peransa en ell , se purifica à sí ma- 
teix axí com ell es pur. 

4 Tot aquell que fa pecat traspas- 
sa la lley , perquè lo pecat es trans- 
gressió de la lley. 

5 Y sabeu que ell aparegué pera 
tràurer nostres pecats ; y no hi ha 
pecat en ell. 

6 Tot aquell que permaneix en 
. ell no peca , y tot lo qui peca noi ha 

vist ni conegut. 

7 Fillets , nous engany ia ningú. 
Lo qui fa justícia es just, axí com 
ell també es just. 

8 Lo qui comet pecat es del dia- 
ble , perquél diable desdel principi 
pecà. Per això aparegué lo Fill de 
Deu pera destruir las obras del dia- 
ble. 

9 Tot aquell qiies nat de Deu no 
fa pecat, perquè la llavor de Deu 
habita en ell y no pot pecar , perquè 
es nat de Deu. 

10 En això son coneguts los fills 



de Deu y Is fills del diable. Tot aquell 
que no practica la justícia no es de 
Deu, níl que no ama à son germà : 

1 1 Perquè aquesta es la doctrina 
que haveu ohit desdel principi, 
queus ameu los uns als altres. 

12 No axí com Caín, que era, del 
igne, y matà à son germà. e'Y 

p^eraquél matà ? Perquè sas obras 
eran malas, y las de son germà bo- 
nàs. 

13 No estranyeu, germans, sius 
aborreix lo mon. 

14 Nosaltres coneixem que havem 
passat de mort à vida en que amam 
als germans. Lo qui no ama à son 
germà està en la mort. 

15 Qualsevol que aborreix à son 
germà es homicida. Y sabeu que 
níngun homicida té vida eterna que 
permanesca en ell mateix. 

16 £n això -coneixem la caritat de 
Deu, en que posà ell sa vida pei: 
nosaltres ; y nosaltres deben^ posar 
nostra vida per los germans. 

17 Lo qui tinga riquesas d'aquest 
mon , y vegia à son germà que té 
necessitat , y li tanca sas entranyas 
de compassió , i com habita la caritat 
de Deu en ell ? 

18 Fillets meus, no amem de pa- 
raula ni de llengua, sinó de obra y 
de veritat. 

19 En això coneixem que som de 
la veritat, y axí alen tarem nostres 
cors devant de Deu. 

20 Perquè si nostre cor nos re- 
prèn, Deu es major que nostre cor , 
y sab totas las cosas. 

21 Caríssims, si nostre cor noiks 
reprèn, llavors tenim confiansa en- 
vers Deu : 

22 Y quant li demanem rebrem 
d'ell , pei•qué guardam sos mana^ 
ments , y fem las cosas que son agra- 
dables à sa vista. 

23 Y aquest es son manament : 
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Que cregam en io nom de soii Fili 
Jesu-Christ, yns amem los uHs als 
altres , com nos üo ba manat. 

24 Yl qui guai*da sos manameats 
està en Dea , y Dea en ell ; y en ai- 
xò sabem que ell permaneix en no- 
saltres per TEsperítquens ha donat. 

<:ap. IV. 

Per la fe y la caritat se diseemeUen los 
esperits que son de Deu dels que nou 
son. Nos exorta al amor de Deu y del 
prójLÒn, y diu què la perfeta caritat ex- 
clou tot temor. 

1 Gaeissius, no cregau à tot es- 
perit, emperò prc^an los esperits si 
son de Deu; perquè s'han alsat molts 
falsos profetas en lo mon. 

2 En això se coneix l'Esperit de 
Dea : tot esperit que confessa que 
Jesu-Gfarist Tingué en carn , es de 
Deu ; 

3 Y tot esperit que no confessa 
que Jesu-Christ vingué en carn , no 
es de Deu. Y aquest tal es l'esperit 
del antichrisl, de qui haveu ohit 
que ve, y que ara ja està en lo mon. 

4 Vosaltres ullets sou de Deu , y 
vencereu à aquell : perquè lo qui 
està en vosaltres es major qnel que 
està en lo mon. 

5 Ells son del mon : per això par- 
lan del mon , yl mon los ou. 

6 Nosaltres som de Deu. Qui co- 
neix à Deu , nos on ; lo qui no es de 
Deu , nons ou : en això coneixem 
l'esperit de veritat yl esperit d'er- 
ror. 

7 Caríssims , amemnos los uns 
als altres, perquè la caritat ve de 
Deu. Y tot aquell que ama es nat de 
Deu y coneix à Deu. 

8 Lo qui no ama no coneix à Deu, 
perquè Deu es caritat. 

9 En això se demostra la caritat 
de Deu envers nosaltres , en que 
Deu envià al mon à son Fill unigénit 
peraqué viscam per ell. 



10 En això consisteix la caritat ; 
no en que nosaltres bajam amat à 
Deu , sínò que ell nos amà primer à 
nosaltres , y envià son FUI en propi- 
ciadò per nostres pecats. 

1 1 Caríssims j si Deu nos amà d'a- 
questa manera, també debem amar- 
nos los uns als altres. 

12 Ningú vegè jamay à Deu. Sins 
amassem los uns als altres. Deu 
està en nosaltres, y aa caritat es 
perfeta en nosaltres. 

13 En això coneixem que estam 
en ell, y ell en nosaltres, en que 
nos ha donat de son Esperit. 

14 Y nosaltres lo vegerem , y do- 
narem testimoni quel Pare envià 
son Fill pera ser Salvador dei mon. 

15 Qualsevol que confessia (jue 
Jesüs es Fill de Deu , Deu està en 
ell y ell en Deu. 

16 Y nosaltres havem conegut y 
cregut à la caritat que Deu té per 
nosaltres. Deu es caritat , y qui per- 
maneix en caritat, en Deu perma- 
neix, y Deuen ell. 

17 Per això fou perfeccionada ïa 
caritat de Deu ab nosaltres , peraquè 
tioguessem confíansa en lo dia del 
judici ; puix com ell es axí, som no- 
saltres en aquest mou. 

18 En la caritat no hi ha temor : 
emperò la caritat perfeta Hansa fora 
lo temor ; perquè lo temor tè pena : 
y axí lo qui tem no es perfet en la 
caritat. 

19 Donchs amen à Deu , perquè 
Deu nos amà primer. 

20 Si algú digués ; Jo amo à Deu , 
y aborrís à son germà., mentider 
es : perquè qui no ama à son germà 
al qual veu , ^com pot amar à Deu a 
qui no veu ? 

21 Y aquest manament tenim 
d'ell. Quel qui ama à Deu , ama tam- 
bé à son germà. 
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CAP. V. 

Virtut admirable de la mvnfey de ia ca- 
ritat. Tres testimonis en la terra demos' 
tran que Christo es verdader Home, y 
altres tres en lo cel lo demostran verda- 
der Fill de Deu , en^ualfe troba /7io- 
me la vida eterna, 

1 Tot aquell que creu que Jesús 
es lo Christo, es nat de Deu; y tot 
lo qui ama al quel ha engendrat , 
ama també à aquell de qui nasqué. 

2 En això coneixem que amam 
als frlls de Deu, si amam à Deuy 
guardamsos mamaraents. 

3 Perquè aquest es l'amor dé 
Deu , que guardksm sos manaments ^ 
yls manameots d'ell no son |>ecats. 

4 Perquè tot lo que naix de Deu 
vens lo mon, y esta es la dictaria 
^iie vens lo mon , nostra fe. 

d I Qui «6 lo que <vens lo moci , si- 
nó k) 4ii!Í creu que Jesús es Fill de 
Deii? 

6 Aquest es Jesu-Ghrist que vin* 
^iiè per aygua y per sanch : no en 
aygua tant solament^ sinó en aygua 
y sanch» Yl Esperit es lo qui dona 
testimooi, perqtié l'Esperit es la*ve- 
k4tat. 

7 Perquè tres son los qne donaa 
•testimoni en to cel : lo Pare , lo Verb, 
yl Esperit Sant. Yaqoestos tres sob 
4iBa mat<Hxa cosa. 

8 ¥ tres son los q«e donan testi- 
üieni ea la terra , Fcsperit, y l'ay- 
gua, y la sanch, y aquestas tres co- 
sas convenen en una. 

9 Si rebem lo testimoni dels ho- 
mes , major es lo testimoni de Deu ; 
puix aquest es lo testimoni de Deu, 
ques lo major, perquè ell ha testifi- 
cat de son Fill. 

10 Lo qui creu en lo Fill de Deu, 
té en si lo testimoni de Deu. Lo qui 



no creu al Fill, lo fa mentider; per- 
què no creu en lo testimoni que 
Deu ha donat de son Fill. 

11 Y aqaest es lo testimoni, que 
Deu nos ha donat vida eterna; y 
aquesta vida està en son Fill. 

12 Lo qui tè al Fill , tè la vida: lo 
qui no tè al Fill , no tè la vida. 

18 Aquestas cosas vos escrich , 
peraquè sapiau que teniu vida eter- 
na los que creheu en lo nom del 
Fill de Deu. 

14 Y aquesta es lacoufíansaque 
tenim en ell : Qjoq ell nos on tot 
quant li demanam , essent confor- 
me à sa voluntat. 

15 Y si sabem quens ou en tot lo 
que li demanem , ho sabem perquè 
tenim las peticions que li havem su- 
plicat. 

16 Si algú sab que son germà co- 
met un pecat que no es àe «lort, 
demania , y serà donada vida à aquell 
que peca no de mort. Hi ha pecat 
de mort : no dioh jo que preguia 
ningú per ell. 

17 Tota iniquitat es pecat; y hi ha 
pecat que no es de mort. 

18 l»abem que tot aquell ques nat 
•de Deu no peca , sinó que aquell 
ques engetKidrat de Deu se gnanda à 
sí mateix , y 1 maligne noi toca. 

19 Y nosaltres sabem qiie som de 
Deu , y tot èo mon esta posat en lo 
maligne. 

ao Y sabem que vingúè io 7*111 de 
Deu , y quens donà enteiMBient <, 
■perquè coneguessem à aquell ques 
verdader ; y nosaltres estam en 
aquell ques verdader en son Fill Je- 
su-Christ. Aquest es lo verdader 
Deu y la vida eterna. 

21 FlUets , guardauvos dels ídols. 
Amen. 
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2. JOAN. 



epístola segona 



DEL 



APÒSTOL SANT JOAN 



ExoHa d Electa y d sos fills , la virtut 
dels quals alaba, d perseverar constant' 
ment en la caritat, y d guardarse 
dels heretges > permaneixent en la doc- 
trina rebuda. 
L' ANCIÀ à la senyora Electa y à 

sos íills , als quals jo amo de veras , 

y no jo sol , sinó també tots los que 

han conegut la veritat ; 

2 Per amor de la veritat que per- 
maneix en nosaltres y que estava 
sempre ab nosaltres. 

3 Gracia sia ab vosaltres, miseri- 
còrdia , y pau de Deu Pare , y de 
Jesu-CUrist Fill del Pare en veritat 
y en caritat. 

4 Molt m'he regositjat, perquè he 
trobat de tos fills que caminan en 
veritat , axí com havem rebut lo 
manament del Pare. 

5 Y ara vos demano, senyora, no 
com sius escrigués un nou mana- 
ment , sinó lo que havem tingut des- 
del principi , quens amem los uns 
als altres. 

6 Y aquesta es la caritat , que ca- 
minem segons los seus manaments. 



Aquest es lo manament: Que cami- 
neu en ell com l'haveu ohit desdel 
principi : 

#7 Perquè s'han alsat molts impos- 
tors en lo mou , que no confessan 
que Jesu-Christ vingué en carn : 
aqueix tal es impostor y antichrist. 

8 Guardauvos à vosaltres matei- 
xos , perquè no perdau lo que haveu 
obrat , sinó que rebau cumplert ga- 
llardó. 

9 Tot aquell que s'aparta y no 
persevera en la doctrina de Christo, 
no té à Deu : lo qui persevera en Ta 
doctrina, aqueix té al Pare y al FUI. 

10 Si algü ve à nosaltres y no fa 
professió de aquesta doctrina, noi 
rebeu en casa , nil saludeu; 

11 Perquè lo quil saluda comuni- 
ca en sas malas obras. 

12 Tenint moltas cosas que es- 
criureu s, nou he volgut fer ab paper 
y tinta , perquè espero anar à veu- 
reus y parlarvos boca a boca , à íi de 
que vostre goitg sia cumplert. 

13 Los fills de ta germana Electa 
te saludan. 
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epístola tercera 



DEL 



APÒSTOL SANT JOAN 



Ahba d Gayo per sa constància en la fe , 
y per sa beneficència en hospedar als pe- 
legrins. Parla dels vicis de Diotrefes y 
de la virtut de Demetri. 

L' ANCIÀ al caríssim Gayo, à qui 
jo amo de veras. 

2 Caríssim, prego al Senyor quet 
prospería en tot, y quet conservia 
en salut, axí com ta ànima pros- 
pera. 

3 Gran ha estat mon goitg per la 
\inguda dels germans y per lo tes- 
ti nioni que han donat de ta veritat., 
axí com tu caminas en la veritat. . 

4 30 tinch jo major goitg que 
ol^ir que mos fills caminan en la ve- 
ritat. 

5 Caríssim, te portas ab fidelitat 
en tot lo que fas ab los germans, y 
particularment ab los pelegrins; 

6 Los quals han donat testimoni 
de ta caritat en presencia de Tlgle- 
sia; als quals si encaminas, com 
convé segons Deu, faràs be; 

7 Perquè per son nom se posaren 
en camí, no prenent res dels Gen- 
tils. 

8 Nosaltres per consegüent de- 



bem rébrer als tals, à fi de cooperar 
à la veritat. 

9 Hauria jo escrit à Tlglesia; em- 
però Diotrefes, que pretén tenir la 
primacia entr'ells, nons vol rébrer.' 

IjO Y per aÍ3ió si jo tingués allí, do- 
naré à enténdrer las obras que fa, 
espargint paraulas malignas contra 
de nosaltres ; y com si això no li bas- 
tàs, ni rébrer vol als nostres ger- 
mans, y impedeix als quels voldrían 
rébrer, yls trau fora'de l'Iglesia. 

11 Caríssim, no vuUas seguir lo 
ques mal, sinó lo ques bo. Lo qui fa 
be es de Deu ; qui fa mal no vegé à 
Deu. 

12 Tots donaa testimoni de De- 
metri, fins la mateixa veritat; y no- 
saltres també lo donam, y tu sabs 
que nostre testimoni es verdader. 

13 Moltas cosas tenia que escriu- 
re t; emperò nou he volgut fer ab 
tinta y ab ploma: 

14 Puix espero véu ret en breu , y 
parlarem boca à boca. Sia pau ab.tu. 
Te saludan los amichs. Saluda à nos- 
tres amichs, à cada hu en particu- 
lar. 
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JlIDAS. 



epístola 



BBl. 



APÒSTOL SANT JUDAS. 



M^orta d la comtaaàa en L•fR,j d re- 
• sistir los esforsos y ardits dels imptot. 

Bescriít son caràcter yl ienrikle edàtich 

qm sds espera^ 

JUDAS, servo de Jean-Cbrist y 
germà de Jaume, à aquells-que sod 
ssuitificat& en Deu Pare, y guardats 
y cridats en Jeaai^Christ: 

t Miserkordia, y pau, y caritat 
complerta siaab vosaltres. 

8 CaFÍssima, desitjant jo ab ansàa 
escriureu» acerca vostra eomii sal* 
vadió^ m'ha estat preds ara ferlio 
pera «ihorlarvos à que pelehteu per 
la fe que fou donada als sants^ 

4 Perquè s'han introduhit ab dis- 
simulo certa homes impíos; que 
d'antemà estavan destinats per 
aqvesf judici, los quals cambian ]a 
gràcia de nostre Deu en Insuria, y 
n^an à lesu-Christ noatre ünich 
Soberé y Senyor. 

5 Vull donchs fervos present, ja 
que haveu sabnt tot assó, que Jesús 
salvaut al poble de le terra d'Egipte 
destruhí després a aqu^ls que no 
creyan. 

6 Y que als àngels que no guar- 
daren son primer estat, sinó que 
desampararen sa pròpia habitació, 
los te reservats ab cadenas eternas 
en tenebras peral judici del gran 
dia. 

7 Axí com Sodoma y Gomorra y 
las ciutats comarcanas, de la matei- 



xa manerjít entregantse à la fornica- 
ció, y anant detràs d'altra carn , 
fóreu feta» exemple, sufríntpèna de 
foch etern. 

8 De la mateixa manera aquestos 
també contamioan sa carn^ y des- 
precían la dominació, y blasfeman 
de la Magestat. 

9 Quant l'arcàngel Miquel, dispu- 
tant ab lo diable, altercava sohrel 
cos de Moysés, no s'atreví à fnlmi- 
narli sentencia de blasfemo, emperò 
digué : Repríméscat lo Senyor. 

10 Emperò aquestos Üasfeman 
de las cos^s que no entenen, ys per^ 
verteixen com bestias irracionals 
en aquellas cosas que saben natoral- 
ment. 

11 }Ay d'aquells que seguiren lo 
camí de Cain, y pel interès se dei- 
xaren arrehatar del error de Balaam, 
y peresquoren en la s«dicÍQ de Coré! 

12 Aquestos son los que oontaini- 
nan vostres convits de caritat, pei- 
xentse à sí mateixos sens rubor, nú- 
vols sens aygüa quels vents fan 
córrer d'aquí per allà, arbres de .tar- 
do, siens fruyt, do&vegadas BMirts, y 
desarrelats; 

13 Olas furiosas del mar que llan- 
san la brumera de sa abominació, 
estrellas erraàts; perals que està 
reservada la tempestat de las tene- 
bras eternas. 

14 Y Enoch que fou lo setè des- 
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pres d'Adam profetisé també d'a- 
questos, dihent: Veus aquí vÍDguè 
lo Senyor eaU*e miLde sos sants. 

ÍS A f^ judici contra tots, y 4 
convèncer à tots los impíos de las 
obras de sa impietat que feren Im- 
píament, y de totas las pai^ttlas In- 
jurÍDsas quels pecadors impíos han 
parlat contra Deu^ 

16 Aquestos son uns mormura- 
dors malcoQtents qüe camlnan ^e- 
j^ooa sas passiods, y àa boca parla 
cosas de supèrbia, admirant à cer- 
tas personas per rahó dinterés. 

17 £mperó vosaltres, earíssíms, 
recordauvos de las paraulas queus 
foren ditas per los Ap^tols de nos- 
tre Senyoi* Jestt-Ghrist; 

- 16 Los qaaU vos deyan, que en 
los liltims temps vindran it&pòsiors 
que caminaran segons sos desitgs 
plens d'impietal. 

19 Aquestos son los que se sepa- 
ran à sí mateixos, sensuals que no 



323 
tenen l'Esperit. 

30 Mes vosaltres, earíssíms, edi* 
íicantvDs à vosaltres mateixos sobrel 
fonament de vostra santíssima fe, 
orant en FEsperít-Sant, 

21 Gonservaus à vosaltres matei- 
xos en l'amor de Déu^ esperant la 
misericòrdia de nostre Seüyor Je- 
stt-Christ pera vida eterna. 

22 Y teniu compassió d'alguns , 
fent diferencia; 

23' Y salvau à altres ab temor ar- 
rdi)atalitlos del foch, aburriflt fins 
la roba qüe estÀ contaminada per 
la cAr&. 

24 Y à aquell ques poderós pera 
guardarvos senft pecats , y pera 
presentarvos sens màcula, y plens 
d'aAegríà à la presencia de sa glòria, 

25 Al sol Dea , Sabi , Salvador 
nostre, per Jesu-Christ; sia glòria, y 
magestat , imperí , y poder abans 
dels sigles, a^a y per los sigles dets 
sigles. Amen. 
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CAPÍTOL I. 
Sant JntiM detttrrmt éiLÍ'I^la de Patmos, 
escriu per nmtdéttú dé Beu, U nefeheió 
que liana tingut d Us tei IgUdas dd 
Ada , repretmttadus ien eet cúnéelèros. 
LA Bievdacíó*^ de Jeso-C^MÍst que 
Deu li dona fera tnatiifestar a sos 
servos iascosBs qtse convé sian fetas ' 
I nego, y las declarà envíantlaa per 
sofi àngel é Joan Mtvo sen; 
2 Lo qual ha dbnat testimoni de 



la paraula de Deil, y testimoni de 
J^surCliríst^ y de totas laa cosas qlie 
vegé. 

3 Benaventurat aqudl que llegeix 
y ou las paraulas d'aquesta ppo^cía, 
y guarda la» cosas que en ella estan 
^oritaSi penqiié k> temps «stà cerca. 

4 Joan à las set Iglesias que hi ha 
en l'Asia. Gracia à vosaltres, y pau 
d' aquell q%ie es, y que era, y que 
ha de -venir, y deU set esperits que 

42 
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estan devant de son trono, 

5 Y de Jesu-Cbrist, testimoni fíel, 
lirimogénit dels morts , y príncep 
dels reys de la terra, queus amà yns 
renta de nostres pecats ab sa pròpia 
sanch, 

6 Tns ha fet reysy sacerdots pera 
Deu y son Pare ; à ell sia la glòria yl 
imperi per los sigles dels sigles. 
Amen. 

7 Veus aquí que ve ab núvols , yl 
veurà tot ull, yls quel traspassaren. 
Ys feriran los pits al véurei tots los 
llinatges de la terra. Axí^erà. Amen. 

8 Jo so Tal fa y Fomega, lo princi- 
pi yl fi , diu lo Senyor Deu , que es , 
y que era , y que ha de venir lo Tot- 
l>oderós. 

9 Jo Joan, vostre germà y company 
en la tribulació, y en lo regne, y 
en la paciència en Jesu-Christ, esti- 
.guí en una I sia ques anomena Pat- 
JDOS, per la paraula de Deu y per lo 
testimoni de Jesús. 

10 Jo fiu en TEsperit un dia del 
Senyor , y oyguí detràs de mi una 
gran veu , com de trompeta , 

11 Que deya: Lo que- veus èscriu- 
ho en un llibre, y envial à las set 
Iglesias que hi ha en FA sia , à Efesi, , 
y à Esmirna , y à Pérgamo , y à Thia- 
lira, y à Sardis, y à Filadèlfia, y à 
Laodicéa, 

12 Ym vaitg girar pera veure la 
veu del que parlava ab mi. Y girat 
vegi set candeleros d'or ; 

13 Y en mitg dels set candeleros' 
dVl•l* à un semblant al Fill del Home, 
vestit d'una vestidura llarga, y cen- 
yit en los pits ab una cinta dW. 

14 Y son cap y sos cabells eran 
blancbs, com llana blanca y com 
neu , y sos ulls com una flama de 
foch: 

15 Y sos peus semblants al llautó 
fi quant està «n una forUal ardent , 
y sa veu com lo rumor de mol tas 



ayguas. 

16 Y tenia -à^a dreta set estrellas; 
y exía de sa boca un espasa aguda de 
dos talis; y sa caràresplandia^com 
lo sol en son vigor. 

17 Y axí quel vegi caygoí à sos 
peus com mort. Y posé sa ma dreta 
sobre de mi , dihent : Mo teaiias: Jo 
so'l primer yl derrer : 

18 Lo qui visch y he estat mort ; 
y vet aquí que visch en los sigles dels 
sigles , y tinch las claus de la mcM*t 
y del infern. 

19 Escriu donchs las tM>sas que 
has vist , y las que son , y las que 
han de ser després d'aquestas : 

20 Lo nústeri de las set estrellas 
que has vist en ma dreta, yls «et 
candeleros d*or. Las set estrellas 
son los àngels de las set Iglesias, yls 
set candeleros son las set Iglesias. 

CAP. II. 
Se li mana al jipóstol que esc/iga 'parios 
avisos à las quatre Igie»as piimeras. 
Jlaba als qiie no havian abrassat la 
doctrina dels Nicolaitus, y eoninda d 
altres al arrepentiment. Detesta al Chris- 
tid tiòi, j promet L• premi al çencedor, 

1 Escriu al àngel de l'Iglesia 
d'Efesi. Assó diu lo qui té las set es- 
trellas à sa dreta , yl que camina en 
mitg dels set candeleros d'or : 

2 Sé tas obras , y lon treball , y ta 
paciència, y que no pots sufrirals 
mals; y que probares à aquells que 
dluhen son apòstols , y nou son ; yls 
has trobat mentiders. 

3 Has sufert, tens paciència , has 
treballat per amor de mon nom , y 
no has desmayat. 

4 Emperò tinch contra de tu que 
has deixat ta primera caritat. 

6 Recordat donchs dfdhont has 
<ïaygutr y arrepenteixte , y fes las 
primeras olx^s, perquè sioo vindré 
à tu promptament^ y remouré ton 
candelero de son lloch, à no ser qnet 
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arrepentescas. 

6 £inperó tens assó que aborrei' 
xes los fet» dels Nicolaitas, que jo 
també aborrescli. 

7 Lo qui té orella , oyga lo qnel 
Esperit dia a las Iglesias : Al vence- 
dor li donaré a menjar del arbre de 
la vida que està en mitg del paradís 
de Deu. 

8 Y al àngel de Tlglesia d'Esmirna 
escriu-: Assó diu lo primer yl derrer 
que morí y viu ; 

9 Sé tas obras , y tribulació, y po- 
bresa; (emperò tu ets>rich,) y sé la 
blasfèmia d'aquells que diuhen que 
son Jueus , y nou son, mes^son sina- 
goga de Satanàs. 

10 No temias ninguna d'aqnestas 
cosas que ha» de- patir. Vet aquí lo 
diable ne ha- de ficar alguns de vo- 
saltres ea la presó^ peraqué sian 
probats; y tindreu tribulació deu* 
dias. Sias fiel fins à la mort, yt dona- 
ré la corona de vida. 

11 Lo qui té orella, oyga lo quel 
Esperit diu à las Iglesias: Lo qui 
vensia no rebrà dany de la segona 
mort*. 

12 Y escriu al àngel de llglesia 
de Pérgamo: Assó diu lo que té 
Fespasa aguda de dos talls : 

IS' Sé tas obras, ahont habitas^ y 
ahont està lo siti de Satanàs ; y con- 
servas mon nom , y no negares ma 
fe fins en aquells dias en que Anti- 
pas fou mon fiel màrtir, y fou mort 
entre vosaltres ahont Satanàs habi- 
ta. 

14. Emperò tinch contra tu algú- 
nas cosas , perquè tens allí als que 
segueixen la doctrina de Balaam, que 
ensenyava à Balac à posar Iropés de- 
vant dels fills dlsrael, peraqué men- 
jassen cosas sacrifieadas als. ídols , y 
cometessen fornicació.. 

16 Axí també tena . tu los que se- 
gueixen ia doctrina dels Nicolaitas^ 
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lo que jo aborresch. 

1(5 Donchs arrepenteixte, perquè 
d'altra- manera vindré à tu prompta- 
ment, y pelearécontra ells ab l'espa- 
sa de ma boca. 

17 Lo qui té orella, oj'ga lo que 
diu l'Esperit à las Iglesias : Al ven- 
cedor daré jo mannà escondit , y li 
donaré una pedreta blanca; y en la 
pedreta un nou nom escrit, que 
ningul sab, sinó aquell quel reb. 

18 Y escriu al àngel de Tlglesia de 
Thiatira : Lo fill de Deu , que té los 
ulls con flama de foch y sos peus 
semblants à llautó ü , diu assó : 

19 Jo sé tas obras, y ta fe, y cari- 
tat, y serveys, y ta paciència , y las 
derreras obras que feres , <|ue exce- 
deixen à las primeras. 

20 Però tinch algunas cosas con- 
tra ta, perquè tu permets à Jezabel, 
una dona qnes diu profeta , predicar 
y enganyar à mos servos, cométrer 
fornicw^ió , y menjar de las cosas 
sacrifieadas als ídols. 

21 Y li he donat temps peraqué 
s'arrepentís; y de sa fornicació^lia 
no s'ha arrepentit. 

22 Veus aquí la- postraré- en «un 
llit; yls que adulterianab ella se 
veuran en gran tribulació, à meuos 
ques arrepentescan de sas obras. 

23 Y entregaré . à la mort à sos 
fills; y totas ks Iglesias sabran que 
jo so lo qui escudrinyo las entra- 
nya» yls cors , y donaré à cada hu 
de vosaltres segons sas obrasr. Em- 
però vos dich à vosaltres , 

24. Y als demés que estau en 
Thiatira , à quants no segueixen 
aquesta doctrina,, y no han conegut 
las profunditats de Satanàs , com 
elis diuhen : Jo no posaré sobre vo- 
saltres ningun altra càrrega. 

25 Emperò guardau be allò que 
teniu fins que jo vinga. 

26 Y al que vensia y guardià mas 
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obras fins al íi , jo li donaré potestat 
sobre las nacions ; 

27 Y las gobernarà 9b vara de fw- 
ro , y con) vasos de terra seran fets 
micas. 

28 Axí com jo tambét ho tinch 
rebut de mon Pare: li donaré també 
Festrella del mí^tí. 

29 Lo qni té orella , oyga lo quel 
Esperit diu à las Iglesias. 

CAJP, lU. 
Dona amos importants a las tres Iglesias 
de Sardis , de Filadèlfia y de Laodt^ 
. W' 

1 Y «SQi^iiJ £|1 aogel de Tlglesia de 
Sardis. Assi^ diu lo qui t^ los set 
^perits de Deu, j las set estrellas : 
Jo conecl) t^s pbrasi que tens nom , 
de queyíus, y.ets mort. 

2 Sias vjgilapt , y fortifica las co- 
sas que quedaq y estan promptes à 
mprir, perquè jo no trobo tas obras 
perfetas devant de Deu, 

3 Recordat doncbs de lo que has 
rebut y ohit , y guàrdau be , y arre- 
pentei^te. Perquè si novigilas, jo 
vindré à tu com à lladre , y no sabràs 
rhora en que jo vindré à tu. 

.4 Emperò fens encara alguns 
noms en Sardis que no han conta- 
minat sas vestiduras ; los quals ani* 
ran ab mi en vestiduras blancas, 
perquè son dignes. 

% liO que vensia seró vestit ab 
vestiduras blancas , y jo no esbor- 
raré son nom del llibre de la vida, 
aos be confessaré son nom devant 
de mon Pare y davant de sos àngels. 

j6 Lo qui té orella, oyga lo que 
diu TEsperit é las Iglesias. 

7 Y escriu al àngel de Tlglésia de 
Filadèlfia : Assó diu aquell que es 
santy verdaderi io qui té la clau de 
David, aquell que obra, y ningii 
tanca; y tanca , y niogü obra. 

8 Jo cònech tas obrasu Vet aquí, 
jo posí devant teu una porta oberta 



que ningú pot tancar; perquè tens 
un poch de virtut , y has guardat 
ma paraula , y no has negat mon 
nom. 

9 Vet aquí, los faré de la sinagoga 
de Satanàs als que dinhen que son 
Jueus, y nou son, sinó que mentei- 
xen : vet aquí los ferè venir y adorar 
devant de tos peus ; y sabran que jo 
Vhe amat. 

10 Perquè tu has guardat la pa- 
raula de ma paciència , y jot guarda- 
ré del hora de la tentació, que ha de 
venir sobre tot lo mon , pera probar 
als habitants de la terra. 

11 Mira que vinch luego: guarda 
lo que tens peraqué ntngü prenga 
ta corona. 

12 Al que vensia , lo faré columna 
en lo temple de mon Deu , y no 
exirà may mes fora ; y escriuré so- 
bre d'ell lo nom de mon Deu, yl 
nom de la ciutat de mon Deu , la 
nova Jerusalem , que baixa del cel 
de mon Deu , yl nom meu nou. 

13 Qui té orella, oyga lo quel Es- 
perit diu à las Iglesias. 

14 Y escriu al àngel de l'Iglesia do 
liaodicèa : Assó diu TAmen; lo fíel 
y verdader Testimoni , lo Principi 
de la creació de Deu : 

15 Conech tas obras, que no ets 
fi^t bi calent : Valdament fosses 
fretó calent. 

16 Emperò perquè ets tebi, que 
no ets fret ni calent, comensaré à 
vomitarte de ma boca. 

17 Perquè tu dius: So rich , y es- 
tich ple de hens^ yno necessito de 
res ; y no coneixes que ets un des- 
graciat, y miserable , y pobre , y ce- 
go, ydesnii. 

18 Jo t'aconsello que corapria&de 
mon or refinat en lo foch , peraqué 
sias rich , y t vestescas de robas blan- 
cas, y nos descnbria la vergonya de 
ta desnuesa ; y ungeix tos ulls ab» 
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coUiri, peraqUéyejas. 

19 A tots quants amo repreoch y 
castigo. Armat donchs de zel , y ar- 
repenteiite. 

20 Vet aquí , estich à )a porta y 
truco; si algú oygués ma veu, ym 
obrís la porta , entraré à ell , y sopa- 
ré ab ell , y ell ab mi. 

21 Al que vensia li concediré sen- 
tarse ab mi en lo meu trono; axí 
com jo també he yensut « y estich 
sentat ab mon Pare en son trcmo. 

Í2 Lo qui té orella, oyga lo quel 
Esperit diu à las Iglesias. * 

CAP. IV. 
P^eu Vjpostol en un éítíads lo trono àt 

Dou en lo eel, rodejat de mot y quatre 

tendons » y de quatre animals mhterio^ 

eof quel gUrifican, 

1 Desprès d' això mirí; y veus 
aquí una porta oberta en lo cel, y la 
primera Teu que oyguí era com de 
trompeta que parlava ab mi , dihent: 
Puja aqui , yt mostraré las cosas 
ques necessari sian fetas després 
d'aquestas. 

2 Y immediatament jo Taitg ésser 
arrebatat en esperit : y veus aquí un 
trono que estava posat en lo cel , y 
sobrel trono estava un assentat. 

3 Yl que estava assentat , en Tas- 
pecte era semblant à una pedra jas- 
pe y de sardio ; y al rodedor del 
trono bi havia un arch iris , que à la 
vista parexía una esmeralda. 

4 Y al rodedor del trono vint y 
quatre sitis , y sobre los sitis vint y 
quatre ancians assentats , vestits ab 
robas blancas, y en sos caps coronas 
d'or. 

d Y exían del trono llamps , y 
veus , y trons ; y devant del trono 
set llantias que cremavan , las quals 
son los set Esperits de Deu. 

6 Y devant del trono hi havia com 
un mar transparent de vidre , sem* 
blant al cristall; y en mitg del trono 



y al rodedor de) trúno, quatre ani- 
mals plens d'ulls devaot y derrera. 

7 Tl primer animal era com un 
Ueó, yl segon animal semblant a un 
bedell, yl tercer animal tenia la ca- 
ra com un home, yl quart animal 
era semblant à un'àliga volant. 

8 Yls quatre animals , cada hu 
d'ells tenia sís alas , y al rodedor , y 
dintre e&tavaa plena d'ulls, y no 
oeasavan dia y nit de dir: Sant, Sant, 
Sant, Senyor Deu Totpoderós, lo 
qual era , es , y ha de venir. 

9 Y quant aquells animals dona- 
van glòria, y honor, y gracias al que 
estava sentat en lo trono, que viu 
per los sigles dels sigles, 

10 Los vint y quatre ancians se 
postravan devant del que estava sen- 
tat en lo trono , y adora van al que 
viu per los sigles dels sigles , y tira- 
van sas coronas devant del trono, 
dihent : 

11 Digne sou. Senyor Deu nos- 
tre^ de rébrer glòria, y honra, y 
virtut , perquè vos haveu criat totas 
las cosas, y per lo vostre plafaerellas 
son y foren criadas. 

CAP. V. 

Mentras que Sant Joan plorava perquè nin* 
gà podia obrir lo llibre tancat ab set 
sellos, l'obri l'anyell de Deu que poch 
auans havia estat mort. Per lo que totas 
las criaturas li tributaren cdntichs de 
alabansas, 

1 Dbspbbs vegi en la ma dreta del 
que estava sentat en lo trono un lli- 
bre escrit per dins y per fora, sellat 
ab set sellos. 

2 Y vegi un àngel fort que procla- 
mava en alta veu: ^Quí es digne 
d'obrir lo llibre y de desfer sos 
sellos? 

3 Y ningú podia , ni en lo cel , ni 
en la terra , ni devall la terra obrir 
lo llibre , ni mirarlo. 

4 Y jo plorava molt , perquè no 
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s'encontrà ningü digne d'obrir lo 
llibre, ni de-mirarlo. 

ò Y nn dels ancians me digué : 
No ploriasr vet aquí lo Lleó de la 
tribu de Judà, l'Arrel de David ha 
vensut per obrir lo llibre y desfer 
sos set sellos. 

6 Y jo rairí , y vegi en mitg del 
trono, y dels quatre animals, y en 



lo trono, y al Anyell, benedicció, y 
honra, y gtoria, y poder per los si- 
gles dels sigles. 

14 Yls quatre animals deyan : 

Amen. Yls vint y quatre ancians 

caygueren postrats sobre sos rostres, 

y adoraren al que viu per los sigles 

' dels sigles. 

CAR vr. 



mitg dels ancians , un Anyell dret , J Senyak misteriosos que and vehent l'J- 

póstol,' conforme anava obrint l'JnyeU 
los sÍ6 primers sellos. 

1 Y VEGI quel Anyelt obrí un 
dels set sellos, y oyguí que un dels 
quatre animals deya^ com ab veu de 
tro : Vina y veuràs. 

2 Y min, y vegi un cavall blanch, 
yl que estava sobre ell tenia un arch, 
y li fou donada una coronsi , y isqué 
victoriós pera- vèncer. 

3 Y quant ell hagué obert lo se- 
gon sello, oyguí al segon miimal que 
deya : Vina y veuràs. 

4 Y isqué un altre cavall vermell ; 
y fou donat poder al que estava sen- 
tat sobre ell, peraqué tragués la pau 
de la terra, y ques matassen los uns 
als altres, y li fou donada una gran 



axí com havia estat mort , que tenia 
set banyas y set ulls, que son los 
set Esperits de Deu enviats per tota 
la terra. 

7 Y vingué y prenguél llibre de la 
ma dreta del que estava assentat en 
lo trono. 

8 Y quant hagué obert lo llibre , 
los quatre animals y los vint y qua- 
tre ancians se postraren devant del 
Anyell , tenint cada hu harpas y co- 
pas d'or plenas de perfums, que son 
las oracions dels sants. 

9 Y cantavan un nou càntich , di- 
hent: Digne sou. Senyor^ de pén- 
drer lo llibre, y d'obrir sos sellos, 
perquè fóreu mort, yns haveu redi- 
mit pera Deu ab vostra sanch, de 
tota tribu, y llengua, y poble, y na- 
ció ; 

10 Yns haveu fet reys y sacerdots 
envers nostre Deu; y regnarem so- 
bre la terra. 

1 1 Y vegi y oyguí veu de molts 
àngels al rodedor del trono, yls ani- 
mals, yls ancians, yl número d'ells 
era millars de millars, 

12 Que deyan en alta veu-: iHgne 
es l'Anyell, que fou mort , de rébrer 
virtut, y divinitat, y sabiduria, y 
fortalesa , y honra , y glòria, y bene- 
dicció. 

13 Y à totas las criaturas que hi 
ha en lo cel , y sobre la terra , y 
devall la terra , y las que hi ha en lo 
mar, y totas quantas hi ha en ells , 
las oyguí. dir : Al que està sentat. en 



5 Y quant obri lo tercer sello, oy- 
guí al tercer animal que deya : Vina 
y veuràs. Y aparegué un cavall ne- 
gre , yl que estava sentat sqbre dl 
tenia en sa ma unas balansas. 

6 Y oyguí una veu> en mitg dels 
quatre animals que deya : Dos me- 
suras de blat per un diner, y sis 
mesuras d'ordi per un diner; empe- 
rò no fassas dany al oli ni al vi. 

7: Y quant obrí lo quart sello, oy- 
guí la veu del quart animal que de- 
ya: Vinay v«uràs. 

8 Y mirí, y vegi un cavall esblay- 
mat; yl que estava sentat sob^e ell 
tenia per nom Mort, yl seguia l'in- 
fern ; y li fou donat poder sobre la 
qjiiarta part de la terra pera matar 
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ab espasa , ab fam , y ab mortaldat , 
y ab bestias de la terra» 

9 Y quant hagué obert lo quint 
sello, vegi sota del altar las ànimas 
-dels que havíaa estat morts per la 
paraula de Deu, y per \o testimoni 
quetenían; 

10 YclamavanenYeualta,dihent: 
t Fins à quant , Senyor sant y verda- 
der,nojudicau y no venjau nostra 
sauch dels que habitan en la terra? 

11 Y fóren donadas k cada hu 
d'ells unas robas blancas,; yls fou 
dit que reposassen encara un poch 
de temps, fins ques cumplís lo nú* 
mero de sos co-servos yl de sos ger- 
mans, que també han de ser morts 
com ells. 

12 Y mirí quant ell obri lo sisè 
sello: y veus aquí hi hagué un gran 
terratrèmol , ys tornà lo sol negre 
cona un sach de silici, y la lluna se 
tornà com sanch: 

13 Y las estrellas del cel caygue- 
ren sobre la terra , com la figuera 
deixa caurer sas fígas quant es sacu- 
dida p^ un vent fort : 

14 Yl cel se retirà com un llibre 
que senrolla : y totas las montanyas 
y totas las islas fóren remogudas de 
sos llochs : 

15 Yls reys de la terra, yls prín- 
ceps, yls tribuns, yls richs, yls 
poderosos, y tot servo, y llibre s'es- 
condiren en las covas , y entre las 
rocas de las montanyas; 

16 Y deyau à las montanyas y à 
las rocas :Caeu sobre nosaltres , y 
ocultaunos de la presencia del que 
està sentat sobrel trono, y del ira 
del Anyell; 

17 Perquè lo gran dia de sa ira es 
arribat: y i qui seràcapàs de soste- 
nirse en peu ? 

CAP. VIL 
Se dona ordre als àngels que\venen d des- 
truir la terra, (^iie no fassan dany als 



sellats, tant del poble d* Israel com de 
las demés nadons. Quins son los que ve- 
gé Sant Joan vestits d'una vestidura 
blanca, 

1 Desaprès d'aixó vegi quatre én* 
gels que estaVan drets en los quatre 
ànguls de la terra, y tenían los qua^ 
tre vents de la terra, peraque no 
bufassen sobre la terra , ni sobrel 
mar, ni sobre ningun arbre. 

2 Y vegi un altre àngel que puja- 
va de la part ahont naix lo sol , y te- 
nia la senyal de Deu viu ; y clamà en 
alta veu als quatre àngels, als quals 
era donat poder de danyar à la terra 
y al mat , 

3 Dihent : ISo danyeu a la terra , 
ni al mar, ni als arbres, fins que ha- 
jam senyalat als servos de nostre Deu 
en sos fronts. 

4 Yoyguí lo numero dels senya- 
lats , que era cent y quaranta y qua- 
tre mil senyalats , de totas las tri- 
bus dels fills d'Israel. 

5 De la tribu de Judà, dotse mil 
senyal atSi De la tribu de Ruben , 
dotse mil seoyalats. De la tribu de 
Gad, dotse mil senyalat^. 

6 De la tribud'Aser, dotse mil se- 
nyalats. De la tribu de Nephtali, 
dolse mil senyalats. De la tribu de 
Manassés, dotse mil senyalats. 

7 De la tribu de Simeon, dotse 
mil senyalats. De la tribu de Levi, 
dotse mil senyalats. De la tribu dlsa- 
car, dotse mil senyalats. 

8 De la tribu de Zabulon, dotse 
mil senyalats. De la tribu de Joseph, 
dotse mil senyalats. Y de la tribu 
de Benjamí, dotse mil senyalats. 

9 Després d'aixó mirí, y veus aquí , 
una gran multitut , que ningd podia 
contar, de totas nacions, y tribus, 
y pobles, y llenguas,que estavan 
drets devant del trono y devant del 
AnyeU, cuberts de vestiduras blan- 
cas , y ab palmas en sas mans; 
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10 Y clamavan en alta veu, di- 
hent : Salut à mystre Deu , que està 
seatàt Bobrel troDO, y al Anyell. 

11 Y tots los àngels estavan drets 
al rodedordel trono, j dels An- 
cians, y dels quatre animals; y cay- 
gueren sobre son rostro devant del 
trono , y ador^ot^n ó Deu , 

13 Dibent: Atnen. Benedicció, y 
glòria, y sabidaría, y acció de gra* 
cias,y honra, ypoder, y fortalesa 
à nostre Deu en los sigles dels sigles. 
Amen. 

13 Y prenent la paraula un dels 
Ancians , me digué : Aquestos que 
estan cuberts ab vestiduras blancas, 
c qui son ? y ^ d'ahont vingueren ? 

14 Y li respongui : Senyor meu , 
vos ho sabeu. Ym digué : Aquestos 
son los que vingueren d'una gran 
tribulació , y rentaren sas robas , y 
las blanquejaren ab la sanch del 
Anyell. . 

15 Per això estén devant del trono 
de Deu, yl serveixen dia y nit -en 
son temple , yl qui està sentat en k> 
trono habitarà entrells. 

16 Ells no tindran may mes fam , 
ni may me» sed, nit sol caurà sobre 
eUs, ni calor algun. 

17 Perqliél Anyell, que està en 
mitg del trono, los guardarà yls 
portarà à fcmts d-aigua viva , y Deu 
aixugarà totas las llàgrimas de sos 
ulls^ 

CAP. VIU. 

obert ja to sété seÜo s'apúrelMeH set àngeh 
íò tít t^ompetms i ioean los qutUre p/i' 
mefs^adü hu laveif», cüufoch, lamttr 
s'alteM., üu afguas se toman amarga» t 
y las éstréllas perdem son r&splandor. 

1 Y QOANï ell obrí io setè sello 
hi hagué un silenci en lo cel -com de 
mitja hora. 

2 ¥ vegi set àngels que estavan 
en peu devant de Deu , yls foren do^ 
nadas ^set trompetas. 



3 Y vingué un altre àngel, ys posà 
devant del altar, tenint un incenser 
d'or; y li donaren molts encens, 
perquéls oferís ab las oracions de 
tots los «ants soiarel altar d'or qne 
estava devant del trono de Deu. 

4 Yl fum dels encens, ab las ora*- 
dons dels sants , pujà de la ma del 
àngel devant de Deu. 

6 Yl àngel prengué renccmser, 
yl ompM de foch del altar, yl ilansé 
à terra, y hi haçoé tnma , clamors , 
llams , y gran terratrèmol. 

6 Yls set àngels qae tenían las set 
trompetas s'aparellaren pera tocar* 
las. 

7 Yl primer àngel tocà la trompe- 
ta , y vingué calamarsa y foeh barre^ 
jat ab sanch, k> qual cay^é sobre 
la terra ; y fou abrasada la tercera 
part de la terra, y fou abpasada la 
tercera part dels arbres , y oreiftada 
tota l'herba verda. 

% Yl sesgon àngel tocà la trompeta: 
y fou llansada al mar com nna gran 
montanya encesa de fooh; y^ tornà 
sanch la tercera part del mar. 

9 Y la tercera part ^e las criaturas 
que hav^a en lo mar, y tenia vida, 
morí; y fou destniida la tercera part 
de las barcas. 

to Yl tercer ànrgel tocà la trom- 
peta ; y caygué del Ml tma gran es- 
trella, cremant com si fos un'atxa, 
y caygué sobre la tercera part dels 
rius y sobre las fonts d'ayguas. 

11 Yl nom de l'estrella ^era Don- 
sell ; y la tercera part de las aygnas 
se convertí en donsell ; y morh^en 
molts homes per las ayguas perquè^ 
tornaren amai^s. 

12 Yl quart àngel tocà la trompe- 
ta, y fou ferida la tercera part del 
cel , y la tercera part de la lluna, y 
la tercera part de las estrellas, de 
manera ques obscurí la tercera part 
d'ells, y no resplandía la tercera 



p»í del dia , y \0 mateix de la nit. 

13 Y vegi y oyguí la veu d'un'aliga 
que volava per rattg del cel , diheut , 
en gran veu : Ay, ay, ay dels habi- 
laots de la terra per causa de las al- 
tras veus de las trompetas dels tres 
àngels 9 que havïan de tocar encara. 

CAP. K. 

Lo que esdervingué al tocar la.qtdatíiyaexta 

trompeta, 

1 Yc quint àngel tocà la trompe^ 
ta ; y vegi càurer una estrella del• 
cel à la terra ,.y à elt li fou donada 
là clau del jKMi del abisme. 

a Y obn lo pou del abisme ; y 
pujà fum del pon, com un fum d'un 
gran forn, y s^obscnrí lo sol yl ayre 
ab lo fum del poo. 

3 Y del fum del pou isquéren 11a- 
gostas à la terra ; à las cuals los fou 
donat poder, com tenen los escor*» 
pinÀ de >a terra* 

4 Yls fou manat que no fess^ 
dany à llierba de la terra , ni à cosa 
algiina verda, ni é niogun arbre; 
sina solament als homes que no te^ 
n^^ en sos &onts lo sello de Deu. 

5 Yls foii donat que nois matas- 
sen , sinó quels atormentassen per 
espay de cinch mesos ; y son tor- 
ment era com torment del escorpí 
quant pica à un home. 

6 Y en aquells dias buscaran los 
homes la mort, y no la trobaran, y 
desitjaran morir, y la mort ftigirà 
d'ells. 

7 Y las íignras de las Uagostas 
eran semblant» à cavalls aparellats 
per la batalla ; y sobre sos caps te- 
nian eom coronas semblants al or ; 
y sas caras eran com caras d*homes. 

8 Y tenían cabells com cabells de 
dona ; y sas dents eran com dents 
de lleó. 

9 Yvestían corassas, com coras- 
sas de ferro ; yl soroll de sas alas 
com un sm*oll de carros de molts 
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cavalls que corren al combat. 

10 Y tenían casas semblants à ks 
dels escorpins , y havia agulló en sa» 
cuas , y tenían poder pera atormen- 
tar als homes cinch mesos. 

11 Y tenkn sobre sí per rey xot 
àngel del abisme, anomenat en He- 
breu Abaddon, en Grecfa Apollíon, 
y en Llatí Exterminaa». 

13 Un ay ja passà ; y veus aqní 
que venen dòs ajs després» 

13 Yl sisè àngel tocà la trottpela ; 
y oygui una ven dels quatre corns 
del altar d'or, que està devant dels 
ulls de Deu, 

14 La qual deya al sisè àngel que 
tenia la trompeta : DeslHga los qua- 
tre àngels que estan lligats en lo 
gran riu Eufrates. 

15 Y foren deslligats los q^iatre 
àngels, que estavan aparellats per 
Fhora, y dia, y mes, y any, pera 
matar la tercera part dels homes. 

16 Yl numero chïl exèrcit doà ca- 
vall era de doscents milions. T jo 
oygui lo número d'ells. 

17 Y axí jo vegi als cavalls en una 
visió; y al» que cavalgavan , que ves- 
tían corassas de foch de color de ja- 
emtho, y de sofre; yls cap» dels ea- 
valls eran com caps de lleons, y exia 
de sa boca foch, y lUm, y sofre. 

IS Y per aquestas tres plaga» Um. 
morta la tercera part deü home», 
pel foch, pel fum, y pel sofre que 
exia de sas bocas. 

19 Perquél poder dels cavalls 
està en sa boca y en sas cuas : puix 
sas cuas eran semblants als serpents 
que tenen cap, y ab ellas fan dany. 

20 Yls altres homes que no foren 
morts d*aquestas plagas , ab tot no 
s'ar^epentiren de las obras de sas 
mans, peraqné no adorassen als dia- 
bles y als Ídols d*or, y de plata, y 
de coure , y de pedra, y de fusta , los 
qual» no poden véurer^ ni oir, ni 
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caminar, 

21 Ki s*arrepentíren de sos homi- 
cidis, ni de sos maleficis, ni de sa 
fornicació , ni de sos Uadronicis. 

CAP. X. 
jiparàx un altre dngel rodejat d* un. núvol 
. ab un llibre en la ma .' aquest dngel 
anuncia lo cumpliment de tot lo misteri, 
axi quel setè dngel haja tocat la trom•' 
peta, Una veu del celmana d Sant Joan 
que prenga aquell llibre yl deporta, 
i Ybgi també un altre àngel po- 
derós que baixava delcelcubertd*un 
núvol , yl arch iris sobre son cap , y 
sa cara era com lo sol, y sos peus 
com columnas de foch: 

2 Y tenia en sa ma un llibret obert; 
y posà son peu dret sobrel mar, yl 
esquerra sobre la terra : 

3 Y clamà en alta veu , com un 
lleó quant rugeix. Y després que 
hagué cridat, set trons articularen 
sas veus. 

4 Y quant los set trons hagueren 
articulat sas veus, anava jo à escríu- 
rer; y oyguí una veu del cel quem 
deya : Sella las cosas que han parlat 
los set trons, y no las escriguias. 

5 Yl àngel que vegi estar sobrel 
mar y sobre la terra alsà sa ma al 
cel; 

6 Y jurà per aquell que viu en los 
sigles dels sigles, que crià lo cel , y 
las cosas que hi ha en ell , y la terra, 
y las cosas que hi ha en ella: Que 
no hi haurà mes temps. 

7 Mes en los dias de la veu del 
setè àngel, quant ell comensia à to- 
car la trompeta, serà consumat lo 
misteri de Deu, com ell ha declarat 
à sos servos los profetas. 

8 Y oyguí 4a veu del cel que par- 
lava altra vegada ab mi, y deya: 
Ves, y pren lo llibre obert de ma 
del àngel , que està sobrel mar y so- 
bre la terra. 

9 . Y men aní al àngel , y li digui : 



Dónam lo llibret. Y ell me digué : 
PrenIo,y devóral; y farà amargar 
ton ventre , emperò en ta boca serà 
dols com la mel. 

10 Y prenguí lo llibre de ma del 
àngel, yl devorí; y era dols en ma 
boca com la mel; y tant prest com 
l'haguí devorat, se tornà amarch 
mon ventre ; 

11 Ym digué: £s necessari que al- 
tra vegada profetisiasà moltas gents , 
y als pobles , y à llenguas , y à reys. 

CAP. XI. 
Senyals que hi haurd abans de tocar VúUi•' 
ma trompeta. Dos testimonis del Senyor 
serdn despedassats per la bèstia y ressus-» 
citats per Deu. Toca lo setè dngel la 
trompeta : se descriu la resurecdó dels 
morts yl judici, 

1 Ym fou donada una canya sem- 
blant à una verga; y sem digué: 
Alsat , y amida lo temple de Beu , 
yl altar, y als que adoran en ell. 

2 Emperò lo patí que està fora del 
temple , déixal, y noi amidias; per- 
què ha estat donat als Gentils , y 
serà trepitjada la ciutat quaranta 
y dos mesos. 

3 Y donaré poder à mos dos testi- 
monis, y profetisaràn , \estits de 
sach , mil doscents y xixanta dias. 

4 Aquestas son las dos oliveras y Is 
dos candeleros que estan devant del 
Deu de la terra. 

5 Y si algú volgués danyarlos, 
exirà foch de la boca d'ells, y traga- 
rà sos enemichs ; y si algú volgués 
ferlos dany , es precís que ell moria 
també. 

6 Aquestos tenen poder pera tan- 
car lo cel , que no ploga en los dias 
de ia profecia d'ells; y tenen poder 
sobre las ayguas pera convertirlas 
en sanch,y pera ferir la terra ab 
tota mena de ))lagas tant sovint com 
vullan. 

7 Y quant liauràn acabat son tes- 
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timoDi , la bèstia que pujà del abis- 
me farà guerra cootra ells, y\s ven- 
cera, yh matarà. 

8 Yls cossos, morts d'ells jauràu 
en los carrers de la gran ciutat, que 
s'apellida espiritualment Sodoma y 
Egipte, ahont nostre Senyor fou 
també crucificat. 

9 Yls de las tribus, y pobles, y 
llcnguas , y nacions veuran los cos- 
sos morts d'ells tres dias y mitg; y 
no permetran que sos cossos sian 
posats en sepulcres. 

10 Yls que habitan la terra se re- 
gositjaràn sobre ells, y s'alegraran , 
y s'enviaran regalos los uns als al- 
tres; perquè aquestos dos profetas 
atormentaren als que habitavan so- 
bre la terra. 

11 Y al cap de tres dias y mitg 
entrà en ells l'Esperit de vida enviat 
de Deu. Y s'alsaren sobi'e sos peus , 
y vingué gran temor sobrels quels 
vegeren. 

12 Yoygueren una gran veu del cel 
quedeya: Pujàuaquí.Y pujaren al cel 
en un núvol ; yls vegeren los ene- 
luichs d'ells. 

13 Y en aquella hora vingué un 
gran terratrèmol, y caygué la dese- 
na part de la ciutat : y ab lo terra- 
trèmol foren morts dels homes set 
mil ; yls demés foren atemorisats , 
y donaren glòria à Deu del cel. 

14 Passà lo segon ay ; y veus aquí 
quel tercer ay vindrà prest. ' 

15 Yl setè àngel tocà la trompeta; 
y hi hagué en lo cel grans veus, di- 
hent : Los regnes d'aquest mon s' 
han tornat regnes de nostre Senyor 
y de son Christo , y ell regnarà per 
los sigles dels sigles. Amen. 

16 Yls vint y quatre ancians que 
estavan sentatsen sascadiras devant 
de Deu, caygueren sobre sos rostros, 
y adoraren à Deu, dihent: 

1 7 Vos donam gracias, Senyor Deu 



Totpoderós, que sou, que erau , y 
que haveu de venir ; perquè haveu 
rebut vostre gran poder , y haveu 
regnat. 

18 Yls Gentils s'han irritat, y 
vostra ira ha arribat , yl temps de ser 
judicats los morts,y de donar gailar- 
dó à tos ser vos los profetas, y als 
sants , y als que temen vostre nom , 
petits y grans , y d'exterminar als 
que han corromput la terra. 

19 Y s'obrí lo temple de Deu en 
lo cel ; y l'arca de son testament fou 
vista en son temple , ys formaren 
llamsy trons, y clamors, y gran 
pedregada. 

CAP. XII. 

De la guerra del diable jr del auttchrtst 
contra Viglesia , simboUsada en una 
dona misteriosa vestida del sol, que pa» 
reix unfUl, y es perseguida del dragó 
infernal, 

1 Y APAREGUÉ en lo cel uiLgraa 
senyal ; una dona vestida del sol , y 
la lluna sota sos peus , y en son cap 
una corona de dotse estrellas : 

2 Y estant prenyada clamava ab 
dolors de part, y sufría dolors de 
parir. 

% Y fou vist un altre senyal en la 
cel ; y veus aquí un gran dragó ver- 
mell , que tenia set caps y deu ban- 
yas , y en sos caps set coronas : 

4 Y la cua d'ell arrastrava la ter- 
cera part de las estrellas del cel , y 
las feu càurer sobre la terra; yl dra- 
gó &e parà devant de la dona que es- 
tava de part, à fí de tragarse lo fill 
luegaque ella l'hagués parit. 

5 Y parí un fill Yaré que havia de 
gobernar totas las. nacions ab vara 
de ferro ; y son fill fou arrebatat en- 
vers Deu y son trono. 

6 Y la dona fugi al desert , ahont 
tenia un lloch aparellat de. Deu , 
pera ser alimentada allí mil doscents. 

I y xixafita dias< 
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7 Y ài iiagué una graa batalla en 
]o cel. Miguel y sos àngels peleavan 
oontral dragp, yl dragó peleava y 
sos àngels : 

8 Y estos no vencereu, y no fou 
trobat may mes Bon Hoch en lo cel. 

9 Y fou llansat fora aquell gran 
dragó, aquella antígua serpent, ano- 
menada diable y Satanàs, que en- 
ganya à tot lo mon , y fou llansat à 
la terra , y sos àngels lóren Uaiisat$ 
a» ell* 

10 Y oyguí un clamor en lo cel 
que deya : Ara es arribada la salva- 
ció « y ia virtut, y I regne de nostre 
Deu , yl poder de son Christo ; per- 
què ha estat llansat à terra per acu- 
sador de nostres germans, quds 
acusava dia y nit devant de Deu. 

1 1 Y ells lo venceren per la sanch 
del AnyeH, y ab la paraula de son 
testimoni, y ells no amaren sas vi- 
das fins à la mort. 

12 Per io tant regositjauvos, oh 
cels, y "vosaltres que habitau en 
ells. Ay dds habitants de la terra 
y del mair , perquél diable ha baixat 
à vosaltres ab gran còlera , perquè 
sab que té poch temps. 

15 Y quant lo dragó vcgé que ha- 
via «stat tirtft per terra, perseguí à 
la dona ^ue pari lo fill varó : 

14 Y fóren donadas à la dona dos 
alas de gran àliga, peraqué volàs al 
desert à son lloch , ahont es alimen- 
tada per un temps, y dos temps, y 
la m^tat d'un temps , lluny de la 
liresencia de la serpent. 

15 Y la serpent llansà desafioca 
aygua, com una riuhada, sobre la 
dona , peraqué la corrent se lan pu- 
gnés portar. 

16 Y la terra ajudà à la dona : y 
la terra obrí sa boca, y se xuclà lo 
rin que liavía Uansat lo dragó de sa 
t>oca* 

17 Y estava lo dragó contra k do- 



na : y sen anà à fer la guerra^als de- 
més de son llinatge, que guardaa 
los manaments de Deu , y tenen lo 
testimoni de Jesu-Clirist. 

CAP. Xfll. 
Vna hesHa monstruosa Je set caps jr deu 
banyas^ ah- deu cortmaSi ix del mar, j 
blasfema contra Deu yls sants, y es 
adorada dds homes, S*aisa en la terra 
altra bèstia ab dos banjras que dona tí- 
gor d la primera. 

1 Ym parí à la hora del mar, y 
vegi pujar del mar una bèstia que 
tenia set caps y deu banyas, y sobre 
sas banyas deu coronas , y sobre sos 
caps lo nom de blasfemia. 

2 Y la bèstia que vegi era com un 
lleopardoi y sas potas com potas 
d'un os, y sa boca com boca d'un 
lleó. Yl dragó li donà son poder, y 
son siti, y gran potestat. 

8 Y vegi un de sos caps com ferit 
de mort : y fou curada sa ferida 
mortal. Ys maravellava tota la terra 
detràs de la bèstia. 

4 Y adoraren al dragó que dona 
poder à la bèstia, y adoraren à la 
bèstia, dihent : i Qui hi ha semblant 
à la bèstia? cQui podrà batallar ab 
ella? 

5 Y li fou donada boca ab qae 
parlava grans cosas y blasfemías : y 
li fou donat poder de continuar qua- 
ranta dos mesos. 

6 Y obrí sa boca ab blasfemias 
contra Deu , pera blasfemar son 
nom , y son tabernacle , y als que 
habitan en lo cel. 

7 Y li fou donat que fes guerra 
als sants, y quels vencés : y li fou 
donat poder sobre tota tribu, y po- 
ble , y llengua , y nació. 

8 Yl adoraren tots los habitants de 
la terra ; aquells los noms dels quals 
no estan escrits en lo llibre de la 
vida del Anyell, que fou mort dcs- 
del principi del mon. 
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9 Si algú te orella , oygttia. 

10 Lo qui esélavisia à altres, serà 
esclavisat : lo qui inatia à espasa, es 
precís que moria à espasa. Aquí està 
la paciència y la fe dels sants. 

11 T Tegí tui*altra bèstia que cxía 
de la terra, y qiw teiría dos banyas 
semblants à las del Anydl , en^eró 
parlava com un dragó , 

12 Y exercia tot lo poder de la 
ptnmera bèstia en sa presencia , y 
feu que la terra, y tots los que habi- 
ftavan en «lla adorassen la primera 
bèstia, la mortal ferida d« la qual 
era curada. 

IS Y feu grans maravellas ; de 
«xanera que fins foch feya baixar 
del cd à la terra à la vista dels ho- 
mes. 

14 Y enganyà ah habitants de la 
terra ab los pro<iigis que se li per- 
metían fer devant de la bèstia, di- 
hent als que habitan en la terra, 
que fessen una imatge de la bèstia 
que tingué ferida del espasa , y 
visqué. 

15 Y li fou donat que comunicàs 
esperit à la figura de la bèstia , y 
que la figura de la bèstia parlàs ; y 
que fes que fossen morts totsios 
que no adorassen la figura de la 
bèstia. 

16 Y manà que tots los homes, 
fçranKS y xichs , richs y pobres, lli- 
bres y servos, tingnessen un senyal 
en sa ma dreta , ó en sos fronts. 

17 Y que ningun home pogués 
comprar ó véndrer , sinó aquell que 
té lo senyal, é lo nom de la bèstia , 
ó lo número de son nom. 

18 Aquf hi ha satàduría. Qui té 
intelligencàa calcuUa lo numero de 
la bèstia, perquè es lo número d'un 
home, y son número es sis oents 
maataaís. 

CAP. XIV. 
S*af4U!€Íx i'Jnyéll de Beu içlbre la moHíti^ 



nya de Sion. Es seguit deU justos. L'E" 
van geli es predicat én tota la terra, S'a- 
nuncia lo judici final. Ve JeswChrist 
ys fa la misteriosa sega y la verema de 
sa kizienda, 

1 Y MIM, y veus aquí l'Anyell 
que estava en peus sobre la monta- 
nya Sion, y ab dl cent y quaranta 
quatre mil que tenian escrit en sos 
fronts lo nom d'ell, yl nom de son 
Pare. 

2 Y oyguí una veu del cel, com 
veu de moltas ayguas, y com la veu , 
d*un gran tró; y la veu que oyguí 
era com de tocadors d'harpas, que 
tocavan sas faarpas. 

3 Y cantavan com un càntich nou 
devant del trono , y devant dels 
quatre animals, y dds ancians; y 
ningú podia apéndrer aquell càntich 
sinó aquells cent y quaranta y qua- 
tre mil que fóreu rescatats de la 
terra. 

4 Aquestos "Son los que no se 
contaminaren ab donas; perquè son 
verges. Aquestos segueixen al Anyell 
ahont vuUa que vaja. Aquestos fo- 
ren rescatats d'entrels homes, es- 
sent las primidas pera Deu y pera 
l'Anyell. 

5 Y en la boca d'ells no fou troba- 
da mentida; perquè estan sens mà- 
cula devant del trono de Deu, 

6 Y vegi un altre àngel volant 
per mitg del cel, que tenia l'Evange* 
11 etern pera predicao•lo als habitants 
de la terra, y à tota nació, y tribus 
y llengua, y poble, 

7 Dihent en alta veu: Temeu al 
Senyor, y donauH honra, perqtié 
vingué l'hora de son judici; y ado- 
rau à aquell que feu lo cel, y la ter- 
ra, lo mar, y las fonts de las ayguas. 

8 Y altre àngel lo seguí, dihent: 
Caygué , caygué Babilonia la gran 
ciutat, que donà à béurer à totas iaf 
nacions del m de Tira de sa íonà- 



336 



rAPOCALIPSI, XV. 



cacio. 

9 Yis seguí lo tercer àngel, dihent 
en alta veu: Si algú adorés la bèstia 
y sa imatge, y prengués la senyal en 
son front ó en sa ma, 

10 Aquest beurà també del vi de 
Fira de Deu, mesclat pur en la copa 
<le sa indignació, y serà atormentat 
ab foch y sofre devant dels sants àn- 
gels y devant del Anyell. 

11 Yl fum dels torments d'ells 
pujarà per los sigles dels sigles; y 
no tenen repòs de dia ni de nit los 
que adoraren la bèstia, y sa imatge, 
}'l que prenga lo senyal de son nom. 

12 Aquí està la paciència dels 
sants que guardan los manaments 
de Deu y la fe de Jesüs. 

13 y oyguí una veu del cel quem 
deya: Escriu: Benaventurats los 
morts que desd' aquí en avant mo- 
ren en lo Senyor. Sí, diu TEsperit, 
perquè ells descansan de sos tre- 
balls, y sas obras los segueixen. 

14 Y mirí: y veus aquí un nüvol 
blanch, y sobrel núvol un assentat 
semblant al Fill del Home, que te- 
nia en son cap una corona d'or, y 
en sa ma una fals ben aíilada. 

15 Y isqué un altre àngel del tem- 
ple, cridant en alta veu al que esta- 
va sentat sobrel núvol : Tira ta fals, 
y sega, perquè ha arribat l'hora de 
segar , puix està ja seca la mes de 
la terra. 

16 Yl que estava sobrel núvol tirà 
sa fals sobre la terra, y la terra fou 
segada. 

17 Y isqué un altre àngel del 
temple que hi ha en lo cel, tenint 
també una fals ben afilada. 

18 Y isqué un altre àngel que te- 
nia poder sobrel foch, y clamà en 
veu alta al que tenia la fals ben afi- 
lada, dihent: Planta ta fals afilada , 
y verema los rahims de la vinya de 
la terra , perquè ja estan madurs los 



grans d' ells. 

19 Y posà r àngel sa fals afilada 
en la terra, y verema la vioya de la 
terra, y tirà la verema en lo gran 
cup de l'ira de Deu. 

20 Y fou trepitjat lo cup fora de 
la ciutat, y isqué sanch del cup fins 
à las bridas dels cavalls per Tespay 
de mil y sis cents estadis. 

CAP. XV. 

Cdntich d^Moyséjry del Anyell^ quecantan 

los qtte venceren la besüa. Las set plagar 

derreras fguradas en set cópas de la 

eólera de Deu entregadas d set àngels. 

1 Y VEGI un altre senyal en lo cel 
gran y maravellós, set àngels que te- 
nían las set plagas derreras, perquè 
en ellas està consumada l'ira de 
Deu. 

2 Y vegi com una mar de cristall 
barrejat ab foch, y als que vencerea 
la bèstia, y sa figura, yl número de 
son nom que estava sobrel mar de 
vidre, tenint las harpas de Deu: 

3 Y que cantavan lo càntich de 
Moysès, servo de Deu, yl càntich 
del Anyell, dihent: Grans y mara- 
vellosas son vostras obras. Senyor 
Deu Totpoderós, justos y verdaders 
son vostres camins, oh Rey del& 
Sants. 

4 íQui BOUS temerà. Senyor, y 
no glorificarà vostre nom? Perquè 
vos sol sou sant, y totas las nacion» 
vindran, y adoraran devant de vos, 
puix vostres judicis s'han fet mani* 
festos. 

5 Y després d'aixó miri; y veus 
aquí ques obrí en lo cel lo temple 
del tabernacle del testimoni. 

6 Y isqueren set àngels del tem- 
ple que portavan set plagas, vestits 
d'una tela neta y blanca, y cenyits 
per lo pit de bandas d'or. 

7 Y un dels quatre animals donà 
als set àngels set copas d'or, plenas 
de l'ira de Deu que viu per los sígle& 
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dels sigles. 

8 Yl temple «'iimplí de fum per 
la magestat de Deu y de sa virtut; y 
no podia entrar ningü en lo temple, 
fins que fossen consumadas las set 
plagas dels set àngels. 

CAP. XVI. 

Terrihies efectes de las set copas d'or quels 

set àngels derraman sobre la terra. 

1 T OYGui una gran veu del tem- 
ple que deya als set àngels : Anau 
y derramau las set copas de Tira de 
Deu sobre la terra. 

2 Y anà lo primer, y derramà sa 
copa sobre la terra; y vingué una 
llaga cruel y maligna sobrels homes 
que tenian lo senyal de la bèstia , y 
sobre aquells que adoraren sa 
imatge. 

3 Yl segon àngel derramà sa copa 
sobrel mar , ys tornà sanch com de 
mort; y morí en la mar tota ànima 
vivent. 

4 Yl tercer derramà sa copa so- 
brels rius y sobre las fonts de las 
ayguas, ys convertiren en sanch. 

6 Y oyguí à dir al àngel de las ay- 
guas: Vos sou just, Senyor, que 
sou, que erau, y que sereu, perquè 
això haveu judicat. 

6 Perquè derramaren la sanch 
dels sants y dels profetas , y vos los 
haveu donat à béur^ sanch , per- 
quéu mereixen. 

7 Y oyguí que deya un altre des- 
del altar: Certament, Senyor Deu 
Totpoderós , vostres judicis son jus- 
tos y verdaders. 

8 Yl quart àngel derramà sa copa 
sobrel sol , y li fou donat lo abrasar 
als homes ab ardor y foch. 

9 Y s* abrasaren los homes ab 
gran ardor y blasfemaren lo nom de 
Deu que té poder sobre aquestas 
plagas , y no s'arrepentiren pera glo- 
rifícarlo. 

10 Yl quint àngel derramà sa co- 



pa sobre lo siti de la bèstia ; ys tor- 
nà ple de tenebras son regne, ys 
mossegaren sas llenguas de dolor. 

11 Y blasfemaren al Deu del cel 
per sos dolors y sas feridas , y no 
b'arrepentiren de sas obras. 

12 Yl sisè àngel derramà sa copa 
sobre aquell gi^an riu Eufrates ; y 
s'assecaren sas ayguas, peraqués apa- 
rellàs lo camiperals reys del Orient. 

13 Y vegi exir de la boca del dra- 
gó , y de la boca de la bèstia , y de 
la boca del fals profeta, tres esperits 
immundos à manera de grànotas. 

14 Perquè son esperits de dimo- 
nis, que fan prodigis, y van als reys 
de la terra y de tot lo mon , pera. 
juntarlos pera la batalla en lo gran 
dia del Deu Totpoderós. 

15 Mirau que vinch com un lla- 
dre. Benaventurat lo qui vetlla , y 
guarda sas vestiduras , peraquè no 
vaja desnú , y vejan sa vergonya. 

16 Yls reunirà tots plegats en un 
lloch que en Hebreu s'apellida Ar- 
magedon. 

17 Yl setè àngel derramà sa copa 
al ayre , y isqué una gran veu del 
temple desdel trono, que deya : Està 
fet. 

18 Y vingueren Hams y trons, y 
clamors , y hi hagué un gran terra- 
trèmol; tal y tan gran , qual no hi 
ha hagut may desde quels homes 
estan sobre la terra. 

19 Y la gran ciutat fou partida en 
tres parts ; y caygueren las ciutats 
de las nacions ; y la gran Babilonia 
vingué en memòria devant de Deu , 
pera donarli la copa del vi de l'indig- 
nació de sa ira. 

20 Y totaisla fugi, y las montanyas 
no foren trobadas. 

21 Y caygué del cel una gran pe- 
dregada sobrels homes : cada pedra 
gran com un talent ; yls homes blas- 
femaren de Deu per rahó de la plaga 



asft 

de la pedregada, que fou excessiva- 
ment gran. 

CAP. XVII. 
Descripcid de la gran prostitHta ; so es, 
Babilonia, que s'embriaga aò la sanek 
dels màrtirs , ys pegé seniada sobre la 
bèstia dels set caps y las deu banyas, 

1 Y viNGCJB un deis set àngels 
qfie tenían las set copas , ym parlà 
díhent: Vma aqut, yt mostraré Isr 
condemnació de la gran prostituta , 
qae està sentada sobre moHas ay- 
gna», 

2 Ab qui cometeren fornicació 
tos reys de la terra , y s'embriagaren 
los habitants de la terra ab lo vi de 
sa prostitució. 

é Ym arrebatà en esperit al de- 
sert; y vegi una dona sentada sobre 
una bèstia vermella , plena de noms 
de blasfèmia , que tenia set caps y 
deu banyas% 

4 Y la dona estava rodejada de 
púrpura , y descarlata , y adornada 
d'or j y de pedras preciosas , y de 
perlas , y tenia un vas d'or en sa 
ma , ple de abcmiinacia y de la im- 
mundícia de sa fornicació. 

5 Y en son iront escrit un nom : 
MISTERI, BABILONIALA GRAN, 
LA MARE DE PROSTITUTA^, Y 
ABOMINACIONS DE LA TERRA. 

6. Y vegi aquella dona embriagada 
de la sanch dels sants y de la sanch 
dels màrtirs de Jesüs* Y quant la 
vegi quedí maravellat de gran admi- 
ració. 

7 Ym digué l'àngel: ^Perquétma- 
ravellas? Jot diré lo misteri de la 
d<ma, y de la bèstia queia porta , la 
qual té set caps y deu banyas. 

8 La bèstia que has vist , fou , y 
no es , y exirà del abisme , y anirà à 
la perdició; ys maravellaién lo& ha- 
bitants de la terra , aquells , los 
noma deU quals no estan escrits en 
lo llibre de vida desde la creaòó 
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d^l mon , quant vejan la bèstia que 
era, y no es, y ab fot es. 

9 Y aqui està k> sentit que té sa- 
biduría. Los set caps son set oioji- 
tai^yas, sobre los quals està sentada 
la dona ; y també son set reys* 

10 Los cincb caygueren : l'un es y 
l'altre no ha vingut encara ; y quaat 
vinga deu durar poch temps. 

1 1 Y la bèstia que era , y no es , y 
ell es la octava , y es dels set, y va à 
la perdició. 

12 Y las deu banya» que has vist 
son deu rey&, que encara no reberen 
regne; emperò rebran poder com 
reys per un'hora després de la bèstia^ 

13 Aquestos tenen un matelsL de- 
signi, y donaran sa forsay pod^à 
la bèstia. 

14 Aquestos batallaran contra 
l'Anyell , y I Anyell los vencerà, per- 
què ell es lo Senyor dels senyors yl 
Rey dels reys ; yls que estan ab ell 
son cridats, escullits, y fíels.. 

15 Ym digué: Las ayguas que ve- 
geres ahont la prostituta està sen« 
tada, son pobles , y mullituts, na- 
cions , y Uenguas. 

16 Y las deu banyas que vegeres 
en la bèstia , aqueixas aburriràa la 
prostituta, y la reduhiràn à desola- 
ció, y la deixaran desnusa>y men- 
jaran sas carns, y à eUa la t^remaréil 
ab foch. 

17 Perquè Deu ha posat en sos 
cors que fassan la voluntat d'ell; j 
donat son regne à la bèstia, fins 
que estigan cumplertas la& paraulas 
de Deu. 

18 Y la dona que vegeres es la 
gran ciutat, que té knperi sobre kw 
reys de la terra. 

CAP. XVHL 
Rmna, puüiúy cdstich de Babiloma, sobre 
la qualploram. amargament los que se- 
guiren son partit; mes los sants del cel 
cantan la victorià. 
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1 Y DESPRÈS d'aixó vegi baixar del 
cel un aitre àngel que teuíagran po- 
der , y la terra fou iUimúnada ab sa 
glorja. 

2 Y exclamà poderosament, di- 
beat: Gaygué, caygué BabUonk la 
graa;ys'ba convertit em habitació 
de dimonis, y en guarita de tot es- 
perit impur, y engavia de tot auicell 
asqnerós y abominable* 

3 perquè totas las gents hao be- 
gut deLvi de Tira de sa fornicació; 
yls reysxie la lerxaL han comes íor^ 
nicació ab ella ; yls mercaders de la 
ten^ s'han eniiquit ab k> poder de 
sas delicias. 

4 Y oygqí un altra veu del cel 
que deya:£xiu d'ella, poble meu, pe- 
raqué no tingau part en sos pecats ^ 
y DO quedeu ferits de sas plagas. 

5 Perquè sos pecats haíx arribat 
fins al cel , yl Senyor s'ha recordat 
de sas maldats. 

6 Tornauli à donar « axí com ella 
vos ha donat à vosaltres ; . y pagauli 
ai doble segons sas <^a& : en la co^ 
pa en qjie eUa vos donà à béurer , 
douauli béurer al doble. 

7 Tant quant ella s'ha glorificat y 
ha viscut en plahers, tant donauli 
de torments y plor ; perquè diu en 
son cor : Jo estich sentada com rey*- 
na, y no so viuda, ni veuré plors» 

8 Per això en un dia vindran sas 
plagas; mort , y plor , y fem, y serà 
cremada ab foch^ perquè es fort lo 
Deu que la judicarà. 

9 Y ploraran, ys feriran los pits 
sobre ella los reys de la terra que co- 
meteren fornicació ab ella y visqué^ 
ren en plaher , quant veiu*àn lo fum 
de sa crema , 

10 Estant lluny per temor dels 
torments d'ella diran: Ay, ay, ay 
de la gran ciutat de Babilonia, aquella 
ciutat podwosa; puix en un hora 
ha vingut ta oondemnació. 
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11 Yls, mercaders de la terra plo- 
raran ys lamentaran sobre ella; per* 
quéningii comprarà may mes sas 
mercaderías , 

12 Mereaderías d'or, y de pls^ta, y 
de pedras preciosas, y de perlas., y 
de tela fina^ y d'escarlata, y, de se- 
da, y de granft, yAe tota fusta olo- 
rosa, y de tota mena de vasos de 
marfil, y tota sort de vasos de fus- 
ta preçiosíssima , y de coure, y de 
ferro, y de marbre , 

13 Y de canyel la , y de perfums , 
y d'ui^üents, y encens, y de vi, y 
d'oli, y de flor de farina, y de for- 
ment , y de bes;tías de càrrega, y de 
cavalls, y d'ovellas, y de carrossas, y 
d'es claus, y d'ànimas d'homes. . 

14 V las fruytas que t'anima an- 
siava se retiraren de tu , y totas las 
ícosas substanciosasyhermosasestàn 
perdïidas per tu , y no las trobaràs 
may mes. 

16 Los mercaders d'aquestas co- 
sas , ques enriquiren , estaran llu^y 
jd'ella per temor dé sos torments , 
plorant y gemegant, 

16 Y dibent: Ay, ay d' aquella 
gran ciutat que estava cuberta de 
tela fíníssima, y d'escarlata, y de gra- 
na, y adornada d'or^ y de pedras 
preciosas , y perlas : 

17 Que en un hora han desapare- 
gut tant grans riquesas. Y tot capità 
de barco , y tots los que navegau en 
la mar, yls mariners ,^y quants tra- 
fícan per mar se pararen lluny, 

18 Y qi^ant vegeren lo fum de son 
incendi, clamavan dihent: «Quina 
ciutat hi havia semblant à esta gran 
ciutat? 

19 Ys tiraren pols sobre sos caps, 
y prorrumperen en alarits , y plo- 
rant, y lameutantse deyan: Ay, ay 
d'aquella gran ciutat, en la que s«'en- 
riquiren tots los que tenían barcos 
en la mar per causa de sa ostenta* 

44 
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cíü ; puix en un dia ha quedat deso- 
lada. 

20 Regositjauvos sobre ella, cels, 
y vosaltres sants apòstols y profe- 
tas , perqtié Deu vos ha venjat en 
ella. 

21 Y un àngel fort atsà una pedra 
com una gran mola de molí, y la 
tirà al mar, dihent: Ab tanta fúria se- 
rà derribada Babilonia, aquella gran 
ciutat, y may mes serà trobada. 

22 Ni may mes s'ohirà en tu la 
veu dels tocadors d'harpas^ ni de 
musichs, ni de tocadors de flantas y 
trompetas; ni may mes se troba- 
rà en tu ningun artista ; ni tampoch 
S'ohiràlo soroll de ninguna mola de 
molí : 

23 Y llum d'antorcha may ilies 
respkndirà en tu ; y veu d' espòs 
y esposa may mes serà ohida en tu; 
perquè tos mercaders eran los prin- 
cipals homes de la terra , perquè en 
tos maleficis fòrén enganyadas totas 
las nacions. 

24 Y en ella ha estat trobada la 
sanch dels profetas , y dels sants , y 
de tots los que foren morts sobre la 
terra. 

CAP. XIX. 

Triunfo .y cdntich dels sants per la mina 
de Babilonia, per lo regne de Deu, y 
uer las bodas del Anyell» Lo Verb de 
Deu tnunfà de sos enemichs, 

1 Desprès d'això oyguí una gran 
veu fconj de molta gent en lo .cel , 
que deyan: Alleluya , salvació, y 
glòria , y honra , y poder al Senyor 
nostre Déu. 

2 Perquè sos judicis son justos y 
verdaders, perquè ell ha condemnat 
à la gran prostituta que pervertia la 
terra ab sa prostitució, y ha venjat 
la sanch de ios seryos de las mans 
d'ella. 

3 Y altra vegada digueren: Alle- 
luya ; yl fum d' ella pujà per los si^ 
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4 Ys postraren lo's vint y quatre 
ancians y las quatre bestias, y ado- 
raren à Deu que estava sen tat sobrel 
trono; y deyan: Amen: Alleluya. 

5 Y isquè del trono una veu que 
deya: Alabau à nostre Deu, tots vo- 
saltres servos d'ell, yls quel temeu , 
xichs y grans. 

6 Y oyguí com una veu de molta 
gent,y com soroll de moltas ayguas, 
y com una veu de grans trons , que 
deyan : Allelnya ; perquè regnà lo 
Senyor nostre Deu Totpoderós. 

7 Regositjemnos , y alegremnps , 
y donem li glòria; perquè han arri- 
bat las bodas del Anyell , y sa Espo- 
sa està aparellada. 

8 Y à ella fou donat cubrirse de 
íiníssima tela, re^landent, y blanca. 
Y aquesta tela*fínaes la justícia dels 
sant». 

9 Ym digué : Escriu : Ditxosos los 
que han estat cridats à la cena de las 
bodas del Anyell. Ym diu : Aquestas 
paraulas de Deu son verdadera». 

10 Ym postrí à sos peus per ado- 
rarlo. Ym diu: Mira nou fassas; jo 
so co-servo teu , y de tos germans 
que tenen lo testimoni de Jesús 
Adora à Deu ; perquél testimoni de 
Jesús es esperit de profecia. 

1 1 Y vegi lo cel obert , y aparegué 
un cavall blanch ; yl que estava sen- 
tat sobre ell, era apellidat Fiel y 
Verdader, lo qual en justícia judica 
y fa la guerra. 

12 Y sos ulls eran com flama de 
foch; y tenia en ^on cap moltas co- 
ronas, y un nom escrit que ningú 
comprenia , sinó ell mateix. .< 

18 Y anava vestit d' una roba te- 
nyida de sanch ; y son nom es apelli- 
dat : Lo Verb de Deu. 

14 Yl seguian los exèrcits que hi 
ha en lo cel en cavalls blancfas , ves- 
tits tots de tela fínissima blanca , y 
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15 Y exta de sa boca una> espasa 
de dos talls, pera ferir ab ella las 
nacions. Y ell mateix las gobernarà 
ab vara de ferro: y ell trapitja lo 
cup del vi del furor de Tira de Deu 
Totpoderós. 

16 Y té escrit en sa vestidura y en 
sa cuixa lo nom : Rey. de reys , y 
Senyor de senyors, 

17 Y vègt UB àngel que estava en 
lo sol^ y. clamava en veu alta, dihent 
4 tots los aucells que voiavan per 
mitg del cel : Veniu, y juntauvos à 
la gran cena de Deu: 

18 Pera menjar carns de reys , y 
carns de tribuns , y carns de podero- 
sos, y carns de cavalls, y dels que 
cayalgavan en ells., y carns de tots, 
llibres, y esclaus, y xichs,y grans. 

19 Y vegi la bèstia, yls reys de la 
terra, y sos exèrcits reunits, pera 
batallar ab lo que estava sobrei ca- 
\all y ab son exèrcit. 

90v Y fou presa la. bèstia , y ab.elki 
lo profeta fals que feu prodigis de- 
ixant d'ell , al> los quals enganyà als 
quç. reberen lo senyal de la bèstia, y 
à aquells qu^ adoraren sa imatge. 
Aquestos dos foren llansats viua en 
un estany, de foch ardent y. sofre. 

21, Yls altres foren morts ab l'es- 
pasa que ix de la boca* d'aquell que 
seya sobrei cavall: ys saciaren ab sas 
carns tots los aucells. 

CAP. XX. 
V àngel encadena d Satanàs en V abisme 
per mil^ anys , durant ios, quals las àni- 
ntfi^ dels mqf^s, regnan ab , Çhristo en 
la ptimera^resfurçcció. Deslligat després 
Sfitands, mou d Gogy d Magog contra 
la ciutat santa; emperò lo cel enviarà 
foch quels devorarà. Després Jesu-Chist 
judicarà à tots los morts, 
1 Y VEGI baixar del cel un àngel 
que tema la clau del abisme , y una 
^rcm^ cadena ep sa ma . 



L'APOCALIPSI, XX. 341 

2 Y prengué al dragó, la serpent 
antigua, qiies lo diable y Satanàs; yl 
lligà per mil anys, 

8 Yl ficà en Tabisme, yl tancà, y 
posà un sello sobre ell , peraqué no 
engànyàs mes à las nacions, fins que 
s'hajan cumplert los mil anys; y 
després d'aixó convé que sia deslli- 
gat per un pocb de temps. 

4 Y vegi cadiras , y s'assentaren 
sobre ellas, yls fou donat lo judicar , 
y vegi las ànimas d'aquells que foren 
degollats per lo testimoni de Jesús 
y per la paraula de Deu , yls que no 
adoraren la bèstia, ni à sa imatge, 
ni reberen sa marca en sos fronts , ó 
en. sas mans , y visqueren y regnaren 
ab Christo per espay de mil anys. 

5 Emperò los altres morts no en- 
traren en vida fins que hagueren 
passat los mil anys. Aquesta es la 
primera resurrecció. 

6 Benaventurat y sant lo qui té 
part en la primera resurrecció : en 
aquestos no té poder la segona 
mort; ans be seran sacerdots de Deu 
y de Christo , y regnaran ab ells mil 
anys. 

7 Y quant sian. acabats los mil 
anys seràdeslligat Satanàs de sa pre- 
só. 

8 Y cxirà per' enganyar à las na- 
cions, que e&tàn en los quatre can- 
tons de la terra , à Gog y à Magog , 
yls reunirà pera combàtrer ; lo nú- 
mero dels quals es com l'arena del 
mar. 

9 Y pujaren sobre l'amplariade la 
terra, y cercaren. los reals dels sants, 
y la ciutat amada: y baixà foch del 
cel enviat per .Deu , yls devorà. 

10 Yl diable qiiels engany aba fou 
ficat en uitestany de foch y de sofre, 
ahont estan la bèstia yl fals profeta; 
y seran atormentats dia y nit per los 
sigles dels sigles. 

I H Y vegi un gran tropo >l$inch, 
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y à UQ qtt€ estava asseatat sobre ell , I vas totas las cosas. Ym digué : Bs 

a la vLcta Aol í^««i A,«..' 1 1 -.1-.' :.. # . . . 



à la vista del qual fugi lo cel, y Ja 
*erra, y no fou trobat lo Uoch d'ells. 
. 12 Y vegi als morts, gran» y 
xichs, que estavaa en peu devaot 
del trono, y fóren oberts los llibres; 
y fou obert un altre llibre, ques lo 
llibre de vida; y fóren Judicats 1<» 
morts per las oosas que estavaa es- 
critas en los llibres, segons sasobras. 
_ 1 3 Yl mar dona los morts que es- 
tavan en ell ; y la mort yl infern do- 
naren lo$ oiorts que estavaa en elte; 
y fou fet judici de cada hu d^ellsse- 
gons sas obr^is. 

U Yl infern y la mort fóreu Uan- 
sats al estany de fooh, Aqu«*ta es ia 
segona inort. 

IS Yl que no fou trobat es^orit en 
lo llibre de la tida £ou llansat en 
Testany del foch, 

CAP. XXI. 
Fi f estat Stxós d^ls justús després del jur 

dici, y desastrosa sort d(ds fmcadors. 

Descripció de la cita<ft celestial de fem- 

salem, mistic^t esposa del Jnyeü de iMu, 

1 Y VBGi un cel nou y uha terra 
nova. Perquè lo primer cel y la pri- 
«lera terra desapar^uerén, y Ja mar 
ja DO existeix. 

2 Y jo Joan vegi la ciutat santa , la 
nova Jerusalem,. que de part de Deu 
liaixava del cel , y estava ataviada 
com una esposa adornada pera son 
espòs. 

3 Y oyguí una gran teu del tronc, 
que deya : Veus aquí lo tabertíScle 
de Deu es ab loshomeis, y habitarà ab 
elis. Y ells seran son poble, yl ma- 
teix Deu en mitg d*eils serà son Deu. 

4 Y aixugarà Deu tota llàgrima 
dels ulls d'ells; y ja iio hi haurà mes 
mort, y nò hi haurà mes plors , ni 
clamors, ni penas; perquè las pri- 
meras cosas passaren. 

5 Y digué lo que estava assentat 
en lo trono : Veus aquí jò fas no- 
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molt fi els y verdaderas, 

6 Ym digué: JEstà fet. Jo sol'AIfey 
rOmcíga, lo principi y lo ISL Jo dona- 
ré béurer de grat al <lué tÍAgased 
de la font de Taygua de vida. 

7 Lo qui yeosia poa&efainà aques- 
tas cosas , y jq seré «on Deu , y ell 
serà mon íill. 

3 IMfcft respecte loac(^arts, y in- 
crèduls, y malehits, yiidmicidas, y 
fornicayres, y etxisers, y id^ffl#as, 
y tots los meatidens , sa «ort serà 
en l'estany que crènm ab foch y so- 
fre, que es la segona mort. 

Y vingué un dels s^t àngels, 
i^^ ftenían làs set oopas pieoas ^e 
las set pla^s derréras , ^r parlà- ab 
rai, dihent: Vina aqnf , yt mostraré 
TEiposa que té l'Aúyell per.'Efcpós. 

10 Tm portà eh esperit A «una 
rooBtairya gran y elevada , ym itíos- 
trà la ciutat santa de .ferusalem , 
que baixava del cel de la presència 
deD^, . 

U. Que tenia la claredal de Deu , 
y sa llum era sHiiblant é una pedra 
prèdQsa de jaspe à nKtnera de «ris- 
Ull. 

12 Y teníé ana muralla gran y 
alta ab dotse poniasç y en las portas 
dotsé àogels, yts noms escrits ; que 
son ioB noms de las dotse tribus 
dels fills dlsrael. 

13 Al orient tem'a tres portas, à 
tramontana tres portas , à mitgdia 
tres portas, y tres portas à ponent. 

14 ¥ la tnuraüa de la ciutat tenia 
dotse fonaments , y en aquestos 
dotse los noms dels dotse apòstols 
del Anyell. 

1& Yl que |)aríava ab mi tenia 
una mida de canya d'or per'dmidar 
la ciutat, y las portas, y la muralla. 

16 Yla ciutat es quadrada, la&t 
llarga com ampla ; y amidà la ciutat 
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ab la canya d'or , y tejifta dotse mil 
estadi») y la Uargaria« y Talsaria , y 
l'amplaria d'ella som iguals. 

.17 IT. amida sa moraUa; y tenia 
cent y quaranta y quatre oolfters de 
la m^ dei home, que era la del 
angeL 

la Yl material d*aqnestsi muralla 
era de 'pedraíaspe ; empenó lat ciutqt 
epsL or pur , semblant à un vidre 
clar. 

19 yis fònaments dè la muralla 
de H ciutat estavan adoraats de tota 
pedra preciosa. Ló primer fonatnent 
«ra jaspe; lo a^on zafír; lo tercer 
nibí; lo quart esmeralda; 

20 Lo quint sardónica ; lo sï»é aar- 
dia ; io ^ié crisóü t ; lo vuitè heril ; 
lo novié t^paci; lo desè chrísiopraso^ 
Tonsé jacintiio; lo dotsè ametista. 

21 y las 4Íotse portas son dotse 
perlms , una en cadia .lupta ; y cada 
porta era d'una perla ; y la plasma de 
la ciutat era òr pur , com vidre tras- 
parent. 

22 Y no vegi temple en ella; per- 
què lo Senyor Deu Totpoderós yl 
Anyell son lo temple d'ella. 

23 Y la ciutat no necessita sol ni 
lluna que illuminian en ella; perquè 
la claredat de Deu l'illumina , yl 
Anyell es la llum d'ella. 

24 Y las nacions d'aquells que 
s'han salvat caminaran en la llum 
d'ella ;yls reys de la terra portaran 
à ella glòria y honra. 

25 Y sas portas nos tancaran de 
dia ; puix allí no hi haurà nit. 

26 Y à ella portaran la glòria y la 
hoBt*a de las nacions. 

27 No entrarà en ella ninguna co- 
sa contaminada, ni níngii que come- 
tia abominació , ó mentida ; sinó 
solament los que estan escrits en lo 
llibre de vida del Anyell. 

CAP. XXII. 
Conclou la pintura admirable y misteriosa | 
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de la eelestíài Jerufiolem, y oh ella l'A- 
pocaUpsi, 6 la Éeçeiacio de JeswCltrüt 
d ton dmxehle am«í, 

1 Ym mostrà un riu d!ay^ua de 
vida resplandent com cristad) , pro- 
-cehint del trono de Deu y del 
Anyeü. 

2 En mitg de la plassa d'ella, y al 
una y al altra bora del riu i hi bavía 
Farbre de vida portant dotse menas 
àe fruyts ^ y d<Hiant bou fruy t cada 
mes; y las fullas dels ai^br^s son 
para curació de las iiacioos. 

8 Y no hi haurà allí may mes ma- 
ledicció; sinó quels tronos de D^u y 
del Anyell estaran en ella,, y sos 
servoB lo serviran. 

4 Y veuran sa Cara , y son nom 
estarà escrit en los fronts d'ells. 

5 Y aliï no bi haurà may mes nit; 
y no farà fretura llum d'antorxa, ni 
llum de «oi; perquè lo Senyor Deu 
los illominarà , y regnaran en los 
sigles dels sigles. 

6 Ym digué : Aquestas paraules 
son molt fiels y verdaderas. Yl Se- 
nyor Deu dels sants profetas envià 
son àngel , pera mostrar à sos ser- 
vos las cosas que han de ser fetas 
promptament. 

7 Y veus aquí jo vinch depressa. 
Benaventurat lo qui guarda las pa- 
raulas de la profecia d'aquest llibre. 

8 Y jo Joan so lo qui he ohit y he 
vist aquestas cosas. Y desprès que 
las haguí vistas y ohidas, me postrí 
als peus del àngel que me las mos- 
trava, per'adorarlo, 

9 Ym digué : Guarda nou fassas , 
perquè jo so servo ab tu , y ab tos 
germans los profetas , y ab aquells 
que guardan las paraulas de la pro- 
fecia d'aquest llibre. Adora à Deu. 

10 Ym digué : No sellias las pa- 
raulas de la profecia d'aquest llibre , 
perquè lo temps està prop. 

1 1 Lo qui danya , danyia encara ; 
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yl que està. en impuresas, contami' 
nias encara; yl qués just, sia encara 
justificat; y\ que« sant, ala encara 
santificat.' 

1^ Vens aquí que vinch prompte , 
y mon galiardó va ab mi , pera re- 
compensar é cada hu segons sas 
pbras. 

IS Jo so TAI fa y l'Omega , lo pri- 
mer y lo derrer, principi y fi. 

14 Benaventurats los que rentan 
sas vestidnras en la sanch del Anyell, 
peraqué tingan part en Tarbre de la 
vida, y entrian per las portas en la 
ciutat. 

15 Perquè fora quedan los.cans, 
yls etxisers , yls lascius , yls homi- 
cidas , yls que serveixen als ídols,, y 
tot lo qui ama y fo mentida. 

16 Jo Jesús he enviat mon àngel, 
pera donarvos testimoni d'aques.tas 
cosas en las Iglesias. Jo so l'arrel , yl 
llinatge de David , l'estrella resplan- 



dent del matí. 

^ 17 Y l'Esperit y l'esposa diuhen : 
Vina. Yl queu ayga díga: Vine. Yl 
que té sed vinga ; y qui vuUa prenga 
de grat de l'aygua de vida, 

18 Perquè protesto a tot lo qui ou 
las paraulas de la profecia d'aqnest 
llibre : Que si algú anyadís à ellas al- 
guna cosa , Deu posarà sobre ell las 
plagas que estan escritas en aquest 
IHbre ; 

19 Y si algú detragués res dé las 
paraulas del llibre d'aquesta profe- 
cia. Deu detraurà sa part del llibre 
de la vida , y de la ciutat santa , y de 
las cosas que estan escritas en aquest 
llibre. 

20 Aquell que dona testimoni d'à* 
questas cosas diu : Certament vinck 
píest. Amen. Veniu, Senyor Jesús. 

21 La gràcia de nostre Senyor 
Jesu-Christ «ia ab tots vosaltresi^ 
Amen. 



^h 
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